




Kia, SELSKAPET
Takk for at du har valgt en bil fra Kia.

Som en global bilprodusent som fokuserer på høy kvalitet og verdi for
pengene, ønsker Kia Motors å gi deg en kundeserviceopplevelse som
overgår forventningene dine.

Hos alle våre Kia-forhandlere vil du bli mottatt på en varm, vennlig og
profesjonell måte av mennesker som bryr seg basert på vårt løfte,
"Family-like Care".

All informasjon i denne instruksjonsboken var korrekt på utgivelse‐
stidspunktet. Kia forbeholder seg imidlertid retten til å når som helst
foreta endringer, slik at vår policy om kontinuerlig produktforbedring
kan gjennomføres.

Denne instruksjonsboken gjelder for alle modeller av denne bilen og
inneholder beskrivelser og forklaringer av både ekstrautstyr og stan‐
dardutstyr. Det betyr at du kan møte på innhold i denne instruksjons‐
boken som ikke er aktuelt for din spesifikke Kia bil.

 Lykke til med bilen, og gled deg over Kias "Family-like Care"-opplevelse!



Takk for at du har valgt en bil fra Kia.

Denne håndboken vil gjøre deg kjent med informasjon rundt bruk og vedlikehold av den nye bilen, samt sikker‐
hetsinformasjon om bilen. Håndboken er supplert med en garanti og en vedlikeholdsbok som gir deg viktig infor‐
masjon om alle de gjeldende garantiene for bilen din. Kia oppfordrer deg til å lese disse publikasjonene nøye, og
følge anbefalingene for å bidra til å sikre hyggelig og sikker drift av den nye bilen din.

Kia tilbyr et stort utvalg av tilleggutstyr, komponenter og funksjoner for de ulike modellene. Derfor kan det være
at noe av utstyret som er beskrevet i denne håndboken, i tillegg til de ulike illustrasjonene, ikke vil være tilgjenge‐
lige for din bestemte bil.

Opplysningene og spesifikasjonene i denne håndboken var korrekte da den ble trykket. Kia forbeholder seg retten
til å stanse eller forandre spesifikasjoner eller design når som helst uten varsel og uten noen form for forpliktel‐
ser. Hvis du har spørsmål, anbefaler Kia at du tar kontakt med en godkjent Kia-forhandler/servicepartner.

Kia ønsker å forsikre deg om at vi vil fortsette og gjøre vårt beste for at du skal ha kjøreglede og være fornøyd
med bilen din fra Kia.
 

© 2017 Kia MOTORS Corp.

Med enerett. Det er ikke tillatt å kopiere noe fra den‐
ne brukerhåndboken, hverken på elektronisk eller me‐
kanisk vis, inkl. fotokopi, opptak, lagring i informa‐
sjonssystemer, samt oversettelse av hele eller deler
av brukerhåndboken, uten tillatelse fra Kia MOTORS
Corporation.
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SLIK BRUKER DU DENNE INSTRUKSJONSBOKEN

Vi ønsker å hjelpe deg med å få størst
mulig kjøreglede fra bilen. Instruksjons‐
boken kan hjelpe deg på mange måter.
Vi anbefaler sterkt at du leser hele in‐
struksjonsboken. For å minimere faren
for dødsfall eller personskade, må du
lese ADVARSEL- og FORSIKTIG-delene i
instruksjonsboken.
Illustrasjoner utfyller teksten i denne
instruksjonsboken for best å forklare
hvordan du kan få mest mulig ut av bi‐
len. Ved å lese instruksjonsboken lærer
du om funksjoner, viktig sikkerhetsin‐
formasjon og kjøretips under ulike kjø‐
reforhold.
Den generelle utformingen av instruk‐
sjonsboken vises i innholdsfortegnelsen.
Bruk indeksen når du ser etter et be‐
stemt område eller tema; den har en
alfabetisk oversikt over all informasjon i
instruksjonsboken.
Kapitler: Denne instruksjonsboken har
ni kapitler pluss en indeks. Hvert kapit‐
tel starter med en kort innholdsforteg‐
nelse slik at du raskt kan se om kapit‐
telet inneholder den informasjonen du
er ute etter.

Du vil finne avsnitt merket med AD‐
VARSEL, FORSIKTIG og MERK i instruk‐
sjonsboken. Disse bidrar til din personli‐
ge sikkerhet. Du bør lese nøye og følge
ALLE prosedyrer og anbefalinger som
er gitt i avsnittene med ADVARSEL,
FORSIKTIG og MERK.

ADVARSEL

En ADVARSEL indikerer en situasjon
der skade, alvorlig personskade eller
død kan bli resultatet dersom advar‐
selen blir ignorert.

FORSIKTIG

FORSIKTIG indikerer en situasjon
som kan føre til skade på bilen hvis
informasjonen blir ignorert.

MERK

MERK angir interessant eller nyttig
informasjon.
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KRAV TIL DRIVSTOFF

Bensinmotor

Blyfri
For Europa
For at bilen skal yte optimalt, anbefaler
vi at du bruker blyfri brensin med et
oktantall på RON (Research Octane
Number) 95 / AKI (Anti Knock Index) 91
eller høyere.
Du kan bruke blyfri bensin med et ok‐
tantall på RON 91~94 / AKI 87~90, men
det kan føre til noe reduksjon i bilens
ytelse. (Ikke bruk drivstoff med meta‐
nol.)
Unntatt Europa
Den nye bilen din fra Kia er laget for
bruk av bare blyfri bensin med et ok‐
tantall RON (Research Octane Number)
på 91/AKI (Antiknock Index) 87 eller
høyere. (Ikke bruk drivstoff med meta‐
nol.)
Din nye bil er konstruert for å oppnå
maksimal ytelse med BLYFRI BENSIN i
tillegg til at det minimerer eksosutslipp
og tilsmussing av tennpluggene.

FORSIKTIG

BRUK ALDRI BLYHOLDIG BENSIN.
Bruk av blyholdig drivstoff er skade‐
lig for katalysatoren og vil skade
motorkontrollsystemets oksygen‐
sensor og påvirke utslippskontrollen.
Fyll aldri andre rengjøringsmidler for
drivstoffsystemer på tanken enn de
som er angitt. (Kia anbefaler at du
oppsøker en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner for mer informa‐
sjon.)

ADVARSEL

• Ikke etterfyll etter at dysen kobler
seg ut automatisk når du fyller
drivstoff.

• Sjekk alltid at tanklokket er satt
forsvarlig på for å unngå drivstoff‐
søl i tilfelle en ulykke.

Blyholdig (utstyrsavhengig)
I noen land er bilen konstruert for bruk
av blyholdig bensin. Før du bruker bly‐
holdig bensin, anbefaler Kia at du spør
en godkjent Kia-forhandler/service‐
partner om blyholdig bensin kan brukes
for bilen din eller ikke.
Oktantallet er det samme for blyholdig
bensin som for blyfri type.

Bensin som inneholder alkohol og
metanol
Gasohol, som er en blanding av bensin
og etanol (også kalt kornsprit), og ben‐
sin eller gasohol som inneholder meta‐
nol (også kalt tresprit), markedsføres
sammen med eller i stedet for blyholdig
eller blyfri bensin.
Ikke bruk gasohol som inneholder mer
enn 10 % etanol, og ikke bruk bensin el‐
ler gasohol som inneholder noe som
helst metanol. Slike drivstoff kan svek‐
ke kjøreegenskapene og skade driv‐
stoffsystemet, motorkontrollsystemet
og utslippskontrollsystemet.
Avslutt bruken av gasohol av enhver ty‐
pe hvis det oppstår problemer med kjø‐
reegenskapene.
Bilskader og problemer med kjøreegen‐
skapene dekkes ikke nødvendigvis av
produsentens garanti hvis de skyldes
bruk av:
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1. Gasohol som inneholder mer enn
10 % etanol.

2. Bensin eller gasohol som inneholder
metanol.

3. Blyholdig drivstoff eller blyholdig
gasohol.

FORSIKTIG

Bruk aldri gasohol som inneholder
metanol. Avslutt bruken av ethvert
gasoholprodukt som svekker kjøree‐
genskapene.

Annet drivstoff
Bruk av drivstoff som
- inneholder silikon (Si),

- MMT (mangan, Mn)

- ferrocen (Fe) og

- eller andre metalliske tilsetningsstof‐
fer,

kan forårsake skader i bilen og motoren
og føre til tilstopping, feiltenning, dårlig
akselerasjon, kvelning av motoren,
smeltetilstand i katalysatoren, unormal
rustdannelse, redusert levetid osv.
Feilindikatorlampen (MIL) kan også ten‐
nes.

MERK

Skader i drivstoffsystemet eller an‐
dre feilfunksjoner som skyldes bruk
av slike drivstoff, dekkes kanskje ik‐
ke av den begrensede nybilgaranti‐
en.

Bruk av MTBE
Kia anbefaler å unngå bruk av drivstof‐
fer som inneholder mer enn 15,0 % vol.
MTBE (metyl-tert-butyleter) (oksigen‐
innhold 2,7 % av vekten) til bilen din.
Drivstoff som inneholder mer enn
15.0 % vol. MTBE (oksygeninnhold
2.7 % av vekten) kan redusere kjøree‐
genskapene, forårsake gassbobler som
tetter rørledninger eller føre til start‐
vansker.

FORSIKTIG

Garantien dekker muligens ikke ska‐
der på drivstoffsystemet og andre
feilfunksjoner grunnet bruken av
drivstoffer som inneholder mer enn
15,0 % vol. MTBE (metyl-tert-buty‐
leter) (oksygeninnhold 2.7 % av vek‐
ten).

Ikke bruk metanol
Ikke bruk drivstoff som inneholder me‐
tanol (tresprit) i bilen. Denne drivstoff‐
typen kan redusere bilens ytelse og
skade komponenter i drivstoffsyste‐
met, motorkontrollsystemet og utslipp‐
skontrollsystemet.

Drivstofftilsetninger
Kia anbefaler at du bruker blyfri bensin
med et oktantall på RON (Research Oc‐
tane Number) 95/AKI (Antiknock Index)
91 eller høyere (for Europa) eller oktan‐
tall RON (Research Octane Number)
91/AKI (Antiknock Index) 87 eller høye‐
re (unntatt Europa).
For kunder som ikke jevnlig bruker ben‐
sin og drivstofftilsetninger av god kvali‐
tet, og som får startproblemer eller
problemer med at motoren går ujevnt,
må én flaske tilsetningsstoff tilsettes i
drivstofftanken hver 15 000 km (for
Europa) / 10 000 km (utenfor Europa).
Tilsetningsstoffer er tilgjengelig hos et
profesjonelt verksted sammen med in‐
formasjon om hvordan de skal brukes.
Kia anbefaler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepartner. Ik‐
ke bland forskjellige tilsetningsstoffer.
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Bruk i andre land
Hvis du skal kjøre bilen i et annet land,
må du:
• Følg alle forskrifter om registrering

og forsikring.

• Sørg for at det finnes riktig drivstoff
tilgjengelig.

Dieselmotor

Diesel
Dieselmotorer må kun brukes med
kommersielt tilgjengelig diesel som
samsvarer med NS-EN 590 eller tilsva‐
rende standarder. (NS-EN står for
"Norsk Standard-Europeisk Norm"). Ik‐
ke bruk marin diesel, fyringsoljer eller
ikke-godkjente drivstofftilsetninger, et‐
tersom dette vil føre til økt slitasje og
kan skade motoren og drivstoffsyste‐
met. Bruk av ikke-godkjent drivstoff
og/eller drivstofftilsetninger vil føre til
en begrenset gyldighet av garantiret‐
tighetene.
Diesel med et cetantall på over 51 kan
brukes til bilen. Hvis to typer diesel er
tilgjengelig, kan du bruke både som‐
mer- og vinterdrivstoff i henhold til føl‐
gende temperaturforhold.
• Over -5 °C ... Sommerdiesel.

• Under -5 °C ... Vinterdiesel.

Pass nøye på drivstoffnivået i tanken;
hvis motoren stopper på grunn av driv‐
stoffsvikt, må kretsene renses fullsten‐
dig før motoren kan startes igjen.

FORSIKTIG

Ikke la det komme noe bensin eller
vann inn i tanken. Skulle dette allike‐
vel skje, er det nødvendig å tømme
hele tanken og tappe linjene for å
unngå at injeksjonspumpen kiler seg
fast og motoren skades.

FORSIKTIG

n Diesel (hvis utstyrt med DPF)
Det anbefales at du bruker regulert
dieseldrivstoff for dieselkjøretøy
med DPF-system.
Hvis man bruker dieselolje med høyt
svovelinnhold (mer enn 50 ppm svo‐
vel), og uspesifiserte additiver, kan
det føre til at DPF-system tar ska‐
de, og det kan slippes ut hvit røyk.

Biodiesel
Kommersielle dieselblandinger som ikke
inneholder mer enn 7 % biodiesel, bedre
kjent som "B7-diesel", kan brukes på bi‐
len hvis den tilfredsstiller EN 14214 el‐
ler tilsvarende spesifikasjoner. (EN står
for "European Norm".) Hvis du bruker
biodrivstoff som overstiger 7 % fra
rapsfrømetylester RME), fettsyreme‐
tylester (FAME), vegetabilsk oljemetyle‐
ster (VME) osv., eller hvis du blander
diesel som overstiger 7 %, med biodie‐
sel, vil det føre til økt slitasje eller ska‐
der på motor og drivstoffsystem. Re‐
parasjon eller utskifting av slitte eller
ødelagte komponenter på grunn av
bruk av ikke-godkjente drivstoffer vil
ikke bli dekket av produsentens garanti.

FORSIKTIG

• Bruk aldri drivstoff, verken diesel
eller B7-biodiesel eller annet, som
ikke oppfyller de nyeste spesifika‐
sjonene fra petroleumsindustrien.

• Bruk aldri drivstofftilsetninger el‐
ler behandling som ikke er anbefalt
eller godkjent av bilprodusenten.
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INNKJØRING AV BILEN

Det kreves ingen spesiell innkjøringspe‐
riode.
Ved å følge noen enkle forholdsregler
de første 1000 km kan du forbedre
ytelsen, økonomien og levetiden til bilen
din.
• Ikke rus motoren.

• Mens du kjører, holdes turtallet (rpm,
eller omdreininger per minutt) innen
3 000 rpm.

• Ikke hold én hastighet i lang tid om
gangen, uansett om det er en lav el‐
ler høy hastighet. En varierende mo‐
torhastighet kreves for korrekt inn‐
kjøring av motoren.

• Unngå bråstopp (bortsett fra i nødsi‐
tuasjoner) for å kjøre inn bremsene.

• Ikke trekk tilhenger i løpet av de før‐
ste 2000 km.
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OVERSIKT OVER BILEN UTVENDIG

1. Panser.......................................................................... s. 4-42

2. Frontlykt (bilens utstyr).................... ....................  s. 4-126
Frontlykt (vedlikehold).............................................. s. 8-73

3. Tåkelys/kurvelys (bilens utstyr)............. .............  s. 4-131
Tåkelys foran (vedlikehold)...................................... s. 8-77

4. Hjul og dekk (vedlikehold).................... ....................  s. 8-32
Hjul og dekk (spesifikasjoner)................. .................  s. 9-11

5. Sidespeil................................... ...................................  s. 4-56

6. Panoramasoltak............................ ............................  s. 4-47

7. Viskerblader på frontrute (bilens utstyr)............ s. 4-134
Viskerblader på frontrute (vedlikehold)........ ........  s. 8-25

8. Vinduer.................................... ....................................  s. 4-38

9. Parkeringsassistanse........................ ........................  s. 4-99
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10. Dørlås..................................... .....................................  s. 4-16

11. Tanklokk................................... ...................................  s. 4-44

12. Kombinasjonlys bak......................... .........................  s. 8-71

13. Høytmontert bremselys..................... .....................  s. 8-84

14. Bagasjerom................................ ................................  s. 4-21
Smart bagasjerom.......................... ..........................  s. 4-24

15. Antenne................................... ...................................  s. 5-02

16. Ryggekamera............................. .............................  s. 4-123

17. Parkeringsassistanse (bak)...................................... s. 4-99
Parkeringsassistanse (foran)................. .................  s. 4-99
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OVERSIKT OVER KUPÉEN

1. Innvendig dørhåndtak................................................ s. 4-17

2. Førersetets minneknapp..................... ..................... s. 3-09

3. Bryter for vindusheis........................ ........................  s. 4-38

4. Bryter for sentrallås........................ ........................  s. 4-19

5. Låsebryter for vindusheis.................... ....................  s. 4-41

6. Justeringsbryter for utvendige speil...................... s. 4-56

7. Innfelling av sidespeil........................ ........................  s. 4-56

8. Bryter for åpning av tanklokk.................................. s. 4-44

9. Knapp for åpning av bagasjerom.............. ..............  s. 4-21

10. ESC av-bryter.............................. ..............................  s. 6-49

11. Bryter for høydejustering av lykter.......... ..........  s. 4-131

12. Justering av lys i instrumentpanel.......................... s. 4-60

13. BSD på/av-bryter.................................................... s. 6-112

14. LDWS på/av-bryter........................ ........................  s. 6-101
LDWS på/av-bryter........................ ........................  s. 6-105

15. Ratt....................................... .......................................  s. 4-52

16. Utløserarm for justering av tilt- og teleskopratt........
......................................................................................  s. 4-52

17. Innvendig sikringspanel...................... ......................  s. 8-43

18. Bremsepedal............................... ...............................  s. 6-35

19. Parkeringsbremspedal....................... .......................  s. 6-36

20. Utløserarm for panseråpning................. ................. s. 4-42

21. Sete....................................... .......................................  s. 3-02

Oversikt over bilen   

2-04



OVERSIKT OVER INSTRUMENTPANELET (1)

1. Rattbetjening av lydanlegg................... ...................  s. 5-03

2. Førerkollisjonspute.......................... ..........................  s. 3-52

3. HORN............................................................................ s. 4-54

4. Instrumentpanel............................ ............................  s. 4-59

5. Vindusvisker- og spylerbryter............... ...............  s. 4-134

6. Tenningsbryter............................. .............................  s. 6-07
Start/stopp-knapp.......................... ..........................  s. 6-11

7. Hastighetskontroll.......................... ..........................  s. 6-67
Hastighetsbegrensning...................... ......................  s. 6-76
Avansert smart hastighetskontroll............ ............  s. 6-80

8. Audio...................................... ......................................  s. 5-02

9. Varselblinklys.............................................................. s. 7-02

10. Manuell klimakontrollbetjening.............. ..............  s. 4-150
Automatisk klimakontrollsystem.......................... s. 4-156

11. Hanskerom............................... ...............................  s. 4-169

12. Passasjerens airbag......................... .........................  s. 3-52
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OVERSIKT OVER INSTRUMENTPANELET (2)

1. Girspak manuell.......................................................... s. 6-16
Girspak automat............................ ............................  s. 6-19
Girspak DCT (girkasse med dobbelt clutch)..... .....  s. 6-26

2. Bryter for oppvarmet ratt................... ...................  s. 4-53

3. ISG On/Off-knapp (på/av).................... ....................  s. 6-94

4. Overvåkningssystem med 360-graders visning On/
Off-knapp (på/av)......................... .........................  s. 4-124

5. Setevarmer............................... ...............................  s. 4-175
Luftventilert sete.......................... ..........................  s. 4-176

6. Elektronisk parkeringsbremsbryter (EPB)...... ......  s. 6-38

7. Smart parkeringsassistanse On/off-knapp (på/av)
.................................................................................... s. 4-105

8. Auto Hold On/Off-knapp (på/av).............. ..............  s. 6-44

9. Parkeringsassistanse On/Off-knapp (på/av).... ....  s. 4-99

10. Oppbevaringsboks i midtkonsoll............................ s. 4-169

11. USB-lader.................................................................. s. 4-178

12. Trådløs lader for smarttelefon.............. ..............  s. 4-178
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MOTORROM

1. Kjølevæskebeholder......................... .........................  s. 8-15

2. Påfyllingslokk for motorolje.................. ..................  s. 8-12

3. Bremse-/clutchvæskebeholder (utstyrsavhengig)
........................................... ...........................................  s. 8-18

4. Luftfilter...................................................................... s. 8-22

5. Sikringsboks................................................................ s. 8-42

6. Batteriets minuspol......................... .........................  s. 8-28

7. Batteriets plusspol.......................... ..........................  s. 8-28

8. Peilepinne for motorolje..................... .....................  s. 8-10

9. Radiatorlokk................................................................ s. 8-16

10. Beholder for vindusspylervæske.............. ..............  s. 8-19
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1. Kjølevæskebeholder......................... .........................  s. 8-15

2. Påfyllingslokk for motorolje.................. ..................  s. 8-12

3. Bremse-/clutchvæskebeholder (utstyrsavhengig)
........................................... ...........................................  s. 8-18

4. Luftfilter...................................................................... s. 8-22

5. Sikringsboks................................................................ s. 8-42

6. Batteriets minuspol......................... .........................  s. 8-28

7. Batteriets plusspol.......................... ..........................  s. 8-28

8. Peilepinne for motorolje..................... .....................  s. 8-10

9. Radiatorlokk................................................................ s. 8-16

10. Beholder for vindusspylervæske.............. ..............  s. 8-19
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SETER

Førersetet
1. Forover og bakover

2. Seteryggjustering

3. Justering av høyde på sittepute

4. Korsryggstøtte

5. Minnesystem for førerseteposisjon*

6. Nakkestøtte

Passasjersete foran
7. Forover og bakover

8. Seteryggjustering

9. Justering av høyde på sittepute

10. Korsryggstøtte*

11. Nakkestøtte

Baksete
12. Armlene

13. Skiluke

14. Nakkestøtte

15. Hendel for nedfellbart baksete*

*: utstyrsavhengig
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ADVARSEL

n Løse gjenstander
Løse gjenstander i førerens fotrom
kan forstyrre bruken av pedalene og
kan føre til en ulykke. Ikke plasser
noe under forsetene.

ADVARSEL

n Rette opp setet
Når du retter opp setet, holder du i
seteryggen og retter den sakte opp.
Pass på at det ikke er andre passa‐
sjerer rundt setet. Hvis seteryggen
rettes opp uten at den holdes og
kontrolleres, kan seteryggen sprette
opp og føre til utilsiktet skade på en
person som treffes av setet.

ADVARSEL

n Førerens ansvar for passasje‐
rene

Å kjøre i bil med seteryggen tilbake‐
lent kan føre til alvorlige eller livs‐
(Fortsatt)

(Fortsatt)

truende skader ved en ulykke. Der‐
som et sete er tilbakelent i en ulyk‐
ke, kan passasjerens hofter skyves
under hoftedelen av sikkerhetsbel‐
tet, noe som påfører stor kraft mot
den ubeskyttede magen. Dette kan
føre til alvorlige eller livstruende
skader. Føreren må be passasjerene
om å ha seteryggen i en oppreist po‐
sisjon når bilen er i bevegelse.

ADVARSEL

Ikke bruk en sittepute som reduserer
friksjonen mellom setet og passasje‐
ren. Passasjerens hofter kan skyves
under hoftedelen av sikkerhetsbeltet
under en ulykke eller bråstopp. Det
kan føre til alvorlige eller livstruende
skader fordi sikkerhetsbeltet ikke
kan fungere som det skal.

ADVARSEL

n Førersetet
(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Forsøk aldri å justere setet mens
bilen er i bevegelse. Dette kan føre
til at du mister kontrollen og en
ulykke som kan forårsake død, al‐
vorlig personskade eller skade på
eiendom.

• Ikke la noe forstyrre den normale
justeringen av seteryggen. Plasse‐
ring av gjenstander mot en sete‐
rygge eller andre forstyrrelser av
riktig låsing av en seterygg kan fø‐
re til alvorlige eller livstruende ska‐
der i en bråstopp eller kollisjon.

• Kjør alltid med seteryggen opp‐
reist, og midjedelen av setebeltet
tett og lavt over hoftene. Dette er
den beste stillingen for å beskytte
deg i tilfelle en kollisjon.

• For å unngå unødvendige og kan‐
skje alvorlige skader fra kollisjons‐
putene, bør du alltid sitte så langt
bak som mulig fra rattet samtidig
som du har god kontroll over bilen.
Vi anbefaler at brystet ditt er
minst 25 cm fra rattet.
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ADVARSEL

n Bakseterygger
• Bakseteryggen må være forsvarlig

låst. Hvis ikke kan passasjerer og
gjenstander blir kastet frem, noe
som kan resultere i alvorlig skade
eller død ved en bråstopp eller kol‐
lisjon.

• Bagasje og annen last bør legges
flatt i bagasjerommet. Dersom
gjenstandene er store, tunge eller
må stables, må de sikres. Lasten
skal aldri stables høyere enn sete‐
ryggene. Hvis du ikke følger disse
advarslene, kan det føre til alvorlig
skade eller død ved en bråstopp,
kollisjon eller velt.

• Ingen passasjerer skal sitte i baga‐
sjerommet eller sitte eller ligge på
nedfelte seterygger mens bilen er
i bevegelse. Alle passasjerer må
sitte ordentlig i setene med sikker‐
hetsbeltene festet under kjøring.

• Når du retter opp seteryggen, må
du passe på at den er forsvarlig
låst ved å skyve den frem og tilba‐
ke.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• For å unngå muligheten for
brannskader, må du ikke fjerne
teppet i bagasjerommet.
Utslippskontrollsystemer under
dette gulvet genererer høye tem‐
peraturer.

ADVARSEL

Etter justering av setet, må du alltid
kontrollere at det er forsvarlig låst
på plass ved å forsøke å flytte setet
forover eller bakover uten å bruke
utløserarmen. Plutselig eller uventet
bevegelse av førersetet kan føre til
at du mister kontrollen over bilen,
noe som kan resultere i en ulykke.

ADVARSEL

• Ikke juster setet mens du har på
deg sikkerhetsbeltet. Å flytte se‐
teputen fremover kan forårsake
sterkt press mot magen.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Vær svært forsiktig slik at hende‐
ne eller andre gjenstander ikke
klemmes i setemekanismene mens
setet er i bevegelse.

• Ikke legg en lighter på gulvet eller
setet. Når du justerer setet, kan
gassen strømme ut av lighteren og
forårsake brann.

• Hvis det er passasjerer i baksetet,
må du være forsiktig når du juste‐
rer forsetet.

• Vær svært forsiktig når du plukker
opp små gjenstander som har satt
seg fast under setene eller mellom
setet og midtkonsollen. Hendene
dine kan få kutt eller bli skadet av
de skarpe kantene på setemeka‐
nismen.

FORSIKTIG

n Forholdsregler ved bruk av se‐
tetrekk

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Vær forsiktig ved arbeid på sete‐
trekket. En kortslutning eller et
avbrudd kan forekomme, noe som
kan føre til støy, skader på ventila‐
sjonsanlegget og muligens brann.

• Vær oppmerksom på ledninger og
luftventiler når du setter på et se‐
tetrekk eller dekker til setet med
et plasttrekk. En kortslutning kan
forekomme, noe som kan føre til
brann.

Egenskaper for skinnseter
• Skinn fremstilles av det ytterste hud‐

laget på dyr, og det gjennomgår en
spesialbehandling som gjør det egnet
for bruk. Tykkelsen og tettheten på
skinn kan variere, ettersom det er et
naturlig materiale.
Rynker kan fremstå som et naturlig
resultat av strekking og krymping,
avhengig av temperatur og fuktighet.

• Setet er laget av strekkbart materia‐
le for økt komfort.

• Delene som kommer i kontakt med
kroppen, er kurvede, og støtteområ‐
dene på sidene er høye, noe som gir
bedre komfort og stabilitet under kjø‐
ring.

• Rynker kan fremtre som et naturlig
resultat av bruk. Dette er ikke et tegn
på feil på produktet.

FORSIKTIG

• Rynker eller slitasje som oppstår
som følge av vanlig bruk, dekkes
ikke av garantien.

• Belter med metalldeler, glidelåser
eller nøkler i baklommen kan skade
setet.

• Pass på at setet ikke blir vått.
Væte kan endre de naturlige egen‐
skapene til naturskinn.

• Jeans eller klær som smitter av,
kan ødelegge overflaten på sete‐
trekk.

Forsetejustering – manuell
Forover og bakover

Slik flytter du setet forover eller bako‐
ver:

1. Trekk opp og hold i seteregulerings‐
spaken.

2. Skyv setet til ønsket posisjon.

3. Slipp spaken, og kontroller at setet
er låst i posisjon.

Reguler setet før kjøring, og kontroller
at setet er godt låst ved å prøve å flyt‐
te det forover og bakover uten å bruke
spaken. Hvis setet flytter på seg, er det
ikke godt låst.
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Seteryggjustering

Slik lener du seteryggen bakover:
1. Len deg litt forover, og løft opp ju‐

steringshendelen for seteryggen.

2. Len deg forsiktig bakover i setet, og
juster seteryggen til ønsket posi‐
sjon.

3. Slipp hendelen, og kontroller at se‐
teryggen er låst i posisjon. (Hende‐
len MÅ gå tilbake til opprinnelig po‐
sisjon for at seteryggen skal låse
seg.)

Setehøyde

For å endre setehøyden skyver du hen‐
delen oppover eller nedover.
• For å senke seteputen skyver du hen‐

delen ned flere ganger.

• For å heve seteputen skyver du hen‐
delen opp flere ganger.

Korsryggstøtte (utstyrsavhengig)

Korsryggstøtten kan reguleres ved å
trykke på bryteren for korsryggstøtte
på siden av førersetet.

1. Trykk på fremre del av bryteren for
å øke støtten eller på bakre del av
bryteren for å redusere støtten.

2. Slipp bryteren når du er i ønsket
stilling.
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Elektrisk forsetejustering
(utstyrsavhengig)
Forsetet kan justeres ved å bruke kon‐
trollbryterne på ytre del av seteputen.
Før kjøring må setet justeres til korrekt
posisjon, slik at du lett har tilgang til
rattet, pedalene og bryterne på instru‐
mentpanelet.

ADVARSEL

Den elektriske setejusteringen kan
betjenes selv om tenningsbryteren
er satt til AV.
Barn bør derfor aldri oppholde seg
uten tilsyn i bilen.

FORSIKTIG

• Den elektriske setejusteringen dri‐
ves av en elektrisk motor. Avslutt
betjeningen så snart justeringen er
fullført. Overdreven betjening kan
skade det elektriske utstyret.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Den elektriske setejusteringen
bruker store mengder strøm når
den er i bruk. For å forhindre unød‐
vendig tapping av ladesystemet
må du unngå betjening av den
elektriske setejusteringen i unød‐
vendig lang tid når motoren ikke er
i gang.

• Ikke betjen to eller flere kontroll‐
brytere for den elektriske seteju‐
steringen samtidig. Dette kan føre
til feil i motoren eller de elektriske
komponentene for setejusterin‐
gen.

Forover og bakover

Skyv justeringsbryteren forover eller
bakover for å flytte setet til ønsket stil‐
ling. Slipp bryteren så snart setet er i
ønsket stilling.
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Seteryggjustering

Skyv justeringsbryteren forover eller
bakover for å flytte seteryggen til øn‐
sket vinkel. Slipp bryteren så snart se‐
tet er i ønsket stilling.

Setehøyde

Trekk den fremre delen av kontrollbry‐
teren opp for å heve eller trykk den ned
for å senke den fremre del av setepu‐
ten. Trekk den bakre delen av kontroll‐
bryteren opp for å heve eller trykk den
ned for å senke seteputen. Slipp bryte‐
ren så snart setet er i ønsket stilling.

Korsryggstøtte

Korsryggstøtten kan reguleres ved å
trykke på bryteren for korsryggstøtte
på siden av setet.

Type A
1. Trykk på fremre del av bryteren for

å øke støtten eller på bakre del av
bryteren for å redusere støtten.

2. Slipp bryteren når du er i ønsket
stilling.
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Type B
1. Trykk på fremre del (1) av bryteren

for å øke støtten eller på bakre del
(2) av bryteren for å redusere støt‐
ten.

2. Slipp bryteren når du er i ønsket
stilling.

3. Trykk på øvre del (3) av bryteren
for å flytte støtteposisjonen opp,
eller trykk på nedre del (4) av bry‐
teren for å flytte støtteposisjonen
ned.

4. Slipp bryteren når du er i ønsket
stilling.

Minnesystem for
førerseteposisjon
(utstyrsavhengig, for elektrisk
forsetejustering)

Minnesystemet for førerseteposisjon
lagrer og henter posisjonene til førerse‐
tet og sidespeil med en enkelt knapp.
Ved å lagre ønsket posisjon i system‐
minnet, kan forskjellige førere plassere
førersetet basert på egne preferanser.
Hvis batteriet er koblet fra, vil posi‐
sjonsminnet bli slettet, og kjørestillin‐
gen gjenopprettes i systemet.

ADVARSEL

Prøv aldri å bruke minnesystemet
førerposisjon mens bilen er i beve‐
gelse.
Dette kan føre til at du mister kon‐
trollen og en ulykke som kan forår‐
sake død, alvorlig personskade eller
skade på eiendom.

Lagring av seteposisjoner i minnet
ved hjelp av knappene på døren

Lagring av førerseteposisjoner
1. Flytt girspaken til P (for automat‐

girkasse/dobbel-clutchet girkasse)
eller sett den i fri (for manuell gir‐
kasse) mens start/stopp-knappen
for motoren er PÅ, eller tennings‐
bryteren er PÅ.

2. Juster førersetet og utvendig speil
slik at det er komfortabelt for føre‐
ren.

3. Trykk på SET-knappen på kontroll‐
panelet. Systemet piper en gang.

4. Trykk på en av minneknappene (1
eller 2) innen fem sekunder etter at
du trykket på SET-knappen. Syste‐
met piper to ganger når minnet er
lagret.
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Hente posisjoner fra minnet
1. Flytt girspaken til P (for automat‐

girkasse/dobbel-clutchet girkasse)
eller sett den i fri (for manuell gir‐
kasse) mens start/stopp-knappen
for motoren er PÅ, eller tennings‐
bryteren er PÅ.

2. For å hente posisjonen i minnet
trykker du på ønsket minneknapp
(1 eller 2). Systemet piper én gang,
deretter tilpasser førersetet seg
automatisk til den lagrede posisjo‐
nen.

Hvis kontrollbryteren for førersetet ju‐
steres mens systemet henter den la‐
grede posisjonen, stopper bevegelsen
og går i den retningen bryteren beve‐
ges.

ADVARSEL

Vær forsiktig når du henter posi‐
sjonsminnet mens du sitter i bilen.
Skyv kontrollbryteren for seteposi‐
sjonen til ønsket posisjon umiddel‐
bart hvis setet beveger seg for langt
i en retning.

Enkel tilgang-funksjon
(utstyrsavhengig)
Systemet flytter førersetet automatisk
som følger:
• Uten smartnøkkelsystem:

- Det flytter førersetet bakover når
tenningsnøkkelen er tatt ut og fø‐
rerdøren er åpnet.

- Det flytter førersetet fremover
når tenningsnøkkelen er satt inn.

• Med smartnøkkelsystem:
- Det flytter førersetet bakover når

motorens start/stopp-knapp en‐
dres til AV-stilling og førerdøren er
åpnet.

- Det flytter førersetet forover når
motorens start/stopp-knapp en‐
dres til ACC- eller START-stilling.

- Det flytter førersetet forover når
du setter deg inn i bilen med
smartnøkkelen etter at førerdøren
er stengt.

Du kan aktivere eller deaktivere denne
funksjonen. Se “Brukerinnstillinger” på
side 4-69.

Hodestøtte (for forsete)

Førersetet og passasjersetet foran er
utstyrt med hodestøtte for passasje‐
rens sikkerhet og komfort.
Hodestøtten gir ikke bare komfort for
fører og forsetepassasjer, men bidrar
også til å beskytte hodet og nakken i en
kollisjon.
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ADVARSEL

• For å oppnå maksimal effektivitet i
en ulykke, skal hodestøtten juste‐
res slik at midten av hodestøtten
er i samme høyde som tyngde‐
punktet til passasjerens hode.
Vanligvis har de fleste tyngde‐
punktet på hodet i høyde med
øverste del av øynene Hodestøt‐
ten skal også være så nær hodet
som mulig. Derfor anbefales det
ikke å bruke en pute som holder
kroppen bort fra seteryggen.

• Ikke bruk bilen når hodestøttene
er fjernet. Det kan oppstå alvorlig
skade på passasjerene ved en
ulykke. Hodestøtter kan gi beskyt‐
telse mot nakkeskader når de er
riktig justert.

• Ikke juster hodestøtten for fører‐
setet mens bilen er i bevegelse.

Justere høyden opp og ned

For å heve hodestøtten trekker du den
opp til ønsket posisjon (1). For å senke
hodestøtten trykker og holder du inne
utløserknappen (2) på hodestøtten og
senker hodestøtten til ønsket posisjon
(3).

Forover- og bakoverjustering

Hodestøtten kan justeres frem til fire
forskjellige posisjoner ved å trekke ho‐
destøtten frem til ønsket stilling.
Slik justerer du hodestøtten til stillingen
lengst bak:
- Trekk hodestøtten helt frem til posi‐

sjonen lengst unna og slipp den.

- Juster hodestøtten slik at den støtter
hode og nakke riktig.

  

3-11

3

B
ilens sikkerhetsfunksjoner



FORSIKTIG

Hvis du lener seteryggen mot fron‐
ten med hodestøtten og seteputen
hevet, kan hodestøtten komme i
kontakt med solskjermen eller andre
deler av bilen.

Fjerne / sette på plass
Slik fjerner du hodestøtten:

1. Len seteryggen (2) bakover med ju‐
steringshendelen eller -bryteren
(1).

2. Hev hodestøtten så langt den går.

3. Trykk på knappen for å løsne hode‐
støtten (3) mens du trekker opp
hodestøtten (4).

ADVARSEL

La ALDRI noen kjøre i et sete med
hodestøtten fjernet.

Bilens sikkerhetsfunksjoner   

3-12



Slik setter du hodestøtten på plass
igjen:

1. Sett hodestøttestengene (2) inn i
hullene mens du trykker på utlø‐
serknappen eller -bryteren (1).

2. Len seteryggen (4) bakover med ju‐
steringshendelen eller -bryteren
(3).

3. Juster hodestøtten til riktig høyde.

ADVARSEL

Pass alltid på at hodestøtten låses i
posisjon etter at den er montert og
justert på nytt.

Seterygglomme
(utstyrsavhengig)

På baksiden av forsetene er det lom‐
mer på seteryggen.

ADVARSEL

n Lommer på seteryggen
Ikke legg tunge eller skarpe gjen‐
stander i lommene på seteryggen. I
en ulykkessituasjon kan de komme
seg løs og forårsake skade på perso‐
ner i bilen.

Baksetejustering
Hodestøtte (utstyrsavhengig)

Baksetene er utstyrt med hodestøtter
for passasjerens sikkerhet og komfort.
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Hodestøtten sørger ikke bare for kom‐
fort for passasjerene, men bidrar også
til å beskytte hodet og nakken ved en
kollisjon.

ADVARSEL

  

• For å oppnå maksimal effektivitet i
en ulykke, skal hodestøtten juste‐
res slik at midten av hodestøtten
er i samme høyde som tyngde‐
punktet til passasjerens hode.
Vanligvis har de fleste tyngde‐
punktet på hodet i høyde med
øverste del av øynene Hodestøt‐
ten skal også være så nær hodet
som mulig. Derfor anbefales det
ikke å bruke en pute som holder
kroppen bort fra seteryggen.

• Ikke bruk bilen når hodestøttene
er fjernet. Da kan det oppstå al‐
vorlig skade på passasjerene ved
en ulykke. Hodestøtter kan gi be‐
skyttelse mot nakkeskader når de
er riktig justert.

Justere høyden opp og ned (utstyrsav‐
hengig)

For å heve hodestøtten trekker du den
opp til ønsket posisjon (1). For å senke
hodestøtten trykker og holder du inne
utløserknappen (2) på hodestøtten og
senker hodestøtten til ønsket posisjon
(3).

FORSIKTIG

Når det ikke er passasjerer i bakse‐
tet, bør høyden på hodestøttene ju‐
(Fortsatt)

(Fortsatt)

steres til laveste posisjon. Hodestøt‐
ter i baksetet kan gi redusert sikt
bakover.

Sette inn / ta ut (utstyrsavhengig)

Du fjerner hodestøtten ved å løfte den
så langt opp den går og trykke på utlø‐
serknappen (1) mens du trekker opp‐
over (2).
Du setter hodestøtten tilbake ved å
sette hodestøttestengene (3) i hullene
mens du trykker på utløserknappen (1).
Juster den så til riktig høyde.
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ADVARSEL

Sørg for at hodestøtten låses fast
etter at du har justert den, av hen‐
syn til brukerne.

Armlene

Hvis du vil bruke armlenet, trekker du
det frem fra seteryggen.

Felle ned baksetet
(utstyrsavhengig)
Seteryggene i baksetet kan felles ned
slik at det blir lettere å frakte lange
gjenstander, og bilen får mer bagasje‐
plass.

ADVARSEL

Formålet med nedfellbare seteryg‐
ger i baksetet er mulighet til å frakte
lange gjenstander som det ikke er
plass til.
La aldri passasjerene sitte oppå den
nedfelte seteryggen mens bilen er i
bevegelse da dette er ikke er en eg‐
net sittestilling, og ingen setebelter
er tilgjengelig for bruk. Dette kan re‐
sultere i alvorlige personskader eller
dødsulykker i tilfelle kollisjon eller
bråstopp. Gjenstander som fraktes
på en nedfelt seterygge bør ikke ra‐
ge høyere enn toppen av forsetene.
Lasten kan gli fremover og føre til
personskader eller materielle skader
ved eventuell bråbremsing.

Slik feller du ned seteryggen bak (for
sedan):

1. Kontroller at bakre sikkerhetsbelte
går gjennom føringen for å hindre
at sikkerhetsbeltet blir skadet.

2. Sett seteryggen til forsetet i opp‐
reist stilling og skyve forsetet
fremover ved behov.

3. Senk de bakre hodestøttene til den
laveste posisjonen.
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4. Trekk ut seteryggens låseknapp (1)
i bagasjerommet, fell deretter se‐
tet ned mot fronten av bilen.

5. For å bruke baksetet, løfter du og
trekker seteryggen bakover. Trekk
ordentlig i seteryggen til den smek‐
ker på plass. Slipp hendelen og kon‐
troller at seteryggen er låst i posi‐
sjon.

6. Plasser sikkerhetsbeltet for bakse‐
tet i riktig posisjon.
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Slik feller du ned seteryggen bak (for
stasjonsvogn):

4. På ytre bakseterygg:
Trekk i hendelen for nedfelling av
seteryggen (1), og legg setet ned
mot fronten av bilen.
I bagasjerommet (fjernstyrt nedfel‐
ling):
Trekk i hendelen for nedfelling av
seteryggen (2) for å felle ned bak‐
seteryggen.

5. For å bruke baksetet løfter du og
trekker seteryggen bakover. Trekk
bestemt i seteryggen til den klikker
på plass. Slipp hendelen og kontrol‐
ler at seteryggen er låst i posisjon.

6. Plasser sikkerhetsbeltet for bakse‐
tet i riktig posisjon.

FORSIKTIG

n Fjernstyrt nedfelling
Unngå overdreven bruk av kraft for å
skyve setet bakover til låst posisjon.
Det kan da løsne og returneres ved
hjelp av tilbakestøtingskraften.

ADVARSEL

n Fjernstyrt nedfelling
Ikke fell ned baksetene hvis det er
passasjerer, kjæledyr eller bagasje i
baksetene eller de nedfelte setene.
Dette kan føre til skader på passa‐
sjerer, kjæledyr eller bagasje.
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Slik feller du ned midtre bakseterygg
(for stasjonsvogn):
Lange gjenstander kan fraktes ved å
felle ned den midtre bakseteryggen,
uten at du trenger å felle ned alle bak‐
setene. Se trinnene nedenfor for å felle
ned midtre bakseterygg.

1. Senk de bakre hodestøttene til den
laveste posisjonen.

2. Trekk armlenet frem fra seteryg‐
gen.

3. Trekk i hendelen (1) for å løsne den
midtre seteryggen.

4. Når den er løsnet, trekker du den
midtre seteryggen frem og feller
den ned.

ADVARSEL

Etter nedfelling av baksetet, med
mindre førerens posisjonen er riktig
ut fra førerens fysiske figur, skal
baksetet ikke felles ned. Det kan øke
omfanget av personskader ved en
bråstopp eller kollisjon.

ADVARSEL

n Rette opp setet
Når du retter opp setet, holder du i
seteryggen og retter den sakte opp.
Hvis seteryggen rettes opp uten at
du holder i den, kan seteryggen sky‐
te forover og føre til personskader
dersom den treffer noen i bilen.

ADVARSEL

Når du retter opp igjen bakseteryg‐
gen til oppreist stilling etter å ha felt
det ned:
Vær forsiktig så ikke sikkerhetsbel‐
tet eller festesystemet skades. Pass
på at stoffet eller spennen til sete‐
beltet ikke hekter seg eller klemmes
i baksetet. Sørg for at seteryggen er
helt låst i oppreist stilling ved å dytte
i toppen av seteryggen. Ellers kan
setet felles ned i en ulykke eller ved
en bråstopp, la last komme inn i ku‐
peen, noe som kan resultere i alvor‐
lig personskade eller død.

FORSIKTIG

n Skader på spennene på sikker‐
hetsbeltene i baksetene

Når du feller ned bakseteryggene,
legger du spennen inn mellom bak‐
seteryggen og puten. Dette forhin‐
drer at spennen blir skadet av bak‐
seteryggen.

FORSIKTIG

n Sikkerhetsbelter i baksetene
Når du retter opp bakseteryggene
igjen, må du huske å plassere sikker‐
hetsbeltene i korrekt posisjon igjen.

ADVARSEL

n Last
Last må alltid sikres for å forhindre
at gjenstander kastes rundt i bilen
og forårsaker personskader ved en
eventuell kollisjon. Ikke plasser gjen‐
stander i baksetene, ettersom gjen‐
standene ikke kan sikres korrekt og
(Fortsatt)
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(Fortsatt)

kan slå i forsetepassasjerene i en
kollisjon.

ADVARSEL

n Lasting av bilen
Påse at motoren er slått av, at den
automatgirkasse transakselen er i P
(parkering) eller at den manuelle
transakselen er i 1. gir, og at parke‐
ringsbremsen står på under lasting
eller lossing. Hvis ikke, kan bilen
plutselig sette seg i bevegelse hvis
girspaken uforvarende settes i en
annen posisjon.
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SIKKERHETSBELTER

Sikkerhetsbeltesystem

ADVARSEL

• For at beltesystemet skal gi best
mulig beskyttelse, må sikkerhets‐
beltene alltid brukes når bilen er i
bevegelse.

• Sikkerhetsbelter er mest effektive
når seteryggene er i oppreist stil‐
ling.

• Barn som er 12 år og yngre skal
alltid være riktig fastspent i bakse‐
tet. La aldri barn sitte i passasjer‐
setet foran. Hvis et barn over 12
år må sitte i forsetet, må han eller
hun ha på sikkerhetsbelte, og se‐
tet bør flyttes så langt tilbake som
mulig.

• Skulderbeltet skal aldri plasseres
under armen eller bak ryggen. Feil
plassering av sikkerhetsbeltet kan
føre til alvorlige personskader ved
en eventuell kollisjon. Skulderbeltet
bør plasseres midt over skulderen
på tvers av kragebeinet.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Bruk aldri sikkerhetsbelte over
skjøre gjenstander. Slike kan bli
skadet ved bråstopp eller slag.

• Unngå bruk av belter som har
vridd seg. Et vridd belte kan ikke
gjøre en god jobb. Ved en kollisjon
kan til og med skjære seg inn i hu‐
den din. Pass på at bilbeltet er rett
og ikke vridd.

• Vær forsiktig så ikke sikkerhets‐
beltet eller festesystemet. Hvis
sikkerhetsbeltet eller festesyste‐
met blir skadet, må det skiftes ut.

ADVARSEL

Sikkerhetsbelter er designet for å
legges over kroppens beinstruktur,
og bør legges lavt over hele forsiden
av bekkenet eller over bekken, bryst
og skuldre, alt etter som. Unngå å
legge hoftebeltet på tvers av magen.
Sikkerhetsbelter bør sitte så stramt
som mulig samtidig som det er kom‐
fortabelt, for at de skal kunne gi den
beskyttelse de er utformet for å gi.
(Fortsatt)

(Fortsatt)

En slakt belte vil gi betydelig dårlige‐
re beskyttelse.
Vær nøye med å unngå at beltesy‐
stemet tilsmusses med polerings‐
midler, oljer og kjemikalier, og frem‐
for alt batterisyre. Bruk mild såpe og
vann til trygg rengjøring. Beltet bør
skiftes hvis det blir slitt, tilsmusset
eller ødelagt.
Hele beltesystemet må skiftes ut
hvis sikkerhetsbeltet har vært brukt
i en alvorlig kollisjon, selv om det ikke
foreligger synlige skader. Ikke bruk
sikkerhetsbelter med vridde strop‐
per. Alle sikkerhetsbelter er kon‐
struert for bare én person. Å la et
barn sitte på fanget til en voksen og
sikre begge med ett sikkerhetsbelte,
er farlig.
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ADVARSEL

• Brukeren må ikke foreta endringer
eller tilføyelser, da det kan hindre
justeringsmekanismen i å stram‐
me slakk, eller gjøre det umulig å
justere beltesystemet for å fjerne
slakk.

• Når du fester sikkerhetsbeltet, må
du passe på å ikke feste sikker‐
hetsbeltet i feil lås. Det er svært
farlig og kan bety at du ikke er til‐
strekkelig beskyttet av sikkerhets‐
beltet.

• Ikke løsne setebeltet, og ikke fest
og løsne beltet gjentatte ganger
mens bilen er i bevegelse. Dette
kan føre til at du mister kontrollen
og en ulykke som kan forårsake
død, alvorlig personskade eller
skade på eiendom.

• Når du fester sikkerhetsbeltet, må
du se etter at det ikke legges over
gjenstander som er harde eller
som lett knuses.

• Sørg for at det ikke befinner seg
noe i låsen. Da kan ikke sikkerhets‐
beltet gå ordentlig i lås.

Sikkerhetsbeltevarsel for fører

Som en påminnelse til føreren vil var‐
sellampen for sikkerhetsbeltet lyse og
et varselsignal avgis i ca. seks sekunder
hver gang du slår på tenningsbryteren,
dersom sikkerhetsbeltet ikke er festet.
Hvis du fortsatt ikke fester setebeltet
og kjører over 9 km/t, vil varsellampen
forbli tent inntil du kjører under 6 km/t
(utstyrsavhengig).
Hvis du fortsatt ikke fester setebeltet
og kjører over 20 km/t, vil varsellyden
for setebeltet høres i omtrent 100 se‐
kunder, og varsellampen vil blinke (ut‐
styrsavhengig).

Hvis du løsner setebeltet ved kjøring
under 20 km/t, vil varsellampen for se‐
tebeltet lyse helt til setebeltet er fe‐
stet.
Hvis du løsner sikkerhetsbeltet mens
du kjører i over 20 km/t, vil varsellyden
for sikkerhetsbelter høres i om lag 100
sekunder, og den aktuelle varsellampen
vil blinke.

Sikkerhetsbeltevarsel for passasjer
i forsetet (utstyrsavhengig)

Som en påminnelse til passasjeren for‐
an vil varsellampen for sikkerhetsbelte
lyse i ca. seks sekunder hver gang du
slår på tenningsbryteren, uavhengig av
beltefeste.
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Hvis du fortsatt ikke fester sikkerhets‐
beltet, og du kjører i over 9 km/t, fort‐
setter varsellampen å lyse.
Hvis du løsner sikkerhetsbeltet mens
du kjører i under 20 km/t, lyser varsel‐
lampen for sikkerhetsbelter helt til sik‐
kerhetsbeltet festes.
Hvis du løsner sikkerhetsbeltet mens
du kjører i over 20 km/t, vil varsellyden
for sikkerhetsbelter høres i om lag 100
sekunder, og den aktuelle varsellampen
vil blinke.

Sikkerhetsbeltevarsel for
passasjersete (utstyrsavhengig)

Når tenningen er satt til ON eller moto‐
ren er i gang, vil varsellampen for sik‐
kerhetsbeltet lyse i ca. 6 sekunder. Ly‐
set tennes uansett om sikkerhetsbeltet
er slitt eller ikke.
Dessuten vil varsellampen for det aktu‐
elle sikkerhetsbeltet i baksetet lyse i ca.
35 sekunder hvis du kjører i over 9 km/t
og sikkerhetsbeltet bak ikke er festet.
Denne advarselen vises kun én gang fra
start av kjøretøyet.
Varsellampen for sikkerhetsbeltet vil
imidlertid tennes igjen i ca. 35 sekunder
hvis du kjører i under 9 km/t i ca. 29 mi‐
nutter til.

Hvis du løsner sikkerhetsbeltet mens
du kjører i under 20 km/t, vil varsellam‐
pen for sikkerhetsbeltet lyse i ca. 35
sekunder.
Hvis du løsner sikkerhetsbeltet mens
du kjører i over 20 km/t, vil varsellyden
for sikkerhetsbeltet utløses i ca. 35 se‐
kunder, og den aktuelle varsellampen vil
blinke.

Hofte-/skulderbelte

Høydejustering

Du kan justere høyden på festepunktet
for skulderbeltet til én av fire posisjo‐
ner for maksimal komfort og sikkerhet.

Bilens sikkerhetsfunksjoner   

3-22



Høyden på det justerte sikkerhetsbel‐
tet må ikke være for nær nakken din.
Dette gir ikke god nok beskyttelse.
Skulderdelen bør justeres slik at beltet
hviler mot brystet ditt og går midtveis
over skulderen i nærheten av døren.
Beltet skal ikke hvile mot nakken.
Senk eller hev høydejusteringsmekanis‐
men til en passende posisjon for å ju‐
stere høyden på sikkerhetsbeltets fe‐
stepunkt.
Hev høydejusteringsmekanismen ved å
dra den opp (1). For å senke mekanis‐
men (3) skyver du den ned samtidig
som du trykker inn høydejusterings‐
knappen (2).
Slipp opp knappen for å låse festepunk‐
tet i posisjon. Prøv å dra i høydejuste‐
ringsmekanismen for å kontrollere at
den er låst.

ADVARSEL

• Kontroller at skulderbeltets feste‐
punkt er låst i posisjon i passende
høyde. Skulderbeltet skal aldri hvi‐
le mot nakken eller ansiktet. Feil
posisjonering av sikkerhetsbelter
kan føre til alvorlige personskader
ved en eventuell kollisjon.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Mangelfull utskiftning av sikker‐
hetsbelter etter en ulykke kan re‐
sultere i at sikkerhetsbeltene ikke
gir tilstrekkelig beskyttelse ved en
eventuell ny ulykke, noe som kan
føre til personskader eller dødsfall.
Skift ut sikkerhetsbeltene snarest
mulig etter en ulykke.

Slik fester du sikkerhetsbeltet:

For å feste sikkerhetsbeltet trekker du
det ut av snellen og fester metalltun‐
gen (1) i spennen (2). Du hører et klikk
når tungen låses i spennen.

Sikkerhetsbeltet justeres automatisk til
riktig lengde først etter at hoftedelen
justeres manuelt slik at den ligger tett
rundt hoftene. Hvis du lener deg frem‐
over i en langsom, enkel bevegelse, vil
beltet trekkes ut og la deg bevege deg
rundt. Ved plutselig stopp eller støt vil
imidlertid beltet låses i posisjon. Det lå‐
ses også hvis du lener deg frem for
raskt.

MERK

Hvis du ikke kan trekke sikkerhets‐
beltet ut av snellen, trekker du bel‐
tet fast ut og slipper det. Da skal du
kunne trekke beltet ut jevnt.
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ADVARSEL

Du bør plassere hoftedelen så lavt
som mulig og tett over hoftene, ikke
over midjen. Hvis hoftebeltet ligger
for høyt på midjen, kan det øke fa‐
ren for skader i en eventuell kollisjon.
Begge armene skal ikke være under
eller over beltet. Én arm skal være
over og den andre under, slik det er
vist på illustrasjonen.
Bruk aldri bilbeltet under armen
nærmest døren.

Trekk i metalltungen (3) og sett den (3)
i spennen (4). Du hører et klikk når tun‐
gen låses i spennen. Kontroller at beltet
ikke er vridd.

Ved bruk av sikkerhetsbeltet i midtre
baksete må spennen med "CENTER"-
merket brukes.

ADVARSEL

Sett alltid metalltappen (1) inn i
spennen (2).

MERK

Hvis du ikke kan trekke sikkerhets‐
beltet ut av snellen, trekker du bel‐
tet fast ut og slipper det. Deretter
skal du kunne trekke beltet ut jevnt.
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Slik tar du av sikkerhetsbeltet:

Sikkerhetsbeltet tas av ved å trykke på
utløserknappen (A) i låsespennen. Når
beltet er frigjort, skal det automatisk
dras inn igjen i beltemekanismen.
Hvis dette ikke fungerer, må du kon‐
trollere beltet for å se om det er vridd.
Prøv deretter på nytt.

Forstramming av sikkerhetsbelte
(utstyrsavhengig)

Bilen er utstyrt med sikkerhetsbelter
med beltestrammere på førersetet og
passasjersetet foran. Sikkerhetsbeltet
på førersiden er utstyrt med EFD (nød‐
feste) (utstyrsavhengig).
Bakre beltestrammere er montert (ytre
bakseter - for Europa).
Sikkerhetsbelter med beltestrammere
kan aktiveres når en frontkollisjon er al‐
vorlig nok, som supplement til kolli‐
sjonsputene.

Dersom bilen stopper brått, eller hvis
en passasjer prøver å lene seg forover
for fort, vil beltemekanismen låses i po‐
sisjon. I forbindelse med visse frontkolli‐
sjoner vil beltestrammeren aktiveres og
stramme sikkerhetsbeltet enda mer
rundt passasjerens kropp.

1. Beltestrammer
Hensikten med beltestrammeren er
å sørge for at skulderbeltet sitter
tett mot passasjerens overkropp
ved en frontkollisjon.

2. EFD (Nødfeste) (for sikkerhetsbel‐
tet på førersiden, utstyrsavhengig)
Hensikten med nødfestet er å sør‐
ge for at magebeltet sitter tett
mot nedre del av passasjerens
kropp ved en frontkollisjon.

Hvis systemet registrerer overdreven
stramming av førerens eller passasje‐
rens sikkerhetsbelte når beltestram‐
mersystemet aktiveres, vil belastnings‐
begrenseren i beltestrammeren frigjøre
noe av presset på det aktuelle sikker‐
hetsbeltet (utstyrsavhengig).
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MERK

n Hvis bilen har veltesensor
Beltestrammeren aktiveres ikke bare
i en frontkollisjon, men også i en si‐
dekollisjon eller velt hvis bilen er ut‐
styrt med en side- eller gardinkolli‐
sjonspute.

MERK

n Uten veltesensor
Beltestrammeren aktiveres ikke bare
i en frontkollisjon, men også i en si‐
dekollisjon hvis bilen er utstyrt med
en side- eller gardinkollisjonspute.

ADVARSEL

For din egen sikkerhet må du passe
på at sikkerhetsbeltet er ikke løst el‐
ler vridd, og alltid sitter som det
skal. Beltestrammersystemet består hoved‐

sakelig av komponentene nedenfor.
Plasseringene vises i illustrasjonen:

1. Varsellampe for SRS-kollisjonspute

2. Beltestrammerenhet foran

3. SRS-styringsmodul

4. Nødfeste (EFD) (utstyrsavhengig)

5. Beltestrammerenhet bak (utstyr‐
savhengig)

ADVARSEL

Slik får du maksimalt utbytte av et
sikkerhetsbelte med beltestrammer:
1. Sikkerhetsbeltet må brukes rik‐

tig og justeres korrekt. Les og
følg alle viktige opplysninger og
forholdsregler angående sikker‐
hetsutstyr i bilen din – inkludert
sikkerhetsbelter og kollisjonspu‐
ter – som finnes i denne hånd‐
boken.

2. Sørg for at du og passasjerene
alltid bruker sikkerhetsbelter
forskriftsmessig.
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MERK

• Beltestrammere vil bli aktivert i
visse frontkollisjoner. Sikkerhets‐
belter med beltestrammere kan
aktiveres når en frontkollisjon er
alvorlig nok, som supplement til
kollisjonsputene.

• Når sikkerhetsbeltene med belte‐
strammer aktiveres, kan det høres
en høy lyd, og fint støv, som kan
ligne på røyk, kan ses i kupéen.
Dette er normalt og ikke farlig.

• Selv om det er ufarlig, kan det fine
støvet forårsake hudirritasjon og
bør ikke pustes inn over lengre tid.
Vask alle utsatte hudområder
grundig etter en ulykke der belte‐
strammeren ble aktivert.

• Fordi sensoren som aktiverer SRS-
kollisjonsputen er koblet til sete‐
beltet med beltestrammer, vil
SRS-kollisjonsputens varsellampe
på instrumentpanelet lyse i om lag
seks sekunder etter at tennings‐
bryteren er slått på, og deretter
bør det slukke.

FORSIKTIG

Hvis beltestrammeren ikke fungerer
som den skal, vil SRS-varsellampen
lyse selv om det ikke er noen feil på
SRS-kollisjonsputen. Hvis varsellam‐
pen for SRS-kollisjonsputen ikke ly‐
ser når tenningsnøkkelen vris på, el‐
ler hvis den fortsetter å lyse etter å
ha lyst i om lag 6 sekunder, eller hvis
den lyser mens bilen er i fart, bør du
få systemet kontrollert på et profe‐
sjonelt verksted. Kia anbefaler at du
oppsøker en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner.

ADVARSEL

• Beltestrammere er konstruert for
å aktiveres bare én gang. Når et
beltestrammeren på et sikkerhets‐
belte er aktivert, må den skiftes
ut. Alle bilbelter, uansett type, skal
alltid byttes etter å ha blitt brukt
under en kollisjon.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Strammemekanismen på sikker‐
hetsbelter blir varm under aktive‐
ring. Beltestrammeren må derfor
ikke berøres de første minuttene
etter aktivering.

• Ikke prøv å kontrollere eller skifte
beltestrammer selv. Få systemet
kontrollert på et profesjonelt verk‐
sted. Kia anbefaler at du oppsøker
en godkjent Kia-forhandler/servi‐
cepartner.

• Ikke slå mot beltestrammerne.

• Ikke forsøk å utføre service eller
reparere beltestrammersystemet
på noe vis.

• Hvis beltestrammeren håndteres
feil, og hvis det ikke tas hensyn til
advarslene om ikke å ta ned, modi‐
fisere, inspisere, skifte ut, vedlike‐
holde eller reparere beltestram‐
meren, kan det medføre til feilbruk
eller utilsiktet aktivering og alvorli‐
ge skader.

• Bruk alltid sikkerhetsbelte når du
kjører i et motorkjøretøy.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Kontakt et profesjonelt verksted
hvis bilen eller et sikkerhetsbelte
med beltestrammer må kasseres.
Kia anbefaler at du oppsøker en
godkjent Kia-forhandler/service‐
partner.

FORSIKTIG

Arbeid på fremre del av bilen kan
skade beltestrammersystemet. Du
bør derfor få utført service på sy‐
stemet på et profesjonelt verksted.
Kia anbefaler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepartner.

Forholdsregler for sikkerhetsbelte

ADVARSEL

Alle passasjerene i bilen må bruke
sikkerhetsbelter til enhver tid. Sik‐
kerhetsbelter og barneseter reduse‐
re risikoen for alvorlige eller livs‐
truende skader for alle passasjerene
i tilfelle en kollisjon eller bråstopp.
(Fortsatt)

(Fortsatt)

Dersom passasjerene ikke bruker
sikkerhetsbelte, kan de havne for
nær kollisjonsputen når den utløses,
kastes mot de indre strukturen i bi‐
len eller bli kastet ut av bilen. Riktig
bruk av sikkerhetsbelter reduserer
risikoen for at dette skjer betrakte‐
lig.
Følg alltid forholdsregler om bilbel‐
ter, kollisjonspute og passasjersik‐
kerhet i denne håndboken.

Spedbarn eller småbarn
Følg de spesifikke kravene i ditt land.
Barne- og eller babyseter må være rik‐
tig plassert og installert i baksetet. For
mer informasjon om bruk av disse sik‐
kerhetssystemene, se “Barneseter” på
side 3-31.

ADVARSEL

Alle personer i bilen skal være riktig
fastspent til enhver tid, inkludert
spedbarn og barn. Du må aldri holde
et barn i armene eller på fanget når
du kjører i bil. Kreftene som oppstår
under en kollisjon vil rive barnet ut
(Fortsatt)

(Fortsatt)

av armene og kaste barnet mot inte‐
riøret i bilen. Bruk alltid et barnesete
som passer til ditt barns høyde og
vekt.

MERK

Små barn er best beskyttet mot
skade i en ulykke når de er riktig si‐
kret i baksetet av et barnesete som
oppfyller kravene i sikkerhetsstan‐
dardene til ditt land. Før du kjøper et
barnesete, må du kontrollere at det
har en etikett som bekrefter at det
oppfyller sikkerhetsstandardene i
ditt land. Barnesetet må passe til
ditt barns høyde og vekt. Sjekk eti‐
ketten på barnesetet for denne in‐
formasjonen. Se “Barneseter” på si‐
de 3-31.
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Større barn
Barn som er for store for barneseter,
må alltid sitte i baksetene og bruke de
tilgjengelige 3-punksbeltene. Hoftede‐
len må festes godt rundt hoftene, så
lavt som mulig. Kontroller beltets pass‐
form med jevne mellomrom. Hvis bar‐
net sitter urolig, kan beltet gli ut av po‐
sisjon. Barn er best beskyttet ved en
eventuell ulykke hvis de sitter i et egnet
barnesete i baksetet. Hvis et større
barn (over 12 år) må sitte i forsetet,
må barnet sikres med det tilgjengelige
hofte-/skulderbeltet, og setet må plas‐
seres i bakerste posisjon. Barn som er
12 år og yngre bør være sikkert fast‐
spent i baksetet. La ALDRI barn som er
12 og yngre sitte i forsetet. Sett ALDRI
et bakovervendt barnesete i forsetet
på bilen.
Hvis skulderbeltedelen er i kontakt med
barnets nakke eller ansikt, må du for‐
søke å sette barnet nærmere midten
av bilen. Hvis skulderbeltet fortsatt er i
berøring med barnets ansikt eller nak‐
ke, må barnet settes i et barnesete.

ADVARSEL

n Skulderbelter og små barn
(Fortsatt)

(Fortsatt)

• La aldri skulderbeltet være i kon‐
takt med barnets nakke eller an‐
sikt mens bilen kjører.

• Hvis sikkerhetsbeltene ikke er kor‐
rekt fastspent eller justert på
barn, kan det føre til dødsfall eller
alvorlige personskader.

Gravid kvinne
Bruk av sikkerhetsbelte anbefales for
gravide kvinner for å minske sjansen
for skader i en ulykke. Ved bruk av sik‐
kerhetsbelte bør hoftebeltedelen plas‐
seres så lavt og sikkert som mulig på
hoftene, ikke over magen. For spesifik‐
ke anbefalinger bør du oppsøke lege.

ADVARSEL

n Gravid kvinne
Gravide må aldri plassere hoftedelen
av sikkerhetsbeltet over det områ‐
det av magen hvor fosteret ligger el‐
ler over buken slik at beltet kunne
knuse fosteret ved et sammenstøt.

Skadd person
Bruk sikkerhetsbelte når en skadet per‐
son transporteres. Oppsøk lege for råd
ved behov.

En person per belte
To personer må aldri forsøke å bruke
ett enkelt sikkerhetsbelte (heller ikke
barn). Det kan gi økt skadeomfang ved
en eventuell ulykke.

Forbud mot å ligge i bilen
For å redusere faren for skader i et
ulykkestilfelle og for at sikkerhetssy‐
stemet skal være maksimalt effektivt,
må alle passasjerer sitte oppreist og
forsete- og bakseteryggene må stå i
loddrett stilling når bilen kjører. Sikker‐
hetsbeltet kan ikke gi tilstrekkelig be‐
skyttelse for en person som har lagt
seg ned i baksetet eller hvis forsete- og
bakseteryggene er lent bakover.

ADVARSEL

Når seteryggen er lent bakover un‐
der kjøring, øker sjansene for alvorli‐
ge eller livstruende skader ved en
(Fortsatt)
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(Fortsatt)

eventuell kollisjon eller bråstopp. Sik‐
kerhetssystemets beskyttelse (sik‐
kerhetsbelter og kollisjonsputer) re‐
duseres vesentlig når seteryggen er
lent bakover. Sikkerhetsbeltet må
stramme mot hoftene og brystet for
å gi korrekt beskyttelse. Jo mer se‐
teryggen er lent bakover, desto stør‐
re er sjansen for at passasjerens
hofter vil gli under hoftebeltet slik at
personen pådrar seg alvorlige indre
skader, eller at passasjerens hals
treffer skulderbeltet. Føreren og
passasjerene må alltid sitte godt til‐
bake i setet, bruke sikkerhetsbeltet
på riktig måte og ha seteryggene i
loddrett stilling.

Vedlikehold av sikkerhetsbelter
Systemer for sikkerhetsbelter bør aldri
demonteres eller endres. I tillegg bør
man sørge for at sikkerhetsbelter og
beltesystemene ikke blir skadet av se‐
tehengsler, dører eller annet.

ADVARSEL

• Vær forsiktig så du ikke skader
stoffet eller spennen til bilbelte,
når du setter bakseteryggen tilba‐
ke i oppreist stilling etter at den
har blitt felt ned. Pass på at stof‐
fet eller spennen til setebeltet ikke
hekter seg eller klemmes i bakse‐
tet. Et sikkerhetsbelte med skadet
stoff eller spenne kan svikte under
en kollisjon eller en bråstopp, noe
som kan resultere i alvorlige per‐
sonskader. Dersom stoffet eller
spennene til sikkerhetsbeltene er
skadet, må de erstattes umiddel‐
bart.

• Sikkerhetsbeltene kan bli varme
hvis bilen har stått parkert i solen.
Spedbarn og barn kan brenne seg.

Periodisk inspeksjon
Alle sikkerhetsbeltene skal inspiseres
jevnlig for slitasje eller skader. Eventu‐
elle skadede deler må skiftes ut så
snart som mulig.

Hold beltene rene og tørre
Sikkerhetsbeltene bør holdes rene og
tørre. Hvis sikkerhetsbeltene blir skitne,
kan de rengjøres med mildt såpevann
og varmt vann. Blekemiddel, fargestof‐
fer, sterke vaskemidler eller skuremid‐
ler bør ikke brukes, fordi de kan skade
og svekke stoffet til sikkerhetsbeltene.

Når sikkerhetsbeltene må skiftes
ut
Alle delene til sikkerhetsbeltene bør
skiftes ut hvis bilen har vært involvert i
en ulykke. Dette bør gjøres selv om de‐
lene ikke har noen synlige skader. I så
fall bør du få systemet skiftet ut på et
profesjonelt verksted. Kia anbefaler at
du rådfører deg med en godkjent Kia-
forhandler/servicepartner.
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BARNESETER

Vår anbefaling: Barn alltid i
baksetet

ADVARSEL

Sikre alltid barn riktig i bilen. Barn i
alle aldre er tryggere når de er sikret
i baksetet. Sett aldri et bakovervendt
barnesete i passasjersetet foran,
med mindre kollisjonsputen på pas‐
sasjersiden er deaktivert.

Barn under 13 skal alltid sitte i baksetet
og må alltid være riktig sikret i barne‐
sete for å minimere risikoen for skader
ved en ulykke, plutselige stopp eller brå
manøvre.
Ifølge ulykkesstatistikkene er barn
tryggere når de er i barnesete i bakse‐
tet enn i forsetet. Barn som er for sto‐
re for barnesete må bruke sikkerhets‐
beltene i bilen.
De fleste land har regler som krever at
barn reiser i godkjent barnesikringsut‐
styr.
Lovene som regulerer alder eller høyde/
vektrestriksjoner mht. hvilke sikker‐
hetsbelter som kan brukes i stedet for
bilbarnestol varierer mellom landene, så
være oppmerksom på de spesifikke
kravene i landet der du befinner deg.

Barneseter må være riktig plassert og
installert i bilsetet. Bruk alltid et kom‐
mersielt tilgjengelig barnesikringsutstyr
som oppfyller kravene i sikkerhetsstan‐
dardene i ditt land.

Barneseter
Spedbarn og yngre barn skal sikres i et
passende bakovervendt eller forover‐
vendt bilsete, som først har blitt festet
på riktig måte til setet i bilen. Les og
følg instruksjonene for installasjon og
bruk som følger med barnesetet.

ADVARSEL

• Følg alltid barneseteprodusentens
instruksjoner for installasjon og
bruk av barnesikringsutstyr.

• Fest alltid barnet riktig i barnese‐
tet.

• Bruk aldri en babybag eller barne‐
sikringsutstyr som "hektes" over
en seterygg. Det kan ikke gi til‐
strekkelig sikkerhet i en ulykke.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Etter en ulykke bør du få syste‐
met kontrollert på et profesjonelt
verksted. Kia anbefaler at du opp‐
søker en godkjent Kia-forhandler/
servicepartner.

Velge barnesete
Når du velger et barnesete for barnet
ditt, skal du alltid:
• Sørge for at det har en etikett som

bekrefter at det oppfyller sikkerhets‐
standardene til ditt land.
En bilbarnestol kan bare monteres
når den er godkjent i samsvar med
kravene i ECE-R44 eller ECE-R129.

• Velg et barnesete basert på barnets
høyde og vekt. Den nødvendige eti‐
ketten eller bruksanvisningen viser
vanligvis denne informasjonen.

• Velg et barnesete som passer til se‐
teposisjonen i bilen.
Når det gjelder egnetheten av barne‐
sikringsutstyr i bilens seteposisjoner,
se installasjonstabellene på side
3-37 og 3-39 til 3-43.

• Les og følg advarslene og instruksjo‐
nene for installasjon og bruk som føl‐
ger med barnesetet.
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Typer av barnesete
Det finnes tre hovedtyper av barnese‐
te: bakovervendt, forovervendt og bel‐
tesete.
De er klassifisert i henhold til barnets
alder, høyde og vekt.

Bakovervendt barnesete
Et bakovervendt barnesete holder igjen
barnet med sitteflaten mot baksiden av
barnet. Selesystemet holder barnet på
plass, og i en ulykke holder det barnet
igjen i barnesetet og reduserer belast‐
ningen mot barnets skjøre nakke og
ryggmarg.

Barn under ett år skal alltid sitte i bako‐
vervendt bilbarnestol. Det finnes ulike
typer bakovervendte barneseter: bar‐
neseter kun for spedbarn kan kun bru‐
kes bakovervendt. Konverterbare seter
og 3-i-1-barneseter har vanligvis stør‐
re høyde- og vektgrenser for bakover‐
vendt posisjon, slik at du kan holde bar‐
net bakovervendt i en lengre periode.
Fortsett å bruke barnesetet i bakover‐
vendt stilling så lenge barnet passer in‐
nenfor høyde- og vektgrensene som
tillates av barnesetets produsent.

Forovervendt barnesete
Et forovervendt barnesete holder igjen
barnets kropp med en sele. Hold barn i
en forovervendt bilbarnestol med sele
før de når maks. høyde- eller vektgren‐
se som tillates av barnesetets produ‐
sent.
Når barnet vokser fra det foroverendte
barnesetet, er barnet klar for en belte‐
stol.

Beltestoler
En beltestol er et system for barnesik‐
ring som er laget for å bedre tilpasnin‐
gen av bilens sikkerhetsbeltesystem.
En beltestol legger setebeltet slik at
det passer ordentlig rundt de sterkere
delene av barnets kropp. Holde barna i
beltestol til de er store nok til å passe
til et vanlig sikkerhetsbelte.
For at et sikkerhetsbelte skal passe
skikkelig, må hoftebeltet ligge komfor‐
tabelt over låret, ikke magen. Skulder‐
beltet skal ligge behagelig over skulde‐
ren og brystet og ikke over halsen eller
ansiktet. Barn under 13 år skal alltid
være riktig sikret for å minimere risiko‐
en for skader ved en ulykke, plutselige
stopp eller brå manøvre.
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Montere barnesete

ADVARSEL

Før du installerer barnesetet må du
alltid:
Lese og følge instruksjonene om fra
produsenten av barnesetet.
Hvis du ikke følger alle advarsler og
instruksjoner kan risikoen for alvorlig
skade eller død øke dersom en ulyk‐
ke inntreffer.

ADVARSEL

Hvis bilens hodestøtte hindrer riktig
installasjon av et system for barne‐
sikring, skal hodestøtten til den res‐
pektive sitteposisjonen justeres eller
fjernes helt.

Når du har valgt riktig barnesete for
barnet ditt og sjekket at barnesetet
passer ordentlig til seteposisjonen, føl‐
ger tre generelle trinn for en ordentlig
installasjon:

• Fest barnesetet riktig til kjøretøyet.
Alle barneseter må festes til bilen
med hoftebeltet eller hoftedelen av
et trepunktsbelte eller med ISOFIX-
toppfeste og/eller ISOFIX-fester og/
eller med støtteben.

• Sørg for at barnesetet er godt sikret.
Etter å ha installert barnesete i bilen
skal du skyve og dra setet fremover
og fra side til side for å kontrollere at
det er godt festet til setet. Et barne‐
sete sikret med bilbelte skal installe‐
res så fast som mulig. Imidlertid kan
noe bevegelse fra side til side forven‐
tes. For stabil og sikker montering av
et barnesete må bilsetet justeres
(opp og ned, forover og bakover), slik
at barnet kan sitte komfortabelt i
barnesetet.

• Sikre barnet i barnesetet. Pass på at
barnet er ordentlig fastspent i barne‐
setet i henhold til anvisningene fra
barnesetets produsent.

FORSIKTIG

Et barnesete i en lukket bil kan bli
veldig varmt. For å unngå brannska‐
(Fortsatt)

(Fortsatt)

der skal du kontrollere sitteflate og
spenner før du setter barnet i bar‐
nesetet.

ISOFIX-festepunkt og øvre
festepunkt (ISOFIX-
festesystem) for barn
ISOFIX-systemet holder et barnesete
ved kjøring og i en ulykke. Dette syste‐
met er utviklet for å gjøre monteringen
av barnesetet enklere og redusere mu‐
ligheten for feilmontering av barnese‐
tet. ISOFIX-systemet bruker feste‐
punkter i bilen og fester på barnesetet.
ISOFIX-systemet fjerner behovet for å
bruke bilbelte for å feste barnesetet til
baksetene.
ISOFIX-festepunkter er metallstenger
bygget inn i bilen. Det er to lave feste‐
punkter for hver ISOFIX setestilling som
passer for et barnesete med lave fe‐
ster.
Hvis du vil bruke ISOFIX-systemet i bi‐
len din, må du ha et barnesete med
ISOFIX-fester.
Barneseteprodusenten gir deg instruk‐
sjoner om hvordan du bruker barnese‐
tet med festene for Isofix-festepunk‐
tene.
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ISOFIX-ankere er montert for venstre
og høyre ytre seteposisjoner bak. Plas‐
seringen vises på illustrasjonen.

ADVARSEL

Ikke forsøk å installere et barnesete
ved hjelp av ISOFIX-festene i det
midtre baksetet. Det er ingen Isofix-
festepunkter for dette setet. Hvis du
bruker de ytterste festepunktene til
montering av barnesetet på det
midtre baksetet, kan det skade fe‐
stepunktene. ISOFIX-festepunkter er plassert mellom

seteryggen og seteputen på venstre og
høyre sete i baksetet, vist med symbo‐
ler.

For å bruke ISOFIX-festepunktene sky‐
ver du den øvre delen av dekslet for
ISOFIX-festepunktet.

1. ISOFIX ankerstillingsindikator (Type
A- , Type B- )

2. ISOFIX-festepunkt

Feste av et barnesete med
ISOFIX-system
Slik installerer du et i-Size- eller ISO‐
FIX-kompatibelt barnesete på en av de
ytre baksetestillingene:

1. Flytt bilbeltespennen bort fra Iso‐
fix-festene.

2. Flytt eventuelle andre gjenstander
unna festene hvis de kan hindre en
sikker forbindelse mellom barnese‐
tet og Isofix-festene.

3. Plasser barnesetet på bilsetet, fest
deretter setet til Isofix-festene i
henhold til instruksjonene gitt av
barneseteprodusenten.

4. Følg instruksjonene fra barnesete‐
produsenten for riktig montering
og tilkobling av ISOFIX-festene på
barnesetet til Isofix-festene.
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ADVARSEL

Ta følgende forholdsregler når du
bruker ISOFIX-systemet:
• Les og følg alle monteringsinstruk‐

sjonene som følger med barnese‐
tet.

• For å hindre at barnet når fram til
og tar tak i et bilbelte som ikke er
trukket inn, spennes alle ubrukte
bakre setebelter fast, og trekk bil‐
beltene bak barnet. Barn kan bli
kvalt hvis et skulderbeltet blir vik‐
let rundt halsen og setebeltet
strammes.

• Fest ALDRI mer enn ett barnesete
til et enkelt festepunkt Det kan fø‐
re til at festepunktet eller festet
løsner eller ryker.

• La alltid ISOFIX-systemet inspise‐
res av forhandleren etter en ulyk‐
ke. En ulykke kan skade ISOFIX-sy‐
stemet og føre til at barnesetet
ikke er ordentlig festet.

Feste et barnesete med
toppfestepunktsystemet
(utstyrsavhengig)

Barnesetets toppfesteanker er plassert
på hyllen bak baksetene.

1. Legg barnesetets toppfestestropp
over seteryggen. Følg instruksjone‐
ne til barneseteprodusenten ved
plassering av toppfestestroppen.

2. Koble toppfestestroppen til toppfe‐
stepunktet, stram toppfestestrop‐
pen i henhold til instruksjonene fra
barneseteprodusenten for å feste
barnesetet godt til setet.
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ADVARSEL

Ta følgende forholdsregler når du
monterer toppfestet:
• Les og følg alle monteringsinstruk‐

sjonene som følger med barnese‐
tet.

• Fest ALDRI mer enn ett barnesete
til et enkelt ISOFIX-toppfestepunkt
Det kan føre til at festepunktet el‐
ler festet løsner eller ryker.

• Ikke feste toppfestet til noe annet
enn riktig toppfestepunkt. Det kan
være det ikke fungerer skikkelig
hvis det er festet til noe annet.

• Festepunkter til barnesikringsut‐
styr er kun laget for å tåle belast‐
ning som oppstår når barnesetene
er montert på riktig måte.
Festepunktene skal aldri brukes til
sikkerhetsbelter eller sikringsut‐
styr for voksne passasjerer, eller
til å feste gjenstander eller utstyr
til bilen.
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Egnethet for hver sittestilling for kategorien ISOFIX-barnesikringsutstyr i henhold til ECE-forskriftene

Vektgruppe Størrelsesklasse Fiksering
Bilens ISOFIX-posisjoner

Passasjersete
foran

Ytre seter bak
(Førerside)

Ytre seter bak
(Passasjerside) Midten bak

Barnevognbag
F ISO/L1 - X X -

G ISO/L2 - X X -

0: Opp til 10 kg E ISO/R1 - IL IL -

0+: Opp til 13 kg

E ISO/R1 - IL IL -

D ISO/R2 - IL IL -

C ISO/R3 - IL IL -

I: 9 til 18 kg

D ISO/R2 - IL IL -

C ISO/R3 - IL IL -

B ISO/F2 - IUF, IL IUF, IL -

B1 ISO/F2X - IUF, IL IUF, IL -

A ISO/F3 - IUF, IL IUF, IL -

 IUF =   Passer for ISOFIX forovervendt barnesikringsutstyr i universell kategori, godkjent for bruk i vektgruppen.
 IL =   Egnet for spesielle barneseter med ISOFIX-system (barnesikringsutstyr) oppgitt i den vedlagte listen.

Disse ISOFIX-systemene tilhører kategoriene "spesielt kjøretøy", "begrenset" eller "semi-universell".
 X =   ISOFIX-posisjon som ikke egner seg for barneseter med ISOFIX-system i denne vektgruppe og/eller denne størrelses‐

klassen.
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Feste av barnesete med
hoftebelte/skulderbelte
Når du ikke bruker ISOFIX-systemet,
må alle barneseter festes til et baksete
med hoftedelen av et 3-punkts sikker‐
hetsbelte

Montering av barnesete med 3-
punkts sikkerhetsbelte
Slik monterer du et barnesete i bakse‐
tet:

1. Plasser barnesetet i baksetet og
før 3-punktsbeltet rundt eller gjen‐
nom barnesetesystemet. Følg pro‐
dusentens instruksjoner.
Pass på at bilbeltet ikke er vridd.

2. Fest beltelåsen i spennen. Lytt et‐
ter en hørbar klikkelyd. Plasser ut‐
løserknappen, slik at den er lett å
få tilgang til i tilfelle en nødsitua‐
sjon.

3. Fjern så mye slakk fra beltet som
mulig ved å trykke bilsetet ned
mens du mater skulderbeltet tilba‐
ke i rullen.

4. Dytt og dra i barnesetet for å sjek‐
ke at bilbeltet holder det godt på
plass.

Hvis produsenten av bilbarnestolen din
anbefaler bruk av en topp-tjoring med
midje/skulderbelte, se “«Top-tjoret for‐
ankring»-system” på side 3-35.
For å fjerne barnesetet trykker du på
utløserknappen på spennen og drar 3-
punkts sikkerhetsbeltet ut av barnese‐
tet og lar beltet trekkes helt inn.
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Egnethet for hver sittestilling for kategorien "universell" barnesikringsutstyr i henhold til ECE-
forskriftene (for Europa)
Bruk barneseter som er offisielt godkjent og passer for dine barn. Ved bruk av barneseter, se tabellen nedenfor.

Vektgruppe
Seteposisjon

Passasjersete foran Ytre seter bak Midtre baksete

0: Opptil 10 kg
U U U

(0-9 måneder)

0+ Opptil 13 kg
U U U

(0 - 2 år)

I: 9 kg til 18 kg
U U U

(9 måneder - 4 år)

II og III: 15 kg til 36 kg
U U U

(4 - 12 år)

 U =   egnet for «universelle» sikringssystemer som er godkjent for bruk i denne vektgruppen (Når du installerer bar‐
nesetet på passasjersetet foran, skal setet flyttes oppover på riktig måte, for å holde barnesetet fast)

 UF =   egnet for forovervendte «universell» kategori sikringssystemer som er godkjent for bruk i denne vektgruppen
 X =   seteposisjonen er ikke egnet for barn i denne vektgruppen
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Egnethet for hver sittestilling for kategorien "universell" barnesikringsutstyr i henhold til ECE-
forskriftene (utenom Europa)
Bruk barneseter som er offisielt godkjent og passer for dine barn. Ved bruk av barneseter, se tabellen nedenfor.

Vektgruppe
Seteposisjon

Passasjersete foran Ytre seter bak Midtre baksete

0: Opptil 10 kg
UF U U

(0-9 måneder)

0+: Opptil 13 kg
UF U U

(0 - 2 år)

I: 9 kg til 18 kg
UF U U

(9 måneder - 4 år)

II og III: 15 kg til 36 kg
UF U U

(4 - 12 år)

 U =   egnet for sikringssystemer i «universal» kategori, godkjente for bruk i denne vektgruppen
 UF =   egnet for forovervendte «universell» kategori sikringssystemer som er godkjent for bruk i denne vektgruppen

(Når du installerer barnesetet på passasjersetet foran, skal setet flyttes oppover på riktig måte, for å holde bar‐
nesetet fast)

 X =   seteposisjonen er ikke egnet for barn i denne vektgruppen
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i-Size-barneseter i henhold til ECE-forskriftene

Vektgruppe

Seteposisjon

Forsetepassasjer,
ytterst

Andre red

Ytterst til venstre Midten Ytterst til venstre

i-size-barneseter X i-U X i-U

 i-U =   Passer for i-Size «universelle» barnesetesystemer, både forover- og bakovervendte.
 i-UF =   Bare egnet for forovervendte, i-Size «universale» barnesetesystemer.
 X =   Seteposisjonen er ikke egnet for i-size CRS.
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Anbefalte barneseter – i Europa

Vektgrup‐
pe

Størrel‐
sesklasse Fiksering Navn Produsent Type feste

ECE-R 44
godkjen‐
ningsnr.

Gruppe
0-1

(0 ~ 13 kg)
E ISO/R1 Baby Safe

Plus
Britax Rö‐

mer Bakovervendt med ISOFIX-base E1
04301146

Gruppe 1
(9 ~ 18 kg) B1 ISO/F2X Duo Plus Britax Rö‐

mer
Forovervendt med ISOFIX-festet lavt plassert

+ toppfeste
E1

04301133
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Informasjon om produsenten av barnesikringsutstyr
 Britax Römer   http://www.britax.com
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KOLLISJONSPUTE – SUPPLERENDE SIKRINGSUTSTYR (UTSTYRSAVHENGIG)

1. Førerens airbag

2. Kollisjonspute foran, passasjerside*

3. Sidekollisjonspute*

4. Gardinkollisjonspute*

5. Knekollisjonspute for fører*

6. Passasjerkollisjonsputen PÅ/AV-
bryter*

ADVARSEL

• Selv i biler med kollisjonsputer må
du og passasjerer alltid bruke sik‐
kerhetsbelter for å minimere risi‐
koen og alvorlighetsgraden av ska‐
der ved en kollisjon eller velt.

• SRS og beltestrammere inneholder
eksplosive kjemikalier.
Dersom en bil vrakes uten at SRS
og beltestrammere er fjernet, kan
det oppstå brann. Kontakt et pro‐
fesjonelt verksted før bilen vrakes.
Kia anbefaler at du oppsøker en
godkjent Kia-forhandler/service‐
partner.

(Fortsatt)

*: utstyrsavhengig
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(Fortsatt)

• Hold SRS-deler og strømledninger
unna vann eller annen væske. Der‐
som SRS-komponenter er ute av
funksjon på grunn av eksponering
for vann eller væske, kan det med‐
føre brann eller alvorlig skade.

Slik fungerer airbag-systemet
• Airbager aktiveres (blåses opp hvis

nødvendig) bare når tenningsbryte‐
ren settes i ON- eller START-posisjon.

• Kollisjonsputer utløses umiddelbart
ved en alvorlig frontkollisjon eller si‐
dekollisjon (hvis bilen er utstyrt med
sidekollisjonspute eller gardinkolli‐
sjonspute) for å beskytte passasjere‐
ne mot alvorlige fysiske skader.

MERK

n Hvis bilen har veltesensor
Kollisjonsputer utløses også umid‐
delbart ved en velt (hvis bilen er ut‐
styrt med sidekollisjonspute eller
gardinkollisjonspute) for å beskytte
(Fortsatt)

(Fortsatt)

passasjerene mot alvorlige fysiske
skader.

• Det er ingen entydig hastighet som
kollisjonsputer vil utløses ved.
Vanligvis er kollisjonsputene kon‐
struert for å utløses basert på alvor‐
ligheten ved en kollisjon, og retningen.
Disse to faktorene bestemmer om
følerne avgir et elektronisk signal om
aktivering/oppblåsning.

• Hvorvidt airbagen blåses opp, avhen‐
ger av en rekke faktorer, inkludert bi‐
lens hastighet, anslagsvinkler og tett‐
heten og stivheten til bilen eller gjen‐
standene som bilen treffer i kollisjo‐
nen. De avgjørende faktorer er ikke
begrenset til de som er nevnt oven‐
for.

• Frontairbager blåses helt opp på et
øyeblikk og tømmes med det samme.
Det er nesten umulig for deg å se kol‐
lisjonsputer blåses opp i løpet av en
ulykke.
Det er mye mer sannsynlig at du bare
vil se tomme kollisjonsputer henge ut
av de tilhørende oppbevaringsrom‐
mene etter kollisjonen.

• For å bidra til beskyttelse i en alvorlig
kollisjon, må kollisjonsputene blåses
opp raskt. Hastigheten på kollisjons‐
puten oppblåsning er en konsekvens
av den ekstremt korte tid kollisjonen
varer, og behovet for å blåse opp kol‐
lisjonsputen mellom personen i bilen
og bilens struktur før personen ut‐
settes for disse strukturene. Denne
hastigheten av oppblåsningen redu‐
serer risikoen for alvorlige eller livs‐
truende skader ved en alvorlig kolli‐
sjon, og er dermed en nødvendig del
av kollisjonsputens konstruksjon.
Imidlertid kan oppblåsning av kolli‐
sjonsputen også forårsake skader
som skrubbsår i ansiktet, blåmerker
og brukne ben fordi oppblåsningsha‐
stigheten også fører til at kollisjons‐
puten utvide med stor kraft.

• Det finnes til og med omstendigheter
hvor kontakt med rattairbagen kan
føre til alvorlige personskader, spesi‐
elt hvis personen er plassert svært
nær rattet.
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ADVARSEL

• For å unngå alvorlig personskade
eller dødsfall forårsaket av opp‐
blåsning av airbager ved en kolli‐
sjon, skal føreren sitte så langt un‐
na rattairbagen som mulig (minst
250 mm unna). Forsete passasje‐
rene bør alltid flytte setene så
langt bak som mulig og lene seg
tilbake i setet.

• Airbager blåses opp umiddelbart i
tilfelle av en kollisjon, og passasje‐
rene kan bli skadet av airbagens
ekspansjonskraft dersom de sitter
ikke er i riktig posisjon.

• Oppblåsingen av airbager kan føre
til skader, inkludert skrubbsår i an‐
sikt eller på kroppen, skader fra
knust glass eller forbrenninger.

Støy og røyk
Når kollisjonsputene utløses, kan de av‐
gi kraftig støy og slippe ut røyk og pul‐
ver i luften i kupéen. Dette er helt nor‐
malt og skyldes antennelse av oppblå‐
sningsmekanismen for kollisjonsputene.
Etter oppblåsning av kollisjonsputen
kan du oppleve ganske kraftig ubehag
når du puster. Dette skyldes at både
sikkerhetsbeltet og kollisjonsputen
presser mot brystet ditt, samt inhala‐
sjon av røyk og pulver. Åpne dørene og/
eller vinduene så snart som mulig etter
sammenstøtet for å redusere ubehaget
og forhindre langvarig eksponering for
røyk og pulver.
Selv om røyken og pulveret ikke er gif‐
tig, kan substansene irritere huden (øy‐
ne, nese, hals osv.). I så fall må du
umiddelbart vaske og skylle området
med kaldt vann. Oppsøk lege hvis
symptomene vedvarer.

ADVARSEL

• Når kollisjonsputene utløses, vil
kollisjonsputedelene i rattet og/
eller instrumentpanelet og/eller på
begge sider av takskinnene over
for- og bakdørene bli svært var‐
me. For å forhindre skader må du
unngå å ta på de innvendige kom‐
ponentene i kollisjonsputerommet
rett etter at kollisjonsputen er
oppblåst.

• Ikke installer eller plasser noe til‐
behør i nærheten av kollisjonspu‐
tenes utløsningsområde, for ek‐
sempel instrumentpanelet, vind‐
uene, søylene og takskinnene.

Bilens sikkerhetsfunksjoner   

3-46



Advarselsetikett for
passasjerkollisjonsputen, angående
barnesikringsutstyr

ADVARSEL

Sett aldri et bakovervendt barnesete
i passasjersetet foran, med mindre
kollisjonsputen på passasjersiden er
deaktivert. Hvis kollisjonsputen utlø‐
ses, kan den treffe det bakovervend‐
te barnesetet og skade barnet.

Vi anbefaler at du heller ikke plasserer
forovervendte barneseter på passasjer‐
setet foran. Hvis kollisjonsputen på pas‐
sasjersiden utløses, kan det medføre
alvorlige eller livstruende skader på
barnet.
Hvis bilen er utstyrt med av/på-bryter
for kollisjonsputen for passasjersetet
foran, kan du aktivere eller deaktivere
kollisjonsputen etter behov.
For mer informasjon, se “Kollisjonspute
foran, passasjerside PÅ/AV-bryter” på
side 3-55.

ADVARSEL

• Bruk aldri et bakovervendt barne‐
sete på et sete som beskyttes av
en aktiv kollisjonspute foran, da
det medfører fare for alvorlige el‐
ler livstruende skader på barnet.

• Når det sitter barn i de ytterste
baksetene i en bil utstyrt med si‐
de- og/eller gardinkollisjonsputer,
må du installere barnesetet så
langt unna dørsiden som mulig, og
sørge for at barnesetet låses i po‐
sisjon.
Dersom side- og/eller gardinkolli‐
sjonsputen blåses opp, kan det
forårsake alvorlige eller livstruen‐
de skader på spedbarn eller større
barn.
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Varsellampe for kollisjonspute

Formålet med varsellampen for airba‐
gene på instrumentpanelet er å varsle
deg om potensielle problemer med air‐
bagene - Ekstra sikringssystem (SRS).
Når tenningsbryteren settes til PÅ, bør
varsellampen lyse i omtrent 6 sekunder
og deretter slås av.
Få noen til å kontrollere systemet der‐
som:
• Varsellampen ikke lyser kort når du

skrur PÅ tenningen.

• Varsellampen forsetter å lyse etter
ca. 6 sekunder.

• Varsellampen lyser opp mens du kjø‐
rer bilen.

• Varsellampen blinker når tennings‐
bryteren er i PÅ-posisjon.

Kollisjonspute foran, passasjerside
PÅ-indikator (utstyrsavhengig)

PÅ-indikatoren for kollisjons‐
puten på passasjersiden ten‐
nes i ca. fire sekunder etter at
tenningsbryteren er satt til
PÅ-posisjon.

Kollisjonsputen på passasjersiden lyser
også når PÅ/AV-bryteren for kollisjons‐
puten på passasjersiden er satt til PÅ,
og slukker etter ca. 60 sekunder.

Kollisjonspute foran, passasjerside
AV-indikator (utstyrsavhengig)

AV-indikatoren for kollisjons‐
puten på passasjersiden ten‐
nes i ca. fire sekunder etter at
tenningsbryteren er satt til
PÅ-posisjon.

AV-indikatoren for kollisjonsputen på
passasjersiden tennes også når ON/OFF
(på/av)-bryteren for kollisjonsputen på
passasjersiden settes til OFF (av)-posi‐
sjon og slukkes når ON/OFF-bryteren
settes til på-posisjon igjen.
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FORSIKTIG

Hvis det har oppstått funksjonsfeil i
ON/OFF-bryteren for kollisjonsputen
på passasjersiden, tennes ikke OFF
(av)-indikatoren for kollisjonsputen
på passasjersiden (ON (på)-indikato‐
ren for kollisjonsputen på passasjer‐
siden tennes og slukkes etter ca. 60
sekunder), og kollisjonsputen på pas‐
sasjersiden vil utløses i en frontkolli‐
sjon, selv om ON/OFF-bryteren for
kollisjonsputen er satt til OFF-posi‐
sjon.
I så fall bør du få ON/OFF (på/av)-
bryteren for passasjerkollisjonsputen
foran samt SRS-kollisjonsputesyste‐
met kontrollert på et profesjonelt
verksted.
Kia anbefaler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepartner.

SRS-komponenter og -
funksjoner

SRS består av følgende komponenter:
1. Kollisjonsputemodul på førerside

2. Passasjerkollisjonsputemodul, for‐
an*

3. Sidekollisjonsputemoduler*

4. Gardinkollisjonsputemoduler*

5. Beltestrammeenheter*

6. Varsellampe for kollisjonspute

7. SRS kontrollmodul (SRSCM)/velte‐
sensor*

*: utstyrsavhengig

8. Frontkollisjonssensorer

9. Sidekollisjonssensorer*

10. PÅ/AV-indikator for passasjerkolli‐
sjonspute foran (kun passasjersete
foran)*

11. PÅ/AV-bryter for passasjerkolli‐
sjonspute foran (utstyrsavhengig)*

12. Beltestrammer på førerside*

13. Sidetrykksensorer

SRSCM overvåker konstant alle SRS-
komponenter når tenningsbryteren
står på ON, for å avgjøre om en kollisjon
er alvorlig nok til at kollisjonsputene el‐
ler forstrammingen av sikkerhetsbeltet
skal aktiveres.
Varsellampe for SRS-kollisjonsputen på
instrumentpanelet vil lyse i ca. 6 etter
at tenningsbryteren er vridd til ON.
Deretter skal varsellampe for SRS-kolli‐
sjonsputen slukkes.

*: utstyrsavhengig
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ADVARSEL

Hvis noe av det følgende inntreffer,
tyder dette på SRS-svikt. I så fall bør
du få systemet kontrollert på et pro‐
fesjonelt verksted. Kia anbefaler at
du oppsøker en godkjent Kia-for‐
handler/servicepartner.
• Varsellampen ikke lyser kort når

du skrur PÅ tenningen.

• Varsellampen forsetter å lyse et‐
ter ca. 6 sekunder.

• Varsellampen lyser opp mens du
kjører bilen.

• Varsellampen blinker når tennings‐
bryteren er i PÅ-posisjon.

Kollisjonsputemodulene foran er plas‐
sert både i midten av rattet og i pane‐
let over hanskerommet på passasjersi‐
den foran og/eller ved førerens knepol‐
string. Når SRSCM registrerer en til‐
strekkelig alvorlig frontkollisjon, vil den
automatisk utløse kollisjonsputene for‐
an.

Når kollisjonsputene aktiveres, vil søm‐
mene i dekslene løsne på grunn av
trykket som oppstår når kollisjonspute‐
ne utløses. Når dekslene åpnes ytterli‐
gere, vil kollisjonsputene så blåses helt
opp.
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En fullt oppblåst kollisjonspute i kombi‐
nasjon med korrekt påsatt sikkerhets‐
belte, demper førerens eller passasje‐
rens bevegelse fremover, noe som re‐
duserer risikoen for hode- og brystska‐
der.
Etter at kollisjonsputen er helt opp‐
blåst, begynner den umiddelbart å syn‐
ke sammen slik at føreren beholder sik‐
ten forover og kan styre eller bruke an‐
dre kontroller.

ADVARSEL

• Ikke monter eller plasser tilbehør
(koppholder, klistremerke, etc.) på
panelet over hanskerommet på
passasjersiden i biler med passa‐
sjerkollisjonspute. Slike gjenstan‐
der kan bli til farlige prosjektiler og
forårsake skade hvis passasjerkol‐
lisjonsputen blåses opp.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Når du monterer en beholder med
flytende luftrenser inne i bilen, må
du ikke plassere den i nærheten av
eller på selve instrumentpanelet.
Den kan bli til et farlig prosjektil og
forårsake skade hvis passasjerkol‐
lisjonsputen blåses opp.

ADVARSEL

• Hvis en kollisjonspute utløses, kan
det komme en høy lyd etterfulgt
av fint støv som slippet ut i bilen.
Dette er normalt og ikke farlig –
kollisjonsputene er pakket i dette
fine pulveret. Støvet som oppstår
når kollisjonsputen utløses, kan
forårsake hud- eller øyeirritasjon
samt forverre astmaplagene hos
enkelte personer. Vask alltid alle
utsatte hudområder grundig med
kaldt vann og mild såpe etter en
ulykke der kollisjonsputene har
blitt utløst.

(Fortsatt)

  

3-51

3

B
ilens sikkerhetsfunksjoner



(Fortsatt)

• SRS fungerer bare når tennings‐
bryteren står i stillingen ON (på).
Hvis varsellampen for SRS ikke ly‐
ser, eller fortsatt lyser kontinuerlig
etter ca. 6 sekunder når tennings‐
bryteren settes i ON-stilling, eller
etter at motoren er startet, eller
begynner å lyse mens du kjører,
fungerer ikke SRS som den skal. I
så fall bør du få systemet kontrol‐
lert på et profesjonelt verksted.
Kia anbefaler at du oppsøker en
godkjent Kia-forhandler/service‐
partner.

• Før du skifter ut en sikring eller
kobler fra en batteripol, må du vri
tenningsbryteren til LOCK-stilling
og ta ut tenningsnøkkelen. Aldri
fjern eller skift sirkring(er) knyttet
til kollisjonsputen når tenningsbry‐
teren står i PÅ-stilling. Hvis dette
ikke tas til følge, vil varsellampen
for SRS lyse.

Kollisjonspute på førerside og
passasjerkollisjonspute foran

Bilen er utstyrt med ekstra sikringsut‐
styr (SRS) (kollisjonspute) og 3-punkts
sikkerhetsbelter på både fører- og pas‐
sasjersete foran.
Indikasjonen på at systemet er instal‐
lert, er bokstavene "AIRBAG" inngravert
kollisjonsputens deksel på rattet og/
eller dekselet over knepolstringen un‐
der rattet på førersiden samt på pane‐
let på hanskerommet på passasjersi‐
den.

SRS består av kollisjonspute installert
under putedeksler i midten av rattet,
knepolstringen under rattet på førersi‐
den og bak dekselet over hanskerom‐
met på passasjersiden.
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Formålet med SRS er å gi bilens fører
og/eller passasjer foran ekstra beskyt‐
telse ut over det som gis av sikkerhets‐
beltet alene i tilfelle en frontkollisjon
med tilstrekkelig alvorlighetsgrad. SRS
bruker sensorer for å samle informa‐
sjon om førerseteposisjon, beltebruk i
fører- og passasjersetet samt omfan‐
get av et sammenstøt.
Beltespennesensorer (utstyrsavhengig)
registrerer om førerens og forsetepas‐
sasjerens sikkerhetsbelter er festet.
Disse sensorene gir mulighet til å kon‐
trollere SRS-bruk basert på om setet
eller ikke belter er festet, og hvor al‐
vorlig konsekvensene er.

ADVARSEL

Bruk alltid bilbelte og barneseter –
på hver tur, hver gang, alltid! Kolli‐
sjonsputer blåses opp med stor kraft
og i løpet av et øyeblikk. Sikkerhets‐
belter bidrar til å holde passasjerene
i riktig posisjon og til å få maksimalt
utbytte av kollisjonsputen. Selv med
kollisjonsputer kan passasjerer uten
eller med feil påsatt sikkerhetsbelte
bli alvorlig skadet når kollisjonsputen
(Fortsatt)

(Fortsatt)

utløses. Følg alltid forholdsregler om
bilbelter, kollisjonspute og passasjer‐
sikkerhet i denne håndboken.
For å redusere sjansen for alvorlige
eller livstruende skader og få maksi‐
malt utbytte av sikkerhetssystemet:
• Plasser aldri et barn i sete eller

beltestol i forsetet.

• Bruk alltid sikkerhetsbelte for barn
i 2. rad. Det er det tryggeste ste‐
det for barn i alle aldre å kjøre.

• Front- og sideairbag kan skade fø‐
rer/passasjer som sitter feil i for‐
setene.

• Flytt setet så langt tilbake som
det er praktisk mulig, bort fra air‐
bagen, samtidig som du fremdeles
beholder kontrollen over bilen.

• Du og passasjerene skal aldri sitte
eller lene seg unødvendig nær air‐
bager. Fører og passasjerer som
sitter feil plassert, kan bli alvorlig
skadet når airbager blåses opp.

• Len deg aldri mot døren eller midt‐
konsollen – sitt alltid i oppreist stil‐
ling.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Ikke la en passasjer å sitte i forse‐
tet når AV-indikatoren for passa‐
sjerairbag foran lyser, fordi airba‐
gen ikke vil utløses ved en moderat
eller alvorlig frontkollisjon.

• Ingen gjenstander skal plasseres
over eller i nærheten av airbagmo‐
dulene på rattet, instrumentpane‐
let eller frontpassasjerens panel
over hanskerommet, fordi en slik
gjenstand kan forårsake skade
hvis bilen havner i en kollisjon som
er alvorlig nok til at airbagene ut‐
løses.

• Ikke tukle med eller koble fra SRS-
ledninger eller andre komponenter
i SRS-systemet. Dette kan føre til
skade på grunn av utilsiktet utlø‐
sing av airbager eller ved å sette
SRS ut av spill.

• Hvis SRS-varsellampen fortsetter
å lyse mens bilen er i fart, bør du
få systemet kontrollert på et pro‐
fesjonelt verksted. Kia anbefaler at
du oppsøker en godkjent Kia-for‐
handler/servicepartner.

(Fortsatt)

  

3-53

3

B
ilens sikkerhetsfunksjoner



(Fortsatt)

• Kollisjonsputer kan bare brukes én
gang. Få systemet skiftet ut på et
profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en godkjent
Kia-forhandler/servicepartner.

• SRS er laget for å utløse de fremre
airbagene bare i når et sammen‐
støt er tilstrekkelig alvorlig, og når
kollisjonsvinkelen er mindre enn
30° ut fra bilens fremre langsgå‐
ende akse. Dessuten vil airbager
kun utløses én gang. Sikkerhets‐
beltene må alltid brukes.

• Airbager foran er ikke ment å utlø‐
ses ved sammenstøt fra siden,
bakfra eller ved velt. I tillegg vil air‐
bager foran ikke utløses i frontkol‐
lisjoner under utløsingsterskelen.

• Et barnesete må aldri plasseres i
forsetet. Spedbarn eller barn kan
bli alvorlig skadet eller drept av at
airbagen blåses opp ved en ulykke.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Barn som er 12 år og yngre skal
alltid være riktig fastspent i bakse‐
tet. La aldri barn sitte i passasjer‐
setet foran. Hvis et barn over 12
år må sitte i forsetet, må han eller
hun ha på seg et sikkerhetsbelte,
og setet bør flyttes så langt tilba‐
ke som mulig.

• For maksimal sikkerhetsbeskyttel‐
se i alle typer kollisjoner, skal alle
personer i bilen, inkludert føreren,
alltid ha på seg sikkerhetsbelte,
uavhengig om det finnes en kolli‐
sjonspute ved deres seteplass, for
å minimere risikoen for alvorlig
skade eller død i tilfelle en kollisjon.
Ikke sitt eller len deg unødvendig
nær kollisjonsputen mens bilen er i
bevegelse.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Å sitte feil eller ute av posisjon kan
resultere i alvorlige eller livstruen‐
de skader i en kollisjon. Alle i bilen
skal sitte oppreist med seteryggen
i oppreist stilling, midt på sittepu‐
ten med sikkerhetsbeltet på, med
bena komfortabelt utstrukket og
føttene på gulvet inntil bilen er
parkert og tenningsnøkkelen er
trukket ut.

• SRS-airbagsystemet må utløses
svært raskt for å gi beskyttelse i
en kollisjon. Dersom en person i bi‐
len er ute av posisjon på grunn av
at vedkommende ikke har på seg
sikkerhetsbelte, kan airbagen
komme i kraftig kontakt med per‐
sonen og forårsake alvorlige eller
livstruende skader.
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AV/PÅ-bryter for passasjerairbag
foran (utstyrsavhengig)

Passasjerkollisjonsputen foran kan de‐
aktiveres med AV/PÅ-bryteren for pas‐
sasjerkollisjonsputen foran hvis det er
montert et barnesete på passasjerse‐
tet foran, eller hvis det ikke sitter en
person i passasjersetet foran.
For å sikre barnet skal passasjerkolli‐
sjonsputen foran være deaktivert hvis
det ved spesielle forhold er nødvendig å
installere et bakovervendt barnesete på
passasjersetet foran.

Aktivere eller reaktivere passasjerkolli‐
sjonspute foran

For å deaktivere passasjerkollisjonspu‐
ten foran, sett hovednøkkelen i AV/PÅ-
bryteren til passasjerkollisjonsputen og
vri den til AV-posisjon.
AV-indikatoren for passasjerkollisjons‐
puten vil lyse opp og fortsette å lyse til
passasjerkollisjonsputen blir reaktivert.
For å reaktivere passasjerkollisjonspu‐
ten foran, sett hovednøkkelen i AV/PÅ-
bryteren til passasjerkollisjonsputen
foran og vri den til PÅ-posisjon. AV-in‐
dikatoren for passasjerkollisjonsputen
foran vil nå slukne.

ADVARSEL

AV/PÅ-bryteren til airbagen foran
kan vris med en liten og stiv gjen‐
stand. Sjekk derfor alltid statusen til
AV/PÅ-bryteren til airbagen og AV-
indikatoren til passasjerairbagen for‐
an.
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MERK

• Når AV/PÅ-bryteren til passasje‐
rairbagen foran er satt til PÅ, vil
denne airbagen være aktivert og
det bør da ikke plasseres et barne‐
sete i passasjersete foran.

• Når AV/PÅ-bryteren til passasje‐
rairbagen foran er satt til AV, vil
denne airbagen være deaktivert.

FORSIKTIG

• Dersom kollisjonsputen foran på
passasjersiden sin PÅ/AV-bryter
ikke fungerer som den skal, vil kol‐
lisjonsputens varsellampe ( ) på
instrumentpanelet tennes. Og, OFF
(av)-indikatoren for passasjerens
fremre kollisjonspute ( ) vil ikke
tennes (ON (på)-indikatoren for
passasjerens fremre kollisjonspute
tennes og slukkes etter ca. 60 se‐
kunder), SRS Control Module reak‐
tiverer passasjerens fremre kolli‐
sjonspute og passasjerens fremre
kollisjonspute vil utløses ved front‐
kollisjon, selv om AV/PÅ-bryteren
for passasjerens fremre kollisjons‐
pute er satt til AV.
I så fall bør du få systemet kon‐
trollert på et profesjonelt verk‐
sted. Kia anbefaler at du oppsøker
en godkjent Kia-forhandler/servi‐
cepartner.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Hvis varsellampen for SRS-kolli‐
sjonsputen blinker eller ikke ten‐
nes når tenningsnøkkelen vris på,
eller hvis den lyser mens bilen er i
fart, bør du få systemet kontrol‐
lert på et profesjonelt verksted.
Kia anbefaler at du oppsøker en
godkjent Kia-forhandler/service‐
partner.

ADVARSEL

• Føreren er selv ansvarlig for riktig
plassering av PÅ-bryteren til pas‐
sasjerairbagen foran.

• Deaktiver passasjerairbagen foran
kun når tenningsbryteren er slått
av, hvis ikke kan det oppstå en
funksjonsfeil i SRS-styremodulen.
Det kan i tillegg være fare for at
side- og gardinairbagen til føreren
og/eller passasjeren foran ikke ut‐
løses eller ikke utløses på riktig
måte under en kollisjon.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Sett aldri et bakovervendt barne‐
sete på passasjersetet med min‐
dre passasjerairbagen er deakti‐
vert. Spedbarn eller barn kan bli al‐
vorlig skadet eller drept av at air‐
bagen blåses opp ved en ulykke.

• Selv om bilen er utstyrt med en
AV/PÅ-bryte for passasjeairbagen,
må du ikke sette et barnesete i
passasjersetet foran. Et barnesete
må aldri plasseres i forsetet. Barn
som er for store for barneseter,
må alltid sitte i baksetene og bru‐
ke de tilgjengelige 3-punksbeltene.
Barn er best beskyttet ved en
eventuell ulykke hvis de sitter i et
egnet barnesete i baksetet.

• Så snart barnesetet ikke lenger
brukes på passasjersetet, skal
passasjerairbagen reaktiveres.

ADVARSEL

n Ikke fest gjenstander
Ingen gjenstander (for eksempel kol‐
lisjonsputedeksel, mobiltelefonhol‐
(Fortsatt)

(Fortsatt)

der, koppholder, parfyme eller kli‐
stremerker) skal plasseres over eller
i nærheten av kollisjonsputemodulen
på rattet, instrumentpanelet, front‐
ruteglasset og frontpassasjerens pa‐
nel over hanskerommet. Slike gjen‐
stander kan forårsake skade hvis bi‐
len kommer ut for et sammenstøt
som er alvorlig nok til at kollisjonspu‐
tene utløses. Ikke plasser gjenstan‐
der over kollisjonsputen eller mellom
kollisjonsputen og deg selv.

Sideairbag (utstyrsavhengig)

❈ De faktiske kollisjonsputene i bilen
kan avvike fra illustrasjonen.
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Bilen din er utstyrt med en sidekolli‐
sjonspute på hvert forsete.
Formålet med kollisjonsputen er å gi bi‐
lens fører og/eller passasjer foran ek‐
stra beskyttelse utover det som gis av
sikkerhetsbeltet alene.
Sidekollisjonsputer er laget for kun å
utløses under visse sidekollisjoner, av‐
hengig av ulykkens alvorlighetsgrad,
vinkel, hastighet og kollisjonspunkt. Når
forutsetningen for utløsing oppfylles
ved frontkollisjon, kan imidlertid også
sidekollisjonsputene utløses. Sidekolli‐
sjonsputene er ikke konstruert for å ut‐
løses i alle sidekollisjoner eller veltesi‐
tuasjoner.
Det kan utløses sidekollisjonsputer på
kollisjonssiden eller på begge sider.

MERK

n Hvis bilen har veltesensor
• Sideairbagene på begge sider kan

utløses i visse veltesituasjoner.

• Sideairbagen kan utløses når vel‐
tesensoren oppfatter situasjonen
som en velt.

ADVARSEL

Ikke la passasjeren lene hodet eller
kroppen mot døren, legge armen på
døren, strekke armen ut av vinduet
eller plassere gjenstander mellom
seg selv og døren dersom vedkom‐
mende sitter på et sete som har si‐
de- og/eller gardinairbag.

ADVARSEL

• Sidekollisjonsputen er et supple‐
ment til førerens og passasjerens
sikkerhetsbeltesystem, ikke en er‐
statning. Sikkerhetsbeltet skal
derfor alltid være festet mens bi‐
len er i bevegelse. Kollisjonsputene
utløses kun i visse sidekollisjoner
eller veltesituasjoner* som er al‐
vorlige nok til å forårsake betyde‐
lig skade på bilens passasjerer.

(Fortsatt)

*Kun i biler med veltesensor

(Fortsatt)

• For å oppnå best mulig beskyttelse
med sidekollisjonsputesystemet og
unngå å bli skadet dersom en side‐
kollisjonspute blir utløst, skal de
som sitter i førersetet og passa‐
sjersetet foran, sitte i oppreist
stilling med sikkerhetsbeltet skik‐
kelig festet. Førerens hender bør
plasseres klokka 9 og 3 på rattet.
Passasjerens armer og hender bør
være på fanget.

• Ikke bruk setetrekk (ekstrautstyr).

• Bruk av setetrekk kan redusere el‐
ler hindre effekten av systemet.

• For å hindre at sideairbagen util‐
siktet løses ut og på den måten
kan forårsake personskade, skal
du unngå støt mot sidekollisjons‐
sensoren når tenningsbryteren er
på.

• Hvis setet eller setetrekket er ska‐
det, bør du få utført service på sy‐
stemet på et profesjonelt verk‐
sted. Kia anbefaler at du oppsøker
en godkjent Kia-forhandler/servi‐
cepartner.

(Fortsatt)

Bilens sikkerhetsfunksjoner   

3-58



(Fortsatt)

• Stikk aldri gjenstander inn i små
åpninger i nærheten av etikettene
for sidekollisjonsputer som er fe‐
stet til bilsetene.
Når kollisjonsputene utløses, kan
gjenstanden påvirke utløsningen
og føre til en uventet ulykke eller
personskader.

ADVARSEL

n Ikke fest gjenstander
• Ikke plasser gjenstander over kolli‐

sjonsputen eller mellom kollisjons‐
puten og deg selv. Du må heller ik‐
ke feste gjenstander i området der
kollisjonsputen blåses opp, slik
som dør, glass i sidedøren, fremre
og bakre stolpe.

• Ikke plasser gjenstander mellom
døren og setet. De kan bli til farlige
prosjektiler hvis sidekollisjonsputen
blåses opp.

• Ikke installer tilbehør på siden eller
nær sidekollisjonsputene.

Gardinairbag (utstyrsavhengig)

❈ De faktiske kollisjonsputene i bilen
kan avvike fra illustrasjonen.

Sidekollisjonsgardiner er plassert langs
begge sider av takskinnene, over for-
og bakdørene.
De er konstruert for å beskytte hodene
på forsetepassasjerene og passasjere‐
ne i de ytre baksetene ved enkelte side‐
kollisjoner.
Sidekollisjonsgardinene er laget for å
utløses under visse sidekollisjoner, av‐
hengig av ulykkens alvorlighetsgrad,
vinkel, hastighet og kollisjonspunkt.
Men når sideutløsningsterskelen nås
ved frontkollisjon, kan side kollisjonspu‐
tene utløses.
Sidekollisjonsgardinene kan utløses på
kollisjonssiden eller på begge sider.
Sidekollisjonsgardinene er ikke kon‐
struert for å utløses i alle sidekollisjoner
eller veltesituasjoner.

MERK

n Hvis bilen har veltesensor
• Sidekollisjonsgardinene på begge

sider kan utløses i visse veltesitua‐
sjoner.

• Sidekollisjonsgardinen kan utløses
når veltesensoren oppfatter situa‐
sjonen som en velt.
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ADVARSEL

n Ikke fest gjenstander
• Ikke plasser gjenstander over kolli‐

sjonsputen. Du må heller ikke feste
gjenstander i området der kolli‐
sjonsputen blåses opp, slik som
dør, glass i sidedør, fremre og bak‐
re stolpe, takreling.

• Ikke heng harde eller skjøre gjen‐
stander på kleskroken.

• Av sikkerhetsmessige grunner skal
det ikke henges tunge gjenstander
på kleskrokene.

ADVARSEL

• For at sidekollisjonsputene og side‐
kollisjonsgardinene skal gi best
mulig beskyttelse, må forsetepas‐
sasjerene og passasjerene i de ytre
baksetene sitte oppreist med sik‐
kerhetsbeltene korrekt fastspent.
Det er viktig at barn sitter i et eg‐
net barnesete i baksetet.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Når barn sitter i de ytre baksete‐
ne, må de sitte i et egnet barnese‐
te. Sørg for å plassere barnesetet
så langt fra dørsiden som mulig,
og fest barnesetet i låst posisjon.

• Ikke la passasjerer lene hodet eller
kroppen mot døren, legge armen
på døren, strekke armen ut av
vinduet eller plassere gjenstander
mellom seg selv og døren dersom
vedkommende sitter i et sete som
har sidekollisjonsputer og sidekolli‐
sjonsgardiner.

• Prøv aldri å åpne eller reparere
komponenter i sidekollisjonsgar‐
dinsystemet. Om nødvendig bør du
få utført service på systemet på
et profesjonelt verksted. Kia anbe‐
faler at du oppsøker en godkjent
Kia-forhandler/servicepartner.

Manglende overholdelse av instruk‐
sjonene ovenfor kan resultere i per‐
sonskader eller dødsfall ved en even‐
tuell ulykke.
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Hvorfor utløste ikke kollisjonsputen min seg under kollisjonen?
Forhold da kollisjonsputer ikke utløses
Det finnes mange typer ulykker og kol‐
lisjoner der det ikke blir forventet at
kollisjonsputer gir ytterligere beskyttel‐
se.
Disse omfatter blant annet påkjørsler
bakfra, den andre eller tredje kollisjonen
i ulykken

Kollisjonsputenes kollisjonssensorer
1. SRS-kontrollmodul/veltesensor (ut‐

styrsavhengig)

2. Frontkollisjonssensor

3. Side impact sensor (utstyrsavhen‐
gig)

4. Side impact sensor (utstyrsavhen‐
gig)

5. Side impact sensor (utstyrsavhen‐
gig)
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ADVARSEL

• Ikke slå hardt på, eller la andre
gjenstander kollidere med, områ‐
dene der kollisjonsputene og sen‐
sorene er installert. Dette kan ut‐
løse kollisjonsputene utilsiktet og
kan føre til alvorlige personskader
eller død.

• Hvis installasjonsstedet eller vin‐
kelen på sensorene er endret på
noen måte, kan det hende at kolli‐
sjonsputene ikke utløses når de
skal, eller at de utløses når de ikke
skal, noe som kan forårsake alvor‐
lig skade eller død. Du bør derfor
ikke utføre noe vedlikeholdsarbeid
i nærheten av sensorene til kolli‐
sjonsputene. Få utført service på
systemet på et profesjonelt verk‐
sted. Kia anbefaler at du oppsøker
en godkjent Kia-forhandler/servi‐
cepartner.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Det kan oppstå problemer hvis
sensorenes installasjonsvinkler er
endret på grunn av deformasjon i
støtfangere, karosseri, frontdøren
eller midtstolpen der det er instal‐
lert sensorer for sidekollisjoner. I
så fall bør du få utført service på
systemet på et profesjonelt verk‐
sted. Kia anbefaler at du oppsøker
en godkjent Kia-forhandler/servi‐
cepartner.

• Bilen er blitt konstruert for å ab‐
sorbere støt og utløse kollisjonspu‐
tene i bestemte kollisjoner. Hvis
det installeres kufangere, eller
støtfangere erstattes med ikke-
originale deler, kan dette ha en ne‐
gativ påvirkning på funksjonen til
kollisjonsputene i bilen din.

ADVARSEL

n Hvis bilen har veltesensor
Hvis bilen er utstyrt med side- og
gardinkollisjonsputere, sett ten‐
(Fortsatt)

(Fortsatt)

ningsbryteren til OFF eller ACC-posi‐
sjon når bilen taues.
Sidekollisjonsputen kan utløses når
tenningen er skrudd på og veltesen‐
soren oppfatter situasjonen som en
velt.

Forhold da kollisjonsputen utløses
Kollisjonsputer foran

Kollisjonsputene foran er konstruert for
å utløses i en frontkollisjon, avhengig av
intensiteten, hastigheten eller vinkelen
på sammenstøtet.
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Side- og gardinkollisjonsputer (utstyr‐
savhengig)

❈ De faktiske airbagene i bilen kan
avvike fra illustrasjonen.

Side- og gardinairbagene er laget for å
blåses opp når en kollisjon oppdages av
sidekollisjonssensorene. Dette er av‐
hengig av kraften, farten eller vinklene
for sidekollisjonen.
Selv om kollisjonsputene foran (kolli‐
sjonsputene til fører og forsetepassa‐
sjer) er designet for kun å blåses opp i
frontkollisjoner, kan de også blåses opp
i andre typer kollisjoner, dersom de
fremre kollisjonssensorene registrerer
en tilstrekkelig kraftig kollisjon. Sidekol‐
lisjonsputene (side- og/eller gardinkolli‐
sjonsputene) er laget for kun å blåses
opp i sidekollisjoner, men de kan også
blåses opp i andre typer kollisjoner, der‐
som sidekollisjonssensorene registrerer
en tilstrekkelig kraftig kollisjon.
Kollisjonsputene kan også blåses opp,
dersom karosseriet til bilen blir påvirket
av støt eller gjenstander på dårlige vei‐
er eller fortau. Kjør forsiktig på dårlige
veier eller på flater som ikke er kon‐
struert for biltrafikk for å forhindre at
kollisjonsputen blåses opp utilsiktet.

MERK

n Hvis bilen har veltesensor
I tillegg er side- og gardinaribager
laget for å blåses opp når det opp‐
dages innvirkninger på en av velte‐
sensorene.

Forhold da kollisjonsputen ikke
utløses

• I visse lavhastighetskollisjoner utløses
ikke kollisjonsputene. Kollisjonsputene
er utformet for ikke å utløses i slike
tilfeller, fordi de ikke gir noen økte
fordeler mht. beskyttelse i forhold til
bilbelte i slike kollisjoner.
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• Kollisjonsputer er ikke designet for å
utløses ved kollisjoner bakfra, fordi
personene i bilen forflyttes bakover
av kraften i sammenstøtet. I dette
tilfellet ville oppblåste kollisjonsputer
ikke være i stand til å gi noen ytterli‐
gere fordel.

• Det kan skje at kollisjonsputer foran
ikke utløses ved sidekollisjoner, fordi
personene i bilen forflyttes i retnin‐
gen av kollisjonen, og i sidekollisjoner
ville dermed utløsing av kollisjonspu‐
ter foran ikke gi ekstra beskyttelse
for passasjerene.

• Men hvis bilen er utstyrt med side-
og gardinairbag, kan de utløses, av‐
hengig av intensitet, bilens hastighet
og kollisjonsvinkler.

• I en vinklet kollisjon kan styrken av
sammenstøtet føre personene i bilen
ii en retning der kollisjonsputer ikke
ville være i stand til å gi noen ekstra
fordel, og dermed utløser ikke senso‐
rene noen kollisjonsputer.
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• Like før et sammenstøt bremser fø‐
reren ofte kraftig opp. En slik kraftig
oppbremsing senker den fremre del
av bilen, noe som forårsaker at den
kan presses sitte under en bil med
større bakkeklaring. Det kan skje at
kollisjonsputer ikke utløses i en slik si‐
tuasjon, fordi desellerasjonskreftene
som oppdagees av sensorene kan bli
betydelig redusert ved slike kollisjo‐
ner der fronten presses ned.

• Det kan skje at kollisjonsputer foran
ikke utløses i velteulykker fordi utlø‐
sing av kollisjonspute foran ikke ville
gi ekstra beskyttelse for passasjere‐
ne.

MERK

n Hvis bilen har veltesensor
Hvis bilen er utstyrt med side- og
gardinkollisjonsputer, kan de imidler‐
tid utløses ved en velteulykke når
dette oppdages av veltesensoren.

MERK

n Uten veltesensor
Imidlertid kan side- og / eller gardin‐
kollisjonsputer utløses når bilen vel‐
ter ved en sidekollisjon hvis bilen er
utstyrt med side- og gardinkolli‐
sjonspute.

• Det kan skje at kollisjonsputer ikke
utløses hvis bilen kolliderer med gjen‐
stander som stolper eller trær hvor
treffpunktet er konsentrert til ett
område, og den fulle kraften i sam‐
menstøtet ikke videreføres til senso‐
rene.
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SRS-vedlikehold
SRS-systemet er tilnærmet vedlike‐
holdsfritt og det er ingen deler du trygt
kan vedlikeholde selv. Hvis SRS-varsel‐
lampen ikke tennes eller den lyser kon‐
tinuerlig, bør du få systemet kontrollert
på et profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en godkjent Kia-for‐
handler/servicepartner.

ADVARSEL

• Endringer på SRS-komponenter el‐
ler kabler, inklusive merker som
settes på airbagdeksler eller en‐
dringer på karosseriet, kan påvirke
funksjonen til SRS-systemet og
føre til mulige personskader.

• Bruk kun en myk og tørr klut eller
en klut som er fuktet med rent
vann til rengjøring av airbagdeksle‐
ne. Løsemidler eller rengjørings‐
midler kan påvirke airbagdekslene
og systemets riktige funksjon.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Det bør ikke plasseres noen gjen‐
stander over eller i nærheten av
airbagmodulen på rattet, instru‐
mentpanelet og passasjerens pa‐
nel over hanskerommet. Slike
gjenstander kan forårsake per‐
sonskader dersom bilen havner i
en kollisjon som er kraftig nok til å
utløse airbagene.

• Hvis kollisjonsputene utløses, bør
du få systemet skiftet ut på et
profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en godkjent
Kia-forhandler/servicepartner.

• Ikke foreta endringer med eller
koble fra SRS-ledninger eller andre
komponenter i SRS systemet. Det‐
te kan føre til personskader på
grunn av at airbagene utløses util‐
siktet eller at SRS-systemet ikke
virker som det skal.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Hvis komponenter i airbagsyste‐
met må fjernes, eller bilen skal
kondemneres, må visse sikker‐
hetsregler følges. Autoriserte Kia-
forhandlere kjenner disse sikker‐
hetsreglene og kan gi deg den nød‐
vendige informasjonen. Manglende
overholdelse av disse reglene og
prosedyrene kan øke risikoen for
personskader.

• Hvis bilen din har blitt oversvøm‐
met og har våte tepper eller vann
på gulvet, bør du ikke prøve å star‐
te motoren. Få bilen kontrollert på
et profesjonelt verksted. Kia anbe‐
faler at du kontakter en godkjent
Kia-forhandler/servicepartner.

Ekstra sikkerhetsregler
• La aldri passasjerer sitte i bagasje‐

rommet eller oppå et nedfelt sete.
Alle passasjerer skal sitte oppreist,
helt tilbake i setene med sikkerhets‐
beltene på og føttene på gulvet.
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• Passasjerer skal ikke gå ut eller skifte
sitteplass mens bilen er i bevegelse.
En passasjer som ikke på seg sikker‐
hetsbelte under en kollisjon eller nød‐
stopp kan bli kastet mot innsiden av
bilen, mot andre passasjerer eller ut
av bilen.

• Hvert sikkerhetsbelte er konstruert
for å holde én person. Hvis mer enn
én person bruker samme bilbelte, kan
de bli alvorlig skadet eller drept i en
kollisjon.

• Ikke bruk tilbehør på sikkerhetsbelte‐
ne. Innretninger som det hevdes skal
forbedre passasjerkomforten eller ju‐
stere tilpasningen av sikkerhetsbel‐
tet, kan redusere beskyttelsen sik‐
kerhetsbeltet gir, og øke faren for al‐
vorlig skade i en kollisjon.

• Passasjerer bør ikke plassere harde
eller skarpe gjenstander mellom seg
selv og airbagene. Hvis du har harde
eller skarpe gjenstander på fanget el‐
ler i munnen, kan de føre til skader
dersom en airbag utløses.

• Hold passasjerene vekk fra dekslene
til airbagene. Alle passasjerer skal sit‐
te oppreist, helt tilbake i setene med
sikkerhetsbeltene på og føttene på
gulvet. Hvis passasjerene er for nær
airbagdekslene, kan de bli skadet hvis
airbagene utløses.

• Ikke fest eller plasser gjenstander på
eller i nærheten av airbagdekslene.
Gjenstander som er festet til eller
plassert på airbagdekslene foran eller
på siden, kan føre til at airbagene ikke
fungerer som de skal.

• Ikke modifiser forsetene. Modifisering
av forsetene kan påvirke funksjonen
til sensorene i det ekstra sikringsut‐
styret eller sideairbagene

• Ikke plasser noe under forsetene.
Gjenstander under forsetene kan på‐
virke funksjonen til sensorene i det
ekstra sikringsutstyret eller sideair‐
bagene

• Ha aldri et spedbarn eller barn på
fanget. Spedbarnet eller barnet kan
bli alvorlig skadet eller drept i en kolli‐
sjon. Alle spedbarn og barn skal være
riktig fastspent i egnede barneseter
eller med sikkerhetsbelter i baksetet.

ADVARSEL

• Feil sittestilling kan føre til at pas‐
sasjerene kommer for nær en air‐
bag som utløses, treffer interiøret
eller kastes ut av bilen, noe som
kan føre til alvorlig personskade
eller død.

• Sitt alltid oppreist med seteryggen
i oppreist stilling, midt på sittepu‐
ten med sikkethetsbeltet på, med
bena komfortabelt utstrukket og
føttene på gulvet.

Legge til utstyr eller endre
kollisjonsputesystemet i bilen
Hvis du foretår endringer på bilens
ramme, støtfangere, front- eller side‐
plater eller kjørehøyde, kan dette påvir‐
ke airbagens funksjonsevne.
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Varselmerking for kollisjonspute

Varselmerkingen for kollisjonsputer er
festet for å varsle passasjerene om den
potensielle risikoen for kollisjonspute‐
systemet.
Merk at disse offentlige advarslene fo‐
kuserer på risiko for barn. Vi ønsker og‐
så at du skal være oppmerksom på risi‐
koen som voksne er utsatt for, noe som
er beskrevet i “Ekstra sikkerhetsregler”
på side 3-66.
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NØKLER

Noter deg nøkkelnummeret

Nøkkelens kodenum‐
mer er stemplet på
nøkkelkodemerket fe‐
stet til nøkkelsettet.

Hvis du mister nøklene, anbefaler Kia at
du kontakter en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner. Fjern nøkkelkode‐
merket og oppbevar det på et trygt
sted. I tillegg skal du notere deg nøkkel‐
kodenummeret og oppbevare dette på
et trygt sted (ikke i bilen).

Bruk av nøkkel

• Brukes til å starte motoren.

• Brukes til å åpne og låse dører.

• Brukes til å åpne og låse hanskerom‐
met.

Sammenleggbar nøkkel
Trykk på utløserknappen for å folde ut
nøkkelen automatisk.
For å folde sammen nøkkelen, fold inn
nøkkelen manuelt mens du trykker ned
utløserknappen.
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FORSIKTIG

Ikke fold sammen nøkkelen uten å
trykke på utløserknappen. Dette kan
skade nøkkelen.

Smartnøkkel
For å fjerne den mekaniske nøkkelen,
trykker og holder du på utløserknappen
(1) og fjerner den mekaniske nøkkelen
(2).
Du setter inn den mekaniske nøkkelen
ved å sette nøkkelen inn i hullet og sky‐
ve den til det høres et klikk.

ADVARSEL

n Tenningsnøkkel (smartnøkkel)
Det er farlig å la barn være alene i et
kjøretøy med tenningsnøkkelen
(smartnøkkelen) selv om nøkkelen
ikke står i tenningen eller startknap‐
pen står på ACC eller PÅ. Barn etter‐
ligner voksne, og kunne plassere
nøkkelen i tenningen eller trykke på
startknappen. Tenningsnøkkelen
(smartnøkkelen) vil kunne la barn
bruke vindusheis eller andre kontrol‐
(Fortsatt)

(Fortsatt)

ler, eller sette bilen i bevegelse, noe
som kan føre til alvorlig personskade
eller død. La aldri nøklene være igjen
i bilen med barn uten tilsyn når mo‐
toren er i gang.

ADVARSEL

Kia anbefaler at du bruker reserve‐
deler fra en godkjent Kia-forhandler/
servicepartner. Hvis det brukes en
ettermarkedbrukes, kan det skje at
tenningslåsen ikke går tilbake til ON
(på) etter START. Hvis dette skjer, vil
starteren fortsette å gå, noe som
forårsaker skader på startmotoren
og mulig brann på grunn av sterk
strøm i ledningene.

Startsperresystem
(utstyrsavhengig)
Bilen din kan være utstyrt med et elek‐
tronisk startsperresystem for å redu‐
sere risikoen for uautorisert bruk av bi‐
len.
Startsperresystemet består av en liten
transponder i tenningsnøkkelen og
elektroniske enheter i bilen.

Når du setter nøkkelen i tenningsbryte‐
ren og vrir den til PÅ, eller når start/
stopp-knappen settes til PÅ-posisjon,
kontrollerer startsperresystemet om
tenningsnøkkelen er gyldig eller ikke.
Hvis systemet registrerer nøkkelen
som gyldig, starter motoren.
Hvis systemet registrerer nøkkelen
som ugyldig, starter ikke motoren.

Slik aktiverer du
startsperresystemet:
Vri tenningsnøkkelen til AV-posisjon el‐
ler sett start/stopp-knappen i AV-posi‐
sjon. Startsperresystemet aktiveres
automatisk. Uten gyldig tenningsnøk‐
kelen for bilen din vil ikke motoren star‐
te.

Slik deaktiverer du
startsperresystemet:
Sett tenningsnøkkelen inn i nøkkelsylin‐
deren og vri den til ON-stillingen, eller
endre ENGINE START/STOP (start/
stopp-knappen) til ON-stillingen
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ADVARSEL

For å hindre at noen stjeler bilen, bør
du ikke legge reservenøkler i bilen.
Startsperrepassordet ditt er et unikt
passord som må holdes hemmelig.
Ikke la dette nummeret ligge i bilen.

MERK

Når du starter motoren, må du ikke
bruke nøkkelen med andre starts‐
perrenøkler i nærheten. Da kan det
være motoren ikke starter eller
stopper rett etter at den har star‐
tet. Hold nøklene fra hverandre for å
unngå startfeil.

FORSIKTIG

Ikke plasser metalltilbehør nær ten‐
ningsnøkkelen. Metalltilbehør kan
forstyrre transpondersignalet og
hindre at motoren starter.

MERK

Hvis du trenger ekstranøkler eller
mister nøklene dine, anbefaler Kia at
du oppsøker en godkjent Kia-for‐
handler/servicepartner.

FORSIKTIG

Transponderen i tenningsnøkkelen er
en viktig del av startsperresystemet.
Den er utformet for å gi deg årevis
med problemfri drift, men du bør
unngå eksponering for fukt, statisk
elektrisitet og røff behandling. Det
kan føre til feil på startsperresyste‐
met.

FORSIKTIG

Ikke endre, forandre eller juster
startsperresystemet, det kan føre til
feil på startsperresystemet. I så fall
bør du få utført service på systemet
på et profesjonelt verksted. Kia an‐
befaler at du oppsøker en godkjent
(Fortsatt)

(Fortsatt)

Kia-forhandler/servicepartner. Funk‐
sjonsfeil forårsaket av feil tilpasnin‐
ger, justeringer eller modifikasjoner
av startsperresystemet dekkes ikke
av bilprodusentens garanti.
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NØKKELFRI ADGANG

Betjening av nøkkelfri adgang-
systemet

Låse (1)
Alle dører (og bagasjerom (bakluke)) lå‐
ses hvis du trykker på denne knappen.
Hvis alle dører (og bagasjerom (baklu‐
ke)) er lukket, vil nødblinklyset blinke én
gang for å indikere at alle dører (og ba‐
gasjerom (bakluke)) er låst.

Låse opp (2)
Alle dører (og bagasjerom (bakluke)) lå‐
ses opp hvis du trykker på denne knap‐
pen.
Nødblinklysene blinker to ganger for å
indikere at alle dører (og bagasjerom
(bakluke)) er låst opp.
Men etter å ha trykket på denne knap‐
pen, vil dørene (og bagasjerommet
(bakluken)) låses automatisk med min‐
dre du åpner en dør i løpet av 30 se‐
kunder.

Låse opp bagasjerom (bakluke) (3)
Bagasjerommet (bakluken) låses opp
hvis knappen holdes inne i mer enn 1
sekund.
Nødblinklysene blinker to ganger for å
indikere at alle dører (og bagasjerom‐
met (bakluken)) er låst opp.

Men etter å ha trykket på denne knap‐
pen, vil bagasjerommet (bakluken) låses
automatisk med mindre du åpner baga‐
sjerommet (bakluken) igjen i løpet av
30 sekunder.
Når bagasjerommet (bakluken) er åp‐
net og deretter lukkes igjen, låses den
automatisk.

Bruk av smartnøkkelsystem
(utstyrsavhengig)

Med en smartnøkkel kan du låse eller
låse opp en dør (og bagasjerom (baklu‐
ke)) og starte motoren uten å sette inn
nøkkelen.
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Funksjonene til knappene på en smart‐
nøkkel er som ved nøkkelfri adgang (Se
“Nøkkelfri adgang” på side 4-07).
Hvis du har smartnøkkelen på deg, kan
du låse og låse opp bilens dører (og ba‐
gasjerom (bakluke)). Du kan også starte
motoren. Se følgende for mer informa‐
sjon.

Låse

Du kan låse alle dørene (og bagasje‐
rommet (bakluken)) ved å trykke på
knappen på frontdørens håndtak på ut‐
siden av bilen med alle dørene (og ba‐
gasjerommet (bakluken)) lukket. Var‐
sellampene blinker en gang for å indike‐
re at alle dører (og bagasjerommet
(bakluken)) er låst. Knappen virker bare
når smartnøkkelen er innen 0,7~1 m fra
dørhåndtaket på utsiden. Hvis du vil
være sikker på om en dør har låst eller
ikke, bør du sjekke dørlåseknappen på
innsiden av bilen eller trekke i det ut‐
vendige dørhåndtaket.
Selv om du trykker på knappen, vil dø‐
rene ikke låses og bilalarmen gå av,
dersom:

• Smartnøkkelen ikke er i bilen.

• ENGINE START/STOPP-knappen for
motoren er i ACC-posisjon eller PÅ-
posisjon.

• En av dørene utenom bagasjerommet
(bakluken) er åpen.

Låse opp
Du kan låse opp alle dørene (og baga‐
sjerommet (bakluken)) ved å trykke på
knappen på frontdørens håndtak på ut‐
siden av bilen med alle dørene (og ba‐
gasjerommet (bakluken)) lukket og låst.
Nødblinklysene blinker to ganger for å
indikere at alle dører (og bagasjerom
(bakluke)) er låst opp. Knappen virker
bare når smartnøkkelen er innen
0,7~1 m fra dørhåndtaket på utsiden.
Når smartnøkkelen registreres innenfor
et område på 0,7~1 m fra dørhåndtaket
på utsiden av bilen, kan andre menne‐
sker også åpne bildøren uten smart‐
nøkkelen.

Låse opp bagasjerom (bakluke)
Hvis du er innenfor 0,7 ~ 1 m fra baga‐
sjeromshåndtaket (bakluke) på utsiden
og har smartnøkkelen din med deg, vil
bagasjerommet (bakluken) låses opp og
åpnes når du trykker på bagasjeroms‐
bryteren (bakluke) på håndtaket.
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Nødblinklysene blinker to ganger for å
indikere at alle dører (og bagasjerom‐
met (bakluken)) er låst opp.
Når bagasjerommet (bakluken) er åp‐
net og deretter lukkes igjen, låses den
automatisk.

Oppstart
Du kan starte motoren uten å sette inn
nøkkelen. For detaljert informasjon, se
“ENGINE START/STOP-knapp” på side
6-11.

Begrensninger for håndtering av
nøkler

Når du forlater nøklene på betjente
parkeringsplasser vil følgende prosedy‐
rer sikre at hanskerommet i bilen ikke
kan åpnes i ditt fravær.

1. Trykk og hold på utløserknappen
(1), og fjern den mekaniske nøkke‐
len (2).

2. Lukk og lås så hanskerommet ved
hjelp av den mekanisk nøkkelen.

3. Legg igjen smartnøkkelen hos par‐
keringspersonalet. Hanskerommet
kan ikke åpnes uten den mekaniske
nøkkelen.

Forholdsregler for fjernkontroll
Senderen vil ikke fungere hvis ett av
følgende oppstår:
• Tenningsnøkkelen befinner seg i ten‐

ningsbryteren (for sammenleggbar
nøkkel).

• Smartnøkkelen til en annen bil brukes
i nærheten.

• Du overskred driftsavstanden (ca.
10 m).

• Batteriet i nøkkelen har lite strøm.

• Andre biler eller gjenstander kan
blokkere signalet.

• Været er ekstremt kaldt.

• Senderen befinner seg i nærheten av
en radiosender, f.eks. en radiostasjon
eller en flyplass, som kan forstyrre
den normale bruken av senderen.
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• Hvis senderen er i umiddelbar nærhet
av mobiltelefonen eller smarttelefo‐
nen din, kan signalet fra senderen
blokkeres av den normale driften av
mobiltelefonen eller smarttelefonen.
Dette er spesielt viktig når telefonen
er aktiv som for eksempel å ringe,
motta samtaler, tekstmeldinger, og/
eller sende/motta e-post.
Unngå å plassere senderen og mobil‐
telefonen eller smarttelefonen din i
samme bukse- eller jakkelomme, og
hold tilstrekkelig avstand mellom de
to enhetene.

Når senderen ikke fungerer riktig, kan
du åpne og lukke døren med den meka‐
niske nøkkelen. Dersom senderen ikke
fungerer som den skal, anbefaler Kia at
du kontakter en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner.

FORSIKTIG

Hold senderen borte fra vann eller
annen væske. Hvis det nøkkelfrie ad‐
gangssystemet er ute av drift på
grunn av kontakt med vann eller an‐
dre væsker, vil dette ikke dekkes av
garantien til bilprodusenten.

FORSIKTIG

Endringer eller modifikasjoner som
ikke er uttrykkelig godkjent av de
ansvarlige partene kan gjøre bruke‐
rens rett til å bruke utstyret ugyldig.
Hvis det nøkkelfrie adgangssyste‐
met er ute av drift på grunn av en‐
dringer eller modifikasjoner som ikke
er uttrykkelig godkjent av de ansvar‐
lige partene, vil dette ikke dekkes av
garantien til bilprodusenten.

Skifte av batteri
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En sender bruker et litium-batteri på 3
volt, som vanligvis varer i flere år. Bruk
følgende fremgangsmåte når utskift‐
ning kreves.

1. Sett et tynt verktøy inn i sporet, og
vipp forsiktig opp dekselet midt på
den sammenleggbare nøkkelen, el‐
ler vipp opp bakdekselet på smart‐
nøkkelen.

2. Skift ut batteriet med et nytt bat‐
teri (CR2032). Kontroller at batteri‐
ets posisjon er korrekt ved utskift‐
ning.

3. Sett inn det nye batteriet i motsatt
rekkefølge.

For utskiftning av senderen anbefaler
Kia at du oppsøker en godkjent Kia-for‐
handler/servicepartner.

FORSIKTIG

• Senderen i det nøkkelfrie adgangs‐
systemet er konstruert for å gi
deg mange år med problemfri
bruk. Det kan imidlertid oppstå feil
hvis den utsettes for fuktighet el‐
ler statisk elektrisitet. Hvis du er
usikker på hvordan du bruker eller
skifter ut batteriet, anbefaler Kia
at du kontakter en godkjent Kia-
forhandler/servicepartner.

• Bruk av feil batteri kan føre til
funksjonsfeil i senderen. Pass på at
du bruker riktig batteri.

• For å unngå skader i senderen må
den ikke utsettes for varme eller
sollys, vann eller harde støt, for
eksempel fordi du mister den i
bakken.

MERK

Feil avhending av batterier kan være
skadelig for miljøet og menneskers
helse.
(Fortsatt)

(Fortsatt)

Avhend batterier i overensstemmel‐
se med lokale forskrifter og lovgiv‐
ning.
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TYVERIALARMSYSTEM (UTSTYRSAVHENGIG)

Dette systemet er utviklet for å gi be‐
skyttelse mot uautorisert tilgang til bi‐
len. Dette systemet virker i tre faser:
den første er "aktivert"-fasen, den an‐
dre er "tyverialarm"-fasen og den tred‐
je er "deaktivert"-fasen. Hvis den utlø‐
ses, avgir systemet en hørbar alarm
med nødblinklys.

Aktivert fase
Parker bilen og stans motoren
Aktiver systemet som beskrevet ne‐
denfor.

Bruk av den sammenleggbare
nøkkelen

1. Slå av motoren og ta nøkkelen ut
av tenningsbryteren.

2. Kontroller at alle dører, panseret og
bagasjerommet (bakluken) er luk‐
ket.

3. Lås dørene ved å trykke på låsek‐
nappen på fjernkontrollen.
Når trinnene ovenfor er utført,
blinker varselblinklyset én gang for
å indikere at systemet er aktivert.
Hvis bagasjerommet (bakluken) el‐
ler panseret fortsatt ikke er lukket,
blinker ikke varselblinklyset og ty‐
verialarmen aktiveres ikke. Hvis ba‐
gasjerommet (bakluken) og panse‐
ret deretter lukkes, blinker varsel‐
blinklyset én gang og tyverialarmen
aktiveres.

Bruk av smartnøkkelen
1. Slå av motoren.

2. Kontroller at alle dører, panseret og
bagasjerommet (bakluken) er luk‐
ket.

3. • Lås dørene ved å trykke på knap‐
pen på det utvendige håndtaket
på frontdøren når du har smart‐
nøkkelen på deg.
Når trinnene ovenfor er utført,
blinker varselblinklyset én gang
for å indikere at systemet er ak‐
tivert.
Hvis bagasjerommet (bakluken)
eller panseret fortsatt ikke er
lukket, blinker ikke varselblinkly‐
set og tyverialarmen aktiveres ik‐
ke. Hvis bagasjerommet (baklu‐
ken) og panseret deretter lukkes,
blinker varselblinklyset én gang
og tyverialarmen aktiveres.

• Lås dørene ved å trykke på låsek‐
nappen på smartnøkkelen.
Når trinnene ovenfor er utført,
blinker varselblinklyset én gang
for å indikere at systemet er ak‐
tivert.
Hvis bagasjerommet (bakluken)
eller panseret fortsatt ikke er
lukket, blinker ikke varselblinkly‐
set og tyverialarmen aktiveres ik‐
ke. Hvis bagasjerommet (baklu‐
ken) og panseret deretter lukkes,
blinker varselblinklyset én gang
og tyverialarmen aktiveres.
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Ikke aktiver tyverialarmen før alle pas‐
sasjerene har forlatt bilen. Dersom ty‐
verialarmen er aktivert mens én eller
flere passasjerer fortsatt sitter i bilen,
kan alarmen gå av når noen går ut av
bilen. Hvis en dør, bagasjerommet (bak‐
luken) eller panseret åpnes innen 30
sekunder etter at tyverialarmen er ak‐
tivert, vil systemet deaktiveres for å
unngå at alarmen går av unødvendig.

Tyverialarmfase
Alarmen vil bli aktivert hvis noe av det
følgende skjer mens systemet er til‐
koblet.
• En frontdør eller bakdør åpnes uten

bruk av fjernkontrollen.

• Bagasjerommet (bakluken) åpnes
uten bruk av fjernkontrollen.

• Panseret er åpnet.

Hornet lyder, og varsellampene blinker
kontinuerlig i ca. 27 sekunder. Deretter
vil en alarm høres to ganger med 10
sekunders intervall. Hvis alarmsituasjo‐
nen ikke endrer seg etter at alarmen er
gått, vil den gå av igjen. For å slå av sy‐
stemet: Lås opp dørene med fjernkon‐
trollen.

Deaktivert fase
Systemet deaktiveres i følgende situa‐
sjoner:

Sammenleggbar nøkkel
- Når du trykker på opplåsingsknappen

for dørene.

- Motoren er startet (innen 3 sekun‐
der).

- Når tenningsbryteren har stått i ON-
posisjon i 30 sekunder eller mer.

Smartnøkkel
- Når du trykker på opplåsingsknappen

for dørene.

- Når du trykker på knappen i døren
utenfra mens du har smartnøkkelen
på deg.

- Motoren er startet (innen 3 sekun‐
der).

Etter at dørene er låst opp, blinker var‐
selblinklyset to ganger for å indikere at
systemet er deaktivert.
Etter at du har trykket på opplåsingsk‐
nappen, aktiveres systemet igjen hvis
ingen av dørene (eller bagasjerommet
(bakluken)) åpnes innen 30 sekunder.

MERK

• Uten smartnøkkelsystem
Hvis systemet ikke deaktiveres
med senderen, setter du nøkkelen
inn i tenningsbryteren og starter
motoren. Da deaktiveres syste‐
met.

• Med smartnøkkelsystem
Hvis systemet ikke deaktiveres
med smartnøkkelen, åpner du dø‐
ren med den mekaniske nøkkelen
og starter motoren. Da deaktive‐
res systemet.

• Hvis du mister nøklene, anbefaler
Kia at du oppsøker en godkjent
Kia-forhandler/servicepartner.

FORSIKTIG

Ikke endre, modifiser eller juster ty‐
verialarmsystemet, ettersom det
kan føre til feil i tyverialarmsyste‐
met. Få utført service på systemet
på et profesjonelt verksted. Kia an‐
befaler at du oppsøker en godkjent
(Fortsatt)
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(Fortsatt)

Kia-forhandler/servicepartner. Funk‐
sjonsfeil forårsaket av feil tilpasnin‐
ger, justeringer eller modifikasjoner
av tyverialarmsystemet dekkes ikke
av bilprodusentens garanti.

Tyverialarmsystem (for Brasil)
Inntrenging/vippesensor PÅ/AV-
tilstand (for Brasil,
utstyrsavhengig)

Innbrudds-/helningssensoren registre‐
rer bevegelse inne i bilen og bilens hel‐
ning etter at den er låst.

- For å stoppe sensorfunksjonen, tryk‐
ker du på sensoren PÅ/AV-knappen
når systemet er i "deaktivert" fase og
tenningsbryteren eller motor stopp/
start-knappen er i AV-posisjon. Knap‐
pelyset vil slå seg på for å indikere at
sensoren er deaktivert.

- Hvis du trykker på knappen igjen eller
vrir tenningsbryteren eller motor
stopp/start-knappen til PÅ, vil senso‐
ren aktiveres igjen.

Hvis systemet er tilkoblet når sensoren
er i AV-status, vil innbrudds-/helnings‐
sensoren ikke fungere. Men alarmen
aktiveres hvis systemet oppfyller be‐
tingelsen "innbrudds-/helningssensor
av" i "tyverialarm"-fasen. Se “tyveri-
alarm trinn” på side 4-14.

Deaktivere innbrudds-/helningssenso‐
ren hvis det er mulighet for at bilen vip‐
pes av ytre påvirkninger.
For eksempel:
- Når bilen fraktes med tog, båt eller

trailer.

- Når bilen er parkert i et parkerings‐
tårn.

Ellers kan lydhornet avgi signal.

• Sørg for at alle vinduer er lukket når
sensoren er aktiv. Hvis ikke oppdager
sensoren utilsiktet bevegelse inne i
bilen (for eksempel et vinddrag eller
en sommerfugl) og det hornet avgir
signal.

• Hvis det er stablet esker høyt i bilen,
kan det hende at sensoren ikke regi‐
strerer bevegelse bak eskene. Dess‐
uten kan eskene falle, og det gjør at
hornet avgir signal.

• Hvis sensoren er tilstoppet med
fremmedlegemer som for eksempel
kosmetikk, luftrenserspraymiddel, el‐
ler vinduspussermiddel, kan det hen‐
de at sensoren ikke fungerer normalt.

Tyverialarmfase
Alarmen vil bli aktivert hvis noe av det
følgende skjer mens systemet er til‐
koblet.

Uten innbrudds-/helningssensoren
(eller avslått innbrudds-/
helningssensor) (utstyrsavhengig))
• En fordør eller bakdør åpnes uten

bruk av fjernkontrollen (eller smart‐
nøkkelen).

• Bagasjerommet (bakluken) åpnes
uten bruk av fjernkontrollen (eller
smartnøkkelen).
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• Panseret er åpnet.

Hornet lyder, og varsellampene blinker
kontinuerlig i 30 sekunder med mindre
systemet deaktiveres. Lås opp dørene
med fjernkontrollen (eller smartnøkke‐
len) for å slå av systemet.

Inntrenging/tiltsensor på-posisjon
(utstyrsavhengig)
• Noen eller noe beveger seg i kjøretøy‐

et.

• Helningen til kjøretøyet er endret til
en bestemt grad.

• En fordør eller bakdør åpnes uten
bruk av fjernkontrollen (eller smart‐
nøkkelen).

• Bagasjerommet (bakluken) åpnes
uten bruk av fjernkontrollen (eller
smartnøkkelen).

• Panseret er åpnet.

Hornet lyder, og varsellampene blinker
kontinuerlig i 30 sekunder med mindre
systemet deaktiveres. Lås opp dørene
med fjernkontrollen (eller smartnøkke‐
len) for å slå av systemet.

Deaktivert fase
Systemet deaktiveres når du trykker på
dørlåseknappen.

Etter at dørene er låst opp, blinker var‐
selblinklyset to ganger for å indikere at
systemet er deaktivert.
Etter at du har trykket på opplåsingsk‐
nappen, aktiveres systemet igjen hvis
ingen av dørene (eller bagasjerommet
(bakluken)) åpnes innen 30 sekunder.
- Hvis bilen er utstyrt med fjernstyrt

vindusheis, lukkes også vinduene.

• Hvis systemet ikke dekativeres med
senderen, åpner du døren med nøk‐
kelen og setter nøkkelen i tenningslå‐
sen, vrir tenningsbryteren til ON-stil‐
ling og venter i 30 sekunder. Da deak‐
tiveres systemet.

• Hvis du mister nøklene, anbefaler Kia
at du oppsøker en godkjent Kia-for‐
handler/servicepartner.

MERK

Ikke endre, modifiser eller juster ty‐
verialarmsystemet, ettersom det
kan føre til feil i tyverialarmsyste‐
met. Få utført service på systemet
på et profesjonelt verksted. Kia an‐
(Fortsatt)

(Fortsatt)

befaler at du oppsøker en godkjent
Kia-forhandler/servicepartner.
Funksjonsfeil forårsaket av feil til‐
pasninger, justeringer eller modifika‐
sjoner av tyverialarmsystemet dek‐
kes ikke av bilprodusentens garanti.

Selvdiagnose (utstyrsavhengig)
Hvis varsellampen blinker én gang når
du låser dørene ved hjelp av senderen,
betyr det at innbrudds-/helningssenso‐
ren fungerer normalt.
Hvis varsellampen blinker og hornet av‐
gir signal 3 ganger når du låser dørene
ved hjelp av senderen, betyr det at inn‐
brudds-/ helningssensoren fungerer
normalt. Kia anbefaler at du oppsøker
en godkjent Kia-forhandler/service‐
partner.
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DØRLÅS

Låsing av dører fra utsiden av
bilen

Slik fjerner du dekselet (for type C):
1. Trekk ut dørhåndtaket (4).

2. Trykk spaken (3) som befinner seg
inne i den nederste delen av dekse‐
let med en nøkkel eller flat skru‐
trekker.

3. Skyv ut dekselet mens du trykker
på spaken.

FORSIKTIG

Vær forsiktig så du ikke skader dek‐
selet mens du fjerner det, eller mis‐
ter det etter at du fjernet det.

• Vri nøkkelen mot baksiden av bilen
for å låse opp og mot fronten av bilen
for å låse.

• Hvis du låser (1) / låser opp (2) døren
på førersiden med nøkkel, vil alle bil‐
dørene låses / låses opp automatisk.

• Dørene kan også låses og låses opp
med fjernkontrollen.

• Når dørene er låst opp, kan du åpne
dem ved å trekke i dørhåndtaket.

• Når du lukker døren, skyver du døren
for hånd. Påse at dørene er ordentlig
lukket.

MERK

• I kaldt og vått klima kan det fore‐
komme at dørlåsen og dørmeka‐
nismen fryser fast og ikke funge‐
rer ordentlig.

• Hvis døren låses / låses opp flere
ganger i rask rekkefølge enten
med bilnøkkelen eller dørlåsbryte‐
ren, kan systemet midlertidig slut‐
te å virke for å beskytte kretsen
og forhindre skade på systemkom‐
ponentene.

ADVARSEL

• Hvis du ikke lukker døren ordentlig,
kan døren åpnes igjen.

• Påse at ingen kroppsdeler eller
hender klemmes når du lukker dø‐
ren.
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ADVARSEL

Hvis folk må oppholde seg lenge i bi‐
len mens det er svært varmt eller
kaldt utenfor, kan det føre til alvorli‐
ge personskader eller fare for liv. Ik‐
ke lås bilen fra utsiden når det sitter
folk i den.

FORSIKTIG

Unngå gjentatt åpning og lukking av
dørene, og ikke bruk overdreven
kraft på en dør mens dørlukkeren er
aktiv.

Ved nødstilfelle

Hvis en elektrisk dørlåsbryter ikke fun‐
gerer elektrisk, er den eneste måten å
låse døren på med den mekaniske nøk‐
kelen fra det utvendige nøkkelhullet.
Dører uten utvendig nøkkelhull kan lå‐
ses som følger:

1. Åpne døren.

2. Sett inn nøkkelen inn i nødnøkkel‐
hullet og vri om nøkkelen horison‐
talt for å låse (1).

3. Lukk døren helt.

MERK

Når bagasjerommet (bakluken) er
lukket og den elektriske dørlåsbryte‐
ren ikke fungerer elektrisk, vil du ik‐
ke være i stand til å åpne bagasje‐
rommet (bakluken).

Låsing av dører fra utsiden av
bilen
Med innvendige dørhåndtaket

Førerdør og passasjerdør foran
Hvis det innvendige dørhåndtaket trek‐
kes når døren er låst, vil døren låses
opp og åpnes.
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Bakdør
Hvis det innvendige dørhåndtaket trek‐
kes en gang når døren er låst, vil døren
låses opp.
Hvis det innvendige dørhåndtaket trek‐
kes en gang til, åpnes døren.

Med dørlåsknapp

• For å låse opp døren trykker du på
dørlåsknappen (1) slik at den befinner
seg i posisjonen "Ulåst". Den røde
merkingen på knappen vil være syn‐
lig.

• For å låse døren trykker du på dør‐
låsknappen (1) slik at den befinner
seg i posisjonen "låst". Hvis døren er
ordentlig låst, vil den rød merkingen
på dørlåseknappen ikke være synlig.

• For å åpne en dør, trekk dørhåndta‐
ket (2) mot deg.

• Hvis noen drar i det innvendige dør‐
håndtaket på førersiden (eller passa‐
sjersiden foran) når dørlåseknappen
er i låst stilling, vil knappen låses opp
og døren åpnes (utstyrsavhengig).

• Frontdørene kan ikke låses dersom
tenningsnøkkelen er i tenningsbryte‐
ren og en av frontdørene åpnes.

• Dører kan ikke låses dersom smart‐
nøkkelen er i bilen og en dør er åpen.

ADVARSEL

n Dørlåsfeil
Hvis det oppstår en feil i den elektri‐
ske låsen for én av dørene mens du
befinner deg i bilen, kan du prøve ett
av følgende for å komme deg ut av
bilen:
(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Trykk på dørens låsefunksjon flere
ganger (både elektronisk og manu‐
elt) og trekk samtidig i dørhåndta‐
ket.

• Prøv det samme med de andre lå‐
sene og dørhåndtakene foran og
bak i bilen.

• Åpne et av vinduene og bruk nøk‐
kelen til å låse opp døren uten ifra.

• Gå til bagasjeområdet og åpne ba‐
gasjerommet (bakluken).

ADVARSEL

Ikke dra i det innvendige dørhåndta‐
ket i førerdøren (eller passasjerdø‐
ren) mens bilen er i bevegelse.
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Med bryter for sentrallås

Betjenes ved å trykke på sentrallåsbry‐
teren.

• Når du trykker den på høyre delen (1)
for førersiden eller den øvre delen (1)
for passasjersiden (utstyrsavhengig)
av bryteren, låses alle dørene.

• Når du trykker på den venstre delen
(2) for førersiden eller den øvre delen
(2) for passasjersiden (utstyrsavhen‐
gig) av bryteren, låses alle dørene
opp.

• Hvis nøkkelen står i tenningslåsen (el‐
ler smartnøkkelen er i bilen) og en
dør åpnes, vil ikke dørene låses selv
om du trykker på den høyre delen (1)
for førersiden eller den øvre delen (1)
for passasjersiden (utstyrsavhengig)
av sentrallåsbryteren.

• Hvis enten fordøren eller bakdøren
åpnes ved hjelp av det innvendige
dørhåndtaket, blinker indikatorlam‐
pen (3) (utstyrsavhengig).

• Hvis lås opp-knappen (2) brukes til å
låse opp døren, slukker indikatorlam‐
pen (3) (utstyrsavhengig).

ADVARSEL

n Dører
(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Dørene skal alltid være helt lukket
og låst mens bilen er i bevegelse,
for å hindre at de åpnes utilsiktet.
Låste dører vil også hindre at po‐
tensielle inntrengere kommer seg
inn når bilen stopper eller bremser
ned.

• Vær forsiktig når du åpner døren
og vær oppmerksom på biler, mo‐
torsykler, sykler eller fotgjengere
som beveger seg i retning av bildø‐
ren. Hvis du åpner en dør når noe/
noen nærmer seg, kan det oppstå
materielle skader eller personska‐
der.

ADVARSEL

n Ulåste biler
Å forlate bilen ulåst medfører risiko
for innbrudd eller for at noen gjem‐
mer seg i bilen din mens du er borte.
Ta alltid ut tenningsnøkkelen, betjen
parkeringsbremsen, lukk alle vinduer
og lås alle dører når du forlater bilen
uten tilsyn.
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ADVARSEL

n Barn uten tilsyn
En lukket bil kan bli ekstremt varm
og forårsake død eller alvorlig skade
på barn eller dyr som ikke kan kom‐
me seg ut på egen hånd. Dessuten
kan barn komme til å bruke utstyr i
bilen som kan skade dem, eller de
kan volde skade på andre, for ek‐
sempel på personer som forsøker å
komme seg inn i bilen. La aldri barn
eller dyr være i bilen uten tilsyn.

Låse-/åpnefunksjoner for dør
Kollisjonsregistrerende
døropplåsing (utstyrsavhengig)
Alle dører låses automatisk opp når kol‐
lisjonsputene løses ut.

Hastighetsregistrerende
dørlåssystem (utstyrsavhengig)
Alle dører skal låses automatisk når bi‐
lens hastighet overstiger 15 km/t.
Du kan aktivere eller deaktivere de au‐
tomatiske åpne-/låsefunksjonene i bi‐
len. Se “Brukerinnstillinger” på side
4-69.

Barnesikring i bakdør

Barnesikringen hjelper å forhindre at
barn åpner bakdørene fra innsiden når
de befinner seg i bilen. Sikkerhetslåsene
i bakdøren bør alltid brukes når det sit‐
ter barn i bilen.
Barnesikringen er plassert på kanten av
hver bakdør. Når barnesikringen er låst,
vil man ikke kunne åpne bakdøren fra
innsiden når man drar i dørhåndtaket.
For å låse barnesikringen setter du inn
en nøkkel (eller skrutrekker) i hullet og
vrir den til låst posisjon.
For å tillate at en bakdør åpnes fra inn‐
siden av bilen, låses barnesikringen opp.

ADVARSEL

n Låser i bakdører
Hvis barn åpner bakdørene ved et
uhell når bilen er i bevegelse, kan de
falle ut og skade seg eller omkom‐
me. For å forhindre at barn åpner
bakdørene fra innsiden, bør barnesi‐
kringene for bakdørene alltid brukes
når det befinner seg barn i bilen.
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BAGASJEROM (FOR SEDAN)

Åpne bagasjerommet

1. Kontroller at girspaken er i P (Park
for automatisk girkasse / girkasse
med dobbel clutch) eller første gir
eller R (revers, for manuell girkas‐
se) og sett på parkeringsbremsen.

2. Gjør deretter ett av følgende:
- Trykk på fjernkontrollen eller åp‐

ne bagasjerom-knappen på
smartnøkkelen i mer enn ett se‐
kund.

- Trykk på knappen på selve baga‐
sjerommet når du har smartnøk‐
kelen.

- Bruk den mekaniske nøkkelen.

• For å åpne bagasjerommet fra innsi‐
den av bilen trykker du på bagasje‐
romsåpneren.

MERK

I kaldt og vått klima kan det fore‐
komme at bagasjeromslåsen og ba‐
gasjeromsmekanismen fryser fast
og ikke fungerer ordentlig.

ADVARSEL

Bagasjerommet svinger oppover.
Sørg for at det ikke befinner seg
gjenstander eller folk bak bilen når
du åpner bagasjerommet.

FORSIKTIG

Pass på å lukke bagasjerommet før
du kjører. Det kan oppstå skade på
påmontert utstyr hvis bagasjerom‐
met ikke lukkes før du kjører.

Lukke bagasjerommet
Du lukker bagasjerommet ved å senke
bagasjeromslokket og presse det ned til
det går i lås. For å være sikker på at ba‐
gasjeromslokket er festet skikkelig, kan
du sjekke det ved å prøve å dra det opp
igjen.

ADVARSEL

Bagasjeromslokket skal alltid være
helt stengt mens bilen er i bevegel‐
(Fortsatt)
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(Fortsatt)

se. Hvis det blir stående åpent eller
på gløtt, kan giftige avgasser kom‐
me inn i bilen, og det kan føre til al‐
vorlig sykdom eller død.

MERK

Hvis bagasjerommet lukkes med
smartnøkkelen inni, høres varselly‐
den i ca. 3 sekunder, og bagasjerom‐
met åpnes igjen.

ADVARSEL

n Eksosgasser
Hvis du kjører med bagasjerommet
åpent, kommer farlige eksosgasser
inn i bilen, noe som kan føre til alvor‐
lig skade eller død for passasjerene i
bilen.
Hvis du må kjøre med bagsjerommet
åpent, må du ha lufteventilene og al‐
le vinduene åpne slik at det kommer
mer friskluft inn i bilen.

ADVARSEL

n Bagasjerommet bak
Passasjerer skal aldri sitte i bagasje‐
rommet bak der det ikke er sikrings‐
systemer. For å unngå skader ved en
ulykke eller bråstopp, må passasje‐
rene alltid være riktig fastspent.

Nødutløser for bagasjerom
(utstyrsavhengig)

Kjøretøyet er utstyrt med nødutløser‐
spak plassert inne i bagasjerommet.
Hvis noen utilsiktet blir låst inne i baga‐
sjerommet, kan de ved å føre håndta‐
ket i retning av pilen frigi låsemekanis‐
men og åpne bagasjerommet.
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ADVARSEL

• I nødssituasjoner må du gjøre deg
fullstendig kjent med hvor nødåp‐
neren til bagasjerommet er plas‐
sert og hvordan du åpner bagasje‐
rommet hvis du ved et uhell blir in‐
nelåst i bagasjerommet.

• Ingen skal befinne seg i bagasje‐
rommet på noe tidspunktet. Det er
svært farlig å være i bagasjerom‐
met hvis det skjer en kollisjon.

• Utløserhendelen skal kun brukes i
nødssituasjoner. Den må brukes
med stor forsiktighet, spesielt
mens bilen er i bevegelse.
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SMART BAGASJEROM FOR SEDAN (UTSTYRSAVHENGIG)

På biler med smartnøkkel kan bagasje‐
rommet åpnes med berøringsfri aktive‐
ring ved hjelp av systemet Smart baga‐
sjerom.

Slik bruker du smart bagasjerom
Bagasjerommet kan åpnes med berø‐
ringsfri aktivering i tilfellene beskrevet
nedenfor.
• Etter 15 sekunder, når alle dører er

lukket og låst.

• Når du befinner deg i registrerings‐
området i mer enn 3 sekunder.

MERK

• Smart bagasjerom virker ikke når:
- Smartnøkkelen registreres in‐

nen 15 sekunder etter at døre‐
ne er lukket og låst, og fortset‐
ter å registreres.

- Smartnøkkelen registreres in‐
nen 15 sekunder etter at døre‐
ne er lukket og låst, og den be‐
finner seg 1,5 m fra håndtaket
på frontdøren (for biler som er
utstyrt med velkomstlys).

- En dør er ikke låst eller lukket.

- Smartnøkkelen ikke er i bilen.

1. Innstilling
For å aktivere smart bagasjerom
går du til brukerinnstillingermodus
og velger Smart Trunk (Smart bak‐
luke) på LCD-displayet.
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❈ For mer informasjon, se “LCD-di‐
splay” på side 4-67.

2. Registrering og varsling
Hvis du er innenfor registrerings‐
området (50~100 cm bak bilen) og
har smartnøkkelen på deg, vil var‐
sellampene blinke og lydsignalet
høres i omtrent tre sekunder, for å
varsle deg om at smartnøkkelen
har blitt registrert, og at bagasje‐
rommet vil åpnes.

MERK

Ikke nærme deg registreringsområ‐
det dersom du ikke vil at bagasje‐
rommet skal åpnes. Hvis du ved en
feiltakelse har kommet inn i regi‐
streringsområdet, og varsellampene
og lydsignalet begynner å si ifra om
dette, forlater du registreringsområ‐
det med smartnøkkelen. Bagasje‐
rommet vil da forbli lukket.

3. Automatisk åpning
Varsellampene vil blinke og lydsig‐
nalet høres to ganger før bagasje‐
rommet åpnes sakte.

ADVARSEL

• Pass på å lukke bagasjerommet
før du kjører.

• Pass på at det ikke befinner seg
noen personer eller gjenstander i
nærheten av bagasjerommet før
du åpner eller lukker det.

• Sørg for at gjenstander i bagasje‐
rommet ikke faller ut når du åpner
bagasjerommet og bilen står i en
helling Dette kan føre til alvorlige
personskader.

• Sørg for å deaktivere smart baga‐
sjerom-funksjonen når du vasker
bilen.
Ellers kan bagasjerommet åpnes
utilsiktet.

• Nøkkelen skal oppbevares utilgjen‐
gelig for barn. Barn kan ved et
uhell åpne smart bagasjerom
mens de leker rundt den bakre en‐
den av kjøretøyet.

  

4-25

4

B
ilens funksjoner



Slik deaktiverer du smart-
bagasjeromsfunksjonen ved
hjelp av smartnøkkelen

1. Låse dør

2. Låse opp dør

3. Åpne bagasjerom

Hvis du trykker på en knapp på smart‐
nøkkelen under oppdagings- og varsle‐
stadiet, vil smart bagasjerom-funksjo‐
nen deaktiveres.
Gjør deg kjent med hvordan du deakti‐
verer smart bagasjerom-funksjonen i
nødssituasjoner.

MERK

• Hvis du trykker på dørlåseknappen
(2), vil smart bagasjerom-funksjo‐
nen deaktiveres midlertidig. Men
hvis du ikke åpner noen av døren
på 30 sekunder, aktiveres smart
bagasjerom- funksjonen igjen.

• Hvis du trykker på åpne bagasje‐
rom-knappen (3) i mer enn 1 se‐
kund, åpnes bagasjerommet.

• Hvis du trykker på dørlåseknappen
(1) eller åpne bakluke-knappen (3)
når Smart bakluke-funksjonen ik‐
ke er i Oppdag- og varslestadiet,
deaktiveres ikke Smart bakluke-
funksjonen.

• Hvis du har deaktivert Smart ba‐
gasjerom-funksjonen ved å trykke
på smartnøkkelknappen og åpne
en dør, kan Smart bagasjerom-
funksjonen aktiveres igjen ved å
lukke og låse alle dørene.

Registreringsområde

• Smart Trunk har et velkomstvarsel
dersom smartnøkkelen detekteres in‐
nenfor 50 ~ 100 cm fra bagasjerom‐
met.

• Signalet avsluttes hvis smartnøkkelen
flyttes ut av deteksjonsområdet i lø‐
pet av registrerings- og varslingstrin‐
net.
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MERK

• Smart bagasjerom-funksjonen
fungerer ikke dersom noen av de
følgende problemene oppstår:
- Smatnøkkelen befinner seg i

nærheten av en radiosender,
f.eks. en radiostasjon eller en
flyplass, som kan forstyrre den
normale bruken av senderen.

- Smartnøkkelen befinner seg i
nærheten av et system for to‐
veis radiokommunikasjon eller
en mobiltelefon.

- Smartnøkkelen til en annen bil
brukes i nærheten.

• Under følgende forhold kan senso‐
rens rekkevidde reduseres eller
økes:
- Den ene siden av dekket heves

når det skal skiftes dekk eller
bilen skal kontrolleres.

- Bilen står skrått parkert i en
skråning eller ikke asfaltert vei
etc.
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BAKLUKE FOR STASJONSVOGN

ADVARSEL

n Eksosgasser
Hvis du kjører med bakluken åpen,
kommer farlige eksosgasser inn i bi‐
len, noe som kan føre til alvorlig ska‐
de eller død for passasjerene i bilen.
Hvis du må kjøre med bakluken åpen,
må du ha lufteventilene og alle vind‐
uene åpne slik at det kommer mer
friskluft inn i bilen.

ADVARSEL

n Bagasjerommet bak
Passasjerer skal aldri sitte i bagasje‐
rommet bak der det ikke er sikrings‐
systemer. For å unngå skader ved en
ulykke eller bråstopp, må passasje‐
rene alltid være riktig fastspent.

Manuell bakluke
Åpning av bakluke

• Bakluken låses eller låses opp når alle
dører låses eller låses opp med nøk‐
kelen, fjernkontrollen, smartnøkkelen
eller sentrallåsknappen.

• Hvis du trykker på opplåsingsknapp
for bakluken på fjernkontrollen eller
smartnøkkelen i ca. 1 sekund, er det
bare bakluken som låses opp.

• Når bakluken er låst opp, kan du åpne
den ved å trykke på håndtaket og
trekke den opp.

• Når bakluken er åpnet og deretter
lukkes igjen, låses den automatisk.
(Alle dører må være låst.)

MERK

I kaldt og vått klima kan det fore‐
komme at dørlåsen og dørmekanis‐
men fryser fast.

ADVARSEL

Bakluken svinger seg opp. Sørg for
at det ikke befinner seg gjenstander
eller folk bak bilen når du åpner bak‐
luken.

FORSIKTIG

Pass på å lukke bakluken før du kjø‐
rer. Det kan oppstå skade på baklu‐
kens løftesylindere og festeutstyr
hvis bakluken ikke lukkes før du kjø‐
rer.
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Lukking av bakluke

Senk og trykk bakluken bestemt ned.
Kontroller at bakluken er låst i posisjon.

ADVARSEL

Sørg for at verken hender, føtter el‐
ler andre kroppsdeler er i veien når
du lukker bakluken.

FORSIKTIG

Pass på at ingenting er i nærheten
av låsen til bakluken mens du lukker
luken. Det kan ødelegge låsen.

Elektrisk bakluke
(utstyrsavhengig)
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1. Åpne/lukke-bryter for elektrisk
bakluke

2. Håndtakbryter for elektrisk bakluke

3. Lukke-bryter for elektrisk bakluke

MERK

Hvis tenningsbryteren står i PÅ-po‐
sisjon, kan den elektriske bakluken
betjenes når automatgiret er satt til
P (parkering) eller det manuelle giret
er satt i N (nøytral).

ADVARSEL

La aldri barn eller dyr være i bilen
uten tilsyn. Barn eller dyr kan ufor‐
varende betjene den elektriske bak‐
luken, noe som kan skade dem selv
eller andre, eller skade bilen.

MERK

Ikke legg tung last på den elektriske
bakluken når den betjenes. Ekstra
vekt på bakluken kan skade syste‐
met.

ADVARSEL

Kontroller at det ikke er personer el‐
ler gjenstander innenfor den elektri‐
ske baklukens (eller den smarte bak‐
lukens) omkrets før du åpner eller
lukker den. Det kan oppstå alvorlige
personskader, bilskader eller skader
på gjenstander i omgivelsene ved
sammenstøt mot den elektriske
bakluken (eller den smarte baklu‐
ken).
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FORSIKTIG

Den elektriske bakluken må ikke åp‐
nes eller lukkes manuelt. Dette kan
føre til skader i den elektriske baklu‐
ken. Hvis du må åpne eller lukke den
elektriske bakluken manuelt når bat‐
teriet er utladet eller frakoblet, må
du unngå overdreven bruk av kraft.

Åpning av bakluke

Den elektriske bakluken åpnes automa‐
tisk når du gjør ett av følgende:
• Trykk på opplåsingsknappen for bak‐

luken på smartnøkkelen i ca. ett se‐
kund.

• Trykk på åpne-knappen til den elek‐
triske bakluken i ca. ett sekund.

• For nødstopp mens den elektriske
bakluken betjenes, trykker du kort på
åpne/lukke-knappen.

• Trykk på håndtakbryteren til baklu‐
ken mens du har smartnøkkelen på
deg.

Lukking av bakluke
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• Trykk på åpne/lukke-bryteren for
den elektriske bakluken i ca. ett se‐
kund når bakluken er åpen.
Bakluken lukkes og låses automatisk.

• For nødstopp mens den elektriske
bakluken betjenes, trykker du kort på
åpne/lukke-knappen.

• Trykk på åpne/lukke-bryteren for
den elektriske bakluken i ca. ett se‐
kund når bakluken er åpen.
Bakluken lukkes og låses automatisk.

Forhold der den elektriske bakluken
ikke åpnes
Den elektriske bakluken vil ikke åpnes
eller lukkes automatisk når bilen beve‐
ger seg i mer enn 3 km/t.

ADVARSEL

Varsellyden høres kontinuerlig hvis
du kjører i over 3 km/t med bakluken
åpen. Stopp bilen umiddelbart på et
trygt sted og sjekk om bakluken er
åpen.

FORSIKTIG

Ikke bruk den elektriske bakluken
mer enn fem ganger etter hveran‐
dre.
Det kan skade det elektriske baklu‐
ke-systemet. Hvis du bruker den
elektriske bakluken mer enn fem
ganger etter hverandre, høres var‐
sellyden tre ganger, og den elektri‐
ske bakluken vil ikke fungere. Da må
du slutte å bruke bakluken og la den
være i mer enn ett minutt.

MERK

• Den elektriske bakluken kan betje‐
nes når motoren ikke er i gang.
Bruk av den elektriske bakluken
forbruker imidlertid store meng‐
der av strømmen i bilen. For å hin‐
dre at batteriet lades ut, må du ik‐
ke bruke det overdrevent f. eks.
mer enn ca 10 ganger etter hve‐
randre.

• For å hindre at batteriet lades ut,
må du ikke la den elektriske baklu‐
ken i åpen stilling i lenge.

• Ikke endre eller reparer noen del
av den elektriske bakluken selv.
Kia anbefaler at du oppsøker en
godkjent Kia-forhandler/service‐
partner.

• Når du jekker opp bilen for å skifte
dekk eller reparere bilen, må du ik‐
ke bruke den elektriske bakluken.
Dette kan føre til at den elektriske
bakluken ikke virker som den skal.

• I kaldt og vått klima kan det fore‐
komme at den elektriske bakluken
fryser fast.
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Automatisk reversering

Hvis den elektriske bakluken blir blok‐
kert av en gjenstand eller en kroppsdel
ved åpning og lukking av bakluken, vil
den selv registrere motstanden.
• Hvis motstanden blir oppdaget ved

åpning av bakluken, vil den stoppe og
gå i motsatt retning.

• Hvis motstanden blir oppdaget ved
lukking av bakluken, vil den stoppe og
gå i motsatt retning.

Men hvis motstanden er for svak, som
for eksempel fra et objekt som er tynt
eller mykt, eller bakluken er nær låst
stilling, kan det hende at den automa‐
tisk stoppen og reverseringen ikke regi‐
strerer noe motstand.
Hvis den automatiske reverserings‐
funksjonen aktiveres mer enn to gan‐
ger i løpet av at bakluken åpner eller
lukker seg, kan det hende at den elek‐
triske bakluken stopper i en bestemt
posisjon. Hvis dette skjer; lukk bakluken
manuelt og bruk så den automatiske
funksjonen igjen.

ADVARSEL

• Plasser aldri en gjenstand eller en
kroppsdel i veien for bakluken for å
aktivere reverseringsfunksjonen
med vilje.

• Bruk aldri den elektriske bakluken
når det festet tunge gjenstander
til den (f.eks. sykler). Det kan ska‐
de den elektriske bakluken.

Tilbakestille elektrisk bakluke
Hvis batteriet er utladet eller frakoblet,
eller hvis den aktuelle sikringen har blitt
skiftet eller har gått, må den elektriske
bakluken nullstilles på følgende måte
for å fungere riktig:

1. Automatgirkasse / girkasse med
dobbelt clutch:
Sett girvelgeren i P (parkering).
Manuelt gir:
Sett girspaken i N (nøytral).

2. Trykk på knappen for å lukke baklu‐
ken mens du holder baklukebryte‐
ren inne i mer enn 3 sekunder (du
hører en varsellyd).

3. Lukk bakluken manuelt.

Hvis den elektriske bakluken ikke fun‐
gerer ordentlig etter prosedyren som
er beskrevet ovenfor, bør du få syste‐
met kontrollert på et profesjonelt verk‐
sted. Kia anbefaler at du oppsøker en
godkjent Kia-forhandler/servicepartner.

MERK

Hvis den elektriske bakluken ikke
fungerer normalt, kontroller om gi‐
ret står i riktig stilling.
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Brukerinnstilling for åpningshøyde
på den elektrisk betjente bakluken

Føreren kan stille inn høyden på en helt
åpen bakluke ved å følge fremgangs‐
måten nedenfor.

1. Sett bakluken manuelt til høyden
du foretrekker.

2. Trykk på låseknappen for bakluken i
mer enn tre sekunder.

3. Lukk bakluken manuelt etter utløs‐
ning av lydsignalet.

Bakluken åpnes deretter til høyden fø‐
reren har stilt inn.

Smart bakluke
(utstyrsavhengig)

På biler med smartnøkkel kan bakluken
åpnes med berøringsfri aktivering ved
hjelp av smart baklukesystem.

Slik bruker du den smarte bakluken
Bakluken kan åpnes med berøringsfri
aktivering i tilfellene beskrevet neden‐
for.
• Etter 15 sekunder, når alle dører er

lukket og låst

• Når du befinner deg i registrerings‐
området i mer enn 3 sekunder.

MERK

• Den smarte bakluken virker ikke
når:
- Smartnøkkelen registreres in‐

nen 15 sekunder etter at døre‐
ne er lukket og låst, og fortset‐
ter å registreres.

- Smartnøkkelen registreres in‐
nen 15 sekunder etter at døre‐
ne er lukket og låst, og befinner
seg 1,5 m fra frontdørens
håndtak (for biler utstyrt med
velkomstlys).

- En dør er ikke låst eller lukket.

- Smartnøkkelen ikke er i bilen.

1. Innstilling
For å aktivere smart bakluke, går
du til brukerinnstillingermodus og
velger smart bakluke på LCD-di‐
splayet.

❈ For mer informasjon, se “LCD-di‐
splay” på side 4-67.
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2. Registrering og varsling
Hvis du befinner deg i registrerings‐
området (50~100 cm bak bilen)
med smartnøkkelen, vil varsellam‐
pene blinke og et lydsignal høres i
omtrent 3 sekunder for å varsle
deg om at smartnøkkelen har blitt
registrert og at bakluken åpnes.

MERK

Ikke nærme deg registreringsområ‐
det dersom du ikke vil at bakluken
skal åpnes. Hvis du ved en feiltakelse
har kommet inn i registreringsområ‐
det, og varsellampene og lydsignalet
(Fortsatt)

(Fortsatt)

begynner å si ifra om dette, forlater
du registreringsområdet med
smartnøkkelen. Bakluken vil da forbli
lukket.

3. Automatisk åpning
Varsellampene vil blinke og lydsig‐
nalet høres to ganger før bakluken
åpnes sakte.

ADVARSEL

• Pass på å lukke bakluken før du
kjører.

• Pass på at det ikke befinner seg
noen personer eller gjenstander i
nærheten av bakluken før du åp‐
ner eller lukker den.

• Sørg for at gjenstander i bagasje‐
rommet ikke faller ut når du åpner
bakluken og bilen står i en helling
Dette kan føre til alvorlige per‐
sonskader.

• Sørg for å deaktivere smart-baklu‐
ke-funksjonen når du vasker bilen.
Ellers kan bakluken åpnes utilsik‐
tet.

• Nøkkelen skal oppbevares utilgjen‐
gelig for barn. Barn kan ved et
uhell åpne den smarte bakluken
mens de leker rundt den bakre de‐
len av bilen.
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Slik deaktiverer du smart bakluke-
funksjonen ved hjelp av
smartnøkkelen

1. Låse dør

2. Løse opp dør

3. Bakluke åpen

Hvis du trykker på en knapp på smart‐
nøkkelen under oppdagings- og varsle‐
stadiet, vil smart bakluke-funksjonen
deaktiveres.
Gjør deg kjent med hvordan du deakti‐
verer smart bakluke-funksjonen i nøds‐
situasjoner.

MERK

• Hvis du trykker på dørlåseknappen
(2), vil smart bakluke-funksjonen
deaktiveres midlertidig. Men hvis
du ikke åpner noen av døren på 30
sekunder, aktiveres smart baklu‐
ke- funksjonen igjen.

• Hvis du trykker på åpne bakluke-
knappen (3) i mer enn 1 sekund,
åpnes bakluken.

• Hvis du trykker på dørlåseknappen
(1) eller åpne bakluke-knappen (3)
når Smart bakluke-funksjonen ik‐
ke er i Oppdag- og varslestadiet,
deaktiveres ikke Smart bakluke-
funksjonen.

• Hvis du har deaktivert smart bak‐
luke-funksjonen ved å trykke på
smartnøkkelknappen og åpnet en
dør, kan smart bakluke-funksjonen
aktiveres igjen ved å lukke og låse
alle dørene.

Registreringsområde

• Den smarte bakluken kommer med et
velkomstsignal hvis smartnøkkelen
registreres 50~100 cm fra bakluken.

• Signalet avsluttes hvis smartnøkkelen
flyttes ut av deteksjonsområdet i lø‐
pet av registrerings- og varslingstrin‐
net.
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MERK

• Smart bakluke-funksjonen funge‐
rer ikke dersom noen av de følgen‐
de problemene oppstår:
- Smatnøkkelen befinner seg i

nærheten av en radiosender,
f.eks. en radiostasjon eller en
flyplass, som kan forstyrre den
normale bruken av senderen.

- Smartnøkkelen befinner seg i
nærheten av et system for to‐
veis radiokommunikasjon eller
en mobiltelefon.

- Smartnøkkelen til en annen bil
brukes i nærheten.

• Under følgende forhold kan senso‐
rens rekkevidde reduseres eller
økes:
- Den ene siden av dekket heves

når det skal skiftes dekk eller
bilen skal kontrolleres.

- Bilen står skrått parkert i en
skråning eller på en uasfaltert
vei osv.

Nødåpner til bakluke

Bilen er utstyrt med en nødåpner til
bakluken. Den er plassert nederst på
bakluken. Når noen ved et huhell blir
låst inne i bagasjerommet, kan baklu‐
ken åpnes ved å gjøre følgende:

1. Fjern dekselet.

2. Skyv utløserhendelen til høyre.

3. Skyv opp bakluken.

ADVARSEL

• I tilfelle nødssituasjoner må du gjø‐
re deg fullstendig kjent med hvor
nødåpneren til bakluken er plas‐
sert og hvordan du åpner bakluken
hvis du ved et uhell blir innelåst i
bagasjerommet.

• Ingen må oppholde seg inne i ba‐
gasjerommet på bilen. Det er
svært farlig å være i bagasjerom‐
met hvis det skjer en kollisjon.

• Utløserhendelen skal kun brukes i
nødssituasjoner. Den må brukes
med stor forsiktighet, spesielt
mens bilen er i bevegelse.
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VINDUER

1. Førerdørens vindusheisbryter

2. Bryter for vindusheis i fremre pas‐
sasjerdør.

3. Bryter for vindusheis i bakdør (ven‐
stre)

4. Bryter for vindusheis i bakdør (ven‐
stre)

5. Åpning og lukking av vindu*

6. Automatisk vindusheis opp*/ned*

7. Låsebryter for vindusheis

MERK

I kaldt og vått klima kan det fore‐
komme at vinduene fryser fast.

Bryter for elektriske vinduer
Tenningsbrytere må være i ON-posisjon
for at de elektriske vinduene kan bru‐
kes.

*: utstyrsavhengig
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Hver dør har en bryter for elektrisk
vindu som styrer vinduet i døren. Føre‐
ren har en låseknapp som kan blokkere
betjeningen av passasjervinduene. De
elektriske vinduene kan betjenes i om‐
trent 30 sekunder etter at tennings‐
nøkkelen er fjernet eller flyttet til ACC
eller LOCK. Men hvis de fremre dørene
åpnes, kan ikke de elektriske vinduene
betjenes selv innenfor 30-sekunders‐
perioden.
Førerdøren har en hovedbryter som
styrer alle vinduene i bilen.
Hvis vinduet ikke kan lukkes fordi det
blokkeres av objekter, fjerner du objek‐
tene og lukker vinduet.

MERK

Når du kjører med de bakre vinduene
nede eller med soltaket (utstyrsav‐
hengig) åpent (eller delvis åpent),
kan det være vindstøy i bilen. Denne
støyen er normal og kan reduseres
eller fjernes ved å gjøre følgende.
Dersom det oppstår støy med et el‐
ler begge de bakre vinduene nede,
kan du åpne begge vinduene foran
et par centimeter. Hvis du opplever
(Fortsatt)

(Fortsatt)

støy når soltaket er åpent, kan du
lukke soltaket litt.

ADVARSEL

Ikke monter noe tilbehør i området
rundt vinduene. Dette kan forstyrre
blokkeringsbeskyttelsen.

Åpning og lukking av vindu

Type A
Et vindu åpnes eller lukkes ved å trykke
ned eller trekke opp den fremre delen
av den aktuelle bryteren til første sper‐
reposisjon (5).

Type B - automatisk vindusheis
opp/ned (utstyrsavhengig)
Hvis du trykker kort på eller trekker
bryteren for vindusheis til andre sper‐
reposisjon (6), åpnes eller lukkes vind‐
uet helt, selv om du slipper bryteren.
Hvis du vil stoppe vinduet i ønsket posi‐
sjon mens det er i bevegelse, trekker du
bryteren opp eller trykker den ned og
slipper.
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Hvis vindusheisen ikke fungerer som
den skal, må vindusheissystemet tilba‐
kestilles på følgende måte:

1. Sett tenningsbryteren i ON-posi‐
sjon.

2. Lukk vinduet og fortsett å trekke
opp bryteren for vindusheisen i
minst 1 sekund etter at vinduet er
helt lukket.

Automatisk reversering (for type B)
Hvis den oppadgående bevegelsen av
vinduet blokkeres av en gjenstand eller
kroppsdel, vil vinduet registrere mot‐
stand og stoppe den oppadgående be‐
vegelsen. Vinduet vil da senkes med ca.
30 cm, slik at objektet kan fjernes.

Hvis vinduet registrerer motstand
mens bryteren til det automatiske
vinduet trekkes opp kontinuerlig, vil
vinduet stoppe den oppadgående beve‐
gelsen, og deretter gå ned igjen med ca
2,5 cm.
Og hvis bryteren for vindusheisen trek‐
kes opp kontinuerlig igjen innen 5 se‐
kunder etter at vinduet er senket ved
hjelp av automatisk reversering, vil ikke
automatisk reversering være aktiv.

MERK

Funksjonen for automatisk reverse‐
ring er kun aktiv når "automatisk
opp"-funksjonen brukes ved å trekke
bryteren helt opp. Automatisk rever‐
sering fungerer ikke hvis vinduet he‐
ves ved å trekke bryteren halvveis
opp.

ADVARSEL

Sjekk alltid for hindringer før du he‐
ver et vindu, for å unngå personska‐
der eller skade på bilen. Hvis en gjen‐
stand som er mindre enn 4 mm i dia‐
(Fortsatt)

(Fortsatt)

meter fanges mellom vindusglasset
og den øvre vinduskanalen, kan det
hende at den automatiske reverse‐
ringen kanskje ikke merke motstan‐
den, og vil ikke stoppe og ned.

ADVARSEL

Funksjonen for automatisk reverse‐
ring er ikke aktiv under tilbakestilling
av vindusheissystemet. For å unngå
personskader og skader på bilen må
du passe på at kroppsdeler og andre
objekter er på trygg avstand før du
lukker vinduene.
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Låsebryter for vindusheis

Føreren kan deaktivere vindusbryterne
på de bakre passasjerdørene ved å
trykke på låseknappen for vindusheise‐
ne slik at de er i låst posisjon (trykket
inn).
Når låseknappen for vindusheisene
trykkes inn:
• Kan førerens hovedbryter åpne og

lukke vinduene i foran i bilen, men ik‐
ke vinduene bak.

• Forsetepassasjeren kan åpne og lukke
sitt vindu.

• Passasjerene i baksetet kan ikke åpne
og lukke noen vinduer.

FORSIKTIG

• For å unngå mulig skade på vind‐
usheissystemet må det ikke åpnes
eller lukkes to eller flere vinduer
samtidig. Dette vil også sikre en
lang levetid for sikringen.

• Bruk aldri hovedbryteren på fører‐
døren og de enkelte bryterne i de
andre dørene for å åpne og lukke
ett enkelt vindu samtidig. Hvis
dette er gjøres, vil vinduet stoppe
og vil ikke kunne åpnes eller luk‐
kes.

ADVARSEL

n Vinduer
• La aldir nøklene igjen i bilen med

barn uten tilsyn når motoren er i
gang.

• La aldri barn være uten tilsyn i bi‐
len. Selv svært små barn kan util‐
siktet forårsake at bilen beveger
seg, de kan sette seg fast i vind‐
uene eller skade seg selv og andre.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Dobbeltsjekk alltid at ingen armer,
hender, hoder og andre gjenstan‐
der stikker ut eller inn av vinduene
når de skal lukkes.

• Ikke la barn leke med vindusheise‐
ne. Hold bryterlåsen for vindushei‐
sene i førerdøren i posisjonen på
LÅST (trykket inn). Det kan oppstå
alvorlige personskader dersom
vinduene utilsiktet lukkes av barn.

• Ikke hold hodet eller andre kropps‐
deler ut av vinduet mens bilen er i
bevegelse.
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PANSER

Åpne panseret

1. Trekk i panseråpneren for å åpne
panseret. Panseret skal sprette litt
opp.

ADVARSEL

Åpne panseret etter at motoren
stanses på et flatt underlag, girspa‐
ken er satt i P (Park) ved automat‐
girkasse/dobbelclutchet girkasse og i
førstegir (første) eller R (revers) ved
manuell transaksel, og parkerings‐
bremsen er satt på.

2. Gå foran bilen, løft litt i panseret,
dytt panserlåsen (1) til side og løft
opp panseret (2).

3. Løft panseret. Det åpner seg helt
av seg selv etter at det er blitt løf‐
tet omtrent halvveis.

Advarsel om åpent panser

Varselmeldingen vises på LCD-skjermen
når panseret er åpent.
Lydvarselet utløses hvis bilen kjøres i
en hastighet på 3 km/t eller mer når
panseret er åpent.

Lukke panseret
1. Før du lukker panseret, må du kon‐

trollere følgende:
• Alle tanklokk i motorrommet må

være riktig installert.

• Hansker, filler og annet brennbart
materiale må fjernes fra motor‐
rommet.
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2. Senk panseret til det er ca. 30 cm
over lukket stilling, og slipp det.
Kontroller at det går i lås.

3. Kontroller at panseret er korrekt
innkoblet. Hvis panseret kan løftes
litt opp, er det ikke korrekt innkob‐
let.
Åpne det igjen, og lukk det med litt
mer kraft.

ADVARSEL

• Før du lukker panseret, skal du si‐
kre at alle hindringer er fjernet fra
panseråpningen. Dersom du lukker
panseret med en hindring i panse‐
råpningen, kan det oppstå materi‐
elle skader eller alvorlig persons‐
kade.

• Ikke la hansker, filler eller annet
brennbart materiale bli liggende i
motorrommet. Da kan det oppstå
brann forårsaket av varme.

ADVARSEL

• Dobbeltsjekk alltid at panseret er
skikkelig låst før du kjører. Hvis det
ikke er låst, kan panseret åpne seg
under kjøring. Dermed mister føre‐
ren all sikt, og det kan oppstå en
ulykke.

• Ikke flytt bilen med panseret he‐
vet. Det vil blokkere sikten, og
panseret kan falle eller bli skadet.
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TANKLOKK

Åpning av tanklokk

Tanklokket må åpnes fra innsiden av bi‐
len ved å trykke på tanklokknappen.

MERK

Dersom tanklokkdekselet ikke åpner
seg fordi det har lagt seg is rundt
kanten, kan du trykke lett eller pres‐
se på det for å bryte opp isen og løs‐
ner dekselet. Ikke bruk brekkjern til å
åpne dekselet. Hvis det er nødven‐
dig, kan du spraye rundt dekselet
med godkjent avisingsvæske (ikke
bruk frostvæske for radiator) eller
flytte bilen til et varmt sted og la
isen smelte.

1. Stopp motoren.

2. Åpne tanklokkdekselet ved å trykke
på åpnerknappen.

3. Trekk i tanklokkdekselet (1) for å
åpne det.

4. Fjern tanklokket (2) ved å skru det
mot klokken (3).

5. Fyll drivstoff etter behov.
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Lukking av tanklokk
1. Du setter på lokket ved å vri det

med klokken til det "klikker". Dette
indikerer at lokket er skikkelig til‐
skrudd.

2. Lukk tanklokket og skyv det forsik‐
tig for å kontrollere at det er helt
lukket.

ADVARSEL

n Fylle drivstoff
• Hvis trykksatt drivstoff spruter ut,

kan det dynke klær eller hud og
utsette deg for risiko for brann og
brannskader. Ta alltid tanklokket
forsiktig og langsomt av. Hvis lok‐
ket lekker drivstoff, eller hvis du
hører en hvesende lyd, skal du
vente til tilstanden gir seg før tar
lokket helt av.

• Ikke etterfyll etter at dysen kobler
seg ut automatisk når du fyller
drivstoff.

• Sjekk alltid at tanklokket er satt
forsvarlig på for å unngå drivstoff‐
søl i tilfelle en ulykke.

ADVARSEL

n Fare ved drivstoffylling
Drivstoff er brennbart materiale. Når
du fyller bensin, må du være opp‐
merksom på følgende retningslinjer.
Hvis du ikke følger disse retningslin‐
jene, kan det føre til alvorlig per‐
sonskade, alvorlige brannskader eller
dødsfall ved brann eller eksplosjon.
• Les og følg all advarsel slått opp

på bensinstasjonen.

• Før du fyller drivstoff må du mer‐
ke deg plasseringen av nødstoppe‐
kran for drivstoff, hvis den er til‐
gjengelig, på bensinstasjonen.

• Før du berører drivstoffdysen, bør
du eliminere potensielt farlig sta‐
tisk elektrisitet ved å berøre noe
annet metall av på bilen, på trygg
avstand fra drivstoffpåfyllings‐
stussen, dysen, eller andre gasskil‐
der.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Ikke gå inn i bilen igjen når du har
begynt drivstoffylling siden du kan
generere statisk elektrisitet ved å
berøre, gni eller gli mot elementer
eller stoffer (polyester, sateng,
nylon osv.) som kan produsere
statisk elektrisitet. Statisk elektri‐
sitet kan antenne drivstoffdamp,
noe som forårsaker hurtig anten‐
nelse. Hvis du må inn i igjen i bilen,
bør du på nytt eliminere potensielt
farlig statisk elektrisitet ved å be‐
røre noe annet metall av på bilen,
på avstand fra drivstoffpåfyllings‐
stussen, dysen, eller andre gasskil‐
der.

• Når du bruker en godkjent bærbar
bensinkanne, må du sørge for å
plassere kannen på bakken før du
fyller drivstoff. Statisk elektrisitet
fra kannen kan antenne drivstoff‐
damp, noe som forårsaker brann.
Når drivstoffyllingen har begynt,
skal du holde kontakt med bilen
inntil fyllingen er fullført.
Bruk bare godkjente drivstoffkan‐
ner av plast som er laget for å
romme og oppbevare bensin.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Ikke bruk mobiltelefon mens du
fyller drivstoff. Elektrisk strøm og/
eller elektronisk interferens fra
mobiltelefoner kan potensielt an‐
tenne drivstoffdamp, noe som for‐
årsaker brann.

• Slå alltid av motoren når du fyller
drivstoff. Gnister fra elektriske
komponenter koblet til motoren
kan antenne drivstoffdamp, noe
som forårsaker en brann. Når driv‐
stoffyllingen er fullført, må du
kontrollere at tanklokket og tan‐
kluken er forsvarlig lukket før mo‐
toren startes.

• IKKE bruk fyrstikker eller lighter
og ikke røyk eller la en tent siga‐
rett igjen i bilen mens du er på en
bensinstasjon, spesielt under fyl‐
ling av drivstoff. Drivstoff er me‐
get brannfarlig og kan føre til
brann ved antennelse.

• Hvis en brann bryter ut under driv‐
stoffylling, må du gå bort bilen
umiddelbart ta kontakt med an‐
svarlige på bensinstasjonen og
deretter kontakte det lokale
brannvesenet. Følg alle sikkerhets‐
instruksjoner de gir.

FORSIKTIG

• Sørg for å fylle drivstoff på bilen i
henhold til “Krav til drivstoff” på
side 1-03.

• Dersom tanklokket må byttes, må
du forsikre deg om at du bruker
reservedeler som er beregnet for
din bil.
Feil tanklokk kan resultere i en al‐
vorlig feil i drivstoffsystemet eller
utslippskontrollsystemet. Hvis du
ønsker mer detaljert informasjon,
anbefaler Kia at du kontakter en
godkjent Kia-forhandler/service‐
partner.

• Ikke søl drivstoff på utvendige
overflater av bilen. Drivstoff som
søles på lakkerte flater kan skade
lakken.

• Sjekk alltid at tanklokket er satt
forsvarlig på etter drivstoffylling
for å unngå drivstoffsøl i tilfelle en
ulykke.

Nødåpning av tanklokk

Dersom tanklokket ikke åpnes ved hjelp
av fjernkontrollen, kan du åpne lokket
manuelt. Fjern panelet i bagasjerom‐
met. Trekk håndtaket litt ut.

FORSIKTIG

Ikke trekk hardt i håndtaket, det kan
skade bagasjeromsinnredningen eller
håndtaket.
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PANORAMASOLTAK (UTSTYRSAVHENGIG)

Hvis bilen er utstyrt med soltak, kan du
skyve eller vippe det med soltakbryte‐
ren plassert på takkonsollen.
Soltaket kan betjenes i omtrent 30 se‐
kunder etter at tenningsnøkkelen er
fjernet eller flyttet til ACC eller LOCK.
Hvis frontdørene åpnes, kan imidlertid
ikke soltaket betjenes i løpet av disse
første 30 sekundene.
• I kaldt og vått klima kan det forekom‐

me at soltaket fryser fast.

• Etter bilvask eller kraftig regnvær må
du passe på å tørke av vann på solta‐
ket før du bruker det.

FORSIKTIG

n Soltakbryter
Når du har åpnet, lukket eller skrå‐
stilt soltaket helt, skal du slippe sol‐
takbryteren. Hvis ikke, kan det opp‐
stå skade på motoren eller syste‐
mets komponenter.

FORSIKTIG

Sørg for at soltaket er helt lukket
når du forlater bilen. Hvis soltaket er
åpent, kan regn eller snø lekke gjen‐
nom soltaket og gjøre interiøret vått.
Samtidig er det fare for tyveri.

ADVARSEL

n Knust soltak
Soltaket, som er laget av glass, kan
knuse hvis det utsettes for harde
nok støt. Hvis dette er tilfelle og det
skjer en ulykke, kan personer uten
godt nok festet sikkerhetsbelte slyn‐
ges ut av bilen gjennom soltaket og
(Fortsatt)

(Fortsatt)

komme til skade. For å redusere risi‐
koen til et minimum må alle i bilen
ha sikkerhetsbeltet ordentlig fast‐
spent, og barn må være ordentlig
fastspent i et barnesete.

ADVARSEL

For å unngå utilsiktet aktivering av
soltaket skal det ikke betjenes av
barn.

ADVARSEL

Ikke sitt på toppen av bilen. Dette
kan forårsake skader på bilen.
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Varsel om åpning av soltak

Hvis føreren tar ut tenningsnøkkelen
(smartnøkkel: slår av motoren) når sol‐
taket ikke er lukket helt igjen, høres
varsellyden i ca. 7 sekunder, og det vi‐
ses en melding på LCD-displayet.
Lukk soltaket helt når du forlater bilen.

ADVARSEL

• Juster aldri soltaket eller solskjer‐
men mens du kjører. Dette kan re‐
sultere i tap av kontroll og en ulyk‐
ke som kan føre til død, alvorlig
personskade eller skade på eien‐
dom.

• Hvis du vil frakte gjenstander på
taket med lastholdere, må du ikke
bruke soltaket.

• Når du frakter last på taket, må du
ikke laste tunge gjenstander over
soltaket eller glasstaket.

• Ikke la barn betjene soltaket.

FORSIKTIG

Ikke la bagasje stikke ut av soltaket
under kjøring.

Solskjerm

Slik åpner du solskjermen
Dra kontrollhendelen for soltaket bako‐
ver til første sperreposisjon.

Slik lukker du solskjermen når
soltaket er lukket
Skyv kontrollhendelen for soltaket for‐
over eller dra den ned til første sperre‐
posisjon.
Du kan stoppe bevegelsen på et hvilket
som helst punkt ved å trykke kort på
solskjermbryteren.
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MERK

Det kan danne seg furer i solskjer‐
men. Dette er karakteristisk for ma‐
terialet og ikke et tegn på feil.

FORSIKTIG

• Ikke dra eller skyv på solskjermen
for hånd. Dette kan føre til funk‐
sjonsfeil i solskjermen.

• Lukk soltaket ved kjøring på støve‐
te veier. Støv kan føre til funk‐
sjonsfeil i bilsystemet.

MERK

Bare frontglasset i panoramasolta‐
ket åpnes og lukkes.

Åpne soltaket

Når solskjermen er lukket
Trekk soltakbryteren bakover til andre
sperreposisjon. Da vil solskjermen og
soltaket åpnes helt. For å stoppe solta‐
ket når det er i bevegelse, skyver du i
soltakbryteren et øyeblikk.

Når solskjermen er åpen
Trekk soltakbryteren bakover til første
eller andre sperreposisjon. Da vil solta‐
ket åpnes helt. For å stoppe soltaket
når det er i bevegelse, skyver du i sol‐
takbryteren et øyeblikk.
❈ Den fremre delen av soltaketglas‐

set kan bare åpnes og lukkes.

Skråstille soltaket

Når solskjermen er lukket
Hvis du skyver soltakbryteren oppover,
vil solskjermen skyves halvveis åpen og
soltaket skråstilles.
For å stoppe soltaket når det er i beve‐
gelse, skyver du i soltakbryteren et
øyeblikk.

Når solskjermen er åpen
Skyv soltakbryteren oppover, soltaket
skråstilles.
For å stoppe soltaket når det er i beve‐
gelse, skyver du i soltakbryteren et
øyeblikk.
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Stenge soltaket
Slik lukker du soltakglasset med
solskjermen
Skyv kontrollhendelen for soltaket for‐
over eller nedover til den andre sperre‐
posisjonen. Soltakglasset og solskjer‐
men lukkes automatisk.
For å stoppe soltaket når det er i beve‐
gelse, skyver du i soltakbryteren et
øyeblikk.

Slik lukker du kun soltakglasset
Skyv kontrollhendelen for soltaket for‐
over. Soltakglasset lukkes automatisk.
For å stoppe soltaket når det er i beve‐
gelse, skyver du i soltakbryteren et
øyeblikk.

Automatisk reversering

Hvis det oppdages en gjenstand eller en
del av karosseriet mens soltakglasset
eller solskjermen lukkes automatisk, vil
det skifte retning og deretter stoppe.
Automatisk revers-funksjonen fungerer
ikke hvis det er en liten hindring mellom
glasset eller solskjermen og soltakram‐
men. Du bør alltid sjekke at alle passa‐
sjerer og gjenstander er borte fra sol‐
taket før du lukker det.
Objekter på mindre enn 4 mm i diame‐
ter som setter seg fast mellom soltak‐
glasset og frontglasset, oppdages kan‐
skje ikke av funksjonen for automatisk
reversering, slik at glasset ikke stopper
og skifter retning.

ADVARSEL

n Soltak
• Pass på at ingen hoder, hender og

kroppsdeler kommer i klem av et
soltak som lukkes.

• Ikke stikk ansikt, nakke, armer el‐
ler kroppen ut av soltaket mens du
kjører.

• Sørg for at hendene og hodet er
trygt ute av veien før du lukker
soltaket.

• Et panoramasoltak er laget av
glass, derfor kan det knuses i en
ulykke. Hvis du ikke har sikker‐
hetsbeltet på, kan du bli kastet
gjennom det knuste glasset og bli
skadet eller drept. For alle passa‐
sjerers sikkerhet passende sikker‐
hetsutstyr brukes (f. eks. sikker‐
hetsbelte, barnesikringsutstyr,
osv.).

FORSIKTIG

• Fjern smuss som kan ha samlet
seg på styreskinnen, med jevne
mellomrom.

(Fortsatt)

Bilens funksjoner   

4-50



(Fortsatt)

• Hvis du kjører med soltaket åpnet
rett etter en bilvask eller regn, kan
det komme vann inn i bilen.

FORSIKTIG

n Skade på soltakmotoren
Hvis du prøver å åpne soltaket når
temperaturen er under frysepunk‐
tet, eller når soltaket er dekket med
snø eller is, kan glasset eller moto‐
ren bli skadet.

Tilbakestille soltaket
Når bilbatteriet er frakoblet eller utla‐
det, må du tilbakestille soltaket på føl‐
gende måte:

1. Start motoren.

2. Lukk solskjermen og soltaket helt
hvis de er åpne.

3. Løsne soltakbryteren.

4. Skyv soltakbryteren forover i luk‐
keretningen (ca. 10 sekunder) til
soltakglasset beveger seg litt. Der‐
etter slipper du opp bryteren.

5. Skyv soltakbryteren forover i luk‐
keretningen til soltaket fungerer på
følgende måte igjen:
Solskjerm åpen  glass skråstilles

 glasset glir opp  glasset glir
igjen  solskjermen lukkes
Deretter slipper du opp bryteren.

Når dette er fullført, har soltaksyste‐
met blitt tilbakestilt.

MERK

Hvis du ikke tilbakestiller soltaket, vil
det muligens ikke fungere ordentlig.
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RATT

Elektrisk servostyring
Servostyring bruker motoren som assi‐
stanse til å styre bilen. Hvis motoren er
slått av eller hvis servostyringen svik‐
ter, kan bilen fortsatt styres, men det
vil kreve mer kraft.
Den motordrevne servostyringen sty‐
res av servostyreenheten som registre‐
rer rattets dreiemoment og bilens ha‐
stighet for å styre motoren.
For bedre kontroll over rattet blir sty‐
ringen tyngre jo mer bilens hastighet
øker, og lettere desto mer hastigheten
reduseres.
Skulle du merke noen endring i kraften
som kreves for å styre under normal
kjøring, bør du få systemet kontrollert
på et profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en godkjent Kia-for‐
handler/servicepartner.

MERK

Følgende situasjonene kan oppstå
under normal kjøring:
• EPS-varsellampen lyser ikke.
(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Det kreves mye kraft for å styre
så snart tenningsbryteren slås på.
Dette skjer fordi EPS-system fo‐
retar en diagnose. Når diagnosen
er ferdig, vil styringen gå tilbake til
sin normale tilstand.

• En klikkelyd kan høres fra EPS-re‐
léen etter at tenningsbryteren vris
til posisjonene ON eller LOCK (lås).

• En lyd fra motoren kan høres når
bilen stopper opp eller kjører med
lav hastighet.

• Dersom EPS-systemet stoppes
for å unngå alvorlige ulykker når
EPS-styreenheten registrerer en
feilfunksjon i EPS-systemet under
en selvdiagnose, kan det hende at
kraften som kreves får styre plut‐
selig øker.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Kraften som kreves for å styre
øker når rattet dreies kontinuerlig
samtidig som bilen ikke er i beve‐
gelse. Men etter noen minutter
går det tilbake til sine normale til‐
stand.

• Vise den elektroniske servostyrin‐
gen ikke fungerer slik den skal, vil
en varsellampe lyse opp på instru‐
mentpanelet. Rattet kan bli van‐
skelig å kontrollere eller lar seg ik‐
ke betjene normalt. I så fall bør du
få systemet kontrollert på et pro‐
fesjonelt verksted. Kia anbefaler
at du oppsøker en godkjent Kia-
forhandler/servicepartner.

• Når rattet betjenes ved lave tem‐
peraturer kan de oppstå unormale
lyder. Så fort temperaturen stiger
vil disse lydene forsvinne. Dette er
helt normalt.

Tilt- og teleskopratt
Med et tilt- og teleskopratt kan du ju‐
stere rattet før du kjører. Du kan også
heve det for å gi mer plass til beina når
du går inn og ut av bilen.
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Rattet bør plasseres slik at det er be‐
hagelig for deg å kjøre, samtidig som du
kan se varsellysene og måleinstrumen‐
tene på instrumentpanelet.

ADVARSEL

• Juster aldri vinkelen på rattet
mens du kjører. Da kan du miste
kontroll over styringen og forårsa‐
ke alvorlig personskade, død eller
ulykker.

• Når rattet er justert, skal du tryk‐
ke rattet både opp og ned for å
være sikker på at det er låst i posi‐
sjon.

Endre rattvinkelen ved å trykke ned ut‐
løserarmen (1), justere rattet til ønsket
vinkel (2) og høyde (3), og deretter
trekke opp utløserarmen (4) for å låse
rattet i posisjon. Sørg for å justere rat‐
tet i ønsket posisjon før du kjører.

MERK

Når rattet er juster, hender det noen
ganger at utløserarmen ikke kan ik‐
ke låse rattet.
Dette er ikke en feil. Det skjer når to
tannhjul går i inngrep. I slike tilfeller
(Fortsatt)

(Fortsatt)

skal rattet justeres igjen, før rattet
låses.

Oppvarmet ratt
(utstyrsavhengig)

Når tenningsbryteren er i ON-posisjon,
trykker du på knappen for oppvarming
av ratt. Indikatorlampen vil så lyse.
For å skru av det oppvarmede rattet
trykker du på knappen en gang til. Indi‐
katoren på knappen slukkes.
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MERK

Det oppvarmede rattet vil slå seg av
automatisk ca. 30 minutter etter at
det er slått på.
Hvis du slår av tenningen innen 30
minutter etter å at du har trykket
på varmeapparatknappen på rattet,
vil varmeapparatet være slått av ne‐
ste gang tenningen slås på.

FORSIKTIG

Ikke installer noen ekstra grep for å
bruke rattet. Dette fører til skade på
systemet for det oppvarmede rat‐
tet.

Horn

For å bruke hornet trykker du på områ‐
det med hornsymbolet på rattet (se il‐
lustrasjonen). Hornet fungerer bare når
du trykker på dette området. Sjekk
hornet regelmessig for å være sikker på
at det fungerer som det skal.

FORSIKTIG

• Ikke trykk hardt på hornet eller slå
på det med knyttneven. Ikke trykk
på hornet med en skarp gjenstand.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Ikke bruk organiske løsemidler, slik
som tynner, benzen, alkohol og
bensin, til rengjøring av ratte. Det
kan skade rattet
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SPEIL

Innvendig bakspeil
Justere bakspeilet slik at du ser omrdå‐
et rett bak bilen gjennom bakruten.
Gjør denne justeringen før du begynner
å kjøre.

ADVARSEL

n Sikt bakover
Ikke plasser gjenstander i baksetet
eller bagasjerommet som reduserer
sikten gjennom bakvinduet.

ADVARSEL

Ikke juster bakspeilet mens bilen er i
bevegelse. Dette kan resultere i tap
av kontroll og en ulykke som kan fø‐
re til død, alvorlig personskade eller
skade på eiendom.

ADVARSEL

Ikke endre på bakspeilet og ikke
monter et bredt speil. Det kan føre
(Fortsatt)

(Fortsatt)

til personskader hvis det skjer en
ulykke eller airbagen utløses.

Dag/nattspeil (utstyrsavhengig)

Gjør denne justeringen før du begynner
å kjøre, og mens dag/natthendelen (3)
er i dagposisjon.
Trekk dag/natthendelen (3) mot deg for
å redusere gjenskinnet fra lysene til bi‐
lene bak deg når du kjører om natten.
Husk at du mister noe klarhet i sikten i
nattposisjonen.
❈ (1): Dag, (2): Natt

Elektrokromspeil (ECM)
(utstyrsavhengig)
Det elektriske bakspeilet demper auto‐
matisk blending fra frontlysene på biler
bak deg når det er mørkt eller dårlige
lysforhold. Sensoren (3) som er mon‐
tert i speilet, registrerer lysnivået rundt
bilen og demper deretter automatisk
frontlysblendingen fra bilene bak deg.
Når motoren er i gang, dempes blendin‐
gen automatisk av sensoren som er
montert i bakspeilet.
Når girspaken settes til R (Revers), går
speilet automatisk til den lyseste inn‐
stillingen for å gi føreren bedre sikt bak
bilen.

FORSIKTIG

Bruk et papirhåndkle eller lignende
materiale fuktet med glassrens ved
rengjøring av speilet. Ikke spray
glassrens direkte på speilet. Dette
kan føre til at middelet renner inn i
speilhuset.
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Slik betjener du det elektriske bakspei‐
let:
• Speilet går til PÅ-posisjon så snart

tenningsbryteren settes til PÅ.

• Trykk på PÅ/AV-knappen (1) for å slå
av den automatiske dimmefunksjo‐
nen. Indikatorlampen (2) for speilet
slukkes.
Trykk på PÅ/AV-knappen (1) for å slå
av den automatiske dimmefunksjo‐
nen. Indikatorlampen (2) for speilet
tennes.

❈ (2): indikator, (3): sensor
Sidespeil
Sørg for å justere speilvinklene før kjø‐
ring.

Bilen er utstyrt med utvendige sidespeil
på både venstre og høyre side. Speilene
kan justeres eksternt med fjernbryter.
Speilene kan felles inn for å hindre ska‐
der under en automatisk bilvask eller
når du kjører gjennom en smal gate.

ADVARSEL

n Sidespeil
• De utvendige sidespeilene er kon‐

vekse. Gjenstander du ser i speilet,
er nærmere enn de vises.

• Bruk din kupéspeilet eller direkte
observasjon for å fastslå den fak‐
tiske avstanden på biler bak når du
skifter fil.

FORSIKTIG

Ikke skrap is av speilflaten; dette kan
skade overflaten av glasset. Dersom
isen begrenser bevegelsen i speilet,
skal du ikke bruke makt for å justere
det. Bruk en avisingssspray eller en
svamp eller myk klut med varmt
vann for å fjerne isen.

FORSIKTIG

Hvis speilet sitter fast pga. is, må du
ikke bruke makt for å justere det.
Bruk en godkjent avisingsspray (ikke
radiatorfrostvæske) for å frigjøre
den frosne mekanismen, eller flytt
bilen til et varmt sted og la isen
smelte.

ADVARSEL

Ikke juster eller brett de utvendige
sidespeilene mens kjøretøyet er i be‐
vegelse. Dette kan resultere i tap av
kontroll og en ulykke som kan føre til
død, alvorlig personskade eller skade
på eiendom.
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Fjernkontroll

Med den elektriske fjernstyringsbryte‐
ren for speil kan du justere posisjonen
til venstre og høyre sidespeil. For å ju‐
stere et sidespeil trykker du på R- eller
L-knappen (1) for å velge høyre (R) el‐
ler venstre (L) sidespeil. Trykk på punk‐
tet på justeringsbryteren ( ) som sva‐
rer til retningen du vil justere speilet i
(opp, ned, til venstre eller til høyre).
Når du har justert speilet, trykker du på
R- eller L-knappen igjen for å hindre
utilsiktet justering.

FORSIKTIG

• Speilene slutter å bevege seg når
de når en maksimal justeringsvin‐
kel, men motoren fortsetter å gå
mens bryteren holdes inne. Ikke
hold bryteren inne lenger enn nød‐
vendig, da det kan skade motoren.

• Ikke forsøk å justere sidespeilet
for hånd. Det kan skade speilets
komponenter.

Felle inn sidespeil

Manuell type
Sidespeilet felles inn ved å ta tak i speil‐
rammen og felle den inn mot bakre del
av bilen.

Elektrisk type
Sidespeilet kan felles inn eller ut ved å
trykke på bryteren som beskrevet ne‐
denfor.
Venstre (1): Speilet felles ut.
Høyre (2): Speilet felles inn.
Midtstilling (AUTO, 3): Speilet felles au‐
tomatisk inn eller ut på følgende måte:
• Uten smartnøkkelsystem

- Speilet felles inn eller ut når døren
låses eller låses opp med fjernkon‐
trollen.

• Med smartnøkkelsystem
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- Speilet felles inn eller ut når døren
låses eller låses opp med smart‐
nøkkelen.

- Speilet felles inn eller ut når døren
låses eller låses opp med knappen
på det utvendige dørhåndtaket.

- Speilet folder seg ut når du nær‐
mer deg bilen (alle dører er lukket
og låst) når du har en smartnøkkel
(utstyrsavhengig).

FORSIKTIG

Elektriske sidespeil virker selv om
tenningsbryteren er i LOCK-posisjon.
Men for å unngå unødvendig tapping
av batteriet skal du ikke justere spei‐
lene mer enn nødvendig når motoren
ikke er i gang.

FORSIKTIG

Hvis bilen har elektriske sidespeil,
skal de ikke felles for hånd. Det kan
medføre feil på motoren.

Parkeringsassistent i revers
utstyrsavhengig)

Når du flytter girspaken til R (revers)-
posisjon, vil utvendige sidespeil bevege
seg nedover for å hjelpe deg å lukepar‐
kere.
I henhold til posisjonen til bryteren for
utvendige sidespeil, vil speilene funge‐
rer som følger:

Venstre eller høyre
Når bryteren for fjernkontroll av utven‐
dige sidespeil er i venstre eller høyre
posisjon, vil begge utvendige sidespeil
bevege seg nedover.

Nøytral
Når ingen av bryterne er valgt, vil de
utvendige sidespeilene ikke flytte seg.

De utvendige sidespeilene vil automa‐
tisk gå tilbake til sine opprinnelige posi‐
sjoner under følgende forutsetninger:

1. Tenningsbryteren er endret til ACC
eller OFF

2. Girspaken flyttes til en annen posi‐
sjon enn R (revers).

3. Bryteren for fjernkontroll av utven‐
dige sidespeil er ikke valgt.
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INSTRUMENTPANEL

1. Turteller

2. Speedometer

3. Kjølevæsketemperaturmåler

4. Tankmåler

5. Varsel- og indikatorlamper

6. LCD-display

❈ Det faktiske panelet ii bilen kan av‐
vike fra illustrasjonen.
Hvis du ønsker mer informasjon, se
“Målere” på side 4-62.
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1. Turteller

2. Speedometer

3. Kjølevæsketemperaturmåler

4. Tankmåler

5. Varsel- og indikatorlamper

6. LCD-display

❈ Det faktiske panelet ii bilen kan av‐
vike fra illustrasjonen.
Hvis du ønsker mer informasjon, se
“Målere” på side 4-62.

Instrumentpanelstyring
Justere belysningen i
instrumentpanelet
(utstyrsavhengig)
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ADVARSEL

Juster aldri instrumentpanelet mens
du kjører. Dette kan resultere i tap
av kontroll og forårsake en ulykke
som kan føre til død, alvorlig per‐
sonskade eller skade på eiendom.

Lysstyrken på instrumentpanelets be‐
lysning endres med et trykk på lyskon‐
trollknappen ("+" eller "-") når tennings‐
bryteren eller start/stopp-knappen er
PÅ, eller baklysene er slått på.

• Hvis du holder lyskontrollknappen ("+"
eller "-") inne, endres lysstyrken kon‐
tinuerlig.

• Hvis lysstyrken når maksimums eller
minimumsnivået, vil det utløses en
alarm.

LCD-displaykontroll

LCD-displaymodusene kan endres ved
hjelp av betjeningsknappene på rattet.
[Type A]

1. : Modusknapp for å endre modu‐
ser

2. / /OK: Bryteren SELECT (Velg)
for innstilling av det valgte elemen‐
tet og bryteren RESET (Tilbakestill)
for tilbakestilling av elementer

[Type B]
1. : Modusknapp for å endre modu‐

ser

2. / /OK: Bryteren SELECT (Velg)
for innstilling av det valgte elemen‐
tet og bryteren RESET (Tilbakestill)
for tilbakestilling av elementer

3. : RETURN (Retur)-knapp for å
flytte forrige modus eller element
(utstyrsavhengig)

❈ For LCD-moduser, se “LCD-display”
på side 4-67.
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Målere
Speedometer

Speedometeret viser bilens hastighet
og er kalibrert i miles i timen (mph) og/
eller kilometer i timen (km/t).

Turteller

Turtelleren angir omtrentlig motortur‐
tall i omdreininger per minutt (o/min).
Bruk turtelleren til å velge korrekte gir‐
skiftpunkter og for å forhindre overtur‐
tall og/eller underturtall i motoren.

FORSIKTIG

Ikke kjør motoren med turtelleren i
RØD SONE. Dette kan forårsake al‐
vorlige motorskader.

Kjølevæsketemperaturmåler

Denne måleren viser temperaturen på
kjølevæsken når tenningsbryteren eller
start/stopp-knappen er PÅ.
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FORSIKTIG

Hvis pilen på måleren beveger utover
det normale området mot "130 eller
H-posisjonen", indikerer dette over‐
oppheting som kan skade motoren.
Ikke fortsett å kjøre med en over‐
opphetet motor. Hvis motoren din
overopphetes, se “Hvis motoren
overopphetes” på side 7-07.

ADVARSEL

Fjern aldri radiatorlokket når moto‐
ren er varm. Kjølevæsken er under
trykk og kan føre til alvorlige
brannskader. Vent til motoren er av‐
kjølt før du fyller opp med mer kjøle‐
væske til væskebeholderen.

Tankmåler

Denne måleren viser omtrent hvor mye
drivstoff som er igjen i tanken.

MERK

• Drivstofftankens kapasitet finnes i
“Anbefalte smøremidler og kapasi‐
teter” på side 9-15.

• Tankmåleren er supplert med en
varsellampe for lavt drivstoffnivå.
Den lyser når drivstofftanken ne‐
sten er tom.

• I bakker eller svinger kan tankmå‐
lernålen stige og falle, og varsel‐
lampen for lavt drivstoffnivå kan
slå seg på tidligere enn vanlig fordi
drivstoffet beveger seg i tanken.

ADVARSEL

n Tankmåler
Dersom bilen går tom for drivstoff,
kan dette utsette bilens passasjerer
for fare.
Du må stoppe og fylle drivstoff så
snart som mulig når varsellampen
tennes eller når tankmålerindikato‐
ren nærmer seg "0" eller E (tom).
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FORSIKTIG

Unngå å kjøre med veldig lavt driv‐
stoffnivå. Å slippe opp for drivstoff
kan føre til at motoren feiltennes,
noe som skader katalysatoren.

Kilometerteller

Kilometertelleren viser den totale
strekningen som bilen har kjørt og skal
brukes til å bestemme når periodisk
vedlikehold skal utføres.
- Kilometertellerområde: 0 ~ 999 999

kilometer.

Utetemperaturmåler

Denne måleren viser gjeldende uteluft‐
temperatur i intervaller på 1 °C.
- Temperaturområde: -40 °C ~ 60 °C

Det kan skje at utetemperaturen på
skjermen ikke endres umiddelbart, som
et vanlig termometer, for å unngå å di‐
strahere føreren.
Temperaturenheten kan endres via
"Brukerinnstillinger" på LCD-displayet.
❈ For mer informasjon, se “LCD-di‐

splay” på side 4-67.
Girindikator
Girindikator for automatgir
(utstyrsavhengig)
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Denne indikatoren viser hvilket gir som
er valgt med automatgirkassen.
• Parkering: P

• Revers: R

• Nøytral: N

• Kjøring: D

• Sportsmodus: 1, 2, 3, 4, 5, 6

Girindikator for automatgir i sportsmo‐
dus (utstyrsavhengig)
I sportsmodus viser denne indikatoren
hvilket gir som er ønsket under kjøring
for å spare drivstoff.
• Gire opp: 2, 3, 4, 5, 6

• Gire ned: 1, 2, 3, 4, 5

For eksempel

 3:
  

Indikerer at det er ønskelig å gi‐
re opp til 3. gir (girvelgeren er
nå i 2. eller 1. gir).

 4:
  

Indikerer at det er ønskelig å gi‐
re ned til 4. gir (girvelgeren er
nå i 5. eller 6. gir).

Når systemet ikke fungerer som det
skal, vises ikke indikatoren.

Manuell transakselskift-indikator
utstyrsavhengig)

Denne indikatoren angir hvilket gir som
bør brukes under kjøring for å spare
drivstoff.
• Gire opp: 2, 3, 4, 5, 6

• Gire ned: 1, 2, 3, 4, 5

For eksempel
  3:
  

Indikerer at det er ønskelig å gi‐
re opp til 3. gir (girvelgeren er
nå i 2. eller 1. gir).

  4:
  

Indikerer at det er ønskelig å gi‐
re ned til 4. gir (girvelgeren er
nå i 5. eller 6. gir).

Når systemet ikke fungerer som det
skal, vises ikke indikatoren.
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Girindikator for girkasse med
dobbelt clutch (utstyrsavhengig)

Denne indikatoren viser hvilket gir som
er valgt.
• Parkering: P

• Revers: R

• Nøytral: N

• Kjøring: D

• Sportsmodus: D1, D2, D3, D4, D5, D6,
D7

Girindikator for girkasse med
dobbelt clutch i sportsmodus
(utstyrsavhengig)

I sportsmodus viser denne indikatoren
hvilket gir som er ønsket under kjøring
for å spare drivstoff.
• Gire opp: 2, 3, 4, 5, 6, 7

• Gire ned: 1, 2, 3, 4, 5, 6

For eksempel

 :
  

Indikerer at det er ønskelig å gi‐
re opp til 3. gir (girvelgeren er
nå i 2. eller 1. gir).

  :
  

Indikerer at det er ønskelig å gi‐
re ned til 3. gir (girvelgeren er
nå i 4., 5., 6. eller 7. gir).

Når systemet ikke fungerer som det
skal, vises ikke indikatoren.

Bilens funksjoner   

4-66



LCD-DISPLAY (UTSTYRSAVHENGIG)

 
LCD-moduser

Moduser Symbol Forklaring

Kjørecomputer
Denne modusen viser kjøreinformasjon som trippteller, drivstofføkonomi og så vide‐
re.
For mer informasjon, se “Kjørecomputer” på side 4-74.

Sving for sving
(utstyrsavhengig) Denne modusen viser status for navigasjon.

ASCC/LDWS/LKAS
(utstyrsavhengig)

Denne modusen viser statusen for systemet for avansert smart hastighetskontroll
(ASCC), systemet for filskiftvarsling (LDWS) og feltholdeassistansesystemet (LKAS).
Du finner flere opplysninger under “Avansert smart hastighetskontroll (ASCC)” på si‐
de 6-80 eller “System for filskiftvarsling (LDWS)” på side 6-101 og “Feltholdeassi‐
stansesystem (LKAS)” på side 6-105.

A/V
(utstyrsavhengig) Denne modusen viser tilstanden til A/V-systemet.

Service

Denne modusen informerer om serviceintervall (kjørelengde eller dager) og luft‐
trykkstatus for hvert dekk.

Denne modusen informerer om varselmeldingen knyttet til lavt dekktrykk eller funk‐
sjonsfeil i blindsonevarslingen (BSD) og så videre.

Brukerinnstillinger I denne modusen kan du endre innstillingen for dører, lamper og så videre.

❈ Se “LCD-displaykontroll” på side 4-61 for kontroll av LCD-modiene.
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Servicemodus
Dekktrykk (utstyrsavhengig)

Denne modusen viser trykkstatus for
hvert dekk.
Du kan endre dekktrykkenhet i "User
settings"-modus (Brukerinnstillinger).
❈ For mer informasjon, se “Bruke‐

rinnstillingermodus” på side 4-69.

Serviceintervall
Service innen

Viser når det er tid for planlagt vedlike‐
hold (kjørelengde eller dager).
Hvis den gjenværende kjørelengden el‐
ler tiden når 1500 km eller 30 dager, vil
«Service om» vises i noen sekunder
hver gang du setter tenningslåsen eller
motorstart/stopp-knappen i ON-posi‐
sjon.

Service nødvendig

Hvis bilen ikke blir sendt på service i
henhold til de allerede innstilte servi‐
ceintervallene, vil varselmeldingen "Ser‐
vice nødvendig" vises i noen sekunder
hver gang du setter tenningsbryteren
eller start/stopp-knappen i PÅ-posisjo‐
nen.
Slik tilbakestiller du serviceintervallet til
kjørelengden og antallet dager som tid‐
ligere var innstilt:
- Aktiver tilbakestillingsmodus ved å

trykke på OK-knappen (tilbakestilling)
i mer enn 5 sekunder, og trykk deret‐
ter på OK-knappen (tilbakestilling)
igjen i mer enn ett sekund (Europa).
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- Trykk på OK-knappen (tilbakestill) i
mer enn ett sekund (Unntatt Euro‐
pa).

Service innen AV

Hvis det ikke er stilt inn noe servicein‐
tervall, vil meldingen "Service på AV" vi‐
ses på LCD-displayet.

MERK

Hvis en av de følgende omstendighe‐
tene oppstår, kan kjørelengde og an‐
tall kjøredager være feil.
- Batterikabelen er frakoblet.

- Sikringsbryteren er skrudd av.

- Batteriet er utladet.

Hovedvarselmodus (utstyr‐
savhengig)
• Denne varsellampen in‐

formerer føreren om føl‐
gende situasjoner:
- Feil på blindsonevarsling (BSD) (ut‐

styrsavhengig)

- Feil på avansert smart hastighets‐
kontroll (ASCC) (utstyrsavhengig)

- Feil på overvåkningssystem for
dekktrykk (TPMS) (utstyrsavhen‐
gig)

- Feil på autonom nødbremsing
(AEB) (utstyrsavhengig)

- Feil på fartsgrenseinformasjon
(SLIF) (utstyrsavhengig)

- Feil på elektronisk styrt fjæring
(ECS) (utstyrsavhengig)

- Feil på fjernlysassistent (utstyr‐
savhengig)

- Feil på lampe

- Servicepåminnelse, osv.

Hovedvarsellyset tennes hvis én eller
flere av advarselssituasjonene ovenfor
oppstår. Samtidig endres LCD-modusi‐
konet fra ( ) til ( ).
Hvis advarselssituasjonen korrigeres,
slukkes hovedvarsellyset og LCD-mo‐
dusikonet endres tilbake til forrige ikon
( ).

Brukerinnstillingsmodus
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Beskrivelse

I denne modusen kan du endre innstil‐
lingene for dører, lamper og så videre.

ADVARSEL

Ikke juster brukerinnstillingene mens
du kjører. Da kan du miste kontroll
over styringen og forårsake alvorlig
personskade eller ulykker.

Kjøreassistanse (utstyrsavhengig)
• Feltholdeassistansesystemet (LKAS)

(utstyrsavhengig)

- Filskiftvarsling: Aktivere filskift‐
varslingen.

- Standard LKA: Aktivere standard
LKA-modus i LKAS-funksjonen.

- Aktiv LKA: Aktivere den aktive
LKA-modusen i LKAS-funksjonen

❈ Gå til “LKAS (feltholdeassistansesy‐
stemet)” på side 6-105 for mer in‐
formasjon.

• Respons ved smart hastighetskontroll
(utstyrsavhengig)
- Velg følsomhet (lav, normal, høy)

for smart hastighetskontroll.

❈ Se “Avansert smart hastighetskon‐
trollsystem” på side 6-80 for mer
informasjon.

• Autonomt nødbremsesystem (AEB)
(utstyrsavhengig)
- Slik aktiverer eller deaktiverer du

AEB-systemet.

❈ For mer informasjon, se “Autonom
nødbremsesystem (AEB)” på side
6-57.

• Advarselssystem for frontkollisjon
(FCW) (utstyrsavhengig)
- Velg følsomhet for advarselssyste‐

met for frontkollisjon. (Sen/
normal/tidlig)

❈ For mer informasjon, se “Autonom
nødbremsesystem (AEB)” på side
6-57.

• Krysstrafikkvarsling ved rygging (ut‐
styrsavhengig)
- Hvis det er merket av for dette

elementet, aktiveres funksjonen
for krysstrafikkvarsling ved ryg‐
ging.

❈ Gå til “Blindsonevarsling” på side
6-112 for mer informasjon.

• Fartsgrenseinformasjon (utstyrsav‐
hengig)
- Hvis det er merket av for dette

elementet, aktiveres funksjonen
for fartsgrenseinformasjon.

❈ Se “Fartsgrenseinformasjon” på si‐
de 6-76 for mer informasjon.

Dør/bagasjerom (bakluke)
• Automatisk lås:

- Av: Automatisk låsing blir avbrutt.

- Aktiver under kjøring: Alle dører lå‐
ses automatisk når bilens hastig‐
het overstiger 15 km/t.
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- Aktiver ved girskift: Alle dører lå‐
ses automatisk hvis automatgir‐
velgeren / girvelgeren for girkas‐
sen med dobbelt clutch flyttes fra
P (park) til R (revers), N (nøytral)
eller D (kjør).

• Automatisk opplåsing:
- Av: Automatisk opplåsing blir av‐

brutt.

- Bil på/av nøkkel ut: Alle dører låses
automatisk opp når tenningsnøk‐
kelen tas ut av tenningsbryteren
eller ENGINE START/STOP-knapp
settes til AV-stilling.

- Opplåsing av førerdør: Alle dører vil
automatisk bli låst opp hvis fører‐
døren er låst opp.

- Ved girskift til P: Alle dører låses
automatisk opp hvis automatgir‐
velgeren / girvelgeren for girkas‐
sen med dobbelt clutch flyttes til P
(park).

• Lydsignal ved låsing av dør (utstyr‐
savhengig):
- Hvis dette elementet er merket, vil

dørlåslyden aktiveres når dørene
låses.

• Smart bagasjerom (utstyrsavhengig):
- Slik aktiverer eller deaktiverer du

smart bagasjerom.

❈ For mer informasjon, se “Smart ba‐
gasjerom” på side 4-24.

• Elektrisk bakluke (utstyrsavhengig):
- Hvis dette elementet er merket, vil

den elektriske baklukefunksjonen
aktiveres.

❈ Se “Elektrisk bakluke” på side 4-29
for mer informasjon.

• Smart bakluke (utstyrsavhengig):
- Hvis dette elementet er merket, vil

smart baklukefunksjon aktiveres.
Hvis den elektriske baklukefunksjo‐
nen ikke er aktivert, kan du ikke
aktivere denne funksjonen.

❈ Se “Smart bakluke” på side 4-34 for
mer informasjon.

Lys
• Hurtigblinklys:

- Av: Hurtigblinklys blir deaktivert.

- Blinker 3, 5, 7 ganger: Filskiftsig‐
nalene blinker 3, 5 eller 7 ganger
når blinklyshendelen flyttes litt.

❈ For mer informasjon, se “Lys” på si‐
de 4-71.

• Frontlysforsinkelse:

- Hvis det er merket av for dette
elementet, vil frontlysforsinkelses‐
funksjonen aktiveres.

• Velkomstlys (utstyrsavhengig)
- Hvis det er merket av for dette

elementet, vil velkomstlysfunksjo‐
nen aktiveres.

Lyd
• Volum for parkeringsassistanse (ut‐

styrsavhengig):
- Juster volumet for parkeringsassi‐

stansen. (Nivå 1~3)

❈ Gå til “Parkeringsassistanse” på si‐
de 4-99 for mer informasjon.

• Lyd for BSD (blindsonevarsling) (ut‐
styrsavhengig):
- Hvis det er merket av for dette

elementet, aktiveres lyden for
blindsonevarslingen.

❈ Gå til “Blindsonevarsling (BSD)” på
side 6-112 for mer informasjon.

• Velkomstlyd (utstyrsavhengig)
- Hvis det er merket av for dette

elementet, aktiveres velkomstlyd‐
funksjonen.

Serviceintervall
• Serviceintervall:

  

4-71

4

B
ilens funksjoner



I denne modusen kan du aktivere ser‐
viceintervallfunksjonen med kjøre‐
lengde (km eller mi.) og periode (må‐
neder).
- Av: Serviceintervallfunksjonen de‐

aktiveres.

- På: Du kan angi serviceintervall
(km og måneder).

❈ For mer informasjon, se “Service‐
modus” på side 4-68.

Komfort
• Enkel styringstilgang (utstyrsavhen‐

gig):
- Ingen: Funksjonen for enkel inn- og

utstigning blir deaktivert.

- Normal/Enhanced (normal/ekstra):
Når du slår av motoren, flyttes fø‐
rersetet automatisk 7,6 cm bako‐
ver (Enhanced (ekstra)), slik at du
kan komme deg inn og ut av bilen
på en mer komfortabel måte.

Hvis du slår ENGINE START/STOP-
knappen over fra AVV-posisjon til AC,
går førersetet tilbake til utgangsposi‐
sjonen.

❈ Se “Minnesystem for førersetepo‐
sisjon” på side 3-09 for mer infor‐
masjon.

• Rattstilling

- Hvis dette elementet er merket, vil
varselfunksjonen for rattjustering
bli aktivert.

❈ For mer informasjon, se “Varsel‐
meldinger” på side 4-82.

• Trådløs ladesystem for smarttelefon
(utstyrsavhengig)
- Hvis dette elementet er merket,

blir det trådløse ladesystemet for
smarttelefon aktivert.

Annet utstyr
• Automatisk tilbakestilling av drivstof‐

forbruk:
- Hvis dette elementet er merket,

tilbakestilles gjennomsnittlig driv‐
stofforbruk automatisk etter fyl‐
ling av drivstoff eller etter start.

• Automatisk visker bak (utstyrsavhen‐
gig):
- Hvis dette elementet er merket,

aktiveres viskeren bak automatisk
når frontruteviskeren står på og
girspaken står i R (Revers).

• Enhet for drivstofforbruk
- Velg enhet for drivstofforbruket.

(km/l, l/100)

• Temperaturenhet:
- Velg temperaturenhet. (°C, °F)

• Enhet for dekktrykk (utstyrsavhen‐
gig):
- Velg enhet for dekktrykket (psi,

kPa, bar).

• Språk
- Velg et språk.

Trippmoduser (trippteller)
Kjørecomputeren er et mikroprosessor‐
styrt informasjonssystem som viser in‐
formasjon knyttet til kjøringen.

MERK

Noe av kjøreinformasjonen som la‐
gres i kjørecomputeren (for eksem‐
pel gjennomsnittlig kjørehastighet),
tilbakestilles hvis batteriet kobles
fra.
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Trippmoduser

Hvis du vil endre kjøremodus, blar du
med flytte-blaknappen (  / ) kjøre‐
computermodus.

Drivstofføkonomi

Kjøredistanse til tom tank (1)
• Kjøredistanse til tom tank er distan‐

sen som beregnes for hvor langt bilen
kan kjøres på det resterende driv‐
stoffet.
- Avstandsintervall: 1 ~ 9999 km

• Dersom den estimerte avstanden er
under 1 km , vil kjørecomputeren vise
«---» som avstand til tom.

MERK

• Hvis bilen ikke står på flat mark el‐
ler batteriet har blitt frakoblet,
kan det hende at denne funksjo‐
nen ikke fungerer som den skal.

• Kjøredistanse til tom tank kan væ‐
re forskjellig fra den faktiske kjø‐
redistanse og er kun et estimat.

• Det kan hende at kjørecomputeren
ikke registrerer ekstra drivstoff
dersom mindre enn 6 liter fylles på
tanken.

• Drivstofføkonomi og kjøredistanse
til tom tank kan variere betydelig
basert på kjøreforhold, kjørevaner,
og tilstanden til kjøretøyet.

Gjennomsnittlig drivstofføkonomi (2)
• Det gjennomsnittlige drivstofforbru‐

ket blir beregnet ved hjelp av den to‐
tale kjøredistansen og drivstofforbru‐
ket siden siste tilbakestilling for gjen‐
nomsnittlig drivstofforbruk.
- Drivstofføkonomi-område:

0,0 ~ 99,9 l/100 km eller

• Det gjennomsnittlige drivstofforbru‐
ket kan tilbakestilles både manuelt og
automatisk.
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Manuell tilbakestilling
Du tilbakestiller gjennomsnittlig driv‐
stofforbruk ved å trykke på OK-knap‐
pen (nullstilling) på rattet i mer enn ett
sekund når gjennomsnittlig kjørehastig‐
het vises.

Automatisk tilbakestilling
For å stille inn automatisk tilbakestilling
av drivstofføkonomien hver gang du
fyller drivstoff, velger du modusen "Au‐
to-nullstill drivstofføknomi" i Bruke‐
rinnstillinger-menyen på LCD-displayet
(se “LCD-display” på side 4-67).
• AV - Du kan tilbakestille manuelt ved

hjelp av nullstillingsknappen.

• Når du kjører - bilen vil automatisk
tilbakestilles når det har gått fire ti‐
mer etter at tenningen er AV.

• Når du fyller drivstoff - Etter fylling
av mer enn 6 liter drivstoff og kjøring
i over 1 km/t, vil bilen tilbakestilles
automatisk.

MERK

Den gjennomsnittlige drivstofføko‐
nomien vises ikke med mer nøyaktig
(Fortsatt)

(Fortsatt)

beregning dersom kjøretøyet ikke
kjøres mer enn 10 sekunder eller
50 meter etter at tenningslåsen el‐
ler motorstart/stopp-knappen set‐
tes i ON.

Momentan drivstofføkonomi (3)
• Denne funksjonen viser drivstoffor‐

bruket for de siste par sekundene når
bilens hastighet er mer enn 10 km/t.
- Drivstofføkonomiområde: 0,0 ~ 30

l/100 km

Tur A/B

Trippteller (1)
• Tripptelleren viser total kjøredistanse

siden siste nullstilling av tripptelleren.
- Avstandsområde: 0,0 ~ 9999,9 km

• Du nullstiller tripptelleren ved å tryk‐
ke på OK-knappen (nullstilling) på
rattet i mer enn ett sekund når tripp‐
telleren vises.

Gjennomsnittlig kjørehastighet (2)
• Gjennomsnittlig kjørehastighet be‐

regnes ut fra total kjøredistanse og
kjøretid siden siste tilbakestilling av
gjennomsnittlig kjørehastighet.
- Hastighetsområde: 0 ~ 260 km/t.

• Du nullstiller gjennomsnittlig kjøreha‐
stighet ved å trykke på OK-knappen
(nullstilling) på rattet i mer enn ett
sekund når gjennomsnittlig kjøreha‐
stighet vises.
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MERK

• Den gjennomsnittlige hastigheten
til bilen vises ikke dersom kjøreav‐
standen er mindre enn 50 meter,
eller hvis kjøretiden har vært min‐
dre enn 10 sekunder siden ten‐
ningslåsen eller motorstart/stopp-
knappen ble satt i ON-posisjon.

• Så lenge motoren går, fortsetter
gjennomsnittlig kjørehastighet å
bli beregnet også selv når bilen
står stille.

Forløpt tid (3)
• Forløpt tid er den totale kjøretiden si‐

den siste nullstilling av forløpt tid.
- Tidsområde (tt:mm): 00:00 ~ 99:59

• Du nullstiller forløpt tid ved å trykke
på OK-knappen (nullstilling) på rattet
i mer enn ett sekund når forløpt tid
vises.

MERK

Forløpt tid beregnes så lenge moto‐
ren er i gang, også når bilen står stil‐
le.

Digitalt speedometer

Denne modusen viser bilens gjeldende
hastighet.

Modus for engangsinformasjon ved
kjøring

Dette displayet viser reiseavstand (1),
gjennomsnittlig drivstofføkonomi (2) og
hvor langt bilen kan kjøres på det reste‐
rende drivstoffet (3).
Denne informasjonen vises i noen se‐
kunder når du slår av motoren og der‐
etter forsvinner den automatisk. Den
oppgitte informasjonen beregnes etter
hver tur.
Dersom den estimerte avstanden er
under 1 km, vil avstanden til tom (3) vi‐
ses som «---».
Når varsellampen for lavt drivstoffnivå
lyser i instrumentpanelet, vises meldin‐
gen om drivstoffylling (4).
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Sving-for-sving-modus
(utstyrsavhengig)

Denne modusen viser status for navi‐
gasjon.

ASCC/LDWS/LKAS
(utstyrsavhengig)

Denne modusen viser statusen for av‐
ansert smart hastighetskontroll (ASCC),
filskiftvarsling (LDWS) og feltholdeassi‐
stansesystemet (LKAS).
❈ Du finner flere opplysninger under

“Avansert smart hastighetskontroll
(ASCC)” på side 6-80, “System for
filskiftvarsling (LDWS)” på side
6-101 og “Feltholdeassistansesy‐
stem (LKAS)” på side 6-105.

A/V-modus (utstyrsavhengig)

Denne modusen viser tilstanden til
A/V-systemet.
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Varselmeldinger
(utstyrsavhengig)
Skift til P (for smartnøkkelsystem
og automatgir - girkasse med
dobbelt clutch)

• Denne varselmeldingen lyser hvis du
prøver å starte motoren når girvelge‐
ren ikke er i P (Park).

• I dette tilfellet vil start/stopp-knap‐
pen gå til ACC-stilling (hvis du trykker
én gang til på start/stopp-knappen,
vil den gå til ON-stilling).

Lav batteri i el. nøkkel (for
smartnøkkelsystem)

• Denne varselsmeldingen tennes hvis
batteriet i smartnøkkelen er utladet
når knappen for motorstart/-stopp
settes til AV-posisjon.

Trykk på START-knappen mens du
dreier på hjulene (for
smartnøkkelsystem)

• Denne varselmeldingen lyser hvis rat‐
tet ikke låses opp normalt når start/
stopp-knappen trykkes

• Det betyr at du skal trykke på Motor‐
start/stopp-knappen mens du vrir
rattet til høyre og venstre.
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Rattet låst opp (for
smartnøkkelsystem)

• Denne varselmeldingen lyser hvis rat‐
tet ikke går i lås når start/stopp-
knappen settes i OFF-posisjon.

Sjekk rattlås system (for
smartnøkkelsystem)

• Denne varselmeldingen lyser hvis rat‐
tet ikke går i lås på normalt vis når
start/stopp-knappen settes i AV-po‐
sisjon.

Trykk bremsepedalen for å starte
motoren (for smartnøkkelsystem
og automatgir - girkasse med
dobbelt clutch)

• Denne varselmeldingen lyser hvis
start/stopp-knappen skifter til ACC-
stilling to ganger når det trykkes fle‐
re ganger etter hverandre på knap‐
pen uten at bremsepedalen trås inn.

• Det betyr at du må trå inn bremsepe‐
dalen for å starte motoren.
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Trykk kløtsjpedal for å starte
motoren (for smartnøkkelsystem
og manuell girkasse)

• Denne varselmeldingen lyser hvis
start/stopp-knappen skifter til ACC-
posisjon to ganger når det trykkes to
ganger etter hverandre på knappen
uten at clutchpedalen trås inn.

• Det betyr at du må trå inn clutchpe‐
dalen for å starte motoren.

El. nøkkel ikke i kjøretøyet (for
smartnøkkelsystem)

• Denne varselmeldingen tennes hvis
smartnøkkelen ikke er i bilen når du
trykker på start/stopp-knappen.

• Det betyr at du alltid bør ha smart‐
nøkkelen med deg.

El. nøkkel ikke detektert (for
smartnøkkelsystem)

• Denne varselmeldingen tennes hvis
smartnøkkelen ikke oppdages når du
trykker på start/stopp-knappen.
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Trykk på START-knappen igjen (for
smartnøkkelsystem)

• Denne varselsmeldingen lyser hvis du
ikke kan betjene start/stopp-knappen
på grunn av problemer med start/
stopp-knappsystemet.

• Det betyr at du kan starte motoren
ved å trykke på start/stopp-knappen
en gang til.

• Hvis varselmeldingen lyser hver gang
du trykker på ENGINE START/STOP
(start/stopp-knappen), bør du få bi‐
len kontrollert på et profesjonelt
verksted. Kia anbefaler at du oppsø‐
ker en godkjent Kia-forhandler/servi‐
cepartner.

Trykk på START-knappen med
nøkkelen (for smartnøkkelsystem)

• Denne varselmeldingen tennes når du
trykker på start/stopp-knappen
mens meldingen "El. nøkkel ikke de‐
tektert" vises.

• I dette øyeblikket begynner indikator‐
lampen for startsperren å blinke.

Sjekk BRAKE SWITCH sikring (for
smartnøkkelsystem og automatgir
- girkasse med dobbelt clutch)

• Denne varsellampen lyser hvis sikrin‐
gen for bremsebryteren er frakoblet.

• Det betyr at du bør bytte ut sikringen
med en ny. Hvis dette ikke er mulig,
kan du starte motoren ved å trykke
på start/stopp-knappen i 10 sekun‐
der i ACC-posisjon.
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Skift til P eller N for å starte
motoren (for smartnøkkelsystem
og automatgir - girkasse med
dobbelt clutch)

• Denne varselmeldingen lyser hvis du
prøver å starte motoren når girvelge‐
ren ikke er i P (Park) eller N (Nøytral).

MERK

Du kan starte motoren når girvelge‐
ren står i N (Nøytral). Av sikkerhets‐
(Fortsatt)

(Fortsatt)

hensyn anbefaler vi imidlertid at du
starter motoren med girvelgeren i P
(parkering).

Åpen dør, panser, bagasjerom
(bakluke)

• Dette betyr at en dør, panseret eller
bagasjerommet (bakluken) er åpen.

• Varselmeldingen for panser vises på
LCD-skjermen når panseret er åpent.
Lydvarselet utløses hvis bilen kjøres i
en hastighet på 3 km/t eller mer når
panseret er åpent.

Åpent soltak (utstyrsavhengig)

• Denne varselmeldingen tennes hvis
du slår av motoren og deretter åpner
førerdøren mens soltaket er åpent.
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Åpent vindu

• Denne varselmeldingen tennes hvis
du slår av motoren et vindu er åpent.

Varsellys for isete vei
(utstyrsavhengig)

Denne varsellampen advarer føreren
om at veien kan være isete.
Når følgende situasjoner oppstår, blin‐
ker varsellampen (inkludert utetempe‐
raturmåleren) 5 ganger og lyser deret‐
ter fast. Det høres også en varsellyd én
gang.
- Temperaturen på utetemperaturmå‐

leren er under ca. 4 °C.

MERK

Hvis varsellampen for glatt vei vises
mens du kjører, bør du kjøre mer
oppmerksomt og unngå høy hastig‐
het, rask akselerasjon, bråbremsing
eller skarpe svinger osv.

Juster rattet

• Denne varselmeldingen lyser hvis du
starter motoren når rattet er vridd
mer enn 90 grader til venstre eller
høyre.
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• Den betyr at du må vri på rattet slik
at rattvinkelen er mindre enn 30 gra‐
der.

Lavt spylervæskenivå
(utstyrsavhengig)

• Denne varselmeldingen lyser i påmin‐
nelsesmodus hvis spylervæskebehol‐
deren nesten er tom.

• Den betyr at du må fylle på spyler‐
væske.

Slå på FUSE SWITCH
(utstyrsavhengig)

• Denne advarselen lyser hvis sikrings‐
bryteren under rattet er AV.

• Det betyr at du bør slå på sikrings‐
bryteren.

For mer informasjon, se “Sikringer” på
side 8-42.

Sjekk eksosanlegg
(dieselpartikkelfiltervarsel for
dieselmotor)

Denne varselmeldingen lyser hvis DPF-
systemet har en funksjonsfeil. DPF-
varsellampen blinker også.
I så fall bør du få DPF-systemet kon‐
trollert på et profesjonelt verksted. Kia
anbefaler at du oppsøker en godkjent
Kia-forhandler/servicepartner.
For mer informasjon se “Varsellamper”
på side 4-87.
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Sjekk frontlykter (utstyrsavhengig)

Denne advarselen lyser hvis det forelig‐
ger feil (defekt pære eller kretsfeil)
med frontlyset (fjern- og nærlys). I så
fall bør du få bilen kontrollert på et pro‐
fesjonelt verksted. Kia anbefaler at du
oppsøker en godkjent Kia-forhandler/
servicepartner.

MERK

• Når du skifter lyspære, må du bru‐
ke en pære med samme effekt.
For mer informasjon, se “Lyspære‐
watt” på side 9-09.

• Hvis du bruker en pære med en
annen wattstyrke, vil ikke denne
advarselen bli vist.

Kontroller fjernslysassistsystemet
(utstyrsavhengig)

• Denne advarselen lyser hvis fjernsly‐
sassistsystemet har en funksjonsfeil.

I så fall bør du få bilen kontrollert på et
profesjonelt verksted. Kia anbefaler at
du oppsøker en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner.

Lavt drivstoff

• Denne varselmeldingen lyser hvis
drivstofftanken nesten er tom.
- Når varsellampen for lavt drivstof‐

fnivå tennes.

Fyll drivstoff så snart som mulig.
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Check ECS (Kontroller ECS)
(utstyrsavhengig)

• Denne advarselen lyser hvis det er en
feil med den elektronisk styrte fjæ‐
ringen (ECS). I så fall bør du få bilen
kontrollert på et profesjonelt verk‐
sted. Kia anbefaler at du oppsøker en
godkjent Kia-forhandler/servicepart‐
ner.

For mer informasjon, se “Elektronisk
styrt fjæring (ECS)” på side 6-100.

MERK

n ECS-varselmelding
Når det er en feil med elektronisk
stabilitetskontroll (ESC), kan det var‐
sellampen for elektronisk styrt fjæ‐
ring (ECS) lyse i tillegg til indikator‐
lampen for elektronisk stabilitets‐
kontroll (ESC).

Sjekk AEB-system
(utstyrsavhengig)

• Denne varselmeldingen tennes hvis
det har oppstått en funksjonsfeil i
det autonome nødbremsesystemet
(AEB). I så fall bør du få bilen kontrol‐
lert på et profesjonelt verksted. Kia
anbefaler at du oppsøker en godkjent
Kia-forhandler/servicepartner.

For mer informasjon, se “Uavhengig
nødbremsesystem (AEB)” på side
6-57.
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Enhet i trådløs lader
(utstyrsavhengig)

Hvis en smarttelefon blir liggende på
den trådløse ladeplaten uten tilsyn, selv
når tenningen er på ACC OFF og instru‐
mentpanelets modus for engangskjø‐
ringsinformasjon er avsluttet, vil en ad‐
varsel lyse opp på instrumentpanelet.
For mer informasjon, se “Trådløs lader
for smarttelefon” på side 4-178.
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VARSEL- OG INDIKATORLAMPER

Varsellamper

MERK

n Varsellamper
Kontroller at ingen varsellamper ly‐
ser etter at du har startet motoren.
Lamper som fortsatt lyser, indikerer
en situasjon som må undersøkes
nærmere.

Varsellampe for
kollisjonspute
Varsellampen lyser:
• Når du setter ENGINE

START/STOP (start/stopp-knappen) i
ON (på)-posisjon.
- Den lyser i omtrent tre sekunder 6

og slås deretter av.

• Når det har oppstått en feil i SRS.
I så fall bør du få bilen kontrollert på
et profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en godkjent Kia-
forhandler/servicepartner.

Varsellampe for
setebelte
Denne varsellampen infor‐
merer føreren om at sikker‐
hetsbeltet ikke er festet.
For mer informasjon, se “Sikkerhetsbel‐
ter” på side 3-20.
Varsellampe for
parkeringsbrems og
bremsevæske
Varsellampen lyser:
• Når du setter tenningslåsen eller En‐

gine start/stop (motor start/stopp)-
knappen på ON (på).
- Den lyser i omtrent tre sekunder.

- Lampen forsetter å lyse når par‐
keringsbremsen er satt på.

• Når parkeringsbremsen er satt på.

• Når bremsevæskenivået i væskebe‐
holderen er lav.
- Hvis varsellampen lyser når parke‐

ringsbremsen av, indikerer dette
av bremsevæskenivået i væskebe‐
holderen er lavt.

Hvis bremsevæskenivået i væskebehol‐
deren er lav.

1. Kjør forsiktig til nærmeste sikre
sted og stopp bilen.

2. Med motoren stoppet, sjekkes
bremsevæskenivået umiddelbart og
væske has i etter behov (for flere
detaljer, se “Bremsevæske” på side
8-18). Sjekk deretter alle kompo‐
nentene i bremsesystemet for væ‐
skelekkasje. Ikke kjør videre med bi‐
len dersom det allikevel oppdages
lekkasjer på bremsesystemet, var‐
sellampen fortsetter å lyse eller
bremsene ikke fungerer som de
skal.
I så fall bør du få bilen tauet til et
profesjonelt verksted for kontroll.
Kia anbefaler at du oppsøker en
godkjent Kia-forhandler/service‐
partner.

Dual-krets bremsesystem
Bilen din er utstyrt med dual-krets
bremsesystem. Dette betyr at du fort‐
satt vil kunne bremse med to hjul, selv
om en av de to kretsene skulle svikte.
Når bare en av de to bremsekretsene
fungerer, kreves det en lengre pedal‐
vandring og mer trykk på bremsepeda‐
len for å stoppe bilen.
I tillegg vil også stoppelengden til bilen
være lengre enn med et komplett
bremsesystem.
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Hvis en av bremsene svikter, bør du
skifte til et lavere gir for økt motor‐
bremsing og stoppe bilen så snart det
er trygt.

ADVARSEL

n Varsellampe for parkerings‐
brems og bremsevæske

Det kan være farlig å kjøre med bilen
når varsellampen lyser. Hvis varsel‐
lampen for parkeringsbremsen og
bremsevæsken lyser når parkerings‐
bremsen er av, indikerer dette av
bremsevæskenivået i væskebeholde‐
ren er lavt.
I så fall bør du få bilen kontrollert på
et profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en godkjent Kia-
forhandler/servicepartner.

Varsellampe for
blokkeringsfrie bremser
(ABS)
Varsellampen lyser:
• Når du setter tenningslåsen eller EN‐

GINE START/STOP (start/stopp-knap‐
pen) på ON (på).
- Den lyser i omtrent tre sekunder,

og slås deretter av.

• Når ABS-systemet har en feilfunk‐
sjon (det normale bremsesystemet
vil fortsatt være i drift uten hjelp fra
ABS-systemet).
I så fall bør du få bilen kontrollert på
et profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en godkjent Kia-
forhandler/servicepartner.

Varsellampe for
elektronisk
bremsekraftfordeling
(EBD)
Disse to varsellampene kan
lyse opp samtidig når du
kjører:
• Når både ABS-systemet og det vanli‐

ge bremsesystemet ikke fungerer slik
de skal.
I så fall bør du få bilen kontrollert på
et profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en godkjent Kia-
forhandler/servicepartner.

ADVARSEL

n Varsellampe for elektronisk
bremsekraftfordeling (EBD)

(Fortsatt)

(Fortsatt)

Når begge varsellampene for ABS og
for parkeringsbrems og bremsevæ‐
ske er på, vil ikke bremsesystemet
fungere som normalt, og du kan
oppleve uventede og farlige situasjo‐
ner ved bråbremsing.
I så fall bør du unngå kjøring i høy
hastighet og bråbremsing.
Få bilen kontrollert på et profesjo‐
nelt verksted så snart som mulig. Kia
anbefaler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepartner.

MERK

n Varsellampe for elektronisk
bremsekraftfordeling (EBD)

Når varsellampen for ABS lyser, eller
når begge varsellampene for ABS og
for parkeringsbrems og bremsevæ‐
ske lyser, kan det hende at speedo‐
meteret, kilometertelleren eller
tripptelleren ikke fungerer slik de
skal. I tillegg kan EPS-varsellampen
(Fortsatt)
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(Fortsatt)

lyse og styremotstanden øke eller
avta.
I så fall bør du snarest mulig få bilen
kontrollert på et profesjonelt verk‐
sted.
Kia anbefaler at du oppsøker en
godkjent Kia-forhandler/servicepart‐
ner.

Varsellampe for
elektronisk servostyring
(EPS) (utstyrsavhengig)
Varsellampen lyser:
• Når du setter tenningslåsen eller EN‐

GINE START/STOP (start/stopp-knap‐
pen) på ON (på).
- Den lyser helt til motoren startes.

• Når det er en feil med EPS.
I så fall bør du få bilen kontrollert på
et profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en godkjent Kia-
forhandler/servicepartner.

Feilindikator (MIL)
Varsellampen lyser:
• Når du setter tenningslå‐

sen eller ENGINE START/

STOP (start/stopp-knappen) på ON
(på).
- Den lyser helt til motoren startes.

• Når det er en feil på utslippskontroll‐
systemet.
I så fall bør du få bilen kontrollert på
et profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en godkjent Kia-
forhandler/servicepartner.

FORSIKTIG

n Feilindikator (MIL)
Kjøring med feilindikatoren (MIL) på
kan føre til skader på utslippskon‐
trollsystemene, noe som kan påvirke
kjøreegenskapene og/eller drivstof‐
føkonomien.

FORSIKTIG

n Bensinmotor
Hvis feilindikatoren (MIL) tennes, er
det fare for skader på katalysatoren,
noe som kan resultere i tap av mo‐
torkraft.
(Fortsatt)

(Fortsatt)

I så fall bør du snarest mulig få bilen
kontrollert på et profesjonelt verk‐
sted.
Kia anbefaler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepartner.

FORSIKTIG

n Dieselmotor
Hvis feilindikatoren (MIL) blinker, er
det oppstått en feil knyttet til regu‐
leringen av injeksjonsmengden, noe
som kan føre til tap av motorkraft,
forbrenningsstøy og skadelige ut‐
slipp.
I så fall bør du få motorkontrollsy‐
stemet kontrollert på et profesjonelt
verksted. Kia anbefaler at du oppsø‐
ker en godkjent Kia-forhandler/
servicepartner.

Varsellampe for
ladesystem
Varsellampen lyser:
• Når du setter tenningslå‐

sen eller Engine start/stop (motor
start/stopp)-knappen på ON (på).
- Den lyser helt til motoren startes.
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• Når det har oppstått en feil enten
med dynamoen eller det elektriske
ladesystemet.

Hvis det har oppstått en feil enten med
dynamoen eller det elektriske ladesy‐
stemet:

1. Kjør forsiktig til nærmeste sikre
sted og stopp bilen.

2. Slå av motoren og sjekk om driv‐
remmen til dynamoen sitter løst el‐
ler er ødelagt.
Hvis reimen er riktig justert, kan
det være et problem i det elektri‐
ske ladesystemet.
I så fall bør du snarest mulig få bi‐
len kontrollert på et profesjonelt
verksted.
Kia anbefaler at du oppsøker en
godkjent Kia-forhandler/service‐
partner.

Varsellampe for oljetrykk
Varsellampen lyser:
• Når du setter tenningslå‐

sen eller Engine start/
stop (motor start/stopp)-knappen på
ON (på).
- Den lyser helt til motoren startes.

• Når motoroljetrykket er lavt.

Hvis motoroljetrykket er lavt:
1. Kjør forsiktig til nærmeste sikre

sted og stopp bilen.

2. Slå av motoren og kontroller olje‐
standen for motoren (for flere de‐
taljer, se “Motorolje” på side
8-10). Tilsett olje etter behov hvis
oljestanden er lav.
Hvis varsellampen fortsatt lyser et‐
ter at du har fylt på olje, eller hvis
du ikke har olje tilgjengelig, bør du
snarest mulig få bilen kontrollert på
et profesjonelt verksted. Kia anbe‐
faler at du oppsøker en godkjent
Kia-forhandler/servicepartner.

FORSIKTIG

n Varsellampe for oljetrykk
• Dersom motoren ikke stoppes

umiddelbart etter varsellampen
for motoroljetrykket er tent, kan
dette føre til alvorlige skader på
motoren.

• Hvis varsellampen lyser når moto‐
ren er i gang, betyr det at det kan
ha oppstått alvorlige skader eller
feil på motoren. I så fall

(Fortsatt)

(Fortsatt)

1. Stopp bilen så snart dette er
trygt.

2. Skru av motoren og kontroller
oljestanden. Dersom oljestanden
er for lav, fyll på med riktig
mengde olje.

3. Start motoren igjen. Hvis varsel‐
lampen lyser etter at motoren
er startet, må du slå av moto‐
ren igjen umiddelbart. I så fall
bør du få bilen kontrollert på et
profesjonelt verksted. Kia anbe‐
faler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/service‐
partner.

Varsellampe for
motoroljenivå
(utstyrsavhengig)
Varsellampen lyser:
• Når du setter tenningslåsen eller EN‐

GINE START/STOP-knappen på ON.
- Den lyser helt til motoren startes.

• Når oljestanden for motoroljen bør
sjekkes.
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Hvis motoroljestanden er lav:
1. Kjør forsiktig til nærmeste sikre

sted og stopp bilen.

2. Slå av motoren og kontroller olje‐
standen for motoren (for flere de‐
taljer, se “Motorolje” på side
8-10). Hvis nivået er lavt, helles
den anbefalte oljen sakte og litt et‐
ter litt ned i en trakt (Oljepåfyl‐
lingskapasitet: ca. 0,6~1,6 l).
Bruk kun den angitte motoroljen
(se “Anbefalte smøremidler og ka‐
pasitet” på side 9-15).
Ikke fyll for mye motorolje i behol‐
deren, og pass på at oljestanden ik‐
ke er høyere enn til merket F på
peilepinnen.
Hvis varsellampen fortsatt lyser et‐
ter at du har fylt på olje, eller hvis
du ikke har olje tilgjengelig, bør du
snarest mulig få bilen kontrollert på
et profesjonelt verksted. Kia anbe‐
faler at du oppsøker en godkjent
Kia-forhandler/servicepartner.

MERK

• Når du har fylt på olje, vil varsel‐
lampene slås av etter at du har
kjørt ca. 50 km ~ 100 km og moto‐
ren har blitt varm (for bensinmo‐
torer).

• Åpne og lukk panseret (kun diesel‐
motorer) og skru tenningen AV og
PÅ 3 ganger i løpet av 10 sekun‐
der, så vil varsellampene slås av
umiddelbart. Dersom du skulle
skru av varsellampene uten å ha
fylt på olje, vil varsellampene ten‐
nes igjen etter at du har kjørt ca.
50 ~ 100 km og motoren har blitt
varm.

Varsellampe for lavt
drivstoffnivå
Varsellampen lyser:
Når drivstofftanken nesten
er tom.

Hvis drivstofftanken nesten er tom:
Fyll drivstoff så snart som mulig.

FORSIKTIG

n Lavt drivstoffnivå
Kjøring med varsellampen for lavt
drivstoffnivå på eller med drivstof‐
fnivået under «0 eller E» kan føre til
at motoren feiltenner, og kan skade
katalysatoren (utstyrsavhengig).

Varsellampe for lavt
dekktrykk
(utstyrsavhengig)
Varsellampen lyser:
• Når du setter tenningslåsen eller EN‐

GINE START/STOP (motor start/
stopp)-knappen på ON (på).
- Den lyser i omtrent tre sekunder,

og slås deretter av.

• Når det er svært lavt dekktrykk i ett
eller flere av dekkene (plasseringen til
dekkene med lavt dekktrykk vises på
LCD-skjermen).
Gå til “Overvåkningssystem for dekk‐
trykk (TPMS)” på side 7-08 hvis du
vil ha mer informasjon.
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Denne varsellampen fortsetter å lyse
etter å ha blinket i ca. 60 sekunder, el‐
ler den blinker og slukker gjentatte
ganger i intervaller på ca. tre sekunder:
• Når det har oppstått en feil i TPMS.

I så fall bør du snarest mulig få bilen
kontrollert på et profesjonelt verk‐
sted.
Kia anbefaler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepartner.
Gå til “Overvåkningssystem for dekk‐
trykk (TPMS)” på side 7-08 hvis du
vil ha mer informasjon.

ADVARSEL

n Sikkerhetshensyn når bilen
skal stoppes

• TPMS kan ikke varsle deg om al‐
vorlige og brå dekkskader som kan
forårsakes av eksterne faktorer.

• Hvis du legger merke til at bilen er
ustabil, må du umiddelbart slippe
gasspedalen, trå inn bremsepeda‐
len gradvis og langsomt kjøre til et
trygt sted utenfor veibanen.

Varsellampe for
drivstoffilter
(dieselmotor)
Varsellampen lyser:
• Når du setter tenningslåsen eller En‐

gine start/stop (motor start/stopp)-
knappen på ON (på).
- Den lyser i omtrent tre sekunder,

og slås deretter av.

• Når det har samlet seg vann i driv‐
stoffilteret. I så fall må du tømme
vannet fra drivstoffilteret.

FORSIKTIG

n Varsellys for drivstoffilter
• Hvis varsellampen for drivstoffilte‐

ret begynner å lyse, motorens
drivkraft reduseres (bilhastiget og
tomgangshastighet).

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Hvis du fortsetter å kjøre med en
varsellampen som lyser, kan mo‐
tordeler (injektor, common rail,
høytrykkspumpe for drivstoff)
mulligens skades. Hvis dette skjer,
bør du snarest mulig få bilen kon‐
trollert på et profesjonelt verk‐
sted. Kia anbefaler at du oppsøker
en godkjent Kia-forhandler/servi‐
cepartner.

Varsellys for
fartsoverskridelse
(utstyrsavhengig)
Varsellampen blinker:
• Når du kjører bilen i mer enn

120 km/t.
- Dette er for å forhindre at du

overskrider fartsgrensen.

- Varsellyden for overskridelse av
fartsgrensen utløses også i ca.
fem sekunder.
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Varsellampe for LED-
frontlys
(utstyrsavhengig)
Varsellampen lyser:
• Når du setter tenningslåsen eller EN‐

GINE START/STOP (start/stopp-knap‐
pen) på ON (på).
- Den lyser i omtrent tre sekunder,

og slås deretter av.

• Når det er en feil med LED-frontly‐
set.

I så fall bør du få bilen kontrollert på et
profesjonelt verksted. Kia anbefaler at
du oppsøker en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner.

Varsellampen blinker:
• Når det er en feil med deler knyttet

til LED-frontlyset.

I så fall bør du få bilen kontrollert på et
profesjonelt verksted. Kia anbefaler at
du oppsøker en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner.

FORSIKTIG

n Varsellampe for LED-frontlys
Fortsatt kjøring mens varsellampen
for LED-frontlyset lyser eller blinker,
kan føre til redusert levetid for LED-
frontlyset (nærlys).

Varsellampe for
uavhengig nødbremsing
(AEB) (utstyrsavhengig)
Indikatorlampen lyser:
• Når det er en feil med AEB.

I så fall bør du få bilen kontrollert på et
profesjonelt verksted. Kia anbefaler at
du oppsøker en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner.
Hovedvarsellampe
Indikatorlampen lyser:
• Når det oppstår feil på

beltestrammer, elektro‐
nisk styrt fjæring eller avansert
smart hastighetskontrollsystem eller
andre systemer osv. Se på LCD-skjer‐
men for å identifiserere detaljene i
advarselen.

Varsellampe for adaptivt
frontlyssystem (AFLS)
(utstyrsavhengig)
Varsellampen blinker:
• Når det er en feil med AFLS.

Hvis det er en feil med AFLS.
1. Kjør forsiktig til nærmeste sikre

sted og stopp bilen.

2. Slå av motoren og start den på
nytt. Hvis varsellampen fortsetter
å lyse, bør du få bilen kontrollert på
et profesjonelt verksted. Kia anbe‐
faler at du oppsøker en godkjent
Kia-forhandler/servicepartner.

Varsellampe for
elektronisk
parkeringsbrems (EPB)
(utstyrsavhengig)
Varsellampen lyser:
• Når du setter tenningslåsen eller EN‐

GINE START/STOP (start/stopp-knap‐
pen) på ON (på).
- Den lyser i omtrent tre sekunder,

og slås deretter av.
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• Når det er en feil med EPB.
I så fall bør du få bilen kontrollert på
et profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en godkjent Kia-
forhandler/servicepartner.

MERK

n Varsellampe for elektronisk
parkeringsbrems (EPB)

Varsellampe for elektronisk parke‐
ringsbrems (EPB) kan tennes når in‐
dikatorlampen for elektronisk stabi‐
litetskontroll (ESC) tennes for å indi‐
kere at ESC ikke fungerer som den
skal (dette indikerer ikke funksjons‐
feil for EPB).

Varsellampe for
eksosanlegg (DPF)
(dieselmotor)
Varsellampen lyser:
• Når det har oppstått funksjonsfeil i

dieselpartikkelfilteret (DPF).

• Hvis denne varsellampen tennes, kan
lampen slukkes etter kjøring av bilen:
- ved mer enn 60 km/t, eller

- i et høyere gir enn andre gir med
en motorhastighet på 1500 ~ 2000
o/min i et bestemt tidsrom (ca. 25
minutter).

Hvis denne varsellampen blinker til
tross for at du har utført prosedyren
ovenfor (en advarsel vil da vises på
LCD-skjermen), bør du få DPF-syste‐
met kontrollert på et profesjonelt verk‐
sted. Kia anbefaler at du oppsøker en
godkjent Kia-forhandler/servicepartner.

FORSIKTIG

n Dieselmotor med DPF (utstyr‐
savhengig)

Hvis du fortsetter å kjøre lenge etter
at DPF-varsellampen har begynt å
blinke, kan det oppstå skader i DPF-
systemet, og drivstofforbruket kan
øke.

Indikatorlamper
Indikatorlampe for
elektronisk
stabilitetskontroll (ESC)
(utstyrsavhengig)
Indikatorlampen lyser:
• Når du setter tenningslåsen eller EN‐

GINE START/STOP (start/stopp-knap‐
pen) på ON (på).
- Den lyser i omtrent tre sekunder,

og slås deretter av.

• Når det er en feil i ESC-systemet.
I så fall bør du få bilen kontrollert på
et profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en godkjent Kia-
forhandler/servicepartner.

Denne indikatorlampen blinker:
Når ESC er i drift.
Gå til “Elektronisk stabilitetskontroll
(ESC)” på side 6-49 for mer informa‐
sjon.
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Elektronisk
stabilitetskontroll (ESC)
OFF-indikatorlampe
(utstyrsavhengig)
Indikatorlampen lyser:
• Når du setter tenningslåsen eller En‐

gine start/stop (motor start/stopp)-
knappen på ON (på).
- Den lyser i omtrent tre sekunder,

og slås deretter av.

• Når du deaktiverer ESC-systemet ved
å trykke på ESC OFF-knappen.

Gå til “Elektronisk stabilitetskontroll
(ESC)” på side 6-49 for mer informa‐
sjon.
Autostopp-indikator
(utstyrsavhengig)
Denne indikatorlampen ly‐
ser:
• Når motoren går inn i stoppmodusen

i ISG (start/stopp-system).

• Når det skjer en automatisk start,
blinker auto stopp indikatoren i pane‐
let i 5 sekunder.

For mer informasjon, se “ISG-system
(start/stopp-system)” på side 6-94.

MERK

Når motoren startes automatisk av
ISG-systemet, kan noen varsellam‐
per (ABS, ESC, ESC OFF, EPS eller
parkeringsbrems) tennes i noen se‐
kunder.
Dette skyldes den lave spenningen i
batteriet. Det betyr ikke at det er
svikt i systemet.

Indikatorlampe for
motorsperre (uten
smartnøkkel)
(utstyrsavhengig)
Indikatorlampen lyser:
• Når bilen registrerer startsperren i

nøkkelen når tenningsbryteren er PÅ.
- På dette tidspunktet kan du starte

motoren.

- Indikatorlampen slukker etter at
motoren startes.

Denne indikatorlampen blinker:
• Når det er en feil med startsperresy‐

stemet.
I så fall bør du få bilen kontrollert på
et profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en godkjent Kia-
forhandler/servicepartner.

Indikatorlampe for
startsperre (med
smartnøkkel)
(utstyrsavhengig)
Indikatorlampen lyser i opptil 30 sekun‐
der:
• Når bilen registrerer smartnøkkelen i

bilen ordentlig når start/stopp-knap‐
pen er på ACC eller ON.
- På dette tidspunktet kan du starte

motoren.

- Indikatorlampen slukker etter at
motoren startes.

Denne indikatorlampen blinker i noen
sekunder:
• Når smartnøkkelen ikke er i bilen.

- På dette tidspunktet kan du ikke
starte motoren.
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Indikatorlampen lyser i opptil 2 sekun‐
der og slukkes:
• Når bilen ikke kan registrere smart‐

nøkkelen som er i bilen, når ENGINE
START/STOP (start/stopp-knappen)
er på ON.
I så fall bør du få bilen kontrollert på
et profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en godkjent Kia-
forhandler/servicepartner.

Denne indikatorlampen blinker:
• Når batterinivået i smartnøkkelen er

lavt.
- På dette tidspunktet kan du ikke

starte motoren. Du kan imidlertid
starte motoren hvis du trykker på
start/stopp-knappen med smart‐
nøkkelen. (For mer informasjon, se
“Starte motoren” på side 6-08).

• Når det er en feil med startsperresy‐
stemet.
I så fall bør du få bilen kontrollert på
et profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en godkjent Kia-
forhandler/servicepartner.

Indikatorlampe for
blinklys
Denne indikatorlampen blin‐
ker:
• Når du slår på blinklyset.

Hvis ett av følgende skjer, kan det ha
oppstått funksjonsfeil i blinklyssyste‐
met. I så fall bør du få bilen kontrollert
på et profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en godkjent Kia-for‐
handler/servicepartner.
- Indikatorlampen blinker ikke, men ly‐

ser.

- Indikatorlampen blinker raskere enn
normalt.

- Indikatorlampen tennes ikke i det he‐
le tatt.

Indikatorlys for nærlys
(utstyrsavhengig)
Indikatorlampen lyser:
• Når frontlyset er på.
Fjernlysindikator
Indikatorlampen lyser:
• Når frontlyktene er på og

fjernlyset koblet inn

• Når blinklyshendelen trekkes i fjern‐
lysblinkestilling.

Indikatorlampe for lys PÅ
Indikatorlampen lyser:
• Når front- eller baklyset

er på.
Tåkeindikatorlampe
foran (utstyrsavhengig)
Indikatorlampen lyser:
• Når tåkelysene foran er

på.
Indikatorlys for tåkelys
(utstyrsavhengig)
Indikatorlampen lyser:
• Når tåkelysene bak er på.
Indikator for
fjernlysassistent
(utstyrsavhengig)
Varsellampen lyser:
• Når fjernlysene er på med lysbryte‐

ren i AUTO-posisjon.

• Hvis bilen oppdager møtende biler el‐
ler biler foran, skifter fjernlysassi‐
stenten fra fjernlys til nærlys auto‐
matisk.

Se “Bruk av fjernlys” på side 4-127 for
mer informasjon.
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Indikatorlampe for
gløding (dieselmotor)
Indikatorlampen lyser:
• Under forvarming av mo‐

toren, når tenningsbryteren eller
start/stopp-knappen er satt til ON.
- Motoren kan startes når indikator‐

lampen for gløding slukker.

- Tenningstiden avhenger av tempe‐
raturen i motorkjølevæsken, luft‐
temperaturen og batteriets til‐
stand.

Hvis indikatorlampen fortsetter å lyse
eller blinker etter at motoren er opp‐
varmet eller under kjøring, kan det ha
oppstått en feil i motorens forvar‐
mingssystem.
I så fall bør du få bilen kontrollert på et
profesjonelt verksted. Kia anbefaler at
du oppsøker en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner.

MERK

n Forvarming av motoren
(Fortsatt)

(Fortsatt)

Hvis motoren ikke starter innen 10
sekunder etter at forvarmingen er
fullført, må du vri tenningsnøkkelen
eller start/stopp-knappen til LOCK
eller AV igjen i 10 sekunder, og der‐
etter sette den til ON for å forvarme
motoren på nytt.

Indikatorlys for
fartsholder
(utstyrsavhengig)
Indikatorlampen lyser:
• Når hastighetskontrollen

er aktivert.

For mer informasjon, se “Hastighets‐
kontrollsystem” på side 6-67.
Cruise SET-
indikatorlampe
(utstyrsavhengig)
Indikatorlampen lyser:
• Når hastighetskontrollhastigheten er

satt.

Se “Hastighetskontrollsystem” på side
6-67 for mer informasjon.

AUTO HOLD-
indikatorlampe
(utstyrsavhengig)
Indikatorlampen lyser:
•  [Hvit]:   Når du aktiverer auto‐

hold-systemet ved å
trykke på AUTO HOLD-
knappen.

•  [Grønn]:   Når du stopper bilen helt
ved å trå på bremsepe‐
dalen med Auto Hold-sy‐
stemet aktivert.

•  [Gul]:   Når det er en feil i Auto
Hold-systemet.

I så fall bør du få bilen
kontrollert på et profesjo‐
nelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/
servicepartner.

For mer informasjon, se “Auto Hold” på
side 6-44.
Indikatorlampe for
feltskiftevarsling (LDWS)
(utstyrsavhengig)
Indikatorlampen lyser:
•  [Hvit]:   Når feltskiftevarsleren

ikke oppdager kjørefelt‐
linjen.

•  [Grønn]:   Når du aktiverer felt‐
skiftvarslingssystemet
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ved å trykke på LDWS-
knappen.

•  [Gul]:   Når det er en feil med
systemet for filskifte‐
varsleren. I så fall bør du
få bilen kontrollert på et
profesjonelt verksted.
Kia anbefaler at du opp‐
søker en godkjent Kia-
forhandler/servicepart‐
ner.

Du finner flere opplysninger under
“Feltskiftevarsling (LDWS)” på side
6-101.
Indikator for
feltholdeassistansesyste
m (LKAS)
(utstyrsavhengig)
LKAS-indikatoren tennes når du slår på
feltholdeassistansesystemet med
LKAS-knappen.
Hvis det er et problem med systemet,
vil den gule LKAS-indikatoren tennes.
For mer informasjon, se “LKAS” på side
6-105.
ECO-indikatorlampe
(utstyrsavhengig)
Indikatorlampen lyser:
• Når aktiv ECO-system ak‐

tiveres ved å trykke på DRIVE-mo‐
dusknappen.

• ECO-indikatoren (grønn) lyser for å
vise at aktiv ECO er på.

For mer informasjon, se “Innebygd kon‐
trollsystem for DRIVE-modus” på side
6-99.
Indikatorlampe for
SPORT-modus
Indikatorlampen lyser:
• Når du velger “SPORT”-

modus som kjøremodus.

For mer informasjon, se “DRIVE-mo‐
dus” på side 6-99.
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PARKERINGSASSISTANSE (UTSTYRSAVHENGIG)

Parkeringsassistenten hjelper føreren
under flytting av kjøretøyet ved å vars‐
le hvis en gjenstand avføles innenfor en
avstand på 100 cm foran og 120 cm
bak kjøretøyet.

Dette systemet er kun ment som et
ekstra sikringsutstyr, og føreren må
alltid være svært var på omgivelsene
når han kjører bilen.
Sensorene (1) har begrenset rekkevid‐
de, og det er begrenset hvilke gjenstan‐
der de kan registrere. Vær alltid like
oppmerksom på området foran og bak
bilen som om du skulle kjørt i en bil
uten parkeringsassistanse.

ADVARSEL

Smart parkeringsassistanse skal kun
betraktes som en hjelpemiddel. Fø‐
reren må følge med på området for‐
an og bak bilen. Funksjonen til smart
parkeringsassistanse kan påvirkes av
mange faktorer og forhold i omgivel‐
sene, og ansvaret ligger alltid hos
føreren.

Bruk av parkeringsassistanse
Driftstilstand

• Dette systemet aktiveres når du
trykker på bryteren for parkeringsas‐
sistanse mens tenningsbryteren er
på.

• Indikatoren for bryteren for parke‐
ringsassistanse slår seg automatisk
på og aktiverer parkeringsassistanse
når du setter girvelgeren til R (Re‐
vers). Det vil slå seg av automatisk
når du kjører over 30 km/t. (Hvis
SPAS er installert.)
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• Føleavstanden ved rygging er ca.
120 cm når du kjører i mindre enn
10 km/h.

• Føleavstanden ved kjøring fremover
er ca. 100 cm når du kjører i mindre
enn 10 km/h.

• Når mer enn to gjenstander blir regi‐
streres samtidig, vil den nærmeste bli
registrert først.

• Sidesensorene aktiveres når du set‐
ter girvelgeren i R (revers).

• Dersom bilens hastighet overskrider
20 km/t, slås systemet automatisk
av. Trykk på bryteren for å aktivere
det igjen.

MERK

Det fungerer kanskje ikke fungere
hvis avstanden fra objektet allerede
er mindre enn ca. 25 cm når syste‐
met er PÅ.
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Type varsellampe og lyd

 : med varsellyd

Avstand fra gjenstand
Varsellampe

VarsellydVed kjøring for‐
over

Ved kjøring
bakover

100 cm~61 cm Foran - Lydsignalet høres i intervaller

120 cm~61 cm Bak - Lydsignalet høres i intervaller

60 cm~31 cm
Foran Lydsignalet høres i raskere intervaller

Bak - Lydsignalet høres i raskere intervaller

30 cm
Foran Lydsignalet høres sammenhengende

Bak - Lydsignalet høres sammenhengende

MERK

• Selve varsellyden og -lampen kan avvike fra illustrasjonen i henhold til gjenstand- eller sensorstatus.

• Ikke vask bilens sensor med vann under høyt trykk.

  

4-101

4

B
ilens funksjoner



FORSIKTIG

• Dette systemet kan bare registrere gjenstander innenfor området og plasseringen til sensorene.
Det kan ikke oppdage gjenstander i andre områder der det ikke er installert sensorer. Dessuten kan det være små eller
tynne gjenstander, for eksempel stolper eller gjenstander som ligger mellom sensorene, ikke registreres av sensorene.
Sjekk alltid visuelt bak bilen ved rygging.

• Sørg for å informere alle førere av bilen som kan være uvant med systemet om systemets muligheter og begrensninger.

 
Forhold som forhindrer drift av
parkeringsassistansen

Under følgende forhold kan det
hende at parkeringsassistansen
ikke fungerer som normalt:

1. Fuktighet har frosset på sensoren
(systemet vil fungere igjen når fuk‐
tigheten smelter).

2. Sensoren er tildekket av fremmed‐
legemer, for eksempel snø eller
vann, eller sensordekselet er blok‐
kert (systemet vil fungere igjen når
fremmedlegemene fjernes eller
sensoren ikke lenger er blokkert).

3. Knappen for parkeringsassistanse
er satt til AV.

Under følgende forhold kan det
oppstå funksjonsfeil i
parkeringsassistansen:

1. Ved kjøring på et ujevnt veidekke,
for eksempel uasfalterte veier,
grusveier, humpete veier eller i
skråninger.

2. Objekter som avgir overdreven
støy, for eksempel bilhorn, kraftige
motorsykkelmotorer eller luft‐
bremser på lastebiler, kan føre til
forstyrrelser i sensoren.

3. Kraftig regn eller vannsprut.

4. Trådløse sendere eller mobiltelefo‐
ner i nærheten av sensoren.

5. Snø på sensoren.

Under følgende forhold kan
sensorens rekkevidde reduseres:

1. Ved svært høy eller lav utendør‐
stemperatur.

2. Objekter som er for små til å regi‐
streres er mindre enn 1 m og smal‐
ere enn 14 cm i diameter.

Følgende objekter registreres
kanskje ikke av sensoren:

1. Tynne eller smale objekter som tau,
kjettinger eller små stolper.

2. Objekter som har en tendens til å
absorbere sensorfrekvens, for ek‐
sempel klær, svampaktige materia‐
ler eller snø.
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MERK

1. Det kan hende at varsellyden ik‐
ke utløses i sekvens, avhengig av
hastigheten og formen på objek‐
tene som oppdages.

2. Det kan oppstå funksjonsfeil i
parkeringsassistansen hvis høy‐
den på bilens støtfanger eller
sensorinstallasjonen er modifi‐
sert. Ethvert utstyr eller tilbehør
som ikke er montert fra fabrikk,
kan også føre til forstyrrelser i
sensorytelsen.

3. Sensoren kan kanskje ikke gjen‐
kjenne objekter som er mindre
enn 30 cm fra sensoren, eller
den vil avføle feil avstand. Utvis
forsiktighet ved bruk.

4. Når det er frost på sensoren el‐
ler den er tildekket av snø eller
vann, kan det hende at sensoren
ikke fungerer før disse frem‐
medlegemene fjernes med en
myk klut.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

5. Ikke skyv på, lag skraper i eller
slå i sensoren med noen hard
gjenstand som kan skade over‐
flaten på sensoren. Dette kan
føre til sensorskader.

MERK

Dette systemet kan utelukkende re‐
gistrere objekter som befinner seg
innenfor sensorenes rekkevidde og
plassering. Systemet kan ikke regi‐
strere objekter i andre områder der
sensorene ikke er montert. Det kan
også hende at små eller tynne ob‐
jekter, eller objekter som befinner
seg mellom sensorene, ikke registre‐
res.
Sjekk alltid visuelt foran og bak bilen
ved kjøring.
Sørg for å informere alle førere av
bilen som kanskje ikke er kjent med
systemet, om systemets egenska‐
per og begrensninger.

ADVARSEL

Vær oppmerksom når bilen kjøres i
nærheten av objekter i veibanen, i
særdeleshet fotgjengere, og spesielt
barn. Vær oppmerksom på at enkel‐
te objekter kanskje ikke registreres
av sensorene på grunn av objektenes
avstand, størrelse eller materiale.
Slike faktorer kan begrense sensore‐
nes effektivitet. Foreta alltid en vi‐
suell kontroll for å sikre at det ikke
er hindringer rundt bilen før du flyt‐
ter den i noen som helst retning.

Selvdiagnose
Når du flytter girvelgeren til R (revers),
og hvis én eller flere av følgende for‐
hold forekommer, kan det være en feil
ved bakre parkeringsassistanse.
• Du hører ingen varsellyd eller lydsig‐

nalet lyder periodisk.

•

  

vises (utstyr‐
savhengig).

 (blinker)   
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Hvis dette skjer, bør du få systemet
kontrollert på et profesjonelt verksted.
Kia anbefaler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepartner.

ADVARSEL

Nybilgarantien dekker ikke eventuel‐
le ulykker eller skader på bilen eller
skader på passasjerene knyttet til et
parkeringsassistansesystem. Kjør
alltid trygt og forsiktig.
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SMART PARKERINGSASSISTENT (SPAS) (UTSTYRSAVHENGIG)

Smart parkeringsassistanse hjelper fø‐
reren med å parkere bilen ved hjelp av
sensorer for å måle parkeringsplasser,
kontrollere rattet for å semi-automa‐
tisk parkere bilen og gi instruksjoner på
LCD-displayet for å hjelpe under parke‐
ringen.
I tillegg gir systemet assistanse når du
kjører ut av en parkeringsplass (luke).
❈ Volumet for smart parkeringsassi‐

stanse kan justeres. Se “Brukerinn‐
stillingsmodus” på side 4-69.

MERK

• Bilen vil ikke stoppe for fotgjenge‐
re eller gjenstander som kan være
i veien, så føreren må overvåke
manøveren.

• Bruk systemet kun på parkerings‐
plasser og steder som brukes til
parkering.

• Systemet fungerer ikke hvis det
ikke er parkert en bil foran parke‐
ringsplassen du vil parkere på eller
hvis det er en skråstilt parkerings‐
plass.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Etter å ha parkert bilen ved hjelp
av systemet, kan det være bilen
ikke er parkert nøyaktig på det
stedet du ønsket. For eksempel
kan avstanden mellom bilen og
veggen ikke være avstanden du
ønsket.

• Deaktivere systemet og parker bi‐
len manuelt, når situasjonen kre‐
ver manuell parkering.

• Varsellydene foran og bak i parke‐
ringsassistansen aktiveres når
smart parkeringsassistanse er ak‐
tivert.

• Etter at søket etter en parkerings‐
plass er fullført, avbrytes smart
parkeringsassistanse hvis parke‐
ringsassistansen avbrytes ved at
knappen settes til OFF-stilling.
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ADVARSEL

• Smart parkeringsassistanse skal
kun betraktes som en tilleggsfunk‐
sjon. Sjåføren må sjekke for gjen‐
stander både foran og bak bilen.
Driftsfunksjonen til smart parke‐
ringsassistanse kan påvirkes av
mange faktorer og forhold i omgi‐
velsene, og ansvaret ligger alltid
hos føreren.

• Det kan være systemet ikke fun‐
gerer som normalt hvis bilen tren‐
ger justering av hjulinnstillingen. I
så fall bør du få bilen undersøkt på
et profesjonelt verksted. Kia anbe‐
faler at du oppsøker en godkjent
Kia-forhandler/servicepartner.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Kia anbefaler at du alltid bruker
dekk og hjul av samme størrelse,
som anbefalt av en godkjent Kia-
forhandler/servicepartner. Hvis du
bruker et annet dekk eller en an‐
nen hjulstørrelse, kan det hende at
systemet ikke fungerer som det
skal.
Hvis du bruker et annet dekk eller
en annen hjulstørrelse enn det
som anbefales av Kia-forhandle‐
ren/servicepartneren, kan det hen‐
de at systemet ikke fungerer som
det skal. Bruk alltid dekk og hjul av
samme størrelse.

• Hvis du bruker ekstra ramme på
registreringsskiltet, kan SPAS ge‐
nerere unormal varsellyd.

Driftstilstand
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Systemet hjelper med parkering av bi‐
len mellom eller bak andre parkerte bi‐
ler. Bruk systemet når alle betingelsene
nedenfor er oppfylt.
• Når parkeringsplassen er i rett linje.

• Når lukeparkering eller parkering med
rygging (i rett vinkel) kreves.

• Når det er et annet parkert kjøretøy
ved siden av.

• Når det er nok plass til å flytte på bi‐
len.

Forhold som forhindrer bruk
Bruk aldri smart parkeringsassistanse
ved:
• Svingete parkeringsplass

• Veier med helling

• En bil som har last som er lengre eller
bredere enn bilen

• Diagonal parkeringsplass

• Voldsomt snø- eller regnvær

• I nærheten av en rund eller smal søy‐
le eller en søyle med gjenstander
rundt, f.eks. brannslukningsapparat.

• Sensoren har feil posisjon på grunn av
sammenstøt mot støtfangeren

• Humpete veier

• En bil utstyrt med snøkjetting eller
reservedekk

• Dekktrykk lavere eller høyere enn
standard dekktrykk

• En tilhenger tilkoblet bilen

• Glatt eller ujevn vei

• Store kjøretøy som busser eller laste‐
biler står nærme bilen

• Sensoren er dekket med fremmedle‐
gemer, slik som snø eller vann

• Rim på sensoren

• En motorsykkel eller sykkel står nær‐
me bilen

• En hindring, for eksempel en søppel‐
bøtte, sykkel eller handlevogn, står i
nærheten

• Sterk vind

• Felger endret til ikke-godkjent stør‐
relse

• Problemer med hjulinnstillingen

• Utstyr er installert på sensorenes re‐
gistreringsområde (for eksempel an‐
tall plateholdere)

• Bilen heller mye til den ene siden

• Sterk sollys eller svært kaldt vær

• Ultralydforstyrrelser fra andre biler.
For eksempel lyder fra bilhorn, mo‐
torstøy fra motorsykler, luftbrem‐
sestøy fra tunge kjøretøy og i forbin‐
delse med andre bilers parkeringsas‐
sistanse.

ADVARSEL

Ikke bruk smart parkeringsassistan‐
se under følgende forhold da uven‐
tede situasjoner kan oppstå og for‐
årsake alvorlige ulykker.
(Fortsatt)
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(Fortsatt)

1. Parkering i hellinger
Føreren må bruke gass- og
bremsepedalen og ved parkering
i hellinger. Hvis føreren ikke er
kjent med hvordan gass- og
bremsepedal brukes, kan det
skje en ulykke.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

2. Parkering på snø
Snø kan forstyrre sensorene el‐
ler systemet kan kanselleres
hvis veien er glatt ved parkering.
Hvis føreren i tillegg ikke er kjent
med hvordan gass- og bremse‐
pedal brukes, kan det skje en bil‐
ulykke.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

3. Parkering på trange plasser
Det er ikke sikkert systemet sø‐
ker etter en parkeringsplass hvis
plassen er for liten. Selv om sy‐
stemet alltid er aktivert må du
være forsiktig.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

4. Parkere diagonalt
Systemet er et hjelpemiddel for
lukeparkering eller parkering i
vinkel. Parkering med diagonal
linje er ikke tilgjengelig. Selv om
det er mulig å kjøre bilen inn på
plassen, skal du ikke bruke
smart parkeringsassistanse. Sy‐
stemet vil prøve på lukeparke‐
ring eller rygging (i vinkel).

(Fortsatt)

(Fortsatt)

5. Parkering på ujevn vei
Ved parkering på ujevn vei må
føreren trykke inn pedalen helt
(clutch, gass, eller brems). Hvis
ikke kan systemet kanselleres og
bilen kan skli eller det kan oppstå
en ulykke.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

6. Parkering bak en lastebil
Det kan oppstå en ulykke om du
parkerer bak et kjøretøy som er
høyere en bilen. For eksempel en
buss, lastebil e.l.
Ikke stol fullt på smart parke‐
ringsassistanse.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

7. Hindringen på en parkeringsplass
Hindringer som stolper kan for‐
styrre systemet når det ser et‐
ter parkeringsplass. Selv om det
er en parkeringsplass ledig, er
det ikke sikkert systemet regi‐
strerer den.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

8. Kjøre ut fra en parkeringsplass
nær en vegg
Når du forlater en parkerings‐
plass som er smal og i nærheten
av en vegg, er det ikke sikkert
systemet fungerer som det skal.
Når du forlater en parkerings‐
plass som ligner på bildet over,
må du samtidig se opp for hin‐
dringer.

Slik fungerer systemet
(parkeringsmodus)

1. Aktiver systemet for smart parke‐
ringsassistanse.
Girspaken skal settes i D (Drive) og
N (nøytral, over 5 km/t).

2. Velg parkeringsmodus.

3. (Valgfritt) Søk etter parkerings‐
plass (kjør sakte forover).

4. (Valgfritt) Fullført søk (automatisk
søk med sensor).

5. Styring av rattet
1. Gir i henhold til instruksjonene

på LCD-skjermen.

2. Kjør sakte med foten på brem‐
sepedalen.

6. Fullført parkering.

7. Juster bilens posisjon manuelt etter
behov.

Hvis systemet allerede hadde funnet en
parkeringsplass før aktivering av syste‐
met for smart parkeringsassistanse,
kan du fortsette fra trinn 4 (fullført
søk).

MERK

• Kontroller om forholdene ligger til
rette for bruk av systemet før du
aktiverer det.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Av sikkerhetshensyn må du alltid
ha foten på bremsepedalen, bort‐
sett fra ved kjøring.

1. Aktiver systemet for smart
parkeringsassistanse.

• Trykk på knappen for smart parke‐
ringsassistanse (indikatorlampen for
knappen vil lyse).

• Parkeringsassistansen vil bli aktivert.
Du vil høre en varsellyd dersom sy‐
stemet registrerer en hindring.

• Trykk på knappen for smart parke‐
ringsassistanse  en gang til i mer
enn 2 sekunder for å slå av systemet.

• Systemet for smart parkeringsassi‐
stanse går til AV-posisjon så snart
tenningsbryteren settes til PÅ.

2. Velg parkeringsmodus.
• Velg parallellmodus eller ryggemodus

ved å trykke på Smart Parking Assist
System-knappen med girspaken i D
(Drive), N (nøytral, over 5 km/t) og
bremsepedalen tråkket ned.

• Hvis systemet allerede hadde funnet
en parkeringsplass før aktivering av
systemet for smart parkeringsassi‐
stanse, kan du se "Parkeringssøk" el‐
ler "Funnet plass".

• Lukeparkeringsmodus på høyre side
aktiveres automatisk når smart par‐
keringsassistanse er aktivert.

• Modusen endres fra lukeparkerings‐
modus (høyre → venstre) til rygge‐
modus (høyre → venstre) når knap‐
pen for smart parkeringsassistanse
er trykket inn. (for v-styrt)

• Modusen endres fra lukeparkerings‐
modus (venstre → høyre) til rygge‐
modus (venstre → høyre) når knap‐
pen for smart parkeringsassistanse
er trykket inn. (for h-styrt)

• Hvis du trykker på knappen igjen, slås
systemet av.

3. Søk etter parkeringsplass
(valgfritt)

• Kjør sakte fremover med en avstand
på ca. 50 cm~150 cm fra de parkerte
bilene. Sidesensorene søker da etter
en parkeringsplass.
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• Hvis bilens hastighet er over 20 km/t,
vises det en melding som varsler deg
om å redusere hastigheten.

• Hvis bilens hastighet er over 30 km/t,
vil systemet avbrytes.

MERK

• Slå på varselblinklyset hvis det er
tett med andre biler.

• Hvis parkeringsplassen er liten, må
du sakte kjøre tettere opptil par‐
keringslommen.

• Søket etter parkeringsplass er ikke
fullført før du har funnet en par‐
keringsplass som er stor nok til at
bilen kan parkeres.

MERK

• Ved søk etter parkeringsplass kan
det hende at systemet ikke finner
noen parkeringsplass hvis ingen
andre biler står parkert, en plass
blir tilgjengelig like etter at du har
kjørt forbi eller en plass blir tilgjen‐
gelig like før du kjører forbi.

• Det kan hende at systemet ikke
fungerer normalt i følgende situa‐
sjoner:
1. Hvis det er frost på sensorene

2. Hvis sensorene er tilsmusset

3. Hvis det regner eller snør mye

4. Hvis en søyle eller en gjenstand
er for nære

MERK

Kjør sakte fremover med en avstand
på ca. 50 cm~150 cm fra de parkerte
bilene. Hvis avstanden ikke overhol‐
des, er det ikke sikkert at systemet
kan søke etter noen parkeringsplass.

FORSIKTIG

Når søket etter parkeringsplass er
fullført, kan du fortsette å bruke sy‐
(Fortsatt)
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stemet etter at du har kontrollert
omgivelsene.
Vær spesielt oppmerksom på av‐
standen til sidespeilene og objekter
mens du bruker systemet, for å
unngå unødvendige ulykker.

4. Finne parkeringsplass (valgfritt)

Når en parkeringsplass er funnet, vises
det en tom boks som på bildet ovenfor.
Kjør sakte forover. Meldingen "Shift to
R" (sett bilen i revers) vil vises.

5. Søk er fullført

Mens du kjører fremover for å lete et‐
ter en parkeringsplass, vil denne mel‐
dingen vises med en pipelyd når søket
er ferdig. Stopp bilen og skift til R (re‐
vers).

FORSIKTIG

• Kjør alltid sakte med foten på
bremsepedalen.

• Hvis parkeringsplassen er for liten,
kan systemet kanselleres på ratt‐
kontrollstadiet. Ikke parker bilen
din hvis plassen er for liten.

6. Styring av rattet
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• Meldingen overfor vises hvis girspa‐
ken er i R (revers). Rattet vil bli styrt
automatisk.

• Systemet avbrytes dersom du holder
rattet fast mens det styres automa‐
tisk.

• Systemet avbrytes dersom bilen har
en hastighet på over 7 km/t.

ADVARSEL

Ikke legg hendene inni rattet mens
det styres automatisk.

FORSIKTIG

• Kjør alltid sakte med foten på
bremsepedalen.

• Undersøk alltid om det befinner
seg gjenstander rundt bilen før du
kjører.

• Hvis bilen ikke beveger seg selv om
bremsepedalen ikke er trådd inn,
bør du undersøke området rundt
før du trykker på gasspedalen.
Pass på å ikke øke hastigheten
over 7 km/t.

MERK

• Hvis du ikke følger instruksjonene,
er det ikke sikkert at du klarer å
parkere bilen.
Men hvis parkeringsassistentens
varsellyd høres (avstanden fra ob‐
jektet er mindre enn 30 cm: konti‐
nuerlig signal), skal bilen kjøres
sakte i motsatt retning fra objek‐
tet, etter at omgivelsene har blitt
kontrollert.

• Sjekk alltid området rundt før be‐
veger bilen hvis parkeringsassi‐
stentens varsellyd høres (avstan‐
den fra objektet er mindre enn
30 cm: kontinuerlig signal), fra ob‐
jektet er nært kjøretøyet. Hvis bi‐
len kommer for nær objektet,
stopper lydsignalet.

Slik avbryter du assistansesystemet
når du skal parkere
• Trykk på knappen for smart parke‐

ringsassistanse og hold den inne til
systemet avbrytes.

• Trykk på knappen for smart parke‐
ringsassistanse mens systemet leter
etter en parkeringsplass.

• Trykk på knappen for smart parke‐
ringsassistanse mens rattet styres.
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Gear shift while steering wheel control
(skift gir mens rattet styres)
• Manuelt gir

• Automatgir Når meldingen ovenfor vises samtidig
som du hører et lydsignal, skal du skifte
gir og kjøre bilen mens bremsepedalen
holdes inne.

FORSIKTIG

Sjekk alltid omgivelsene før du slip‐
per opp bremsepedalen.

ADVARSEL

Vær alltid oppmerksom på andre bi‐
ler og fotgjengere når du parkerer.
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7. Smart parkeringsassistanse
fullført

Utfør parkeringen av bilen i henhold til
instruksjonene på LCD-skjermen. Styr
om nødvendig rattet manuelt for å full‐
føre parkeringen.

MERK

Trå inn bremsepedalen mens du par‐
kerer bilen.

Ekstra instruksjoner (meldinger)

Når smart parkeringsassistanse er akti‐
vert, kan det vises en melding uavhen‐
gig av rekkefølgen for parkeringen.
Meldingene vises i henhold til omsten‐
dighetene. Følg de oppgitte instruksjo‐
nene når du parkerer bilen ved hjelp av
smart parkeringsassistanse.

MERK

• Bruken av systemet vil bli avbrutt i
tilfellene nedenfor. Parker bilen din
manuelt.
- Når ABS er aktivert

(Fortsatt)
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- Når TCS/ESC er slått av

• Når bilens hastighet er over
20 km/t mens du leter etter en
parkeringsplass, vil en «Senk far‐
ten»-melding vises.

• Systemet vil ikke aktiveres i tilfel‐
lene nedenfor
- Når TCS/ESC er slått av

Systemfeil

• Hvis det er et problem med systemet
når systemet er slått på, vil meldin‐
gen ovenfor vises. Dessuten lyser ik‐
ke indikatoren på knappen, og det hø‐
res en pipelyd tre ganger.

• Hvis det kun er et problem med sy‐
stemet for smart parkeringsassi‐
stanse, vil parkeringsassistansesy‐
stemet aktiveres etter 2 sekunder.
Hvis du legger merke til problemer,
bør du få systemet kontrollert på et
profesjonelt verksted. Kia anbefaler
at du oppsøker en godkjent Kia-for‐
handler/servicepartner.

Slik fungerer systemet
(utkjøringsmodus)
Utkjøringsmodus aktiveres i følgende
situasjoner:
• Når kjørehastigheten er lavere enn 5

km/t umiddelbart etter at motoren
er startet.

• Etter at lukeparkering er utført med
systemet for smart parkeringsassi‐
stanse.

1. Aktiver systemet for smart parke‐
ringsassistanse.
Girvelgeren skal stå i P (Parkering)
eller N (Nøytral).

2. Velg utkjøringsmodus.

3. Sjekk omgivelsene.

4. Styring av rattet
1. Gir i henhold til instruksjonene

på LCD-skjermen.

2. Kjør sakte med foten på brem‐
sepedalen.

5. Utkjøring fullført
Juster bilens posisjon manuelt etter
behov.

MERK

• Kontroller om forholdene ligger til
rette for bruk av systemet før du
aktiverer det.

• Av sikkerhetshensyn må du alltid
ha foten på bremsepedalen, bort‐
sett fra ved kjøring.
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1. Aktiver systemet for smart
parkeringsassistanse.

• Trykk på knappen for smart parke‐
ringsassistanse (indikatorlampen for
knappen vil lyse).

• Parkeringsassistansen vil bli aktivert.
Du vil høre en varsellyd dersom sy‐
stemet registrerer en hindring.

• Trykk på knappen for smart parke‐
ringsassistanse en gang til i mer enn
2 sekunder for å slå av systemet.

• Systemet for smart parkeringsassi‐
stanse går til AV-posisjon så snart
tenningsbryteren settes til PÅ.

2. Velg avslutt modus

• Velg modus ved å trykke på knappen
for smart parkeringsassistanse med
girvelgeren i P (parkering) eller N
(nøytral) og bremsepedalen trykket
ned.

• For venstrestyrte biler aktiveres luke‐
parkeringsmodus på venstre side au‐
tomatisk når smart parkeringsassi‐
stanse er aktivert.

• For høyrestyrte biler velger du luke‐
parkeringsmodus på høyre side ved å
trykke på knappen for smart parke‐
ringsassistanse en gang til.

• Hvis du trykker på knappen igjen, slås
systemet av.

3. Sjekk omgivelsene.

Den smarte parkeringsassistansen
sjekker omgivelsene foran og bak bilen
når du skal kjøre ut fra en parkerings‐
plass.

MERK

• Når du sjekker omgivelsene og en
bil (eller en gjenstand) foran eller
bak bilen din er for nære, kan det
hende at systemet ikke fungerer
slik det skal.

(Fortsatt)
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• Det kan hende at systemet ikke
fungerer normalt i følgende situa‐
sjoner:
1. Hvis det er frost på sensorene

2. Hvis sensorene er tilsmusset

3. Hvis det regner eller snør mye

4. Hvis en søyle eller en gjenstand
er for nære

• Hvis en gjenstand som registreres
kan forårsake en ulykke når du
kjører ut av parkeringsplassen, kan
det hende at systemet deaktive‐
res.

• Hvis avstandene er for små til at
bilen kan kjøre ut, kan det hende
at systemet deaktiveres.

FORSIKTIG

• Hvis sjekken av omgivelsene er
fullført, fortsett å bruke systemet
for å sjekke omgivelsene.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Utkjøringsmodusen kan aktiveres
utilsiktet, dersom girspaken står i
P (Park) eller N (nøytral) og bryte‐
ren for smart parkeringsassistan‐
se trykkes.

4. Styring av rattet

  

4-119

4

B
ilens funksjoner



• Meldingen over vises hvis girvelgeren
står i D (drive) eller R (revers) avhen‐
gig av avstanden til objektet foran og
bak sensoren.
Rattet vil bli styrt automatisk.

• Systemet avbrytes dersom du holder
rattet fast mens det styres automa‐
tisk.

• Systemet avbrytes dersom bilen har
en hastighet på over 7 km/t.

ADVARSEL

Ikke legg hendene inni rattet mens
det styres automatisk.

Slik avbryter du assistansesystemet
når du skal kjøre ut
Trykk på knappen for parkeringsassi‐
stanse eller smart parkeringsassistan‐
se.

FORSIKTIG

Kjør alltid sakte med foten på brem‐
sepedalen.

5. Utkjøring fullført

Når føreren har blitt assistert i å kjøre
ut fra en parkeringsplass og dette er
fullført, vil meldingen ovenfor vises.

Drei rattet i den retningen du vil kjøre
ut og styr rattet manuelt mens du for‐
later parkeringsplassen.

FORSIKTIG

• Når du forlater parkeringsplassen,
drei rattet så mye som mulig i den
retningen du kjører ut og deretter
kjør bilen sakte fremover ved å trå
på gasspedalen.

• Sjekk alltid omgivelsene før du kjø‐
rer hvis parkeringsassistenten av‐
gir en kontinuerlig varsellyd som
indikerer at et objekt er nær bilen.

• Systemet vil deaktiveres av sikker‐
hetsmessige grunner hvis bilen er
parkert på en liten plass i nærhe‐
ten av en vegg.
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Ekstra instruksjoner (meldinger)

Når den smart parkeringsassistenten
er aktivert, kan det vises en melding
uavhengig av rekkefølgen for utkjøring.

Meldingene vises i henhold til omsten‐
dighetene. Følg de oppgitte instruksjo‐
nene når du parkerer bilen ved hjelp av
smart parkeringsassistanse.

MERK

• Bruken av systemet vil bli avbrutt i
tilfellene nedenfor. Parker bilen din
manuelt.
- Når ABS er aktivert

- Når TCS/ESC er slått av

• Systemet vil ikke aktiveres i tilfel‐
lene nedenfor
- Når TCS/ESC er slått av

Systemfeil

• Hvis det er et problem med systemet
når systemet er slått på, vil meldin‐
gen ovenfor vises. Dessuten lyser ik‐
ke indikatoren på knappen, og det hø‐
res en pipelyd tre ganger.

• Hvis det kun er et problem med sy‐
stemet for smart parkeringsassi‐
stanse, vil parkeringsassistansesy‐
stemet aktiveres etter 2 sekunder.

Hvis du legger merke til problemer, bør
du få systemet kontrollert på et profe‐
sjonelt verksted. Kia anbefaler at du
oppsøker en godkjent Kia-forhandler/
servicepartner.
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FORSIKTIG

Systemet fungerer kanskje ikke or‐
dentlig og gir uriktige meldinger når
sensorene forstyrres av andre sen‐
sorer i bilen og støy, eller det befin‐
ner seg på en vei hvor de innkom‐
mende signalene forstyrres.
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RYGGEKAMERA (UTSTYRSAVHENGIG)

Ryggekameraet aktiveres når ryggely‐
set er PÅ, tenningsbryteren står i stil‐
lingen PÅ og girspaken settes til R (Re‐
vers).

Systemet er et tilleggssystem som vi‐
ser området bak bilen gjennom baks‐
peilet mens du rygger.

ADVARSEL

• Dette systemet er utelukkende en
tilleggsfunksjon. Det er førerens
ansvar å alltid kontrollere bakspei‐
let og sidespeilene samt området
bak bilen før og i løpet av rygging.
Husk at det alltid finnes en døds‐
one som ikke kan ses av kameraet.

• Hold alltid kameralinsen ren. Hvis
det er fremmedlegemer på linsen,
kan det hende at kameraet ikke
fungerer som det skal.

❈ Hvis bilen er utstyrt med AVN-sy‐
stem (audio, video og navigering),
vises bildet fra ryggekameraet på
AVN-skjermen under rygging.
Se medfølgende håndbok for nær‐
mere informasjon.
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OVERVÅKNINGSSYSTEM MED 360-GRADERS VISNING (UTSTYRSAVHENGIG)

Dette er et parkeringshjelpsystem som
viser deg området rundt bilen på en
skjerm når du skal parkere. Systemet
aktiveres når du skyver knappen til [ON]
(på)-posisjon. Skyv én gang til for å de‐
aktivere systemet.
Driftstilstand
- Når tenningen er PÅ (ON)

- Når girvelgeren står i D, N eller R

- Når bilens hastighet ikke overstiger
15 km/t

• Når bilens hastigheten er over
15 km/t, slås SVM* av. Dersom bilens
hastighet ikke overstiger 15 km/t når
du har slått av SVM* med for høy ha‐
stighet, slås ikke * på. Trykk på knap‐
pen for å aktivere det igjen.

• Når bilen beveger seg bakover, vil
SVM* være aktivt uavhengig av
på/av-knappen og bilens hastighet.

• Når bagasjerommet (bakluken) og
døren på førersiden og passasjersi‐
den er åpnet og sidespeilet er innfelt,
lyser det opp en varselmelding i SVM*.

• Hvis SVM* -systemet ikke fungerer
som det skal, bør du kontakte et pro‐
fesjonelt verksted. Kia anbefaler at
du oppsøker en godkjent Kia-for‐
handler/servicepartner.

*overvåkningssystem med 360-graders
visning
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LYS

Batterisparingsfunksjon
• Hensikten med denne funksjonen er å

hindre at batteriet lades ut. Syste‐
met slår parkeringslyset automatisk
av når føreren tar ut tenningsnøkke‐
len (smartnøkkel: slår av motoren) og
åpner døren på førersiden.

• Med denne funksjonen vil parkerings‐
lyset slås av automatisk hvis føreren
parkerer langs veien om natten.
Ved behov gjør du følgende for å be‐
holde lyset på når tenningsnøkkelen
er tatt ut (smartnøkkel: motoren er
slått av):
1. Åpne døren på førersiden.

2. Slå parkeringslyset av og på igjen
ved hjelp av lysbryteren på ratt‐
stammen.

FORSIKTIG

Hvis føreren går ut av bilen via en
annen dør (enn førerdøren), funge‐
rer ikke batterisparefunksjonen. Der‐
for kan batteriet bli utladet. I slike
tilfeller må du sørge for å slå av ly‐
set før du får ut av bilen.

Forsinkelsesfunksjon for
frontlys (utstyrsavhengig)
Hvis du setter tenningsbryteren til ACC
eller OFF med frontlysene på, fortset‐
ter frontlysene å lyse i ca. fem minut‐
ter. Hvis førerdøren åpnes og lukkes,
slås imidlertid frontlysene av etter 15
sekunder.
Frontlysene kan slås av ved å trykke to
ganger på låseknappen på fjernkontrol‐
len (eller smartnøkkelen) eller vri lys‐
bryteren til AV-posisjon.

Kjørelys (utstyrsavhengig)
Kjørelysene kan gjøre det enklere for
andre å se fronten av bilen din på dag‐
tid. Kjørelysene er nyttige under mange
ulike kjøreforhold, og de er spesielt nyt‐
tige i skumring og før soloppgang.
Kjørelyssystemet slås AV når:

1. Bryteren for frontlys settes til PÅ.

2. Motoren slås av.

3. Tåkelyset foran er slått på.

4. Når parkeringsbremsen settes på.

Smart kurvelys
(utstyrsavhengig)
Når du kjører rundt hjørner, slås kurve‐
lyset på automatisk, for å øke sikten og
sikkerheten. Systemet fungerer auto‐
matisk på følgende måte.
• Når du slår på frontlyset

• Npr rattets vinkel er over 25~35 (det
er ikke det samme som kjøretøyets
hastighet)

• Når bilens hastighet ikke overskrider
3 km/t

• Ved kjøring forover

Trafikkendring (for Europa)
Lysfordelingen for nærlyset er asym‐
metrisk. Hvis du er på reise i et land
med motsatt kjøreretning, vil denne
asymmetriske delen blende møtende
kjøretøy. For å forhindre blending kre‐
ver ECE-forskriftene ulike tekniske løs‐
ninger (f.eks. automatisk endringssy‐
stem, bruk av klebeark eller justering
av lysene i nedoverretning). Disse
frontlysene kan justeres i modusen for
brukerinnstillinger på instrumentpane‐
let.
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Lyskontroll

Lysbryteren har en posisjon for hoved‐
lys og en posisjon for parkeringslys.
For å betjene lysene vrir du knotten på
enden av kontrollspaken til én av føl‐
gende posisjoner:

1. AV-posisjon

2. Automatisk lys / AFLS-posisjon

3. Posisjon for parkeringslys

4. Frontlysposisjon

Posisjon for parkeringslys ( )

Når lysbryteren står i frontlysposisjon
(3. posisjon), vil frontlys, baklys, regi‐
streringsskiltlys og instrumentpanellys
slås på.

Frontlyktposisjon ( )

Når lysbryteren står i frontlysposisjon
(4. posisjon), vil frontlys, baklys, regi‐
streringsskiltlys og instrumentpanellys
slås på.

MERK

Tenningsbryteren må være i PÅ-stil‐
ling for at frontlysene skal kunne
slås på.
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Autolys/AFLS-posisjon
(utstyrsavhengig)

Når lysbryteren står i AUTO-posisjon,
vil baklysene og frontlysene slås på el‐
ler av automatisk avhengig av hvor lyst
det er utenfor bilen.
Hvis bilen har adaptivt frontlyssystem
(AFLS), fungerer det også når frontly‐
sene er slått på.

FORSIKTIG

• Plasser aldri noe over sensoren (1)
som befinner seg på instrument‐
panelet. Dette vil sikre bedre kon‐
troll av automatisk lys.

• Ikke rengjør føleren med vindus‐
rens. Rensemiddelet kan etterlate
en lys film som kan forstyrre må‐
lingen.

• Hvis bilen har fargede vindusglass
eller andre typer metallisk belegg
på frontruten, kan det skje at au‐
tomatisk lys ikke fungerer som det
skal.

Bruk av fjernlys

For å slå på fjernlyset skal du skyve
spaken bort fra deg. Spaken går tilbake
til utgangsstillingen.
Fjernlysindikatoren lyser når fjernlyset
er slått på.
For å hindre at batteriet lades ut, må
det ikke la lyset stå på over lengre tid
uten at motoren er i gang.

ADVARSEL

Ikke bruk fjernlys når det er andre
kjøretøy i nærheten. Din bruk av
(Fortsatt)
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(Fortsatt)

fjernlys kan være til hinder for synet
til andre førere.

Blink med frontlyset ved å trekke spa‐
ken mot deg. Spaken går tilbake til nor‐
malstillingen (nærlys) når du slipper
den. Hovedlysbryteren trenger ikke væ‐
re på for å kunne bruke denne blinke‐
funksjonen.

Fjernlysassistent
(utstyrsavhengig)

Fjernlysassistenten er et system som
automatisk justerer fjernlyset (veksler
mellom fjernlys og nærlys) i henhold til
lysstyrken på andre kjøretøy og veifor‐
holdene.

Driftstilstand
1. Sett lysbryteren i posisjon AUTO.

2. Slå på fjernlyset ved å skyve spa‐
ken bort fra deg.
Fjernlysassistentens ( ) indikator
tennes.

3. Fjernlysassistenten slår seg på når
bilens hastighet er over 45 km/t.

• Hvis hendelen skyves bort når
fjernlysassistenten er i drift, vil
fjernlysassistenten slå seg av og
fjernlyset vil være på kontinuer‐
lig. Fjernlysassistentens ( ) indi‐
kator slås av.

• Hvis hendelen trekkes mot deg
når fjernlysassistenten er i drift,
vil fjernlysassistenten slå seg av.

4. Hvis lysbryteren er satt i frontlys‐
posisjon, slås fjernlysassistenten
av, og nærlys vil være på kontinuer‐
lig.

Fjernlys bytter til nærlys under forhol‐
dene nedenfor.
- Når fjernlysassistenten er av.

- Når lysbryteren ikke er i posisjon AU‐
TO.

- Når frontlys registreres fra møtende
bil.

- Når baklys registreres fra kjøretøyet
foran.

- Når omgivelsene er lyse nok og fjern‐
lys ikke er nødvendig.

- Når gatelys eller andre lys registre‐
res.

- Når kjøretøyets hastighet er under
35 km/t.
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- Når forlykt/baklykt på sykkel/motor‐
sykkel registreres.

FORSIKTIG

Det kan hende at systemet ikke fun‐
gerer normalt i følgende situasjoner:
• Når lyset fra møtende bil eller bi‐

len foran ikke blir oppdaget på
grunn av lampeskade, den er skjult
fra syne osv.

• Når lyset fra den møtende bilen el‐
ler bilen foran er dekket med støv,
snø eller vann.

• Når lyset fra møtende bil eller bi‐
len foran ikke blir oppdaget på
grunn av lampeskade, den er skjult
fra syne osv.

• Når frontvinduet er dekket med
fremmede stoffer som is, støv, tå‐
ke, eller er skadet.

• Når det finnes et lys med tilsva‐
rende form som lysene på bilen
foran,

• Når det er vanskelig å se på grunn
av tåke, kraftig regn eller snø.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Når frontlyset ikke repareres eller
erstattes hos en autorisert for‐
handler.

• Når frontlyset ikke er riktig ju‐
stert.

• Når du kjører på en smal, svingete
vei eller humpete vei.

• Når du kjører i nedoverbakke eller
oppoverbakke.

• Når bare en del av kjøretøyet for‐
an er synlig i et veikryss eller på en
svingete vei.

• Når det foreligger trafikklys, re‐
flekterende skilt, blinkende skilt el‐
ler speil.

• Når veien er dårlig, for eksempel
våt eller dekket med snø.

• Når frontlyset på bilen foran er
slått av, men tåkelysene er på.

• Når et kjøretøy plutselig dukker
opp fra en sving.

• Når kjøretøyet står skjevt på
grunn av et punktert dekk eller
fordi det taues.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Når varsellampen for LDWS (felt‐
skiftevarsling) eller LKAS (felthol‐
deassistansesystemet) er tent
(utstyrsavhengig)

ADVARSEL

• Ikke plasser tilbehør, klistremerker
eller farg frontruten.

• La frontruten skiftes hos en auto‐
risert forhandler.

• Ikke fjern eller modifiser deler i
fjernlysassistentsystemet.

• Pass på at vann ikke trenger inn i
fjernlysassistentenheten.

• Ikke plasser gjenstander på dash‐
bordet som reflekterer lys, som
for eksempel speil, hvitt papir e.l.
Det kan føre til feil på systemet
hvis sollyset reflekteres.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Til tider kan det hende at fjernly‐
sassistentsystemet ikke fungerer
ordentlig. Du må du derfor alltid
sjekke veiforholdene for din egen
sikkerhet. Når systemet ikke fun‐
gerer normalt, må du bytte manu‐
elt mellom fjernlys og nærlys.

Blinklys og filskiftsignaler

Tenningen må være på for at blinklyset
skal fungere. Slå på blinklyset ved å be‐
vege hendelen opp eller ned (A). De
grønne pilene på instrumentpanelet vi‐
ser hvilket blinklys som er aktivert.
Blinklyset slås automatisk av når du
dreier rattet tilbake etter en sving. Hvis
indikatoren fortsetter å blinke etter en
sving, kan du stille hendelen tilbake til
OFF-posisjon for hånd.
Filskift kan signaliseres ved å bevege
blinklyshendelen litt og holde den i posi‐
sjon (B). Hendelen går tilbake til OFF-
posisjon når du slipper den.

Hvis et blinklys lyser og ikke blinker, el‐
ler det blinker unormalt, kan en av blin‐
klyspærene bli utbrent og kreve utskift‐
ning.

Ettrykksfunksjon for filskift
Du aktiverer ett-trykksfunksjonen for
filskift ved å bevege på blinklyshende‐
len, holde den i mindre enn 0,7 sekun‐
der og slippe den opp igjen. Filskiftsig‐
nalene blinker tre ganger.

MERK

Dersom en indikator blinker unor‐
malt raskt eller langsom, kan pæren
ha røket, eller det er dårlig elektrisk
forbindelse i kretsen.
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Tåkelys foran (utstyrsavhengig)

Tåkelys brukes for å kunne se bedre
når det er dårlig sikt på grunn av tåke,
regn eller snø osv. Tåkelyset slås på
ved å slå på tåkelysbryteren (1) etter
at parkeringslyset er slått på.
Tåkelyset slås av ved å slå av tåkelys‐
bryteren (1).

FORSIKTIG

Tåkelys bruker store mengder strøm
når det er i bruk. Tåkelys skal kun
brukes når det er svært dårlig sikt.

Bakre tåkelys (utstyrsavhengig)

For å slå på det bakre tåkelyset på må
du slå på hovedlysbryteren og deretter
slå på bryteren for bakre tåkelys (1).
Tåkelysene bak slås på når tåkebakly‐
set slås på etter at bryteren for tåkely‐
sene foran slås på, og frontlysbryteren
er i parklysstilling.
For å slå av det bakre tåkelyset må du
slå på bryteren for bakre tåkelys igjen
eller slå av hovedlysbryteren.

MERK

Tenningsbryteren må være i ON-po‐
sisjon for å kunne slå på bryteren
for bakre tåkelys.

Bryter for høydejustering av
frontlys (utstyrsavhengig)
Manuell type

For å justere frontlysnivået i henhold til
antall passasjerer og lastens vekt i ba‐
gasjerommet, vrir du på strålenivåbry‐
teren.
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Jo høyere bryterposisjon, desto lavere
er frontlysnivået. Hold alltid frontlyset i
riktig nivå. ellers kan frontlyset blende
andre trafikanter.
Nedenfor er eksempler på riktige bry‐
terinnstillinger. For andre lasteforhold
enn det som er nevnt nedenfor, juste‐
rer du bryterposisjonen slik at stråleni‐
vået er så nær forholdet i listen som
mulig.

Lasteforhold Bryter‐
posisjon

Kun fører 0

Fører + forsidepassasjer 0

Fullt med passasjerer (inkl.
fører) 1

Fullt med passasjerer (inkl.
fører) + maksimalt tillatt
last

2

Fører + maksimalt tillatt last 3

Automatisk type
Det stiller automatisk inn frontlysnivå‐
et i henhold til antall passasjerer og la‐
stens vekt i bagasjerommet.
Og det garanterer et ordentlig frontlys
under ulike forhold.

ADVARSEL

Hvis det ikke fungerer slik det skal,
selv om bilen heller bakover på grunn
av passasjerens sittestilling, eller
frontlyset er stilt inn i høy eller lav
posisjon, bør du få systemet kontrol‐
lert på et profesjonelt verksted. Kia
anbefaler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepartner.
Ikke prøv å kontrollere eller erstatte
ledningene selv.

AFLS (adaptivt frontlyssystem)
(utstyrsavhengig)

Det adaptive frontlyssystemet benyt‐
ter styrevinkelen og bilens hastighet til
å gi deg et bedre synsfelt ved å dreie
og justere høyden på frontlysene.
Sett bryteren til AUTO-posisjon mens
motoren er i gang. Det adaptive front‐
lyssystemet kan betjenes når frontly‐
sene er satt til PÅ. Sett bryteren til en
annen posisjon for å slå av AFLS. Når
AFLS er slått av, fungerer ikke lenger
dreining av frontlysene, men justering
av høyden er i kontinuerlig drift.
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Hvis AFLS-feilindikatoren tennes, fun‐
gerer ikke AFLS korrekt. Stans bilen på
nærmeste trygge sted, og start moto‐
ren på nytt. Hvis indikatoren lyser kon‐
tinuerlig, bør du få systemet kontrollert
på et profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en godkjent Kia-for‐
handler/servicepartner.
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VINDUSVISKERE OG SPYLERE

Frontrutevisker/-spyler Bakrutevisker/-spyler
(stasjonsvogn)

A: Kontroll for vindusviskerhastighet
(foran)

(1) MIST/ Enkelt vindusviskerslag

(2) OFF/O Av

(3) INT/--- Intervall

 AUTO * Automatisk vindusvi‐
sker

(4) LO/1 Lav viskerhastighet

(5) HI/2 Høy viskerhastighet
* : utstyrsavhengig

B: Justering av intervall for vindusvisker

 
C: Vask med raske tørk (foran) *
 
D: Kontroll for bakrutevisker/-spyler *

(6) Kontinuerlig visking

(7) --- Intervallvisking*

*8 O Av
* : utstyrsavhengig

 
E: Vask med rask visking (bak) *

Frontruteviskere
Fungerer som følger når tenningen slås
på:

1. MIST/ : Hvis du vil viske over ru‐
tene én gang, flytter du hendelen
til denne (MIST/ ) posisjonen og
slipper den. Vindusviskerne vil gå
kontinuerlig hvis hendelen holdes i
denne posisjonen.

2. OFF/O: Viskerne er ikke i bruk

3. INT/ ---: Viskerne går uavbrutt
med samme intervall. Bruk denne
modusen ved lett regn eller tåke.
Vri på hastighetsbryteren for å en‐
dre hastighetsinnstillingen.

4. LO/1: Normal viskerhastighet
*: utstyrsavhengig
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5. HI/2: Rask viskerhastighet

MERK

Hvis det er et tykt lag med snø eller
is på frontruten, må ruten avises i
ca. 10 minutter, eller til snøen og/
eller isen er borte, før du bruker
vindusviskerne. Hvis du ikke fjerner
snø og/eller is før du bruker vindus‐
viskere og -spylere, kan systemet bli
ødelagt.

Automatisk kontroll
(utstyrsavhengig)

Regnsensoren (A) på øvre del av front‐
ruten registrerer regnmengden og re‐
gulerer vindusviskersyklusen til riktig
intervall. Jo mer det regner, desto ra‐
skere beveger vindusviskeren seg. Når
det slutter å regne, stopper vindusvi‐
skeren.
Vri på hastighetsbryteren (1) for å en‐
dre hastighetsinnstillingen.
Hvis viskerbryteren er satt til AUTO-
modus når tenningsbryteren settes til
ON, aktiveres vindusviskeren én gang
for å utføre en automatisk system‐
sjekk. Sett vindusviskeren til OFF (O)
når den ikke er i bruk.

FORSIKTIG

Når tenningsbryteren står i ON og
viskerbryteren settes til AUTO-mo‐
dus, må du være forsiktig i følgende
situasjoner for å unngå å skade hen‐
dene eller andre deler av kroppen:
• Ikke ta på øvre del av frontruten

med kroppen vendt mot regnsen‐
soren.

• Ikke tørk av øvre del av frontruten
med en fuktig eller våt klut.

• Ikke legg trykk på frontruten.

FORSIKTIG

• Sett viskerbryteren til OFF (O) når
du vasker bilen for å avbryte den
automatiske vindusviskerfunksjo‐
nen.
Vindusviskeren kan aktiveres og
skades hvis bryteren står i AUTO-
modus mens bilen vaskes.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Ikke fjern sensordekselet på øvre
del av frontruten på passasjersi‐
den. Det kan oppstå skader på sy‐
stemkomponentene som ikke dek‐
kes av garantien.

• Sett viskerbryteren til OFF (O) når
du starter bilen om vinteren. Ellers
kan vindusviskerne aktiveres, og is
kan skade viskerbladene. Fjern all‐
tid all snø og is, og bruk defroste‐
ren for å varme vinduet godt, før
du betjener vindusviskerne.

• Når du farger frontruten, må du
passe på at det ikke kommer væ‐
ske inn i sensoren oppe i midten av
frontruten. Dette kan skade til‐
knyttede deler.

Frontrutespylere

I AV-posisjon (O): Dra spaken forsiktig
mot deg for å sprøyte spylevæske på
frontruten og kjøre viskerne i 1-3 sy‐
kluser.
Bruk denne funksjonen når frontruten
er skitten.
Driften av viskerne og påføring av spy‐
levæske fortsetter inntil du slipper spa‐
ken.
Kontroller spylevæskenivået hvis spyle‐
ren ikke fungerer. Hvis væskenivået er
for lavt, må du tilsette spylevæske
uten slipeeffekt i spylevæskebeholde‐
ren.

Beholderens påfyllingshals er plassert
på passasjersiden, foran motorrommet.

FORSIKTIG

For å forhindre skader på spyler‐
pumpen, må ikke spyleren betjenes
når væskebeholderen er tom.

ADVARSEL

Ikke bruk spyleren ved temperaturer
under frysepunktet uten å først var‐
me opp frontruten med defrosteren.
Spylevæsken kan ellers fryse på
frontruten og føre til dårlig sikt.

FORSIKTIG

• For å forhindre skader på viskerne
eller frontruten, må ikke viskerne
betjenes når frontruten er tørr.

• Ikke bruk bensin, parafin, tynner
eller andre løsemidler på eller i
nærheten av viskerbladene. Slike
midler kan skade viskerbladene.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Ikke forsøk å flytte viskerne ma‐
nuelt. Dette kan skade viskerar‐
mene og andre komponenter.

• For å forhindre skader på viskerne
og i spylersystemet, må du bruke
spylevæske som inneholder frost‐
beskyttelse i vintersesongen eller i
kaldt vær.

Lyktespyler (utstyrsavhengig)
Hvis bilen har frontlyktspyler, vil den
aktiveres samtidig som du bruker vind‐
usviskerne. Men hvis denne funksjonen
brukes én gang, vil ikke frontlyktspyle‐
ren brukes på 15 minutter. Den vil kun
brukes nå frontlysene er slått på og
tenningsbryteren eller start-/stopp‐
knappen er i ON-posisjon.
Det sprutes spylervæske på frontlykte‐
ne.

MERK

• Sjekk frontlyktspyleren jevnlig for
å sjekke at det kommer ut spyler‐
væske.

• Frontlyktspyleren kan brukes 15
minutter etter sist gang den ble
brukt.

Bryter for viskerblad og spyler
på bakrute (stasjonsvogn)

Bryteren for viskerblad og spyler på
bakrute er plassert på enden av hende‐
len for viskerblad og spyler. Vri bryte‐
ren til ønsket posisjon for å bruke vi‐
skerblad og spyler for bakrute.

(6) Vanlig visking

(7) --- Visking i intervaller (ut‐
styrsavhengig)

(8) O Viskerne er ikke i bruk
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Skyv hendelen fra deg for å spyle bak‐
ruten og kjøre viskerbladene i sykluser
på 1~3. Driften av viskerne og påføring
av spylevæske fortsetter inntil du slip‐
per hendelen.
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KUPÉLYS

FORSIKTIG

Ikke ha på kupélyset i lengre perio‐
der når motoren ikke er i gang.
Det kan føre til at batteriet lades ut.

ADVARSEL

Ikke ha på kupélyset når du kjører i
mørket.
Ulykker kan skje fordi sikten kan væ‐
re redusert av kupélyset.

Automatisk utkoblingsfunksjon
(utstyrsavhengig)
Kupélyset slås automatisk av omtrent
20 minutter etter at tenningen er slått
av.
Hvis bilen er utstyrt med tyverialarm‐
system, slås kupélyset automatisk av
ca. fem sekunder etter at systemet er
aktivert.

Kartlys

•  (2):

- Kartlyset og taklyset lyser når en
dør åpnes. Lysene slukkes etter ca.
30 sekunder.

- Kartlyset og taklyset er på i ca. 30
sekunder når dørene låses opp
med fjernkontroll eller smartnøk‐
kel så lenge dørene ikke åpnes.

- Kartlyset og taklyset vil være på i
ca. 20 minutter hvis en dør åpnes
når tenningsbryteren står i stillin‐
gen ACC eller LOCK/OFF.

- Kartlyset og taklyset vil fortsette
å være på hvis døren åpnes med
tenningsbryteren i PÅ-stilling.

- Kartlyset og taklyset slukkes
umiddelbart dersom tenningsbry‐
teren settes i ON-stilling eller alle
dørene låses.

- For å slå av DØR-modus, trykker
du på DØR-knappen (2) igjen (ikke
trykt).

MERK

DØR-modus og ROM-modus kan ik‐
ke velges samtidig.

Kupélys foran:
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• Type A
  (3):
  

Trykk på denne bryteren
for å fremre og bakre
romlamper på.

  (4):
  

Trykk på denne bryteren
for å fremre og bakre
romlamper av.

• Type B
  (3):
  

Trykk på denne bryteren
for å slå de fremre og
bakre romlampene på og
av.

Taklys

 :   Lyset forblir avslått hele tiden.
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Bagasjeromslys (bakluke)
(utstyrsavhengig)

Bagasjeromslyset (bakluke) tennes når
bagasjerommet (bakluken) er åpnet.

FORSIKTIG

Bagasjeromslyset (bakluke) lyser så
lenge bagasjerommet (bakluken) er
åpnet. For å unngå unødvendig
strømforbruk skal bagasjelokket
(bakluken) lukkes forsvarlig etter
bruk.

Hanskeromlys

Hanskeromlyser lyser når hanskerom‐
met åpnes.

FORSIKTIG

For å unngå unødvendig strømfor‐
bruk skal hanskerommet lukkes for‐
svarlig etter bruk.

Sminkespeillys
(utstyrsavhengig)

Ved å åpne dekselet til sminkespeilet
slås speilbelysningen automatisk på.
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FORSIKTIG

n Sminkespeillys
La bryteren alltid stå i av-stilling når
sminkespeillyset ikke er i bruk. Hvis
solskjermen er igjen uten at lampen
er av, kan det tappe batteriet eller
skade solskjermen.

Dørlampe (utstyrsavhengig)

Dørlyslampen slås PÅ når døren åpnes,
for å hjelpe når du går inn i og ut av bi‐
len. Den fungerer også som en advarsel
til passerende biler om at bildøren er
åpen.
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VELKOMSTSYSTEM (UTSTYRSAVHENGIG)

Velkomstlys (utstyrsavhengig)

Når alle dørene (og bagasjerommet
(bakluken)) er lukket og låst, vil taklyset
lyse i ca. 15 sekunder i tilfellene neden‐
for.
• Uten smartnøkkelsystem

- Når dørutløserknappen trykkes inn
på senderen.

• Med smartnøkkelsystem
- Når du går mot bilen med smart‐

nøkkelen på deg.

Forsinkelsesfunksjon
(utstyrsavhengig)
Når frontlyset (lysbryteren er i front‐
lys- eller AUTO-posisjon) er på og alle
dører (og bagasjerom (bakluke)) er låst
og lukket, vil parklys og frontlys lyse i
15 sekunder hvis noen av det som er
angitt nedenfor utføres.
• Uten smartnøkkelsystem

- Når dørutløserknappen trykkes inn
på senderen.

• Med smartnøkkelsystem
- Når dørutløserknappen trykkes inn

på smartnøkkelen.

Hvis du samtidig trykker på dørlåsknap‐
pen, vil parklys og frontlys slås av
umiddelbart.

Kupélys
Når kupélysbryteren er i DØR-posisjon
og alle dører (og bagasjerommet (bak‐
luken)) er låst og lukket, vil lyset lyse i
30 sekunder hvis noen av det som er
angitt nedenfor utføres.
• Uten smartnøkkelsystem

- Når dørutløserknappen trykkes inn
på senderen.

• Med smartnøkkelsystem
- Når dørutløserknappen trykkes inn

på smartnøkkelen.

- Når knappen på det utvendige dør‐
håndtaket trykkes inn.

Hvis du samtidig trykker på dørlåsknap‐
pen, vil kupélampen slås av umiddel‐
bart.
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DEFROSTER

FORSIKTIG

For å unngå skade på lederne festet
på innsiden av bakvinduet må du ald‐
ri bruke skarpe instrumenter eller
rengjøringsmidler som inneholder sli‐
pemidler, til å rengjøre vinduet.

MERK

Hvis du vil fjerne rim og dugg fra
frontruten, se “Avrime og fjerne
dugg fra frontrute” på side 4-165.

Defroster bakrute

Defroster varmer vinduet for å fjerne
rim, tåke og tynn is fra bakruten mens
motoren år.
Aktiverer defroster for bakruten ved å
trykke på bakrutens defrosterknapp på
bryterpanelet i midten. Indikatoren i
defrosterknappen for bakruten lyser
når defrosteren er PÅ.
Hvis det har samlet seg mye snø på
bakruten, børster du den av før du bru‐
ker defrosteren.

Defrosteren for bakruten slås automa‐
tisk av etter omtrent 20 minutter eller
når tenningen slås av. Slå av defroste‐
ren ved å trykke på defrosterknappen
for bakruten igjen.

Defroster for utvendige sidespeil
(utstyrsavhengig)
Hvis bilen er utstyrt med defrostere for
de utvendige sidespeilene, aktiveres de
når du slår på defrosteren for bakruten.

Varmetråder i frontruten
(utstyrsavhengig)
Hvis bilen er utstyrt med varmetråder i
frontruten, aktiveres disse når du slår
på varmetrådene i bakruten.
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KLIMAKONTROLLSYSTEM

Systembetjening
Ventilasjon

1. Still modus i posisjon .

2. Stll luftinntakskontrollen til uteluft‐
posisjon (friskluft).

3. Still temperaturkontrollen til ønsket
posisjon.

4. Still viftehastighetskontrollen til
ønsket hastighet.

Oppvarming
1. Still modus i posisjon .

2. Stll luftinntakskontrollen til uteluft‐
posisjon (friskluft).

3. Still temperaturkontrollen til ønsket
posisjon.

4. Still viftehastighetskontrollen til
ønsket hastighet.

5. Slå på klimaanlegget (utstyrsav‐
hengig) hvis du ønsker oppvarming
med avfukting.

Betjeningstips
• For å unngå at støv eller ubehagelige

gasser kommer inn i bilen gjennom
ventilasjonssystemet, sett luftinntak‐
skontrollen til posisjonen for resirku‐
lert luft. Sørg for å sette systemet
tilbake i posisjonen for uteluft etter‐
på for å sørge for tilgang til frisk luft.
Dette vil hjelpe med å holde føreren
våken og komfortabel.

• Luft til varme- / kjølesystemet trek‐
kes inn gjennom luftinntaket rett for‐
an frontruten. Sørg for at disse ikke
er blokkert av løv, snø, is eller andre
fremmedlegemer.

• For å forhindre at det dugger på
frontruten, sett luftinntakskontrollen
til uteluft-posisjon og viftehastighe‐
ten til ønsket posisjon, slå på aircon‐
ditionsystemet, og juster tempera‐
turkontrollen til ønsket temperatur.

• Hvis det danner seg dugg på frontru‐
ten, setter du modusen til posisjon

 eller .

FORSIKTIG

Bruk av viften når tenningsbryteren
er i AV-posisjon kan føre til at batte‐
riet utlades. Bruk viften mens moto‐
ren går.

Aircondition
Kias airconditionanlegg er fylt med
R-134a- eller R-1234yf-kjølevæske

1. Start motoren. Trykk på airconditi‐
on-knappen.

2. Still modus i posisjon .

3. Still luftinntakskontrollen på uteluft
eller resirkulert luft.

4. Juster viftehastighetskontroll og
temperaturkontroll for å sikre mak‐
simal komfort.

Bilen er fylt med R-134a eller
R-1234yf henhold til reguleringen i lan‐
det på produksjonstidspunktet. Du kan
finne ut hvilket kjølemiddel som er
brukt i bilens airconditionanlegg på eti‐
ketten på innsiden av motorrommet. Se
“Kjølemiddelmerking” på side 9-27 for
en mer detaljert plassering av etiketten
for kjølemiddel til airconditionanlegget.
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FORSIKTIG

• Kjølesystemet skal kun betjenes av
kvalifiserte og sertifiserte teknike‐
re for å sørge for riktig og sikker
drift.

• Service på kjølesystemet skal ut‐
føres på et godt ventilert sted.

• Aircondition-anleggets fordamper
(kjølebatteri) må aldri repareres el‐
ler skiftes ut med en som er tatt
ut av en brukt eller berget bil, og
nye MAC-fordampere skal være
sertifiserte (og merket) for å be‐
krefte at de oppfyller SAE-stan‐
dard J2842.

MERK

• Når du bruker airconditionanleg‐
get, skal du følge nøye med på
temperaturmåleren når du kjører
opp bakker eller i tett trafikk og
utetemperaturen er høy. Bruk av
airconditionanlegget kan føre til
overoppheting av motoren. Fort‐
sett å bruke viften, men slå air‐
conditionanlegget av hvis tempe‐
raturmåleren indikerer overopphe‐
ting av motoren.

• Når du åpner vinduene i fuktig
vær, kan aircondition skape vann‐
dråper på innsiden av bilen. Fordi
vanndråper kan forårsake skade
på elektrisk utstyr, bør aircondi‐
tionanlegget kun brukes med vind‐
uene lukket.

Betjeningstips for aircondition
• Hvis bilen er parkert i direkte sollys

når det er varmt ute, lar du vinduene
stå åpne en kort stund for å slippe ut
den varme luften i bilen.

• Bruk airconditionanlegget for å få ned
fuktigheten i bilen på regnfulle eller
fuktige dager.

• Mens aircondition-anlegget er i drift,
kan du av og til merke en liten en‐
dring i motorturtallet når airconditi‐
on-kompressoren går. Dette er helt
normalt.

• Bruk airconditionanlegget hver må‐
ned, selv om det bare er for et par
minutter, for å sikre maksimal sy‐
stemeffekt.

• Ved bruk av aircondition kan det hen‐
de at du ser klart vann dryppe på
bakken under bilen på passasjersiden.
Dette er helt normalt.

• Bruk av airconditionanlegget i sirkula‐
sjonsmodus gir maksimal kjøling, men
kontinuerlig bruk av denne modusen
kan gi svært dårlig luftkvalitet i bilen.

• Under kjøling kan du noen ganger
merke en tåkete luftstrøm på grunn
av rask avkjøling og inntak av fuktig
luft. Dette er helt normalt.
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Luftfilter for klimakontroll

 A:
  

Friskluft

 B:
  

Resirkulert luft

 C:
  

Luftfilter for klimakontroll

 D:
  

Vifte

 E:
  

Fordamperkjerne

 F:
  

Varmeapparatkjerne

Luftfilteret for klimakontroll som er
montert bak hanskerommet, filtrerer
støv eller andre forurensende stoffer
som trenger inn i bilen gjennom varme-
og klimaanlegget.
Hvis støv eller andre forurensende
stoffer samler seg opp i filteret over
lang tid, kan luftstrømmen fra ventila‐
sjonsdysene reduseres. Dette vil forår‐
sake fukt på innsiden av frontruten,
selv om posisjonen for friskluft er valgt.
Hvis dette skjer, bør du få luftfilteret
for klimakontroll skiftet ut på et profe‐
sjonelt verksted. Kia anbefaler at du
oppsøker en godkjent Kia-forhandler/
servicepartner.

MERK

• Skift ut filteret i henhold til tids‐
planen for vedlikehold.
Hvis bilen kjøres under vanskelige
driftsforhold, for eksempel støve‐
te eller ujevne veier, vil det kreves
hyppigere kontroll og utskiftning
av luftfilteret for klimakontroll.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Hvis luftstrømmen plutselig redu‐
seres, bør du få systemet kontrol‐
lert på et profesjonelt verksted.
Kia anbefaler at du oppsøker en
godkjent Kia-forhandler/service‐
partner.

  

4-147

4

B
ilens funksjoner



Kjølemiddeletikett for
aircondition

❈ Den faktiske kjølemiddeletiketten
for aircondition i bilen kan avvike
fra illustrasjonen.

Symbolene og spesifikasjonene på kjø‐
lemiddeletiketten for aircondition har
følgende betydning:

1. Klassifisering av kjølemiddel

2. Mengde kjølemiddel

3. Klassifisering av kompressorolje

Du kan finne ut hvilket kjølemedium
som er brukt i bilens airconditionanlegg,
på etiketten på innsiden av motorrom‐
met. Se “Kjølemiddeletiketten” på side
9-27 for en mer detaljert plassering
av etiketten for kjølemiddel til aircondi‐
tionanlegget.

Kontrollere mengden av
kjølemiddel i aircondition-
anlegget og
kompressorsmøremiddel
Når mengden kjølemiddel er lav, blir
ytelsen i klimaanlegget redusert. Over‐
fylling har også en dårlig innvirkning på
airconditionanlegget.
Hvis det oppstår unormal drift, bør du
derfor få systemet kontrollert på et
profesjonelt verksted.
Kia anbefaler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepartner.

ADVARSEL

n Biler utstyrt med R-134a

Fordi kjølemiddelet holder
svært høyt trykk, bør air‐
conditionanlegget bare
vedlikeholdes av kvalifi‐
serte og sertifiserte tek‐
nikere.

Det er viktig at korrekt type og
mengde av olje og kjølemiddel be‐
nyttes.
Ellers kan det føre til skade på bilen
og til personskader.

ADVARSEL

n Biler utstyrt med R-1234yf

Fordi kjølemiddelet holder
svært høyt trykk, bør air‐
conditionanlegget bare
vedlikeholdes av kvalifi‐
serte og sertifiserte tek‐
nikere.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

Det er viktig at korrekt type og
mengde av olje og kjølemiddel be‐
nyttes.
Ellers kan det føre til skade på bilen
og til personskader.
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Manuell klimakontrollbetjening (utstyrsavhengig)
System oversikt

1. Kontrollknapp for viftehastighet

2. Defrosterknapp for frontrute

3. Defrosterknapp for bakrute

4. Knapp for klimaanlegg

5. Knapp for luftinntakskontroll

6. Knapp for valg av modus

7. Knapp for temperaturkontroll
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Valg av luftretning

Modusvelgeren styrer retningen på
luftstrømmen gjennom ventilasjonssy‐
stemet.
Luft kan rettes mot gulvet, uttak i
dashbordet eller frontruten. Fem sym‐
boler brukes til å representere MAX
A/C-, ansikt-, to-nivå-, gulv-, gulv-de‐
froster- og defroster-posisjon.
MAX A/C-modus brukes til å avkjøle ku‐
peen raskere.

Ansiktsnivå (B, D, F)
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Luftstrømmen er rettet mot over‐
kroppen og ansiktet. I tillegg kan hvert
utløp kontrolleres for å dirigere luften
som kommer ut av utløpet.

To-nivå (B, C, D, E, F)

Luftstrømmen er rettet mot ansiktet
og gulvet.

Gulvnivå (A, C, D, E, F)

Mesteparten av luftstrømmen er ret‐
tet mot gulvet, og en liten mengde luft
er rettet mot defrosterne på frontru‐
ten og sidevinduene.

Gulv-/defrosternivå (A, C, D, E,
F)

Mesteparten av luftstrømmen er ret‐
tet mot gulvet og frontruten, og en li‐
ten mengde er rettet mot defrosterne
på sidevinduene.

Defrosternivå (A, D)

Mesteparten av luftstrømmen er ret‐
tet mot frontruten, og en liten meng‐
de er rettet mot defrosterne på side‐
vinduene.

MERK

n Luftdyser i 2. rad (E, F)
• Luftstrømmen fra den andre ra‐

den med luftdyser blir styrt av det
fremre klimakontrollsystemet og
strømmer gjennom luftkanalen i
gulvet (E, F).

• Luftstrømmen fra den andre ra‐
den med luftdyser (E, F) kan være
svakere enn luftdysene på instru‐
mentpanelet for den lange luftka‐
nalen.

Instrumentpaneldyser
Luftdysene kan åpnes eller lukkes se‐
parat ved hjelp av hjulbryteren.
Du kan også justere retningen på luften
fra disse luftdysene ved hjelp av dyse‐
bryteren som vist.
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Maks.-valg for aircondition

MAX A/C-modus brukes til å avkjøle ku‐
peen raskere.
Luftstrømmen er rettet mot overkrop‐
pen og ansiktet.
I denne modusen vil aircondition og po‐
sisjon for sirkulert luft velges automa‐
tisk.

Temperaturkontroll

Bryteren for temperaturkontroll lar deg
stille inn temperaturen på luften som
strømmer fra ventilasjonsanlegget.
For å endre lufttemperatur i kupéen
kan du vri bryteren mot høyre for var‐
mere luft eller til venstre kjøligere luft.

Resirkulering

Luftinntakskontrollen brukes til å velge
uteluft (friskluft) eller resirkulert luft.
For å endre luftinntakskontrollen tryk‐
ker du på kontrollknappen.

Posisjon for resirkulert luft

Når resirkulert luft er
valgt, vil luft fra kupéen
trekkes gjennom varme‐
systemet og varmes opp
eller avkjøles i henhold til
den valgte funksjonen.
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Posisjon for uteluft (friskluft)

Når uteluft (friskluft) er
valgt, går luften inn i bi‐
len fra utsiden og var‐
mes opp eller avkjøles i
henhold til den valgte
funksjonen.

MERK

Langvarig bruk av varmeapparatet
når resirkulert luft er valgt (og uten
at klimaanlegget er på), kan forårsa‐
ke dugg på frontruten og sidevin‐
duene, og luften inne i kupéen kan bli
dårlig.
I tillegg vil forlenget bruk av klima‐
anlegget sammen med resirkulert
luft føre til svært tørr luft i kupéen.

ADVARSEL

• Fortsatt bruk av klimakontrollsy‐
stemet med resirkulert luft kan
føre til at fuktigheten øker inne i
bilen, noe som kan gi tåke på rute‐
ne og dårlig sikt.

• Ikke sov i en bil med klimaanlegget
eller varmesystemet på. Dette kan
forårsake alvorlige skader eller
dødsfall på grunn av fall i oksygen‐
nivået og/eller kroppstemperatur.

• Fortsatt bruk av klimaanlegget
med resirkulert luft kan forårsake
døsighet eller søvnighet og tap av
kontroll over bilen. Still luftinntak‐
skontrollen til uteluft (friskluft) så
mye som mulig under kjøring.

Viftehastighet

Tenningsbryteren må være i ON-posi‐
sjon for at viften skal kunne brukes.
Bryteren for viftehastighet lar deg sty‐
re viftehastigheten på luften som
strømmer fra ventilasjonsanlegget. Vif‐
tehastigheten endres ved å vri bryteren
til høyre for høyere hastighet eller ven‐
stre for lavere hastighet.
Dersom bryteren for viftehastighet
settes i 0-posisjon, slås viften av.
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Aircondition

Trykk på A/C-knappen for å slå på kli‐
maanlegget (indikatorlampen lyser).
Trykk på A/C-knappen igjen for å slå
aircondition-anlegget av.
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Automatisk klimakontrollsystem (utstyrsavhengig)
System oversikt

1. Førerens temperaturkontroll-knapp

2. AUTO (automatisk kontroll)-knapp

3. Defrosterknapp for frontrute

4. Defrosterknapp for bakrute

5. Knapp for klimaanlegg

6. Knapp for luftinntakskontroll

7. AV-knapp

8. Viftehastighet-knapp

9. Knapp for valg av modus

10. Passasjerens temperaturkontroll-
knapp

11. SYNC-knapp for temperaturkon‐
troll

12. Klimaanlegg display

13. Knapp for valg av klimainforma‐
sjonsskjerm
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Automatisk oppvarming og
aircondition

1. Trykk på AUTO-knappen. Modi, vif‐
tehastighet, luftinntak og aircondi‐
tion styres automatisk i henhold til
temperaturinnstillingene.

2. Vri temperaturbryteren til ønsket
temperatur.

MERK

• For å slå av automatisk klima‐
kontroll bruker du en av de
knappene eller bryterne:
- Knapp for valg av modus

- Knapp for klimaanlegg
(Fortsatt)

(Fortsatt)

- Defrosterknapp for frontrute
(Trykk en gang til på knappen
for å deaktivere defrosting av
frontruten. "AUTO"-skiltet ly‐
ser opp i informasjondisplayet
igjen).

- Knapp for luftinntakskontroll

- Viftehastighet-knapp

Den valgte funksjonen vil styres
manuelt mens de andre funksjo‐
nene går automatisk.

• For enkelhets skyld og for å for‐
bedre effektiviteten av klima‐
kontrollen, brukes AUTO-knap‐
pen. Still temperaturen til 22 °C
(for Europa) eller 23 °C (unntak
Europa).
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MERK

For å sikre bedre kontroll av varme-
og kjølesystemet bør du aldri plasse‐
re noe over sensoren som befinner
seg i instrumentpanelet.

Bilens funksjoner   

4-158



Valg av luftretning

Modusvelgeren styrer retningen på
luftstrømmen gjennom ventilasjonssy‐
stemet.
Utløpsåpningen for luftstrømmen om‐
formes på følgende måte:

Ansiktsnivå
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Luftstrømmen er rettet mot over‐
kroppen og ansiktet. I tillegg kan hvert
utløp kontrolleres for å dirigere luften
som kommer ut av utløpet.

To-nivå

Luftstrømmen er rettet mot ansiktet
og gulvet.

Gulvnivå

Mesteparten av luftstrømmen er ret‐
tet mot gulvet, og en liten mengde luft
er rettet mot defrosterne på frontru‐
ten og sidevinduene.

Gulv-/defrosternivå

Mesteparten av luftstrømmen er ret‐
tet mot gulvet og frontruten, og en li‐
ten mengde er rettet mot defrosterne
på sidevinduene.

MERK

n Luftdyser i 2. rad (E, F)
• Luftstrømmen fra den andre ra‐

den med luftdyser blir styrt av det
fremre klimakontrollsystemet og
strømmer gjennom luftkanalen i
gulvet (E, F).

• Luftstrømmen fra den andre ra‐
den med luftdyser (E, F) kan være
svakere enn luftdysene på instru‐
mentpanelet for den lange luftka‐
nalen.

Defrosternivå
Mesteparten av luftstrømmen er rettet
mot frontruten, og en liten mengde er
rettet mot defrosterne på sidevindue‐
ne.

Instrumentpaneldyser
Luftdysene kan åpnes eller lukkes se‐
parat ved hjelp av hjulbryteren.
Du kan også justere retningen på luften
fra disse luftdysene ved hjelp av dyse‐
bryteren som vist.
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Temperaturkontroll

Temperaturen vil øke til maksimum (HI)
hvis du vrir bryteren helt til høyre.
Temperaturen vil synke til minimum
(LO) hvis du vrir bryteren helt til ven‐
stre.
Når du slår på bryteren, vil temperatu‐
ren øke eller minske med 0,5 °C. Når
aircondition er innstilt på laveste tem‐
peratur, står det på kontinuerlig.

Justere temperaturen på fører- og pas‐
sasjersiden likt.
• Trykk på "SYNC"-knappen for å juste‐

re temperaturen på fører- og passa‐
sjersiden likt.
Temperaturen på passasjersiden an‐
gis til samme temperatur som tem‐
peraturen på førersiden.

• Vri på temperaturbryteren på fører‐
siden. Temperaturen på fører- og
passasjersiden vil bli justert likt.

Justere temperaturen på fører- og pas‐
sasjersiden individuelt.
• Trykk på "SYNC"-knappen igjen for å

justere temperaturen på fører- og
passasjersiden individuelt. Lyset i
knappen slås av.

• Betjen temperaturknappen på fører‐
siden for å justere temperaturen på
førersiden.

• Betjen temperaturknappen på passa‐
sjersiden for å justere temperaturen
på passasjersiden.

Temperaturomregning (°C ↔ °F) (ut‐
styrsavhengig)
Du kan veksle temperaturmodus mel‐
lom Celsius og Fahrenheit som følger:
Hold inne AV-knappen, trykk på AUTO-
knappen i 3 sekunder eller mer. Display‐
et endres fra Celsius til Fahrenheit, eller
fra Fahrenheit til Celsius.
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Resirkulering

Dette brukes til å velge uteluft (fri‐
skluft) eller resirkulert luft.
For å endre luftinntakskontrollen tryk‐
ker du på kontrollknappen.

Posisjon for resirkulert luft

Når resirkulert luft er
valgt, vil luft fra kupéen
trekkes gjennom varme‐
systemet og varmes opp
eller avkjøles i henhold til
den valgte funksjonen.

Posisjon for uteluft (friskluft)

Når uteluft (friskluft) er
valgt, går luften inn i bilen
fra utsiden og varmes opp
eller avkjøles i henhold til
den valgte funksjonen.

MERK

Langvarig bruk av varmeapparatet
når resirkulert luft er valgt (og uten
at klimaanlegget er på), kan forårsa‐
ke dugg på frontruten og sidevin‐
duene, og luften inne i kupéen kan bli
dårlig.
I tillegg vil forlenget bruk av klima‐
anlegget sammen med resirkulert
luft føre til svært tørr luft i kupéen.

ADVARSEL

• Fortsatt bruk av klimakontrollsy‐
stemet med resirkulert luft kan
føre til at fuktigheten øker inne i
bilen, noe som kan gi tåke på rute‐
ne og dårlig sikt.

• Ikke sov i en bil med klimaanlegget
eller varmesystemet på. Dette kan
forårsake alvorlige skader eller
dødsfall på grunn av fall i oksygen‐
nivået og/eller kroppstemperatur.

• Fortsatt bruk av klimaanlegget
med resirkulert luft kan forårsake
døsighet eller søvnighet og tap av
kontroll over bilen. Still luftinntak‐
skontrollen til uteluft (friskluft) så
mye som mulig under kjøring.
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Viftehastighet

Viftehastigheten kan stilles inn til øn‐
sket hastighet ved å dytte på kontrollk‐
nappen.
Jo høyere viftehastigheten er, desto
mer luft strømmer inn.
Ved å trykke på AV-knappen slår du av
viften.

Aircondition

Trykk på A/C-knappen for å slå på kli‐
maanlegget (indikatorlampen lyser).
Trykk på A/C-knappen igjen for å slå
aircondition-anlegget av.

AV-modus

Trykk på AV-knappen (OFF-knappen)
på frontviften for å slå av klimakontrol‐
len foran. Du kan likevel fortsatt bruke
knappene for modus og luftinntak
knappene så lenge tenningsbryteren er
i posisjon ON.
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Valg av klimainformasjonsskjerm
(utstyrsavhengig)

Trykk på knappen for klimainforma‐
sjonsskjerm for å vise klimainformasjon
på skjermen.
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FJERNE RIM OG DUGG FRA FRONTRUTEN

Manuell klimakontrollbetjening

Slik fjerner du dugg og rim fra
innsiden av frontruten

1. Still viftehastigheten på ønsket
trinn.

2. Velg ønsket temperatur.

3. Velg stilling  eller .

4. Uteluft (friskluft) og aircondition
velges automatisk. Aircondition vel‐
ges også automatisk.

Dersom aircondition og/eller uteluftstil‐
ling (friskluft) ikke er valgt automatisk,
må du trykke på den aktuelle knappen.

Slik fjerner du dugg og rim fra
utsiden av frontruten

1. Still viftehastigheten på det høye‐
ste trinnet.

2. Still temperaturen til den varmeste
posisjonen.

3. Velg -posisjonen.

4. Uteluft (friskluft) og klimaanlegg
velges automatisk.

Automatisk klimakontrollsystem

Slik fjerner du dugg og rim fra
innsiden av frontruten

1. Still viftehastigheten på ønsket
trinn.

2. Velg ønsket temperatur.

3. Trykk på duggfjerningsknappen
( ).

4. Aircondition slås på i henhold til den
oppdagede omgivelsestemperatu‐
ren og uteluftstilling (friskluft) blir
valgt automatisk.
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Dersom aircondition og uteluftstilling
(friskluft) ikke er valgt automatisk, må
du justere knappen tilsvarende manu‐
elt. Hvis stilling  er valgt, blir en lave‐
re viftehastighet justert til en høyere
hastighet.

Slik fjerner du dugg og rim fra
utsiden av frontruten

1. Still viftehastigheten på det høye‐
ste trinnet.

2. Still temperaturen på svært varmt
(HI).

3. Trykk på duggfjerningsknappen
( ).

4. Aircondition slås på i henhold til den
oppdagede omgivelsestemperatu‐
ren og uteluftstilling (friskluft) blir
valgt automatisk.

Betjeningstips
• For maksimal avriming setter du

temperaturkontroll helt til høyre /
svært varmt og viftehastighetskon‐
trollen til høyeste hastighet.

• Hvis du ønsker varm luft til gulvet
mens du fjerner rim eller dugg, stiller
du modusen på gulv-defrosterstillin‐
gen.

• Før du kjører, må du fjerne all snø og
is fra frontruten, bakruten, utvendig
speil og alle sidevinduene.

• Fjern all snø og is fra panseret og luf‐
tinntaket i grillen for å bedre effekti‐
viteten til varmeapparatet og avri‐
mingen og for å redusere sannsynlig‐
heten for dugg på innsiden av front‐
ruten.

ADVARSEL

n Oppvarming av frontruten
(Fortsatt)

(Fortsatt)

Ikke bruk - eller -stillingen un‐
der avkjøling i svært fuktig vær. For‐
skjellen mellom temperaturen på
luften utenfor og frontruten kan fø‐
re til dugg på utsiden av frontruten
og forårsake tap av sikt. I dette til‐
fellet setter du modusvelgeren i the

-stilling og viftehastigheten på
lav hastighet.

Avduggingslogikk
(utstyrsavhengig)
For å redusere muligheten for at det
dannes dugg på innsiden av frontruten,
styres luftinntaket og airconditionsy‐
stemet automatisk i henhold til visse
betingelser, slik som  eller  posi‐
sjon. Hvis du vil avbryte eller gå tilbake
til duggfjerningsfunksjonen, gjør du
som følger.
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Manuell klimakontrollbetjening

1. Sett tenningsbryteren i ON-posi‐
sjon.

2. Trykk på duggfjerningsknappen
( ).

3. Trykk på knappen for luftinntak‐
skontroll minst 5 ganger innen 3
sekunder innen 10 sekunder etter
at du har trykket på duggfjern‐
ingsknappen.

Indikatoren på knappen for luftinntak‐
skontroll blinker 3 ganger. Dette angir
at duggfjerningsfunksjonen er avbrutt
eller gått tilbake til programmert sta‐
tus.

Dersom batteriet har blitt utladet eller
koblet fra, tilbakestilles duggfjernings‐
funksjonen.

Automatisk klimakontrollsystem

1. Sett tenningsbryteren i ON-posi‐
sjon.

2. Trykk på duggfjerningsknappen
( ).

3. Trykk på knappen for luftinntak‐
skontroll minst 5 ganger innen 3
sekunder mens du trykker på air‐
condition-knappen.

Indikatoren på knappen for luftinntak‐
skontroll blinker 3 ganger. Dette angir
at duggfjerningsfunksjonen er avbrutt
eller gått tilbake til programmert sta‐
tus.
Dersom batteriet har blitt utladet eller
koblet fra, tilbakestilles duggfjernings‐
funksjonen.

Automatisk duggfjerning (kun
for automatisk
klimakontrollsystem,
utstyrsavhengig)

Automatisk duggfjerning reduserer risi‐
koen for dugg på innsiden av frontruten
ved hjelp av automatisk registrering av
fuktighet på innsiden av frontruten.
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Denne indikatoren lyser når
den automatiske duggfjer‐
ningen registrerer fuktighet
på innsiden av frontruten og
er i drift.

Hvis det er mer fuktighet i bilen, gå
gjennom følgende trinn:

(For Europa)
 Trinn 1:   Blåser luftstrøm mot front‐

ruten
 Trinn 2:   Økende luftstrøm mot

frontruten
 Trinn 3:   Betjening av luftkondisjone‐

ring.
 Trinn 4:   Friskluftstilling

(Unntatt Europa)
 Trinn 1:   Friskluftstilling
 Trinn 2:   Betjening av luftkondisjone‐

ring.
 Trinn 3:   Blåser luftstrøm mot front‐

ruten
 Trinn 4:   Økende luftstrøm mot

frontruten

Slik avbryter eller tilbakestiller du
automatisk duggfjerning
Hold knappen for frontrutedefrosteren
inne i 3 sekunder mens tenningsbryte‐
ren står på ON.

Når ADS-systemet avbrytes, blinker in‐
dikatoren i knappen 3 ganger per 0,5
sek og "ADS OFF" vises på klimaanleg‐
gets informasjonsdisplay.
Når ADS-systemet er tilbakestilt, blin‐
ker indikatoren i knappen 6 ganger per
0,25 sek og "ADS OFF" forsvinner fra
klimaanleggets informasjonsdisplay.
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OPPBEVARINGSROM

Disse oppbevaringsrommene kan be‐
nyttes til å oppbevare små gjenstander.

FORSIKTIG

• For å unngå mulig tyveri, ikke legg
igjen verdisaker i oppbevarings‐
rommet.

• Lukk alltid dekslene til oppbeva‐
ringsrommene under kjøring. Ikke
legg så mange gjenstander i opp‐
bevaringsrommet så dekselet ikke
kan settes på og lukkes ordentlig.

ADVARSEL

n Brennbare materialer
Ikke oppbevar sigarettennere, pro‐
panbeholdere eller andre brennbare/
eksplosive materialer i bilen. Disse
gjenstandene kan ta fyr og/eller ek‐
splodere hvis bilen er utsatt for var‐
me temperaturer over lengre tid.

Oppbevaringsrom i midtkonsoll

Trekk i håndtaket for å åpne oppbeva‐
ringsrommet i midtkonsollen.

Hanskerom

Hanskerommet kan låses igjen og låses
opp med en hovednøkkel. (utstyrsav‐
hengig)
For å åpne hanskerommet, trykk på
hendelen (1) og hanskerommet åpnes
automatisk. Lukk hanskerommet etter
bruk.

ADVARSEL

For å redusere risikoen for skader i
en ulykke eller en bråstopp, bør dø‐
(Fortsatt)
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(Fortsatt)

ren til hanskerommet alltid holdes
lukket mens du kjører.

FORSIKTIG

Ikke oppbevar mat i hanskerommet
over lengre tid.

Solbrilleholder

For å åpne solbrilleholderen trykker du
på dekselet så holderen åpnes lang‐
somt. Legg solbrillene i holderen med
brilleglassene vendt utover. For å lukke
solbrilleholderen dytter du dekselet opp
igjen.

ADVARSEL

• Ikke oppbevar andre gjenstander
enn solbriller i solbrilleholderen. Sli‐
ke gjenstander kan bli kastet ut av
holderen ved en bråstopp eller en
ulykke og muligens skade passa‐
sjerene i bilen.

• Ikke åpne solbrilleholderen mens
bilen er i bevegelse. Bakspeilet på
bilen kan bli skjult av den åpne sol‐
brilleholderen.

• For å forhindre at solbrillene eller
glassene bøyes eller knekkes bør
ingen solbriller tvinges inn i solbril‐
leholderen. Hvis du prøver å åpne
solbrilleholderen med makt når
brillene sitter fast, kan dette kan
føre til personskader.
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Bagasjeskuff (stasjonsvogn)

Du kan plassere et førstehjelpsskrin, en
varseltrekant (foran), verktøy osv. i
boksen for enkel tilgang.

• Ta tak i håndtaket på toppen av dek‐
selet og løft det.

Sidebagasjeskuff (stasjonsvogn)

Sidebagasjeskuffen kan brukes til å
oppbevare små gjenstander.
• Trekk opp håndtaket og løft dekselet

for å åpne.

Sidedeler for bagasje
(stasjonsvogn)

MERK

Sidedelerne for bagasje kan fjernes
for å oppbevare lange gjenstander i
bagasjerommet.
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UTSTYR I KUPÉEN

Sigarettenner (utstyrsavhengig)

For at sigarettenneren skal virke, må
tenningsbryteren være i ACC- eller ON
(på)-stilling.
Du bruker sigarettenneren ved å skyve
den helt inn sokkelen. Når elementet er
blitt oppvarmet, vil tennere sprette
fram i "klar"-posisjon.
Kia anbefaler at du bruker reservedeler
fra en godkjent Kia-forhandler/service‐
partner.

ADVARSEL

• Ikke hold tenneren inne etter at
den er oppvarmet, fordi det vil kan
overopphetes.

• Hvis tenneren ikke spretter ut i lø‐
pet av 30 sekunder, må du ta den
ut for å hindre overoppheting.

• Ikke stikk fremmedlegemer inn i
sokkelen til sigarettenneren. Det
kan skade sigarettenneren.

FORSIKTIG

Bruk av pluggbart tilbehør (barber‐
maskiner, håndholdte støvsugere og
kaffekanner, osv.) kan skade sokke‐
len eller forårsake elektriske feil.

Askebeger (utstyrsavhengig) 

For å bruke askebegeret, åpne dekselet.
For å rengjøre eller tømme askebege‐
ret, dra det ut.

ADVARSEL

n Bruk av askebegeret
• Ikke bruk askebegrene i bilen som

oppbevaringsted for søppel.
(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Dersom du putter tente sigaretter
eller fyrstikker i et askebeger med
andre brennbare materialer, kan
dette forårsake brann.

Koppholder

ADVARSEL

n Varm væske
• Ikke plasser kopper uten lokk med

varm drikke i koppholderen mens
bilen er i bevegelse. Hvis varm væ‐
ske spruter, kan du brenne deg.
Som fører kan miste kontroll over
bilen hvis du brenner deg på denne
måten.

• Reduser risikoen for personskade
ved en eventuell bråstopp eller kol‐
lisjon ved å unngå å plassere util‐
dekkede flasker, glass, bokser osv.
i koppholderen mens bilen er i be‐
vegelse.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Hvis åpne kopper og beholdere in‐
neholder væske og settes i kopp‐
holderne foran eller i midten og bi‐
len bråbremses, kan væskesøl
komme inn i de trange åpningene
rundt koppholderne og konsollen
og trenge inn i bilens interne elek‐
triske anlegg. For å unngå system‐
feil som følge av dette, må du all‐
tid ha lokk på beholdere med væ‐
ske.

ADVARSEL

Hold bokser eller flasker unna direk‐
te sollys og ikke sett dem i en opp‐
hetet bil. De kan eksplodere.

MERK

• Ha lokk på drikken for å hindre søl.
Ved væskesøl kan væsken komme
inn i bilens elektriske/elektroniske
anlegg og skade elektriske/elek‐
troniske komponenter.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Når du tørker opp væskesøl, må
du ikke tørke koppholderen ved
høy temperatur. Dette kan skade
koppholderen.
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Kopper og små bokser med drikke kan
plasseres i koppholderne.

Solskjerm

Bruk solskjermen til å skjerme for di‐
rekte lys gjennom frontruten eller side‐
vinduene.
For å bruke solskjermen: Trekk den
nedover.
For å bruke solskjerm på sidevinduet:
Trekk den nedover, løsne den fra bra‐
ketten (1) og sving den til siden (2).
Når du skal bruke sminkespeilet, trek‐
ker du ned dekksjermen og skyver på
speildekselet (3).
Juster solskjermforlengeren forover el‐
ler bakover (4).
Billettholderen (5) kan brukes til feste
av en parkeringsbilllett (utstyrsavhen‐
gig)
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FORSIKTIG

n Sminkespeillys (utstyrsavhen‐
gig)

Hvis du bruker lyset i sminkespeilet,
må du slå det av før du setter sol‐
skjermen tilbake på plass. Ellers kan
batteriet lekke, og solskjermen kan
bli skadet.

Setevarmer (utstyrsavhengig)

Bilen er utstyrt med setevarmere for å
varme setene når været er kaldt. Skyv
på én av bryterne med tenningsbryte‐
ren i PÅ-posisjon for å varme førerse‐
tet eller passasjersetet.

Når været er mildt, er det ikke nødven‐
dig å bruke setevarmerne, og du kan slå
dem av ved å skyve bryteren til "AV"-
posisjon.
 
• Hver gang du trykker på bryteren, vil

temperaturinnstillingene endre seg
som følger:
Forsete

Baksete

 

• Setevarmeren vil være slått av hver
tenningsbryteren slås på.

MERK

Når bryteren for setevarmerne er
satt i PÅ-posisjonen, slås varmesy‐
stemet i setet automatisk av eller
på, avhengig av setetemperaturen.
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FORSIKTIG

• Ikke bruk organiske løsemidler, slik
som lakktynner, benzen, alkohol og
bensin, til rengjøring av setene.
Det kan medføre skade på overfla‐
ten til varmeapparatet eller sete‐
ne.

• For å unngå overoppheting av se‐
tevarmerne; ikke plasser noe på
setene som isolerer mot varme,
slik som tepper, puter eller sete‐
trekk, mens setevarmerne er i
bruk.

• Plasser aldri tunge eller skarpe
gjenstander på seter som er ut‐
styrt med setevarmer. Det kan
oppstå skade på komponentene til
setevarmerne.

• Ikke bytt setetrekk. Det kan skade
setevarmerne eller ventilasjonsan‐
legget.

ADVARSEL

n Brannskader fra setevarmere
(Fortsatt)

(Fortsatt)

Passasjerer bør være svært forsikti‐
ge når de bruker setevarmere, et‐
tersom setevarmere kan overopphe‐
tes eller forårsake brannskader. Se‐
tevarmere kan forårsake brannska‐
der selv ved lave temperaturer, især
hvis de brukes over lengre tid. Føre‐
ren bør være særlig forsiktig i hen‐
hold til setevarmere når det gjelder
følgende typer passasjerer:
1. Spedbarn, barn, eldre eller han‐

dikappede personer, eller syke‐
huspasienter i permisjon

2. Personer med ømfintlig eller
som lett for brannskader

3. Personer som er slitne

4. Berusede personer

5. Personer som går på medisiner
som kan forårsake omtåkethet
eller trøtthet (sovemedisiner,
medisiner mot forkjølelse, osv.)

Luftventilert sete
(utstyrsavhengig)

Temperaturinnstillingen for setet en‐
dres i henhold til bryterstilling.
• Hvis du ønsker å varme seteputen,

trykker du på bryteren (rød).

• Hvis du ønsker å ventilere seteputen,
trykker du på bryteren (blå).

• For hver gang du trykker på knappen,
endres luftstrømmen på følgende
måte:
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• Setevarmeren (med luftventilasjon)
slås av så snart tenningsbryteren
slås på.

FORSIKTIG

Ikke bruk organiske løsemidler, slik
som lakktynner, benzen, alkohol og
bensin, til rengjøring av setene. Det
kan medføre skade på overflaten til
varmeapparatet eller setene.

Strømuttak (utstyrsavhengig) Strømuttaket tilfører strøm til mobilte‐
lefoner eller andre enheter som kan be‐
tjenes via bilens elektriske systemer.
Enhetenes strømforbruk må være lave‐
re enn 10A med motoren i gang.

FORSIKTIG

• Bruk strømuttaket bare når moto‐
ren er i gang, og ta ut tilbehør‐
spluggen etter bruk. Bruk av tilbe‐
hørspluggen over lang tid med mo‐
toren av kan føre til utladning av
batteriet.

• Bruk kun elektrisk utstyr på 12V
med en elektrisk kapasitet på min‐
dre enn 10A.

• Juster klimaanlegget eller varme‐
apparatet til laveste driftsnivå når
strømuttaket brukes.

• Lukk dekselet når strømuttaket ik‐
ke er i bruk.

• Enkelte elektroniske enheter kan
forårsake elektroniske forstyrrel‐
ser når de er koblet til bilens
strømuttak. Slike enheter kan for‐
årsake overdreven statisk lyd og
feil i andre elektroniske systemer
eller enheter som brukes i bilen.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Unngå å bruke varmeapparat eller
aircondition hvis du bruker univer‐
salkontakten Hvis varmeapparatet
eller aircondition skal brukes sam‐
tidig, må det stå på laveste innstil‐
ling.

• Noen elektriske tilleggsapparater
induserer elektromagnetisk inter‐
ferens. Dette fører til påfølgende
funksjonsfeil eller hindrer godt
mottak av lyd/bilde og bruk av
elektrisk anlegg.

• Påse alltid at elektrisk tilleggsut‐
styr er plugget helt inn i universal‐
kontaktene. Løse kontakter kan
føre til funksonsfeil.

ADVARSEL

Ikke stikk fingrene eller fremmedle‐
gemer (stifter, nåler osv.) inn i strø‐
muttaket, og ikke berør det med vå‐
te hender. Dette kan forårsake elek‐
trisk støt.

USB-lader (utstyrsavhengig)

USB-laderen er utformet for å lade
batterier til små elektriske enheter
med en USB-kabel. De elektriske enhe‐
tene kan lades når motorstart/stopp-
knappen er i ACC/ON/START-posisjon.
Batteriets ladetilstand kan overvåkes
på den elektriske enheten.
Koble USB-kabelen fra USB-porten et‐
ter bruk.
• Noen enheter kan ikke hurtiglades,

men lades med normal hastighet.

• Bruk USB-laderen når motoren er i
gang for å hindre at batteriet lades
ut.

• Bare enheter som passer i USB-por‐
ten, kan brukes.

• USB-laderen kan bare brukes til la‐
ding av batterier.

• Batteriladere kan ikke lades.

Trådløs ladesystem for
smarttelefon (utstyrsavhengig)

Et trådløst ladesystem for smarttele‐
fon som befinner seg foran midtkonsol‐
len
Lukk alle dører, og slå av tenningen til
ACC eller IGN ON. Du starter trådløs la‐
ding ved å plassere smarttelefonen ut‐
styrt med trådløs ladefunksjon på pla‐
ten for trådløs lading.
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Du får best resultat med trådløs lading
ved å plassere smarttelefonen på mid‐
ten av ladeplaten.
Det trådløse ladesystemet er designet
for én smarttelefon kun utstyrt med QI
for enkeltbruk. Se til dekselet til smart‐
telefontilbehøret eller smarttelefonpro‐
dusentens hjemmeside for å sjekke om
smarttelefonen støtter QI-funksjonen.

Trådløs lading av smarttelefon
1. Fjern eventuelle gjenstander på

smarttelefonens ladeplate, iinklu‐
dert smartnøkkelen. Hvis det er an‐
dre fremmedlegemer på platen enn
smarttelefonen, kan den trådløse
ladefunksjon ikke fungere ordentlig.

2. Plasser mobiltelefonen på midten
av ladeplaten.

3. Indikatorlampen vil endres til oran‐
sje når den trådløse ladingen be‐
gynner. Etter at ladingen er fullført,
vil det oransje lyset skifte til grønt.

4. Du kan velge å slå den trådløse la‐
defunksjon enten PÅ eller AV ved å
velge USM på instrumentpanelet.
(Se “Instrumentpanel” på side 4-59
for detaljer).

 

Hvis den trådløse ladingen ikke funge‐
rer, flytter du telefonen forsiktig rundt
på platen inntil ladeindikatorlampen ly‐
ser gult. Avhengig av smarttelefonen,
kan det hende at ladeindikatorlampen
ikke blir grønn selv etter at ladingen er
fullført.
Hvis den trådløse ladingen ikke funge‐
rer som den skal, vil det oransje lyset
blinke i ti sekunder og så slå seg av. I
slike tilfeller fjernes smarttelefonen fra
platen og settes tilbake igjen, eller kon‐
troller ladestatusen på nytt.
Hvis du lar smarttelefonen ligge på la‐
deplaten når tenningen er AV, vil bilen
varsle deg via advarsler og lyd (gjelder
for biler med taleveiledningsfunksjon)
etter at "Good bye"-funksjonen på in‐
strumentpanelet avsluttes.

FORSIKTIG

• Lukk brettdekselet godt igjen når
du bruker den trådløse ladefunk‐
sjonen for smarttelefon. Ellers kan
væske i koppholderen renne ned
på den trådløse ladeplaten under
plutselige stopp.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Lukk alltid brettdekselet når
smarttelefonen er plassert i den.
Hvis bilen er i bevegelse uten at
brettdekselet er lukket, er det mer
sannsynlig at føreren kan bruke
smarttelefonen. Bruken av smart‐
telefoner under kjøring kan føre til
skader og ulykker.

• Hvis det ikke er mulig å lukke
brettdekselet på grunn av størrel‐
sen på smarttelefonen, må du ikke
bruke den trådløse ladefunksjonen
for smarttelefon i det hele tatt.

• Hvis brettdekselet er ødelagt, må
du ikke bruke den trådløse lade‐
funksjonen før brettdekslet er re‐
parert.

• Når den indre temperatur i det
trådløse ladesystem stiger over en
innstilt temperatur, vil den trådlø‐
se ladingen slutte å fungere. Når
den indre temperaturen faller un‐
der terskelen, vil den trådløse la‐
defunksjon fortsette.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Hvis metallgjenstander, for ek‐
sempel mynter, ligger mellom det
trådløse ladesystemet og smart‐
telefonen, kan ladingen bli forstyr‐
ret. Dessuten kan metallgjenstan‐
den bli varmet opp.

• Hvis det er en metallgjenstand
mellom smarttelefonen og den
trådløse ladeplaten, må du umid‐
delbart fjerne smarttelefonen.
Fjern metallgjenstanden når den er
helt nedkjølt.

• Den kan hende at den trådløse la‐
dingen ikke fungerer korrekt når
det er et tungt tilbehørsdeksel på
smarttelefonen.

• Den trådløse ladingen vil stoppe
når du bruker den trådløse smart‐
nøkkel-søkefunksjonen for å for‐
hindre radiobølgeforstyrrelser.

• Den trådløse ladingen stopper når
smartnøkkelen tas ut av bilen med
tenningen på.

• Den trådløse ladingen vil stoppe
når noen av dørene åpnes (gjelder
for biler som er utstyrt med
smartnøkler).

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Den trådløse ladingen stopper når
bilen er slått av.

• Den trådløse ladingen stopper når
smarttelefonen ikke er i fullsten‐
dig kontakt med den trådløse lade‐
platen.

• Elementer som er utstyrt med
magnetiske komponenter, som
kredittkort, telefonkort, bankbok,
transportbilletter og lignende kan
bli skadet under trådløs lading.

• Plasser mobiltelefonen på midten
av ladeplaten for å få best resulta‐
ter. Smarttelefonen kan ikke lades
når den plasseres nær kanten av
ladeplaten. Når smarttelefonen la‐
des, kan den bli for varm.

• For smarttelefoner uten innebygd
trådløst ladesystem, kreves det et
passende tilbehør.

• Smarttelefoner fra enkelte produ‐
senter kan vise meldinger om
svakt strømnivå. Dette skyldes
spesielle egenskaper ved smartte‐
lefonen og innebærer ikke en feil
på den trådløse ladefunksjonen.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• For smarttelefoner fra visse pro‐
dusenter kan likevel indikatorlam‐
pen være gul etter at smarttelefo‐
nen er fulladet. Dette skyldes spe‐
sielle egenskaper ved smarttelefo‐
nen og innebærer ikke en feil på
den trådløse ladefunksjonen.

• Når en smarttelefon uten trådløs
ladefunksjon eller en metallgjen‐
stand er plassert på ladeplaten,
kan det høres noe støys. Denne
svake lyden skyldes at bilen analy‐
serer kompatibiliteten til gjenstan‐
den som er plassert på ladeplaten.
Det påvirker ikke bilen eller smart‐
telefonen på noen måte.
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Kleskrok (utstyrsavhengig)

❈ Det faktiske utstyret kan avvike fra
illustrasjonen.

For å bruke kleskroken trekker du ned
den øvre delen av kleskroken.

FORSIKTIG

Ikke heng tunge klær i kroken, for
det kan ødelegge den.

ADVARSEL

Ikke heng andre gjenstander, som
kleshengere eller harde gjenstander,
på kroken. Du må heller ikke legge
tunge, skarpe eller skjøre gjenstan‐
der i lommene i klesplaggene. Dette
kan føre til bilskader eller personska‐
der ved en eventuell ulykke eller hvis
gardinkollisjonsputen utløses.

Gulvmattefeste(r)
(utstyrsavhengig)

Når du bruker en gulvmatte på gulvtep‐
pet foran, må du sørge for at den fe‐
stes til gulvmattefestet/-festene i bi‐
len. På den måten unngår du at matten
sklir frem og tilbake.

ADVARSEL

Ta hensyn til følgende når du skal in‐
stallere en gulvmatte i bilen:
(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Sørg for at matten er festet til bi‐
lens gulvmattefeste(r) før du kjø‐
rer.

• Ikke bruk en matte som ikke kan
festes til bilens gulvmattefeste(r).

• Ikke stable gulvmatter oppå hve‐
randre (for eksempel en gummi‐
matte oppå en teppematte). Det
skal bare installeres én gulvmatte
på hvert sted i bilen.

VIKTIG - Bilen har gulvmettefester
på førersiden som er utformet for
holde gulvmatten trygt på plass. For
å unngå at matten er til hinder for
pedalbetjeningen, anbefaler Kia at
det installeres Kia-matter som er
beregnet for bruk i din bil.

Sidegardin (utstyrsavhengig)

Slik bruker du sidegardinen:
1. Løft gardinen etter kroken (1).

2. Hekt gardinen på begge sider av
kroken.

Bagasjenett(holder)
(utstyrsavhengig)
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For å hindre gjenstander i å skli i baga‐
sjerommet kan du bruke de fire holder‐
ne som er plassert i bagasjerommet til
å feste bagasjenettet.
Om nødvendig anbefaler Kia at du kon‐
takter en godkjent Kia-forhandler/
servicepartner for å få tak i et bagasje‐
nett.

MERK

På biler med et bagasjeskinnesy‐
stem kan du bruke bøylene til å fe‐
ste bagasjenettet.

FORSIKTIG

For å unngå skader på varene eller
bilen bør du være forsiktig når du
frakter skjøre eller store gjenstander
i bagasjerommet.

ADVARSEL

For å unngå øyeskader må du IKKE
spenne bagasjenettet for mye. Hold
(Fortsatt)

(Fortsatt)

ALLTID ansiktet og kroppen unna re‐
kylbanen til bagasjenettet. IKKE bruk
bagasjenettet når stroppen har syn‐
lige tegn på slitasje eller skade.

Barrierenett (stasjonsvogn)
(utstyrsavhengig)

Når du laster bagasje i baksetet eller i
bagasjeområdet bak, må du montere
barrierenettet bak forseteryggen eller
bakseteryggen.

Det er utviklet for å beskytte hodene til
passasjerene ved å forhindre at gjen‐
stander kastes fremover ved en front‐
kollisjon.
Det er to krokholdere på begge sider av
topplisten over hodestøttene som er
beregnet for å feste den øvre siden.

Slik brukes barrierenettet

1. Trekk opp nettet ved hjelp av hånd‐
taket i midten (1).

2. Trykk sammen det øvre skaftet på
den ene siden av nettet i lengderet‐
ning før du setter kroken inn i det
store hullet (2) til det når toppen.

3. Fest det så ved å skyve det inn i det
lille hullet (3).
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4. Hold siden med krok og fest den
andre siden av nettet med den an‐
dre hånden.

FORSIKTIG

Vær forsiktig så du ikke riper opp si‐
depanelet når du setter kroken inn i
hullet.

ADVARSEL

• Ikke la det sitte noen passasjerer i
baksetet eller bagasjeområdet bak
barrierenettet.

• Ikke la det sitte noen passasjerer i
det midtre baksetet når barriere‐
nettet er montert bak baksetene.
Barrierenettet kan forhindre bruk
av sikkerhetsbeltet i det midtre
baksetet.

• Ikke last inn bagasje i området
som er høyere enn den øvre delen
til barrierenettet.

• Ikke last inn tung bagasje i områ‐
det som er høyere enn seteryggen
for å unngå eventuelle ulykker,
selv om barrierenettet er montert.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Ikke last inn bagasje som har skar‐
pe kanter som kan trenge gjennom
barrierenettet.

• Ikke bruk overdreven kraft på bar‐
rierenettet ved å holde deg i net‐
tet eller med tung bagasje osv.

Når barrierenettet ikke er i bruk:
1. Fjern kroken ved å trekke den gjen‐

nom de store hullene.

2. Trekk nettet ned.

Slik fjernes barrierenettet

1. Trykk på utløserknappen (1) som
sitter på enden i begge sider.

2. Trekk ut barrierenettet (2) mens du
trykker på knappen (1).

MERK

Bagasjeromstrekket må fjernes før
du kan fjerne barrierenettet.
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Bagasjesromstrekk
(stasjonsvogn)
(utstyrsavhengig)

Bruk bagasjeromstrekket for skjule
gjenstander i bagasjerommet.
For å bruke bagasjeromstrekket trek‐
ker du håndtaket bakover og setter
kantene inn i rillene.

Når du ikke vil bruke bagasjeromstrek‐
ket, gjør du som følger.

1. Løft opp bagasjeromsmatten ved
hjelp av håndtaket (1).

2. Løft opp den trekantformede mat‐
ten (2).

3. Legg bagasjeromstrekket i den ne‐
derste delen av bagasjerommet.
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Slik fjernes bagasjeromstrekket 

1. Trykk inn styringsstiften (1).

2. Trekk ut bagasjeromstrekket (2)
mens du trykker på hendelen.

ADVARSEL

• Ikke plasser noen gjenstander di‐
rekte på bagasjeromstrekket. Slike
gjenstander kan kastes rundt inne
i bilen og muligens skade bilens
passasjerer under en ulykke eller
ved bråbremsing.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Aldri la noen sitte i bagasjerommet
mens du kjører. Bagasjerommet er
kun tiltenkt bagasje.

• Sørg for at bilens vekt er mest
mulig balansert og plasser gjen‐
stander så langt forover som mu‐
lig i bagasjerommet.

FORSIKTIG

Unngå å plassere bagasje på baga‐
sjeromstrekket når det er i bruk, da
det kan føre til at trekket skades el‐
ler deformeres.

Bagasjeskinnesystem
(stasjonsvogn)

Bagasjeskinnesystemet kan forhindre
at bagasjen sklir rundt i bagasjerom‐
met.

Innebygget skillelist
• Sett begge stolpene (A) fra skilleli‐

sten i åpningene til skinnen.

• Flytt skillelisten ved å legge hånden
på siden av stolpen og trykke ned
hendelen (B).

• Sørg for at stolpene klikker på plass.

• Løsne beltet ved å vri det øvre ele‐
mentet (C) til venstre eller høyre til
det klikker.
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• Nå kan du dra beltet (D) og feste ba‐
gasjen ved å legge beltet rundt baga‐
sjen og sette kroken (E) inn i midten
av skillelisten (F).

• For store gjenstander kan du feste
krokene inn i hverandre.

• Sørg for at beltet låses ved å sette
det øvre elementet (C) tilbake i låse‐
posisjon (1).

FORSIKTIG

• Skillelisten skal monteres og de‐
monteres med begge stolpene
samtidig.

• Maks. belastning:
30 kg med ett belte
40 kg med to belter

Sette bøylen på styreskinnen

• Sett bøylen (A) i den posisjonen der
den festes på skinnen.

• Flytt bøylen ved å trykke på knappen
(1) og flytte bøylen langs skinnen.

• Sørg for at bøylen klikkes på plass.

• Fest bagasjen ved å trekke opp kro‐
ken (2) i det midtre bagasjeområdet.

• Nå kan du feste for eksempel et belte
for å feste bagasjen i kroken.

• Bøylen kan ikke brukes i den posisjo‐
nen der den festes på og tas av skin‐
nen (3).

FORSIKTIG

Strekkraft: maks. 30 kgf for 1 bøyle
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UTVENDIG UTSTYR

Takgrind (stasjonsvogn)
(utstyrsavhengig)

Hvis bilen har takgrind, kan du bære
last på taket av bilen.
Tverrstenger og festekomponenter
som kreves for å montere takgrinden
på bilen, kan kjøpes fra en godkjent Kia-
forhandler/servicepartner eller annen
spesialbutikk.

MERK

• Tverrstengene (utstyrsavhengig)
må plasseres i korrekte lasteposi‐
sjoner før du plasserer last på tak‐
grinden.

• Hvis bilen har soltak, må du påse
at lasten ikke plasseres på tak‐
grinden på en slik måte at betje‐
ningen av soltaket forstyrres.

• Når takgrinden ikke brukes til å
frakte last, kan det hende at
tverrstengene må justeres for å
unngå vindstøy.

FORSIKTIG

• Når det er last på takgrinden, må
du ta forholdsregler for å sikre at
lasten ikke skader taket på bilen.

• Når store gjenstander fraktes på
takgrinden, må du påse at lasten
ikke overskrider den totale lengden
eller bredden på taket.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Ikke betjen soltaket (utstyrsav‐
hengig) når du frakter last på tak‐
grinden.

ADVARSEL

• Følgende spesifikasjon angir den
maksimale vekten som kan lastes
på takgrinden. Fordel lasten så
jevnt som mulig over tverrstenge‐
ne (utstyrsavhengig) og takgrin‐
den, og fest lasten godt.

TAKGRIND 100 kg JEVNT
FORDELT

Last eller bagasje som overskrider
den angitte vektbegrensningen for
takgrinden, kan skade bilen.

• Bilens tyngdepunkt forflyttes til et
høyere punkt med last på takgrin‐
den. Unngå brå start, plutselig
oppbremsing, brå manøvrer eller
høye hastigheter som kan føre til
at du mister kontrollen over bilen
eller at bilen velter.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Kjør alltid sakte og sving forsiktig
når du har last på takgrinden.
Kraftig oppvind fra passerende bi‐
ler eller meteorologiske forhold
kan forårsake oppadgående trykk
mot lasten på takgrinden. Vær
spesielt oppmerksom på dette når
du frakter store, flate gjenstander,
for eksempel trepaneler eller ma‐
drasser. Dette kan føre til at gjen‐
standene faller av takgrinden og
forårsaker skader på bilen din eller
andre biler/personer i området.

• For å forhindre skader eller tap av
lasten under kjøring, må du med
jevne mellomrom kontrollere, både
før og under kjøringen, at gjen‐
standene på takgrinden er godt
festet.
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LYDANLEGG

MERK

Hvis du installerer en HID-lykt i et‐
terkant av et bilkjøp, kan det hende
at lydsystem og elektroniske enhe‐
ter ikke vil fungere som de skal.

❈ Hvis bilen har et AVN-system (med
audio, video og navigasjon), kan du
finne detaljert informasjon om det‐
te i en egen brukerhåndbok for sy‐
stemet.

Antenne

Glassantenne
Bilen bruker en glassantenne for å
motta både AM- og FM-signaler.

Haifinneantenne (utstyrsavhengig)
Haifinneantennen vil motta overført
data.

FORSIKTIG

• Ikke rengjør innsiden av bakrute‐
glasset eller trekantvinduer med
et rengjøringsmiddel eller bruk en
skrape til å fjerne eventuelt frem‐
med belegg, da dette kan forårsa‐
ke skade på antenneelementer.

• Unngå å tilsette metallisk belegg
så som Ni, Cd og så videre. Disse
kan forstyrre AM / FM-mottaket.

• For å unngå skade glassantennen
må du aldri bruke skarpe instru‐
menter eller rengjøringsmidler
som inneholder slipemidler, til å
rengjøre vinduet. Rengjør den inn‐
vendige flaten av bakvinduet med
en myk klut.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Hvis du skal sette et klistremerke
på innsiden av bakvinduet, må du
være forsiktig så du ikke skader
glassantennen i bakvinduet.

• Ikke legg skarpe instrumenter i
nærheten av glassantennen bak.

• En tonet bakrute kan påvirke an‐
tennens funksjon.
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Rattbetjening av lydanlegg
(utstyrsavhengig)

Rattet kan være utstyrt med lydkon‐
trollknapper.

FORSIKTIG

Ikke betjen lydknappene på fjernkon‐
trollen samtidig.

VOLUME (VOLUM) (+/-) (1)
• Trykk spaken oppover (+) for å øke

volumet.

• Trykk spaken nedover (-) for å redu‐
sere volumet.

SEEK/PRESET (SØK/
FORHÅNDSINNTILL) ( / ) (2)
SEEK/PRESET-spaken har ulike funk‐
sjoner avhengig av systemmodus.
Trykk på spaken i 0,8 sekunder eller
mer for å aktivere funksjonene neden‐
for.

RADIO-modus
Den vil fungere som valgknapp for AU‐
TO SEEK (Autosøk).

CD/USB/iPod®-modus
Den vil fungere som FF/REW-knappen
(spoleknapp).
 
Hvis SEEK/PRESET-knappes holdes inne
over 0,8 sekunder, fungerer den på føl‐
gende måte i hver modus:

RADIO-modus
Den fungerer som PRESET STATION-
knapper (Forhåndsinnstilt kanal).

CD/USB/iPod®-modus
Den fungerer som TRACK UP/DOWN-
knapp (spor opp/ned).

MODE (MODUS) ( ) (3)
Trykk på knappen for å endre lydkilde.
FM ➟ AM ➟ CD ➟ USB/iPod® ➟ AUX ➟
MY MUSIC (min musikk) ➟ Bluetooth®

Lyd med trådløs teknologi

MUTE (DEMP) [4]
• Trykk på knappen for å dempe lyden.

• Trykk på knappen for å slå av mikro‐
fonen under en telefonsamtale.

Detaljert informasjon om lydkontrollk‐
nappene er beskrevet på de neste side‐
ne i denne delen.
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AUX-, USB-port

Du kan bruke en AUX-port for å koble
til lydenheter og en USB-port for å
koble til en USB-enhet eller iPod®.

MERK

Når du bruker en bærbar lydenhet
som er koblet til strømuttaket, kan
det oppstå støy under avspilling.
Hvis dette skjer, bruker du den bær‐
bare lydenhetens strømkilde.

❈ iPod® er et varemerke for Apple
Inc.

Slik fungerer lydanlegget i
kjøretøyet

FM-mottak

AM- og FM-radiosignaler kringkastes
fra sendetårn i området der du bor.
Disse fanges opp av radioantennen på
bilen. Signalet mottas deretter av ra‐
dioen og sendes til bilens høyttalere.

Når et sterkt radiosignal har nådd bilen,
sørger nøyaktighetsarbeid ved utviklin‐
gen av lydanlegget for best mulig kvali‐
tet under avspilling. I noen tilfeller er
imidlertid signalet kommer til bilen, ver‐
ken sterkt eller klart. Dette kan skyldes
faktorer som avstand fra radiostasjo‐
nen, nærhet til andre, sterke radiosta‐
sjoner eller tilstedeværelse av bygnin‐
ger, broer eller andre store hindringer i
området.
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AM (MW, LW)-mottak

AM-sendinger kan mottas på større av‐
stander enn FM-sendinger. Dette skyl‐
des at AM-radiobølger overføres ved
lave frekvenser. Disse lange, lavfre‐
kvente radiobølgene kan følge jordens
krumning i stedet for å blir sendt rett
ut i atmosfæren. I tillegg krummer de
seg rundt hindringer, slik at de kan gi
bedre signaldekning.

FM-radiostasjon

FM-sendinger overføres ved høye fre‐
kvenser og krummer seg ikke for å føl‐
ge jordoverflaten. På grunn av dette
begynner FM-sendinger generelt å
svekkes allerede i kort avstand fra sta‐
sjonen. Dessuten påvirkes FM-signaler
lett av bygninger, fjell og andre hindrin‐
ger. Det kan medføre lytteforhold som
gjør at du mistenker problemer med ra‐
dioen. Følgende forhold er normale og
indikerer ikke problemer med radioen:

• Fading - Når bilen beveger seg bort
fra radiostasjonen, vil signalet svek‐
kes, og lyden fader ut. Når dette
skjer, foreslår vi at du velger en an‐
nen, sterkere kanal.

• Vibrering/statisk - Svake FM-signaler
eller store hindringer mellom sende‐
ren og radioen kan forstyrre signalet
og forårsake statiske eller vibrerende
lyder. Ved å redusere diskantnivået
kan denne effekten reduseres til for‐
styrrelsen forsvinner.
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• Kanalbytte - Etter hvert som et FM-
signal svekkes, kan et annet, krafti‐
gere signal nær den samme frekven‐
sen høres. Det er fordi radioen er
konstruert slik at den leter etter det
klareste signalet. Hvis dette skjer,
velger du en annen stasjon med kraf‐
tigere signal.

• Flerveisspredning - Radiosignaler
som mottas fra flere kanter, kan for‐
årsake fordreid lyd eller vibrasjoner.
Dette kan skyldes et direkte og re‐
flektert signal fra den samme stasjo‐
nen eller signaler fra to stasjoner
med nærliggende frekvenser. Hvis
dette skjer, velger du en annen sta‐
sjonen inntil forstyrrelsene går over.

Bruke en mobiltelefon eller en
toveisradio
Hvis det brukes mobiltelefon inne i bi‐
len, kan det komme støy fra lydanleg‐
get. Dette betyr ikke at det er noe galt
med lydutstyret. I slike tilfeller bruker
du mobiltelefonen så langt unna lydut‐
styret som mulig.

FORSIKTIG

Når du bruker et kommunikasjonssy‐
stem som mobiltelefon eller radio in‐
ne i bilen, må det monteres en sepa‐
rat, ekstern antenne. Dersom en
mobiltelefon eller radio kun brukes
med den interne antennen, kan den
virke inn på bilens el-system og set‐
te sikkerheten i fare.

ADVARSEL

Ikke bruk mobiltelefon mens du kjø‐
rer. Stopp på et sikkert sted når du
skal bruke mobiltelefonen.
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AUDIO (UTEN BERØRINGSSKJERM)

 
Funksjoner i lydanlegget 1.

• Støter ut platen.

2.  (Type A-1)
• Bytter til FM/AM-modus.

• Hver gang du trykker på knappen,
endres modusen i følgende rek‐
kefølge: FM1  FM2  FMA 
AM  AMA.

3.
• Endres til modusen CD, USB

(iPod®), AUX, My Music (Min mu‐
sikk)*, BT Audio*.

*utstyrsavhengig

• Hver gang du trykker på knappen,
endres modusen i følgende rek‐
kefølge: CD, USB (iPod®), AUX, My
Music (Min musikk)*, BT Audio*.

4.  (Type A-1)
• Styrer telefonskjermen.

• Dersom det ikke er koblet til en
telefon, vises skjermbildet for til‐
kobling.

5.

• Radiomodus: Automatisk søk et‐
ter radiofrekvenser.

*utstyrsavhengig
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• Modusen CD, USB, iPod®, My Mu‐
sic (Min musikk)*

- Trykk kort på knappen: Går til
neste eller forrige sang (fil).

- Trykk på og hold inne knappen:
Spoler bakover/forover i gjel‐
dende sang.

6. POWER/VOL-knappen 
• Av/på-knapp: Trykk på knappen

for å slå enheten av/på.

• Volumknapp: Angi volum ved å vri
knappen til venstre eller høyre.

7. ~  (forhåndsinnstilling)
• Radiomodus: Lagrer frekvenser

(kanaler) eller mottar lagrede
frekvenser (kanaler).

• Modusen CD, USB, iPod®, My Mu‐
sic (Min musikk)*

- : Repeat (Gjenta)

- : Random (Tilfeldig avspil‐
ling)

På forgrunnsskjermene for radio,
media, oppsett og meny velges tall‐
menyen.

*utstyrsavhengig

8.
• Hver gang du trykker kort på

knappen, veksles det mellom
skjerm av  skjerm på  skjerm
av.

• Lydanlegget kan fortsatt betje‐
nes. Bare skjermen blir slått av.

• Når skjermen er slått av, kan du
trykke på en hvilken som helst
knapp for å slå den på igjen.

9.

• Radiomodus
- Trykk kort på knappen: Tra‐

fikkmeldinger på/av.

- Trykk på og hold inne knappen:
Viser programmet i 5 sekun‐
der.

• Modusen CD, USB, My Music*

- Trykk på og hold inne knappen:
Forhåndsviser hver sang (fil) i
10 sekunder.

- Trykk på og hold inne knappen
igjen for å fortsette å lytte til
gjeldende sang (fil).

10.

• Trykk kort på knappen: Veksler til
modusen Display (Display), Sound
(Lyd), Clock (Klokkeslett), Phone
(Telefon), System setting (Sy‐
steminnstilling).

• Trykk på og hold inne knappen:
Åpner skjermbildet for klokkeinn‐
stilling.

11.

• Viser menyer for gjeldende mo‐
dus.

• iPod®-liste: Gå til overordnet ka‐
tegori.

12.
• MP3 CD-/USB-modus: Mappesøk.

13.  TUNE-knappen
• Radiomodus: Endre frekvens ved

å vri knappen til venstre/høyre.

*utstyrsavhengig
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• Modusen CD, USB, iPod®, My Mu‐
sic (Min musikk)*: Søk etter san‐
ger (filer) ved å vri knappen til
venstre/høyre.
Når ønsket sang vises, trykker du
på knappen for å spille av sangen.

• Bytter fokus i alle valgmenyer, og
velger menyer.

*utstyrsavhengig

14.  (Type A-2)
• Bytter til FM-modus.

• Hver gang du trykker på knappen,
endres modusen i følgende rek‐
kefølge: FM1  FM2  FMA.

15.  (Type A-2)
• Bytter til modusen AM  AMA.

Audio (uten berøringsskjerm)
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Funksjoner i lydanlegget

1.
• Støter ut platen.

2.  (Type A-3)
• Bytter til FM/AM-modus.

• Hver gang du trykker på knappen,
endres modusen i følgende rek‐
kefølge: FM1  FM2  AM.

3.
• Endres til modusen CD, USB

(iPod®), AUX, My Music (Min mu‐
sikk)*, BT Audio*.

*utstyrsavhengig

• Hver gang du trykker på knappen,
endres modusen i følgende rek‐
kefølge: CD, USB (iPod®), AUX, My
Music (Min musikk)*, BT Audio*.

4.  (Type A-3)
• Styrer telefonskjermen.

• Dersom det ikke er koblet til en
telefon, vises skjermbildet for til‐
kobling.

5.

• Radiomodus: Automatisk søk et‐
ter radiofrekvenser.

• Modusen CD, USB, iPod®, My Mu‐
sic (Min musikk)*

- Trykk kort på knappen: Går til
neste eller forrige sang (fil).

- Trykk på og hold inne knappen:
Spoler bakover/forover i gjel‐
dende sang.

6. POWER/VOL-knappen 
• Av/på-knapp: Trykk på knappen

for å slå enheten av/på.

• Volumknapp: Angi volum ved å vri
knappen til venstre eller høyre.

*utstyrsavhengig

7. ~  (forhåndsinnstilling)
• Radiomodus: Lagrer frekvenser

(kanaler) eller mottar lagrede
frekvenser (kanaler).

• Modusen CD, USB, iPod®, My Mu‐
sic (Min musikk)*

- : Repeat (Gjenta)

- : Random (Tilfeldig avspil‐
ling)

På forgrunnsskjermene for radio,
media, oppsett og meny velges tall‐
menyen.

8.
• Hver gang du trykker kort på

knappen, veksles det mellom
skjerm av  skjerm på  skjerm
av.

*utstyrsavhengig
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• Lydanlegget kan fortsatt betje‐
nes. Bare skjermen blir slått av.

• Når skjermen er slått av, kan du
trykke på en hvilken som helst
knapp for å slå den på igjen.

9.
• Radiomodus

- Trykk på knappen: Forhåndsvi‐
ser hvert program i 5 sekun‐
der.

• Modusen CD, USB, My Music*

- Trykk på knappen: Forhåndsvi‐
ser hver sang (fil) i 10 sekun‐
der.

- Trykk på knappen igjen for å
fortsette med å lytte til gjel‐
dende sang (fil).

10.

• Trykk kort på knappen: Veksler til
modusen Display (Display), Sound
(Lyd), Clock (Klokkeslett), Phone
(Telefon), System setting (Sy‐
steminnstilling).

• Trykk på og hold inne knappen:
Åpner skjermbildet for klokkeinn‐
stilling.

11.

*utstyrsavhengig

• Viser menyer for gjeldende mo‐
dus.

• iPod®-liste: Gå til overordnet ka‐
tegori.

12.
• MP3 CD-/USB-modus: Mappesøk.

13.  TUNE-knappen
• Radiomodus: Endre frekvens ved

å vri knappen til venstre/høyre.

• Modusen CD, USB, iPod®, My Mu‐
sic (Min musikk)*: Søk etter san‐
ger (filer) ved å vri knappen til
venstre/høyre.
Når ønsket sang vises, trykker du
på knappen for å spille av sangen.

• Bytter fokus i alle valgmenyer, og
velger menyer.

*utstyrsavhengig

14.  (Type A-4)
• Bytter til FM-modus.

• Hver gang du trykker på knappen,
endres modusen i følgende rek‐
kefølge: FM1  FM2.

15.  (Type A-4)
• Bytter til AM-modus.

Før bruk av lydanlegget

MERK

n Bruke platene
• Hvis temperaturen inne i bilen er

for høye, kan du åpne bilvinduene
for å lufte før bruk av anlegget.

• Det er forbudt å kopiere og bruke
MP3/WMA-filer uten tillatelse.
Bruk CD-er som kun er opprettet
på lovlig vis.

• Flyktige midler som benzen og
tynnere, vanlige rengjøringsmidler
og magnetisk spray laget for ana‐
loge plater, skal ikke brukes på CD-
er.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Hold CD-ene ytterst på kanten el‐
ler i hullet i midten for å unngå at
den får riper og skader.

• Rengjør plateoverflaten med en
myk klut før avspilling (tørk fra
midten av platen og utover).

• Plateoverflaten må ikke skades.
Ikke fest papir eller tape til platen.

• Pass på at kun CD-plater settes
inn i CD-spilleren (Ikke sett inn
mer enn én CD om gangen).

• Legg CD-platene inn i etuiet etter
bruk for å forhindre at de får riper
eller blir skitne.

• Avhengig av hvilken type CD-
R-/CD-RW-/CD-plate det er, vil
enkelte CD-plater ikke fungere
normalt pga. produksjonsselskape‐
ne eller produksjons- og opptaks‐
metoder. I slike tilfeller kan fort‐
satt bruk føre til feil på bilens lyd‐
anlegg.

MERK

n Avspille en inkompatibel kopi‐
beskyttet lyd-CD

Enkelte skrivebeskyttede CD-er som
ikke samsvarer med internasjonale
lyd-CD-standarder (Red Book), vil ik‐
ke være mulig å spille av på bilens
lydanlegg. Hvis du ikke klarer å spille
av en kopibeskyttet CD, kan dette
bety at det er CD-en som er defekt,
ikke CD-spilleren.

MERK:
Rekkefølge for avspilling av filer (map‐
per):

1. Avspillingsrekkefølge for sanger: 1
til 14 i rekkefølge.

2. Rekkefølge for avspilling av map‐
per:

❈ Hvis en mappe ikke inneholder noen
sangfiler, vil mappen ikke vises.
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ADVARSEL

• Ikke stirr på skjermen under kjø‐
ring. Ser du på skjermen i lengre
perioder om gangen, kan dette fø‐
re til trafikkulykker.

• Lydanlegget skal ikke demonteres,
monteres eller modifiseres. Dette
kan føre til ulykker, brann eller
elektrisk støt.

• Bruk av telefonen under kjøring
kan svekke oppmerksomheten for
trafikken, noe som kan øke sann‐
synligheten for ulykker. Bruk tele‐
fonfunksjonen når bilen står par‐
kert.

• Vær forsiktig slik at du ikke søler
vann på eller fører inn fremmedle‐
ger i enheten. Dette kan føre til at
det oppstår røyk, brann eller funk‐
sjonsfeil.

• Ikke bruk anlegget hvis skjermen
er tom eller ikke lager lyder, da
dette kan indikere funksjonsfeil.
Fortsatt bruk under slike omsten‐
digheter kan føre til ulykker
(brann, elektrisk støt) eller funk‐
sjonsfeil.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Ikke ta på antennen når det lyner
eller tordner, fordi det kan føre til
lynindusert elektrisk støt.

• Ikke stopp eller parker for å betje‐
ne anlegget på steder der det er
parkering forbudt. Slike handlinger
kan føre til trafikkulykker.

• Bruk systemet når tenningen er
på. Langvarig bruk med tenningen
av kan lade ut batteriet.

ADVARSEL

Kjøring mens du er distrahert kan
føre til at du mister kontroll over bi‐
len, noe som kan føre til ulykker, al‐
vorlige personskader og død. Føre‐
rens hovedansvar er trygg og lovlig
kjøring av bilen, og bruk av hånd‐
holdte enheter, annet utstyr eller
andre systemer som tar førerens
blikk, oppmerksomhet og fokus vekk
fra trygg kjøring av bilen eller som
ikke er tillatt etter loven, må aldri
finne sted under kjøring av bilen.

FORSIKTIG

• Betjening av enheten under kjøring
kan føre til ulykker pga. manglen‐
de oppmerksomhet for eksterne
omgivelser. Parker bilen før du be‐
tjener anlegget.

• Juster volumet til et nivå som gjør
at sjåføren kan høre lyder utenfra.
Hvis du kjører slik at du ikke kan
høre lyder utenfra, kan dette føre
til ulykker.

• Vær oppmerksom på voluminnstil‐
lingen når du slår på anlegget. Hvis
enheten er stilt til et ekstremt
høyt volum når det slås på, kan
dette føre til hørselsskader. (Ju‐
ster volumet til et passende nivå
før du slår av enheten.)

• Hvis du vil endre anleggets plasse‐
ring, kan du ta kontakt med kjøps‐
stedet eller servicesenteret. Det
kreves teknisk ekspertise for å in‐
stallere eller demontere enheten.

• Slå på tenningen før du bruker an‐
legget. Ikke bruk lydanlegget i len‐
gre perioder med tenningen på,
fordi det kan tappe batteriet.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Anlegget må ikke utsettes for
støt. Direkte støt mot fronten på
monitoren kan skade LCD-skjer‐
men eller berøringsskjermen.

• Når enheten rengjøres, må anleg‐
get være slått av. Bruk en tørr og
myk klut. Ikke bruk sterke mate‐
rialer, kjemiske kluter eller løse‐
midler (sprit, benzen, tynnere osv.)
fordi slike materialer kan skade
panelet eller føre til skader på far‐
ge/kvalitet.

• Ikke sett drikkevarer nær lydan‐
legget. Søl av drikke kan føre til
feilfunksjon.

• Ta kontakt med kjøpsstedet eller
et servicesenter ved feilfunksjon.

• Plassering av lydanlegget i et elek‐
tromagnetisk miljø kan føre til
støyende interferens.

MERK

n Bruk av USB-enheten
(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Hvis du skal bruke en ekstern
USB-enhet, må enheten ikke være
tilkoblet når motoren startes. Kob‐
le til enheten etter at motoren er
startet.

• Hvis du starter motoren når USB-
enheten er tilkoblet, kan dette
skade USB-enheten (USB-minne‐
pinner er svært sensitive for elek‐
trisk støt.)

• Hvis motoren starter eller slås av
mens en ekstern USB-enhet er til‐
koblet, er det ikke sikkert at den
eksterne USB-enheten vil fungere.

• Systemet vil ikke spille av ikke-au‐
tentiske MP3- eller WMA-filer.
1. Det kan kun spille av MP3-filer

med kompresjonshastighet på
mellom 8 Kbps ~ 320 Kbps.

2. Det kan kun spille av WMA-mu‐
sikkfiler med kompresjonsha‐
stighet på mellom 8 Kbps ~ 320
Kbps.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Vær oppmerksom på eventuell
statisk elektrisitet ved tilkobling
eller frakobling av den eksterne
USB-enheten.

• En kryptert MP3-SPILLER is regi‐
streres ikke.

• Avhengig av tilstanden til den ek‐
sterne USB-enheten kan den tilko‐
blede eksterne USB-enheten være
ugjenkjennelig.

• Når den formaterte innstillingen
for byte/sektor for ekstern USB-
enheten ikke er enten 512BYTE
eller 2048BYTE, vil enheten ikke bli
gjenkjent.

• Kun en USB-enhet formatert i FAT
12/16/32 skal brukes.

• USB-enheter uten USB I/F-god‐
kjenning vil kanskje ikke bli regi‐
strert.

• Se til at USB-porten ikke kommer i
kontakt med kroppen eller andre
gjenstander.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Hvis USB-enheten gjentatte gan‐
ger kobles til og fra på kort tid, kan
enheten bli ødelagt.

• Du vil kanskje høre en merkelig lyd
når du kobler til eller fra en USB-
enhet.

• Hvis du kobler fra den eksterne
USB-enheten under avspilling i
USB-modus, kan den eksterne
USB-enheten bli skadet eller vil ik‐
ke fungere som den skal. Derfor
skal den eksterne USB-enheten
kobles fra når lydanlegget er slått
av eller er i en annen modus (f.eks.
Radio eller CD)

• Avhengig av typen og kapasiteten
til den eksterne USB-enheten eller
typen filer lagret på enheten, er
det en forskjell i tiden det tar før
enheten registreres.

• USB-enheten skal ikke brukes til
noe annet enn avspilling av mu‐
sikkfiler.

• Avspilling av videofilmer via USB
støttes ikke.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Bruk av USB-tilbehør som ladere
eller varmeapparater som bruker
USB I/F, kan være mindre effektive
eller forårsake problemer.

• Ved bruk av f.eks. en USB-hub
som er kjøpt separat, kan det hen‐
de at bilens lydanlegg ikke kjenner
igjen USB-enheten. Da bør du kob‐
le USB-enheten direkte til bilens
multimediekontakt.

• Hvis USB-enheten er delt inn i logi‐
ske stasjoner, er det bare musikk‐
filer på stasjonen med høyest pri‐
oritet som blir gjenkjent av bilens
lydanlegg.

• Enheter som MP3-spillere, mobil‐
telefoner, digitale kameraer kan
være ugjenkjennelig med standard
USB I/F.

• Lading via USB støttes ikke for alle
mobile enheter.

• USB HDD- eller USB-typer der det
lett kan oppstå tilkoblingsfeil pga.
vibrasjoner i bilen, støttes ikke. (i-
stick-type)

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Enkelte USB-enheter som ikke er
standard (USB med metalldeksel),
kan være ugjenkjennelige.

• Enkelte USB-minnepinneavlseser
(som CF, SD, mikro-SD osv.) eller
eksterne enheter av HDD-typen
kan være ugjenkjennelige.

• Musikkfiler som er beskyttet av
DRM (DIGITAL RIGHTS MANAGE‐
MENT), gjenkjennes ikke.

• Data i USB-minnet kan gå tapt ved
bruk på lydanlegget. Viktige data
må alltid sikkerhetskopieres på en
personlig lagringsenhet.

•

 

Unngå å bruke produk‐
ter med USB-minne
som også kan brukes
som nøkkelringer eller
mobiltelefontilbehør,
fordi de kan skade
USB-kontakten.

Pass på å kun bruke tilkoblinger
med kontakt.
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MERK

n Bruk av iPod®-enheten
• Enkelte iPod®-modeller støtter

kanskje ikke kommunikasjonspro‐
tokollen, og det kan hende at file‐
ne ikke spilles av på riktig måte.
iPod®-modeller som støttes:
- iPhone® 3GS/4

- iPod touch® 1.~4. generasjon

- iPod nano® 1.~6. generasjon

- iPod classic®

• Rekkefølgen på søk eller avspilling
av sanger i iPod® kan være for‐
skjellig fra rekkefølgen som søkes i
lydanlegget.

• Hvis iPod® ble deaktivert pga. en
feilfunksjon, må iPod®. (Tilbake‐
stilling: se iPod® håndboken)

• En iPod® virker ikke alltid som nor‐
malt ved lavt batterinivå.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Noen iPod®-enheter, slik som
iPhone® , kan tilkobles gjennom
Bluetooth® grensesnittet. Enheten
må ha tilgang til Bluetooth® tråd‐
løs teknologi for audio (som tråd‐
løs Bluetooth® teknologi for stereo
hodetelefoner). Enheten kan bru‐
kes til avspilling, men den kan ikke
styres av lydanlegget.

• Slik bruker du iPod®-funksjoner på
lydanlegget, må du bruke kabelen
som fulgte med da du kjøpte
iPod®-enheten.

• Hopping eller feilfunksjon kan opp‐
stå, avhengig av iPod®-/iPhone®-
enheten.

• Hvis din iPhone® er koblet til både
Bluetooth® trådløs teknologi og
USB, kan det skje at lyden ikke blir
spilt av riktig. På din iPhone® vel‐
ger du dokkingkontakten eller
Bluetooth® trådløs teknologi for å
endre lydutgang (kilde).

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Ved tilkobling av iPod® med iPod®

strømkabelen, må koblingen set‐
tes helt inn i multimedia-kontak‐
ten. Hvis den ikke settes helt inn,
kan forbindelsen mellom iPod® og
lydanlegget bli forstyrret.

• Ved justering av lydeffektene på
iPod®-enheten og lydanlegget, vil
lydeffektene til begge enheter
overlappe, noe som kan redusere
eller forvrenge lydkvaliteten.

• Deaktiver (slå av) equalizerfunk‐
sjonen på en iPod® når lydanleg‐
gets volum justeres, og slå av
equalizerfunksjonen på lydanleg‐
get når volumet justeres på en
iPod®.

• Når iPod® ikke brukes med lydan‐
legget, kobler du fra iPod®-kabe‐
len fra iPod®. Ellers kan iPod®-en‐
heten bli værende i tilbehørsmo‐
dus og vil kanskje ikke fungere
som den skal.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Utover støtte for 1 M kabel som
følger med iPod®-/iPhone®-pro‐
dukter, støttes ikke lange kabler.

MERK

n Bruk av mobiltelefon med
Bluetooth® trådløs teknologi

• Handsfree for Bluetooth® trådløs
teknologi refererer til en enhet
som gjør det mulig for brukeren å
foreta anrop på en praktisk måte
med mobiltelefoner med trådløs
Bluetooth®-teknologi, via lydan‐
legget.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Bluetooth® trådløs teknologi gjør
at enheter kan være tilkoblet over
korte avstander, bl.a. håndfrie en‐
heter, hodetelefoner, trådløse
fjernkontrollere osv. Mer informa‐
sjon får du ved å besøke nettside‐
ne for Bluetooth® trådløs teknolo‐
gi på www.bluetooth.com før du
bruker lydfunksjonene i Blue‐
tooth® trådløs teknologi.

• Bluetooth®-navnet og logoer er
registrerte varemerker som tilhø‐
rer Bluetooth® SIG, Inc. og Kias
bruk av slike merker er lisensbe‐
lagt. Andre varemerker og vare‐
navn tilhører sine respektive eiere.
En Bluetooth®-aktivert mobiltele‐
fon kreves for å bruke Bluetooth®

trådløs teknologi.

• Bilen har støtte for følgende funk‐
sjoner for Bluetooth® trådløs tek‐
nologi: Enkelte funksjoner støttes
kanskje ikke, avhengig av den

(Fortsatt)

(Fortsatt)

Bluetooth® trådløs teknologi-en‐
heten som brukes.
- Besvare anrop og ringe opp

håndfritt med Bluetooth® tråd‐
løs teknologi

- Menybruk under en samtale
(Switch to Private (bytt til pri‐
vat), Switch to call waiting (bytt
til samtale venter), Outgoing
volume (utgående volum))

- Last ned anropslogg

- Last ned mobiltelefonbok

- Automatisk nedlasting av tele‐
fonbok/anropslogg

- Bluetooth® trådløs teknologi -
automatisk tilkobling

- Lyd med Bluetooth® trådløs
teknologi

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Før bruk av funksjoner på lydan‐
legget som er knyttet til Blue‐
tooth® trådløs teknologi bør du le‐
se mobiltelefonens brukerhåndbok
for funksjoner knyttet til Blue‐
tooth® trådløs teknolog.

• Telefonen må være sammenkoblet
med lydanlegget for å bruke funk‐
sjoner knyttet til Bluetooth® tråd‐
løs teknologi.

• Sammenkobling og tilkobling av
mobiltelefon med aktivert Blue‐
tooth® trådløs teknologi fungerer
bare når alternativet for Blue‐
tooth® trådløs teknologi er slått
på i din mobiltelefon. (Fremgangs‐
måter for å slå på Bluetooth®

trådløs teknologi-funksjonen kan
variere, alt etter mobiltelefon.)

• Ikke bruk en mobiltelefon eller ut‐
før innstillinger av Bluetooth®

trådløs teknologi (f.eks. sammen‐
kobling) mens du kjører.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Selv om telefonen støtter Blue‐
tooth® trådløs teknologi, vil ikke
telefonen bli funnet ved enhetssøk
dersom telefonen er satt som
skjult, eller hvis Bluetooth® trådløs
teknologi er slått av. Deaktiver
skjult status eller slå på Blue‐
tooth® trådløs teknologi for å sø‐
ke/koble til med bilens lydanlegg.

• Du kan ikke bruke handsfree-
funksjonen når telefonen (i bilen)
ikke har dekning (f.eks. i en tunnel,
på undergrunnsbanen, på fjellet
osv.).

• Hvis du har dårlig dekning eller
hvis det er for mye støy inne i bi‐
len, kan det være vanskelig å høre
hva den andre sier under en sam‐
tale.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Ikke plasser telefonen i nærheten
av eller inne i metallgjenstander,
ellers kan kommunikasjonen med
Bluetooth® trådløs teknologi-sy‐
stemet eller mobilstasjoner bli for‐
styrret.

• Plassering av lydanlegget i et elek‐
tromagnetisk miljø kan føre til
støyende interferens.

• Enkelte mobiltelefoner eller andre
enheter kan skape interfererende
støy eller feil på lydanlegget. I slike
tilfeller kan du prøve å plassere
enheten på et annet sted for å
prøve å løse problemet.

• Når en telefon er tilkoblet via Blue‐
tooth® trådløs teknologi, kan det
skje at telefonen lades ut raskere
enn vanlig for andre operasjoner
knyttet til Bluetooth® trådløs tek‐
nologi.

• Hvis dette er angitt når bilen star‐
ter (IGN/ACC ON), vil telefonen
med Bluetooth® trådløs teknologi

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

kobles til automatisk. Selv om du
befinner deg utenfor bilen, vil tele‐
fonen med Bluetooth® trådløs tek‐
nologi automatisk kobles til når du
er i nærheten av bilen. Hvis du ikke
ønsker å koble til telefonen med
Bluetooth® trådløs teknologi, kan
du prøve følgende:
1. Slå av funksjonen Bluetooth®

trådløs teknologi på mobiltele‐
fonen.

2. Slå av funksjonen Bluetooth®

trådløs teknologi på bilens lyd‐
anlegg.

- Når du skal slå av funksjonen
Bluetooth® trådløs teknologi på
bilens lydanlegg, går du til [SE‐
TUP] (Oppsett) > [Phone] (Tele‐
fon) og slår av funksjonen Blue‐
tooth® trådløs teknologi.

• På enkelte mobiltelefoner kan det
hende at den Bluetooth® trådløs
teknologi-tilkoblingen midlertidig
avbrytes. Følg disse trinnene for å
prøve på nytt.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

1. Slå funksjonen med Bluetooth®

trådløs teknologi av/på med
mobiltelefonen og prøv igjen.

2. Slå på mobiltelefonens av/på-
knapp, og prøv på nytt.

3. Ta ut batteriet fra mobiltelefo‐
nen, foreta omstart, og prøv på
nytt.

4. Foreta omstart på lydanlegget,
og prøv på nytt.

5. Slett alle sammenkoblede enhe‐
ter, koble dem sammen igjen og
prøv på nytt.

• Det er mulig å sammenkoble inntil
fem enheter med aktivert Blue‐
tooth® trådløs teknologi med bi‐
lens lydanlegg.

• Navnene på telefonkontaktene bør
lagres på engelsk, ellers vil de kan‐
skje ikke vises riktig.

• Ringevolumet og kvaliteten på
handsfree kan variere, avhengig av
mobiltelefonen.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Bare én enhet med Bluetooth®

trådløs teknologi kan kobles til om
gangen.

• På enkelte mobiltelefoner vil sam‐
talen bli brutt hvis du starter ten‐
ningen mens du snakker gjennom
Bluetooth® trådløs teknologi-akti‐
vert håndfrifunksjon. (Koble sam‐
talen tilbake til mobiltelefonen når
du starter tenningen.)

• Hvis telefonen ikke er sammen‐
koblet eller tilkoblet, kan du ikke
tilgang til telefonmodus. Når en
telefon er sammenkoblet eller til‐
koblet, vises veiledningsskjermbil‐
det.
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FORSIKTIG

• Handsfree for Bluetooth® er en
funksjon som gjør det mulig for
sjåføren å kjøre trygt ved bruk av
mobiltelefon. Når bilens lydanlegg
kobles til en telefon med Blue‐
tooth® trådløs teknologi, kan bru‐
keren foreta anrop, motta anrop
og ha kontroll over telefonboken.
Før bruk av Bluetooth® trådløs
teknologi, må innholdet i denne
brukerhåndboken leses nøye.

• Overdreven bruk eller betjening
under kjøring kan gjøre deg uakt‐
som, noe som kan føre til ulykker.

• Enheten må ikke brukes for mye
under kjøring.

• Det er farlig å holde blikket på
skjermen for lenge, og dette kan
føre til ulykker.

• Under kjøring skal skjermen kun
gløttes bort på i korte øyeblikk.

MERK

n Bruk av talegjenkjenning
• Talegjenkjenningsfunksjonen til

dette produktet støtter gjenkjen‐
ning av kommandoene angitt i
denne brukerhåndboken.

• Når talegjenkjenning er i bruk, vil
betjening av kontrollene på rattet
eller enheten avslutte talegjen‐
kjenningen og la deg betjene øn‐
skede funksjoner manuelt.

• Plasser mikrofonen høyt opp på
sjåførsiden Det fungerer best hvis
du sitter strak og godt oppreist
når du sier talekommandoene.

• Talegjenkjenningen fungerer kan‐
skje ikke som den skal pga. støy
utenfor. Følgende forhold kan på‐
virke ytelsen til talegjenkjenning:
- Når vinduene og soltaket er åp‐

ne

- Når varme-/kjølesystenet er på

- Ved kjøring i tunnel
(Fortsatt)

(Fortsatt)

- Når du kjører på humpete og uj‐
evne veier.

• Etter nedlasting av telefonboken
via Bluetooth® trådløs teknologi,
bruker systemet noe tid på om‐
danne telefonboken til taleinfor‐
masjon. I denne perioden vil ikke
talegjenkjenning fungere som nor‐
malt.

• Spesialsymboler og numre kan ik‐
ke gjenkjennes med tale. For ek‐
sempel, “# John Doe%&” vil bli regi‐
strert som “John Doe”.

Radiomodus (Type A-1, Type
A-2 med RDS)
Med knappen for radiomodus
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SEEK (Søk)
Trykk på -knappen.
• Trykk kort på knappen: Endrer fre‐

kvensen.

• Trykk på knappen og hold den inne:
Søker automatisk etter neste fre‐
kvens.

Forhåndsinnstille SEEK (Søk)
Trykk på ~ -knappen.
• Trykk kort på knappen: Spiller av fre‐

kvensen som er lagret under den ak‐
tuelle knappen.

• Trykk på knappen og hold den inne:
Hvis du trykker på og holder inne øn‐
sket knapp fra ~ , blir sendin‐
gen som spilles av, lagret under den
valgte knappen, og du hører et pipe‐
signal.

SCAN (Skanne)
Trykk på -knappen.
• Trykk på og hold inne knappen: Ra‐

diofrekvensen øker og hver sending
forhåndsvises i 5 sekunder. Når alle
frekvenser er skannet, går enheten
tilbake og spiller av den aktuelle fre‐
kvensen.

Velge via manuelt søk
Vri  TUNE-knappen til venstre/høyre
for å stille inn frekvens.

Traffic Announcement (TA) (Trafikk‐
melding)
Kort trykk på -knappen: Sett TA
(trafikkmeldingsfunksjonen) til [On/Off]
(Av/På).

MENU (meny): Radio

Under -knappen finner du funk‐
sjonene AST (Auto Store) (Autolagring)
og Info (Informasjon).

AST (Auto Store) (Autolagring): -
knappen
Velg AST (Auto Store) (Autolagring) for
å lagre frekvenser med sterkt mottaks‐
signal i forhåndsinnstillingsknappene

~ . Hvis ingen frekvenser mot‐
tas, er det den sist mottatte frekven‐
sen som blir kringkastet.

Lagrer utelukkende til forhåndsinnstil‐
lingsminnet ~  for FMA- eller
AMA-modus.

AF (Alternative Frequency) (Alternativ
frekvens): -knappen
Alternativet Alternative Frequency (Al‐
ternativ frekvens) kan slås av/på.

Region (Nærradio): -knappen
Alternativet Region (Nærradio) kan slås
av/på.

News (Nyheter): -knappen
Alternativet News (Nyheter) kan slås
av/på.

Radiomodus (type A3, type A4)
Med knappen for radiomodus

SEEK (Søk)
Trykk på -knappen
• Trykk kort på knappen: Endrer fre‐

kvensen.
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• Trykk på knappen og hold den inne:
Søker automatisk etter neste fre‐
kvens.

Forhåndsinnstille SEEK (Søk)
Trykk på ~ -knappen
• Trykk kort på knappen: Spiller av fre‐

kvensen som er lagret under den ak‐
tuelle knappen.

• Trykk på knappen og hold den inne:
Hvis du trykker på og holder inne øn‐
sket knapp fra ~ , blir sendin‐
gen som spilles av, lagret under den
valgte knappen, og du hører et pipe‐
signal.

SCAN (Skanne)
Trykk på -knappen
• Trykk kort på knappen: Radiofrekven‐

sen øker og hver sending forhåndsvi‐
ses i 5 sekunder. Når alle frekvenser
er skannet, går enheten tilbake og
spiller av den aktuelle frekvensen.

• Trykk på knappen og hold den inne:
Forhåndsviser hver stasjon som er la‐
gret under forhåndsinnstillingsknapp

~ , i 5 sekunder.

Velge via manuelt søk
Vri  TUNE-knappen til venstre/høyre
for å stille inn frekvens.

MENU (meny): Radio

Under -knappen finner du funk‐
sjonene AST (Auto Store) (Autolagring)
og Info (Informasjon).

AST (Auto Store) (Autolagring): -
knappen
Velg AST (Auto Store) (Autolagring) for
å lagre frekvenser med sterkt mottaks‐
signal i forhåndsinnstillingsknappene

~ . Hvis ingen frekvenser mot‐
tas, er det den sist mottatte frekven‐
sen som blir kringkastet.

Mediemodus
Med mediemodusknappen
Trykk på -knappen for å endre
modus i rekkefølgen CD  USB (iPod®)

 AUX  Min musikk *  BT-lyd *.
Mappe-/filnavnet vises på skjermen.

*utstyrsavhengig

• Lyd-CD-modus

• MP3 CD-modus

• USB-modus
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• My Music Mode (Min musikk-modus)

Når en CD settes inn, spilles den auto‐
matisk av.
Når en USB er tilkoblet, spilles USB-mu‐
sikken automatisk av.

Repeat (Gjenta)
Under avspilling av sang (fil)  -
knappen
Lyd-CD, MP3 CD, USB, iPod® My Music
(Min musikk)* modus: RPT på skjermen
• Slik gjentar du én sang (kort trykk på

knappen): Gjentar gjeldende sang.

MP3 CD-, USB-modus: FLD.RPT på
skjermen
• For å gjenta en mappe (to trykk):

Gjentar alle filer i gjeldende mappe.

Trykk på -knappen igjen for å slå
av.

*utstyrsavhengig

Random (Tilfeldig avspilling)
Under avspilling av sang (fil)  -
knappen
Lyd-CD, Min musikk * modus: RDM på
skjermen
• Random (Tilfeldig avspilling) (kort

trykk på knappen): Spiller av alle san‐
ger i tilfeldig rekkefølge.

MP3 CD-, USB-modus: FLD.RDM på
skjermen
• Folder Random (Tilfeldig avspilling av

mappe) (kort trykk på knappen): Spil‐
ler av filene i gjeldende mappe i tilfel‐
dig rekkefølge.

MP3 CD-, USB-modus: ALL RDM på
skjermen
• Random (Tilfeldig avspilling) (to

trykk): Spiller av alle filer i tilfeldig
rekkefølge.

iPod®-modus: RDM på skjermen
• Random (Tilfeldig avspilling) (kort

trykk på knappen): Spiller av alle filer i
tilfeldig rekkefølge.

Trykk på -knappen igjen for å slå av
tilfeldig avspilling.

*utstyrsavhengig

Endre sang/fil
Under avspilling av sang (fil)  -
knappen
• Kort trykk på knappen: Gjeldende

sang startes på nytt.

Hvis -knappen trykkes inn én
gang til innen 1 sekund, spilles den for‐
rige sangen av på nytt.
• Trykk på og hold inne knappen: Spoler

sangen tilbake.

Under avspilling av sang (fil)  -
knappen
• Kort trykk på knappen: Spiller av ne‐

ste sang.

• Trykk på og hold inne knappen: Spoler
sangen forover.

Skanne (med RDS)
• Trykk på og hold inne -knappen:

Skanner alle sanger i 10 sekunder fra
og med neste sang.

• Trykk på og hold inne -knappen
igjen for å slå av.

• SCAN-funksjonen støttes ikke i
iPod®-modus.
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Skanne (uten RDS)
• Trykk kort på -knappen: Skan‐

ner alle sanger i 10 sekunder fra og
med neste sang.

• Trykk på -knappen igjen for å
slå av.

• SCAN-funksjonen støttes ikke i
iPod®-modus.

Mappesøk (kun MP3-, CD-, USB-mo‐
dus)
Under avspilling av fil  -
knappen
• Søker i neste mappe.

Under avspilling av fil -
knappen
• Søker i den overordnede mappen.

Hvis du velger en mappe ved å trykke
på  TUNE-knappen, spilles den første
filen i den valgte mappen av.

Søke etter sanger (filer)
• Vri på  TUNE-knappen: Søker etter

sanger (filer).

• Trykk på  TUNE-knappen: Spiller av
valgt sang (fil).

MENU (Meny): Audio CD (Lyd-CD)

Trykk på tasten for lyd-CD-modus
 for å angi funksjonene for Re‐

peat (Gjenta), Random (Tilfeldig avspil‐
ling) og Information (Informasjon).

Repeat (Gjenta): -knappen
Gjenta gjeldende sang.
Trykk på RPT igjen for å slå av.

Random (Tilfeldig avspilling): -
knappen
Spiller av alle sangene på CD-en i tilfel‐
dig rekkefølge.
Trykk på RDM igjen for å slå av.

Information (Informasjon): -knap‐
pen
Viser informasjon om gjeldende sang.
Trykk på -knappen for å slå av in‐
fovisningen.

MENU (Meny): MP3 CD/USB

Trykk på -knappen for MP3 CD /
USB-modus for å velge funksjonene
Repeat (Gjenta), Folder Random (Tilfel‐
dig avspilling av mappe), Folder Repeat
(Gjenta avspilling av mappe), All Ran‐
dom (Tilfeldig avspilling av alle), Infor‐
mation (Informasjon) og Copy (Kopiér).

Repeat (Gjenta): -knappen
Gjenta gjeldende sang.
Trykk på RPT igjen for å slå av.

Folder Random (Tilfeldig avspilling av
mappe): -knappen
Spiller av sangene i gjeldende mappe i
tilfeldig rekkefølge.
Trykk på F.RDM igjen for å slå av.

Folder Repeat (Gjenta avspilling av
mappe): -knappen
Gjentar sangene i gjeldende mappe.
Trykk på F.RPT igjen for å slå av.
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All Random (Tilfeldig avspilling av alle):
-knappen

Spiller av alle sangene på CD-en/USB-
en i tilfeldig rekkefølge.
Trykk på A.RDM igjen for å slå av.

Information (Informasjon): -knap‐
pen
Viser informasjon om gjeldende sang.
Trykk på -knappen for å slå av in‐
fovisningen.

Copy (Kopiér): -knappen (utstyr‐
savhengig)
Brukes til å kopiere gjeldende sang over
til My Music (Min musikk). Du kan spille
av den kopierte musikken i modusen
My Music (Min musikk).
Hvis det blir trykket på en annen knapp
under kopiering, vil et meldingsvindu vi‐
ses der du blir spurt om du vil avbryte
kopieringen.
Hvis et annet medium kobles til eller
settes inn (USB, CD, iPod®, AUX) under
kopiering, blir kopieringen avbrutt .
Musikk spilles ikke av under kopiering.

MENU (Meny): iPod®

I iPod®-modus trykker du på -
knappen for å angi funksjonene Repeat
(Gjenta), Random (Tilfeldig avspilling),
Information (Informasjon) og Search
(Søk).

Repeat (Gjenta): -knappen
Gjenta gjeldende sang.
Trykk på  igjen for å slå av funksjo‐
nen for gjentakelse.

Random (Tilfeldig avspilling): -
knappen
Spiller av alle sanger i kategorien som
for øyeblikket spilles av, i tilfeldig rek‐
kefølge.
Trykk på RDM igjen for å slå av.

Information (Informasjon): -knap‐
pen
Viser informasjon om gjeldende sang.

Trykk på -knappen for å slå av in‐
fovisningen.

Search (Søk): -knappen

Viser listen over iPod®-kategorier.
Når du søker etter iPod®-kategori og
trykker på -knappen, kommer du
til den overordnede kategorien.

MENU (Meny): AUX

• Type A-1, type A-2

• Type A-3, type A-4

AUX brukes til å spille av eksterne ME‐
DIA som er koblet til AUX-inngangen.
AUX-modus starter automatisk når en
ekstern enhet kobles til AUX-inngan‐
gen.
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Hvis en ekstern enhet kobles til, kan du
også trykke på -knappen for å
bytte til AUX-modus.
AUX-modus kan ikke startes med min‐
dre en ekstern enhet er koblet til AUX-
inngangen.

MERK

n Bruke AUX
Koble AUX-kabelen til AUX-inngan‐
gen som skal brukes

MENY: Min musikk
(utstyrsavhengig)

I My Music mode (Min musikkmodus)
trykker du på -knappen for å angi
funksjonene Repeat (Gjenta), Random
(Tilfeldig avspilling), Information (Infor‐
masjon), Delete (Slett), Delete All (Slett
alle) og Delete Selection (Slett valg).

Repeat (Gjenta): -knappen
Gjentar gjeldende sang.
Trykk på RPT igjen for å slå av.

Random (Tilfeldig avspilling): -
knappen
Spiller av alle sanger i tilfeldig rekkeføl‐
ge
Trykk på RDM igjen for å slå av tilfeldig
avspilling.

Information (Informasjon): -knap‐
pen
Viser informasjon om gjeldende sang.
Trykk på -knappen for å slå av in‐
fovisningen.

Slett: -knapp
• Sletter filen som spilles av

Ved å trykke på delete (slett) på av‐
spillingsskjermen slettes sangen som
spilles av.

• Sletter fil fra listen

1. Velg filen du ønsker å slette ved
hjelp av  TUNE-knappen.

2. Trykk på -knappen og velg
slettemenyen for å slette den valg‐
te filen.

Slett alle: -knappen
Sletter alle sanger i My Music (Min mu‐
sikk).

Slett utvalg: -knappen
Sanger i My Music (Min musikk) velges
og slettes.

1. Velg sangene du ønsker å slette fra
listen.
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2. Når du har valgt, trykker du på
-knappen og velger menyen

Delete (Slett).

MERK

n Bruke My Music (Min musikk)
• Selv om det finnes et tilgjengelig

minne, kan det lagres maks. 6000
sanger.

• Den samme sangen kan kopieres
inntil 1000 ganger.

• Informasjon om minnet kan sjek‐
kes i systemmenyen under innstil‐
linger (Setup).

MENY: Bluetooth® trådløs teknologi
Audio (utstyrsavhengig)
Hvsi du velger BT Audio, vil lydavspilling
med trådløs Bluetooth® teknologi star‐
te.
På enkelte mobiltelefoner starter ikke
avspillingen automatisk.

• For Colombia-modell

Play/Pause (Spill av / Pause): Trykk på
 TUNE-knappen for å spille av eller

sette på pause den aktuelle sangen.
Funksjonene for forrige sang / neste
sang / avspilling / pause finnes ikke på
alle mobiltelefoner.

ADVARSEL

Kjøring mens du er distrahert kan
føre til at du mister kontroll over bi‐
len, noe som kan føre til en ulykke,
(Fortsatt)

(Fortsatt)

alvorlig personskade og død. Føre‐
rens hovedansvar er trygg og lovlig
kjøring av bilen, og bruk av hånd‐
holdte enheter, annet utstyr eller
andre systemer som tar førerens
blikk, oppmerksomhet og fokus vekk
fra trygg kjøring av bilen eller som
ikke er tillatt etter loven, må aldri
finne sted under kjøring av bilen.

Telefonmodus (utstyrsavhengig)
Foreta et anrop med kontrollene på
rattet

❈ De faktiske funksjonene i bilen kan
avvike fra illustrasjonen.
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1. Sett mikrofonen på lydløs under en
samtale.

2. Trykk på knappen for å endre lyd‐
kilde.
(uten RDS)
FM  AM  CD  USB (iPod®) 
AUX  My Music  BT Audio.
(med RDS)
FM1  FM2  FMA  AM  AMA

 CD  USB (iPod®)  AUX  My
Music (Min musikk)  BT Audio
(BT-lyd).

3. Skrur opp eller demper høyttaler‐
volumet.

4. Ringer opp og overfører samtaler.
• Sjekke anropshistorikk og foreta

anrop
- Trykk kort på -knappen på

rattkontrollene.

- Anropshistorikken vises på
skjermen.

- Trykk én gang til på -knap‐
pen for å koble til et anrop til
det valgte nummeret.

• Ringer opp igjen nummeret som
ble slått sist.
- Trykk på og hold inne -

knappen på rattkontrollene.

- Ringer opp igjen nummeret
som ble slått sist.

5. Avslutter samtaler eller avbryter
funksjoner.

6. Aktiverer talegjenkjenning

MENU (Meny): Phone (Telefon)
(type A-1)

Trykk på -knappen for å vise tre
menyer: Call History (Samtalehistorikk),
Phone Book (Telefonbok), Phone Setup
(Telefonoppsett).

History (Logg): -knappen
Samtalehistorikken vises og kan brukes
til å velge et nummer og foreta et an‐
rop.
Hvis det ikke finnes noen samtalehisto‐
rikk, blir du spurt om du vil laste ned
samtalehistorikken. (Nedlastingsfunk‐
sjonen støttes ikke av alle mobiltelefo‐
ner.)

P.Book (Telefonbok): -knapp
Telefonboken vises og kan brukes til å
velge et nummer og foreta et anrop.
Hvis mer enn ett nummer er lagret i en
telefonbok, vil et skjermbilde vises der
mobilnummer, hjemmenummer og kon‐
tornummer vises. Velg ønsket nummer
for å foreta anropet.

Hvis det ikke finnes noen telefonbok,
blir du spurt via et skjermbilde om du vil
laste ned en telefonbok. (Nedlastings‐
funksjonen støttes ikke av alle mobilte‐
lefoner.)

Setup (Oppsett): -knappen
Et oppsettsskjermbilde for mobiltelefo‐
nen med trådløs Bluetooth®-teknologi
vises.
Du finner mer informasjon under “Tele‐
fonoppsett” på side 5-39.
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MENU (Meny): Phone (Telefon)
(type A-3)

Trykk på -knappen for å vise tre
menyer: Call History (Samtalehistorikk),
Contacts (Kontakter), Phone Setup (Te‐
lefonoppsett).

History (Logg): -knappen
Samtalehistorikken vises og kan brukes
til å velge et nummer og foreta et an‐
rop.
Hvis det ikke finnes noen samtalehisto‐
rikk, blir du spurt om du vil laste ned
samtalehistorikken. (Nedlastingsfunk‐
sjonen støttes ikke av alle mobiltelefo‐
ner.)

Contacts (Kontakter): -knappen
Samtalehistorikken vises og kan brukes
til å velge et nummer og foreta et an‐
rop.

Hvis mer enn ett nummer er lagret for
en kontakt, får du opp et skjermbilde
med mobilnummer, hjemmenummer og
kontornummer. Velg ønsket nummer
for å foreta anropet.
Hvis det ikke finnes noen telefonbok,
blir du spurt via et skjermbilde om du vil
laste ned kontakter. (Nedlastingsfunk‐
sjonen støttes ikke av alle mobiltelefo‐
ner.)

Setup (Oppsett): -knappen
Et oppsettsskjermbilde for mobiltelefo‐
nen med trådløs Bluetooth®-teknologi
vises.
Du finner mer informasjon under “Tele‐
fonoppsett” på side 5-45.

MENU (Meny): Phone (Telefon)
(type A-3 for Colombia-modell)

Trykk på -knappen for å vise fire
menyer: Favorite (Favoritt), Call History
(Samtalehistorikk), Contacts (Kontak‐
ter), Phone Setup (Telefonoppsett).

Favorite (Favoritt): -knappen
Opptil 20 av de mest brukte kontaktene
kan lagres, slik at du lett får tilgang til
dem.

History (Logg): -knappen
Samtalehistorikken vises og kan brukes
til å velge et nummer og foreta et an‐
rop.
Hvis det ikke finnes noen samtalehisto‐
rikk, blir du spurt om du vil laste ned
samtalehistorikken. (Nedlastingsfunk‐
sjonen støttes ikke av alle mobiltelefo‐
ner.)

Contacts (Kontakter): -knappen
Samtalehistorikken vises og kan brukes
til å velge et nummer og foreta et an‐
rop.
Hvis mer enn ett nummer er lagret for
en kontakt, får du opp et skjermbilde
med mobilnummer, hjemmenummer og
kontornummer. Velg ønsket nummer
for å foreta anropet.
Hvis det ikke finnes noen telefonbok,
blir du spurt via et skjermbilde om du vil
laste ned kontakter. (Nedlastingsfunk‐
sjonen støttes ikke av alle mobiltelefo‐
ner.)
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Setup (Oppsett): -knappen
Et oppsettsskjermbilde for mobiltelefo‐
nen med Bluetooth® trådløs teknologi
vises.
Du finner mer informasjon under “Tele‐
fonoppsett” på side 5-50.

Stemmegjenkjenningsmodus
(utstyrsavhengig)
Bruke talegjenkjenning
• Start talekommando ved å trykke

kort på -tasten på rattet.

• Hvis talekommando er i [Normal Mo‐
de] (Normal modus), sier systemet
“Please say a command. Ding” (Si en
kommando. Ding).

• Hvis talegjenkjenningen er i [Expert
Mode] (Ekspertmodus), vil systemet
kun avgi "ding"-lyden.

• Angi talekommando [Normal Mode]
(Normalmodus) / [Expert Mode] (Ek‐
spertmodus):
Trykk på / -knappen 
Velg [System]  Velg [VRS Mode]
(VRS-modus)  Angi [Normal Mode]
(Normalmodus) / [Expert Mode] (Ek‐
spertmodus).

• Si talekommandoen.

MERK

For at stemmen skal gjenkjennes
riktig, skal du si talekommandoen
etter veiledningsmeldingen og
"ding"-lyden.

Hoppe over veiledningsmelding

Under veiledningsmeldingen trykker du
kort på -knappen for å avslutte mel‐
dingen. Et «ding» vil høres.
Etter "Ding" kan du si talekommandoen.

Avslutte talegjenkjenning
• Når du bruker talekommandoer, tryk‐

ker du på knappen  og holder den
inne hvis du vil avslutte talekomman‐
doene.

• Når du bruker talekommandoer, tryk‐
ker du på betjeningselementene på
rattet eller en annen knapp for å av‐
slutte talekommandoene.

• Dersom systemet venter på din tale‐
kommanado, sier du "cancel" (avbryt)
eller "end" (avslutt) for å avslutte ta‐
lekommandoene.

• Når systemet venter på en talekom‐
mando, trykker du på og holder inne

 knappen for å avslutte talekom‐
mandoene.
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Illustrasjon av bruk av talegjenkjenning

Starte talegjenkjenning
Trykk kort på  knapp:

Hoppe over talekommando
Trykk kort på  knapp:

mens veiledningsmeldingen høres

Trykk kort på  knapp:

Avslutte talegjenkjenning
Trykk kort på  knapp:

 

  

5-31

5

Lydanlegg



Voice Command List (Talekommandoliste)
Vanlige kommandoer
Disse kommandoene kan brukes i de fleste driftsmoduser.
(Men noen kommandoer kan være i enkelte driftsmoduser)

Kommando Funksjon

More Help (Mer
hjelp)

Gir veiledning om kommandoer som kan
brukes hvor som helst i systemet.

Help (Hjelp) Gir veiledning om kommandoer som kan
brukes innen gjeldende modus.

Call<Name>
(Ring<navn>)

Ringer <navn> lagret i telefonkatalogen.
Eksempel: Ring “Ola Nordmann”.

Phone (Telefon) Gir veiledning om telefonrelaterte kom‐
mandoer. Etter den første komman‐
doen kan du si “Call History” (Samtalehi‐
storikk), “Phone book” (Telefonkatalog),
“Dial Number” (Ring nummer) for å
starte ulike funksjoner.

Call History (Sam‐
talehistorikk)

Viser skjermbildet for samtalehistorikk.

Phone book (Tele‐
fonkatalog)

Viser skjermbildet for telefonkatalog.
Etter å ha sagt denne kommandoen,
skal du si navnet på en person lagret i
telefonboken for å koble opp samtalen
automatisk.

Dial Number (slå
nummer)

Viser skjermbildet for å slå nummer. Et‐
ter å ha sagt denne kommandoen, kan
du si nummeret du vil ringe.

Kommando Funksjon

Redial (Ringe opp
igjen)

Ringer opp igjen nummeret som ble
slått sist.

Radio • Når du lytter til radioen, vises neste
radioskjermbilde. (FM1  FM2  FMA

 AM  AMA)

• Når du lytter til en annen modus, vi‐
ses skjermbildet for siste spilte radio.

FM • Når du lytter til FM-radio, oppretthol‐
des nåværende status.

• Når du lytter til en annen modus, vi‐
ses skjermbildet for siste spilte FM.

FM1 (FM en) Viser skjermbildet for FM1.

FM2 (FM to) Viser skjermbildet for FM2.

FMA Viser skjermbildet for FMA.

AM Viser skjermbildet for AM.

AMA Viser skjermbildet for AMA.

FM Preset 1~6
(FM-forhåndsinn‐
stillinger)

Spiller av stasjon lagret i FM-forhånd‐
stillingene 1~6.

AM Preset 1~6
(AM-forhåndsinn‐
stillinger)

Spiller av stasjon lagret i AM-forhånds‐
innstillingene 1~6.
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Kommando Funksjon

FM 87.5~107.9 Spiller av FM-kanalen med tilsvarende
frekvens.
❈ Frekvensområdet kan variere av‐

hengig av område og land.

AM 530~1710 Spiller av AM-kanalen med tilsvarende
frekvens.
❈ Frekvensområdet kan variere av‐

hengig av område og land.

TA on (trafikkmel‐
ding på)

Aktiverer trafikkmelding.

TA off (trafikkmel‐
ding av)

Deaktiverer trafikkmelding.

News on (nyheter
på)

Aktiverer RDS-nyhetsfunksjon.

News off (nyheter
av)

Deaktiverer RDS-nyhetsfunksjon.

Media Åpner skjermbildet for sist spilte media.

Play Track 1~30
(Spill av spor 1~30)

Hvis det er satt inn en musikk-CD, spil‐
les det aktuelle sporet av.

CD Spiller av musikk på CD-en.

Kommando Funksjon

Search CD (CD-
søk)

Åpner skjermbildet for valg av CD-spor
eller fil.
• Ved bruk av CD skal du angi numme‐

ret på sporet du ønsker å spille av, på
skjermen.

• Åpner skjermbildet for valg av MP3-
fil. Deretter betjener du enheten ma‐
nuelt for å velge og spille av musikk.

USB Spiller av USB-musikk.

Search USB (USB-
søk)

Åpner skjermbildet for valg av USB-fil.
Deretter betjener du enheten manuelt
for å velge og spille av musikk.

iPod® Spiller av iPod®-musikk.

Search iPod®

(iPod-søk)
Går til skjermbildet for valg av iPod®-fil.
Deretter betjener du enheten manuelt
for å velge og spille av musikk.

My Music (Min mu‐
sikk)

Spiller av musikk lagret under My Music
(Min musikk).

Search My Music
(Søk i Min musikk)

Åpner skjermbildet for My Music-fil.
Deretter betjener du enheten manuelt
for å velge og spille av musikk.

AUX (Auxiliary) Spiller av tilkoblet ekstern enhet.

Bluetooth® Audio
(Bluetooth-lyd)

Spiller av musikk lagret i tilkoblet enhet
med trådløs Bluetooth®-teknologi.

Mute (Demp) Demper volumet på radio eller musikk.
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Kommando Funksjon

Pardon? (Unn‐
skyld?)

Gjentar siste kommentar.

Cancel (Exit) (Av‐
bryt)

Avslutter talekommando.

Kommandoer for FM/AM-radio
Tilgjengelige kommander ved bruk av FM/AM-radio.

Kommando Funksjon

Preset 1~6 (For‐
håndsinnstilling
1~6)

Spiller av kanal lagret i forhåndsinnstil‐
ling 1~6.

Auto Store (Lagre
automatisk)

Velger automatisk radiokringkastings‐
frekvenser med sterkt mottakssignal og
lagrer i forhåndsinnstillingene 1 ~ 6.

Preset Save 1~6
(Lagre forhånds‐
innstilling 1~6)

Lagrer gjeldende radiofrekvens i for‐
håndsinnstilling 1~6.

Seek up (Søk opp‐
over)

Spiller av neste (høyere) kanal som tas
inn.

Seek down (Søk
nedover)

Spiller av forrige (lavere) kanal som tas
inn.

Next Preset (Ne‐
ste forhåndsinn‐
stilling)

Velger det forhåndstinnstilte nummeret
etter sist valgte forhåndsinnstilling. (Ek‐
sempel: Når du lytter til forhåndsinnstil‐
ling nr. 3, velges forhåndsinnstilling nr.
4.)

Kommando Funksjon

Previous Preset
(Forrige forhånds‐
innstilling)

Velger forhåndstinnstilte nummer før
sist valgte forhåndsinnstilling. (Eksem‐
pel: Når du lytter til forhåndsinnstilling
nr. 3, velges forhåndsinnstilling nr. 2.)

Scan (Skanne) Skanner frekvenser som mottas fra ak‐
tuell stasjon og spiller av hver i 10 se‐
kunder.

Preset Scan (Skan‐
ne forhåndsinnstil‐
ling)

Går til neste forhåndsinnstilling fra ak‐
tuell forhåndsinnstilling og spiller av
hver i 10 sekunder.

AF on (AF på) Aktiverer funksjonen for alternativ fre‐
kvens.

AF off (AF av) Deaktiverer funksjonen for alternativ
frekvens.

Region (Område) Aktiverer funksjonen for nærradio.

Region off (Områ‐
de av)

Deaktiverer funksjonen for nærradio.

Kommandoer for lyd-CD:
Tilgjengelige kommandoer ved bruk av lyd-CD.

Kommando Funksjon

Random (Tilfeldig
avspilling)

Spiller av sporene på CD-en i tilfeldig
rekkefølge.

Random Off (Til‐
feldig avspilling av)

Avbryter avspilling i tilfeldig rekkefølge
og spiller av sporene i riktig rekkefølge.

Repeat (Gjenta) Gjentar det aktuelle sporet.
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Kommando Funksjon

Repeat Off (Gjenta
av)

Avbryter gjentatt avspilling og spiller av
sporene i riktig rekkefølge.

Next Track (Neste
spor)

Spiller av neste spor.

Previous Track
(Forrige spor)

Spiller av forrige spor.

Scan (Skanne) Skanner hvert spor i 10 sekunder hver.

Track 1~30 (Spor
1~30)

Spiller av ønsket spornummer.

Information (Infor‐
masjon)

Viser informasjonsskjermen for gjelden‐
de spor.

MP3 CD/USB-kommandoer
Tilgjengelige kommandoer ved bruk av USB og MP3 CD.

Kommando Funksjon

Random (Tilfeldig
avspilling)

Spiller av filene i gjeldende mappe i til‐
feldig rekkefølge.

All Random (Alle
tilfeldig)

Spiller av alle lagrede filer i tilfeldig rek‐
kefølge.

Random Off (Til‐
feldig avspilling av)

Avbryter avspilling i tilfeldig rekkefølge
og spiller av filene i riktig rekkefølge.

Repeat (Gjenta) Gjentar gjeldende fil.

Folder Repeat
(Gjenta mappe)

Gjentar alle filer i gjeldende mappe.

Kommando Funksjon

Repeat Off (Gjenta
av)

Avbryter gjentatt avspilling og spiller av
filene i riktig rekkefølge.

Next File (Neste
fil)

Spiller av neste fil.

Previous File (Ne‐
ste fil)

Spiller av forrige fil.

Scan (Skanne) Skanner sporene fra de neste filene i 10
sekunder hver.

Information (Infor‐
masjon)

Viser informasjonsskjermen for gjelden‐
de fil.

Copy (Kopier) Kopierer gjeldende fil til My Music (Min
musikk)

iPod®-kommandoer
Tilgjengelige kommandoer ved bruk av iPod®.

Kommando Funksjon

All Random (Alle
tilfeldig)

Spiller av alle lagrede sanger i tilfeldig
rekkefølge.

Random (Tilfeldig
avspilling)

Spiller av sangene i gjeldende mappe i
tilfeldig rekkefølge.

Random Off (Til‐
feldig avspilling av)

Avbryter avspilling i tilfeldig rekkefølge
og spiller av sangene i riktig rekkefølge.

Repeat (Gjenta) Gjentar gjeldende sang.

Repeat Off (Gjenta
av)

Avbryter gjentatt avspilling og spiller av
sangene i riktig rekkefølge.
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Kommando Funksjon

Next Song (Neste
sang)

Spiller av neste sang.

Previous Song
(Forrige sang)

Spiller av forrige sang.

Information (Infor‐
masjon)

Viser informasjonsskjermen for gjelden‐
de sang.

Kommandoer for My Music (Min musikk)
Kommandoer som er tilgjengelige ved bruk av My Music (Min
musikk).

Kommando Funksjon

Random (Tilfeldig
avspilling)

Spiller av alle lagrede filer i tilfeldig rek‐
kefølge.

Random Off (Til‐
feldig avspilling av)

Avbryter avspilling i tilfeldig rekkefølge
og spiller av filene i riktig rekkefølge.

Repeat (Gjenta) Gjentar gjeldende fil.

Repeat Off (Gjenta
av)

Avbryter gjentatt avspilling og spiller av
filene i riktig rekkefølge.

Next File (Neste
fil)

Spiller av neste fil.

Kommando Funksjon

Previous File (Ne‐
ste fil)

Spiller av forrige fil.

Scan (Skanne) Skanner filene fra de neste filene i 10
sekunder.

Information (Infor‐
masjon)

Viser informasjonsskjermen for gjelden‐
de fil.

Slett Sletter gjeldende fil. Du vil overstyre en
eventuell annen bekreftelsesprosess.

Delete all (Slett al‐
le)

Sletter alle filer lagret i My Music (Min
musikk). Du vil overstyre en eventuell
annen bekreftelsesprosess.

Kommandoer for lyd via trådløs Bluetooth®-teknologi
Kommandoer som er tilgjengelige under streaming av lyd
med trådløs Bluetooth®-teknologi ved bruk av mobiltelefon.

Kommando Funksjon

Play (Spill av) Spiller av sang som er satt på pause.

Pause (Pause) Pauser gjeldende sang.
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Oppsettmodus (type A-1, type
A-2)
Med visningsknappen

Trykk på -knappen  Velg [Display]
(Visning)

Modusmelding
[Mode Pop up] (Modusmelding)  En‐
dringer [On] (På)-valgmodus
• Når enheten er på, trykker du på

- eller -knappen for å
vise meldingsskjermbildet for modu‐
sendring.

Scroll Text (Bla gjennom tekst)
[Scroll Text] (Bla gjennom tekst)  Angi
[On/Off] (På/Av)
• [On] (På): Opprettholder rullefunk‐

sjon.

• [Off] (Av): Ruller kun én (1) gang.

Song Info (Informasjon om sang)
Når en MP3-fil spilles av, kan du velge
ønsket visningsinformasjon fra [Folder/
File] (Mappe/Fil) eller [Album/Artist/
Song] (Album/Artist/Sang).

Med Sound-knappen

Trykk på -knappen  Velg [Sound]
(Lyd)
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Innstillinger for lyd
I denne menyen kan du stille inn Bass
(Bass), Middle (Midtstilling), Treble (Di‐
skant) samt Sound Fader (Overblen‐
ding) og Balance (Balanse).
Velg [Audio Settings] (Innstillinger for
lyd)  Velg meny
• Return (Tilbake): Når du justerer ver‐

dier, kan du trykke på  TUNE-knap‐
pen igjen for å gjenopprette den
overordnede menyen.

• Bass, Middle, Treble (Bass, Midtstil‐
ling, Diskant): Velger lydtone.

• Fader, Balance (Overblending, Balan‐
se): Beveger lydoverblendingen og
balansen.

• Default (Standard): Gjenoppretter
standardinnstillingene.

Speed Dependent Volume Control (Ha‐
stighetsavhengig volumkontroll)
Denne funksjonen brukes for å auto‐
matisk kontrollere volumet i henhold til
kjøretøyets hastighet.
Velg [hastighetsavhengig vol.]  Angi
[Off/On] (Av/På)

Dialogboksen Volume (volum) (utstyr‐
savhengig)
Regulerer volum for talegjenkjenning.
Velg [Volume Dialogue] (dialogboks for
volum)

Med klokkeknappen

Trykk på -knappen  Velg [Clock]
(Klokke)

Innstillinger for klokke
Denne menyen brukes for å stille inn
klokken. Velg [Clock Settings] (Innstillin‐
ger for klokke)
Juster tallet som er merket for å stille
inn [hour] (time), og trykk på  TUNE-
knappen for å stille inn [minute] (mi‐
nutt).

Innstillinger for dag
Denne menyen brukes for å angi dato.
Velg [Day Settings] (Innstillinger for
dag)
Juster tallet som er merket for å foreta
innstillingene, og trykk på  TUNE-
knappen for å gå til neste innstilling.
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Time Format (Tidsformat)
Denne funksjonen brukes for å angi
12-/24-timers visning av tid i lydanleg‐
get. Velg [Time Format] (Tidsformat) 
Angi 12hr / 24hr (12 t / 24 t)

Klokkevisning når strømmen er slått av
Velg [Clock Disp.(Pwr Off)] (Klokkevis‐
ning (strøm av))  Angi [On/Off]
(På/Av)
• [On] (På): Viser tid/dato på skjermen

• [Off] (Av): Slå av.

Automatic RDS Time (Automatisk RDS-
tid) (med RDS)
Dette alternativet brukes for å stille inn
tiden automatisk ved synkronisering
med RDS.
Velg [Automatic RDS Time] (Automatisk
RDS-tid)  Angi [On/Off] (På/Av)
• [On] (På): Slå på Automatic Time (Au‐

tomatisk tid)

• [Off] (Av): Slå av.

MERK

Siden enkelte lokale radiostasjoner
ikke støtter en automatisk RDS-
tidsfunksjon, vil enkelte RDS-sende‐
re ikke oppgi riktig tid.
Hvis feil tid vises, kan den stilles inn
manuelt ved å følge trinnet Clock
settings (Innstillinger for klokke).

Med telefonknappen
(utstyrsavhengig)

Trykk på -knappen  Velg [Phone]
(Telefon)

Sammenkoble telefon
Velg [Pair Phone] (Sammenkoble tele‐
fon)
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FORSIKTIG

Sammenkobling av en mobiltelefon
med aktivert trådløs Bluetooth®-
teknologi forutsetter godkjenning og
tilkobling. Følgelig kan du ikke sam‐
menkoble mobiltelefonen mens du
kjører. Parker først bilen.

1. Søk etter enhetsnavn som vises på
mobiltelefonen, og koble til.

2. SSP: Secure Simple Pairing

• Enhet som ikke støtter SSP:
Etter en kort stund vises et
skjermbilde der tilgangsnøkkelen
angis.
Angi tilgangsnøkkelen “0000” for
å sammenkoble din enhet med
trådløs Bluetooth®-teknologi
med bilens lydanlegg.

• Enhet som støtter SSP:
Etter en liten stund vises et
skjermbilde med en 6-sifret til‐
gangsnøkkel.
Kontroller tilgangsnøkkelen på din
enhet med trådløs Bluetooth®-
teknologi, og bekreft.

Enhetsnavnet og tilgangsnøkkelen
vises på skjermen i opptil 3 minut‐
ter. Hvis sammenkoblingen ikke
fullføres innen 3 minutter, avbrytes
prosessen automatisk.

3. Fullført sammenkobling vises.
I enkelte mobiltelefoner vil sam‐
menkobling automatisk bli etter‐
fulgt av tilkobling.

Det er mulig å sammenkoble opptil 5
mobiltelefoner med trådløs Blue‐
tooth®-teknologi.

Phone List (Telefonliste)
Navnet på 5 sammenkoblede telefoner
vises.
En [ ] vises foran telefonen som for
øyeblikket er tilkoblet.
Velg ønsket navn for å konfigurere den
valgte telefonen.

• Slik kobler du til en telefon
Velg [Phone List] (Telefonliste) 
Velg mobiltelefon  Velg [Connect
Phone] (Koble til telefon)
1. Velg en mobiltelefon som ikke er

tilkoblet.

2. Koble til den valgte mobiltelefonen.

3. Fullført tilkobling vises.

Hvis en telefon allerede er tilkoblet,
kobler du fra telefonen som for øye‐
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blikket er tilkoblet og velger en ny te‐
lefon for tilkobling.

• Slik kobler du fra en tilkoblet telefon
Velg [Phone List] (Telefonliste) 
Velg mobiltelefon  Velg [Disconnect
Phone] (Koble fra telefon)
1. Velg mobiltelefonen som er koblet

til.

2. Koble fra den valgte mobiltelefo‐
nen.

3. Fullført frakobling vises.

• Velge tilkoblingsrekkefølge (Priority
(Prioritet))
Dette brukes for å endre rekkefølgen
(prioriteten) for automatisk tilkobling
av de sammenkoblede mobiltelefone‐
ne.
Velg [Phone List] (Telefonliste) 
Velg [Priority] (Prioritet)  Velg mo‐
biltelefonen med førsteprioritet
1. Velg [Priority] (Prioritet).

2. Fra de sammenkoblede telefonene
velger du telefonen du ønsker å gi
førsteprioritet.

3. Ønsket prioritetsrekkefølge vises.

Når tilkoblingsrekkefølgen (priorite‐
ten) endres, vil den nye førstepriori‐
terte mobiltelefonen kobles til.
Dersom den førsteprioriterte telefo‐
nen ikke kan kobles til: Forsøker auto‐
matisk å koble til den sist tilkoblede
telefonen.
Hvis den sist tilkoblede telefonen ikke
kan kobles til: Forsøker å koble til i
den rekkefølgen som de sammenko‐
blede telefonene er oppført.
Den tilkoblede telefonen vil automa‐
tisk få førsteprioritet.

• Slett
Velg [Phone List] (Telefonliste) 
Velg mobiltelefon  Velg [Delete]
(Slett)
1. Velg ønsket mobiltelefon.

2. Slett den valgte mobiltelefonen.

3. Fullført sletting vises.

Når du forsøker å slette en tilkoblet
telefon, kobles telefonen først fra.

FORSIKTIG

• Når du sletter en mobiltelefon, vil
mobiltelefonens telefonkatalog
også bli slettet.

• For stabil kommunikasjon med
Bluetooth®-teknologi skal du slet‐
te mobiltelefonen fra lyden og og‐
så slette lyden fra mobiltelefonen.

Phone book Download (Last ned tele‐
fonkatalog)
Denne funksjonen brukes til å laste ned
telefonkatalog og samtalehistorikk til
lydanlegget.
Velg [Phone book Download] (Last ned
telefonkatalog)

FORSIKTIG

• Nedlastingsfunksjonen støttes ikke
av alle mobiltelefoner.

• Før du laster ned en ny telefonka‐
talog, skal du slette alle tidligere
telefonkatalogoppføringer.
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Automatisk nedlasting
Når du kobler til en mobiltelefon, er det
mulig å laste ned ny telefonbok og
samtalehistorikk automatisk.
Velg [Auto Download] (Automatisk ned‐
lasting)  Velg [On/Off] (på/av)

Utgående volum
Dette brukes til å regulere lydstyrken
på stemmen din for den samtalepart‐
neren du snakker med via håndfri ved
hjelp av trådløs Bluetooth®-teknologi.
Velg [Outgoing Volume] (Utgående vo‐
lum)  Still inn volum.
Volumet kan også endres under selve
samtalen, ved hjelp av -knappen.

Bluetooth-systemet av
Denne funksjonen velges når du ikke
ønsker å bruke det trådløse Blue‐
tooth®-teknologisystemet.
Velg [Bluetooth System Off] (Blue‐
tooth-systemet av)
Hvis en telefon allerede er tilkoblet,
kobler du fra den tilkoblede telefonen
og slår av det trådløse Bluetooth®-tek‐
nologisystemet.

Bruke Bluetooth® trådløs teknologi

Slik bruker du trådløs Bluetooth®-tek‐
nologi mens systemet er slått av:

• Slå på trådløs Bluetooth®-teknologi
med -knappen.
Trykk på -knappen  Screen
Guidance (Skjermveiledning)
Åpner skjermbildet der funksjoner for
trådløs Bluetooth®-teknologi kan
brukes, og viser veiledning.

• Slå på trådløs Bluetooth®-teknologi
med -knappen.
Trykk på -knappen  Velg [Pho‐
ne] (Telefon)
1. Det vises et skjermbilde som ber

deg om å slå på trådløs Blue‐
tooth®-teknologi.

2. På skjermbildet velger du [YES] (ja)
for å slå på Bluetooth® trådløs
teknologi og vise veiledningen.

Hvis systemet for trådløs Bluetooth®-
teknologi er slått på, vil systemet auto‐
matisk forsøke å koble til den sist tilko‐
blede mobiltelefonen med trådløs Blue‐
tooth®-teknologi.

Med System-knappen

Trykk på -knappen  Velg [Sy‐
stem]

Minneinformasjon (utstyrsavhengig)
Viser aktuelt brukt minne og totalt sy‐
stemminne.
Velg [Memory Information] (Minnein‐
formasjon)  OK
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Aktuelt brukt minne vises på venstre si‐
de, mens det totale systemminnet vi‐
ses på høyre side.
❈ Kan avvike, alt etter valgt lydanlegg

VRS-modus (utstyrsavhengig)
Denne funksjonen brukes til å veksle
mellom Normal- og Expert-modus ved
bruk av talekommando.
Velg [VRS Mode] (VRS-modus)
• Normal: Denne modusen er for nybe‐

gynnere og gir detaljerte instruksjo‐
ner ved bruk av talekommando.

• Expert (Ekspert): Denne modusen er
for ekspertbrukere og utelater litt in‐
formasjon ved bruk av talekomman‐
do. Ved bruk av Expert-modus kan
veiledningsinstruksjoner bli hørt via
kommandoene [Help] (Hjelp) eller
[Menu] (Meny).

Språk
Denne menyen brukes til å stille inn
skjerm og talegjenkjenningsspråk.

Velg [Language] (Språk)
Systemet vil starte på nytt etter at
språk er endret.
• Språkstøtte etter region.

Dansk, Deutsch, English(UK), Español,
Français, Italiano, Nederlands,
Pyccĸий, Polski, Svenska, Türkçe.

Velg modus (type A-3, type
A-4)
Med visningsknappen

Trykk på -knappen  Velg [Di‐
splay] (Visning)

Modusmelding
[Mode Pop up] (Modusmelding)  En‐
dringer [On] (På)-valgmodus

• Når enheten er på, trykker du på
- eller -knappen for å

vise meldingsskjermbildet for modu‐
sendring.

Tekstrulling
[Text Scroll] (Tekstrulling)  Angi [On/
Off] (På/Av)
• [On] (På): Opprettholder rullefunk‐

sjon.

• [Off] (Av): Ruller kun én (1) gang.

Medievisning
Når en MP3-fil spilles av, kan du velge
ønsket visningsinformasjon fra ‘Folder/
File’ (Mappe/Fil) eller ‘Album/Artist/
Song’ (Album/Artist/Sang).
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Med lydknappen

Trykk på -knappen  Velg [Sound]
(Lyd)

Sound Settings (Innstillinger for lyd)
I denne menyen kan du stille inn Bass
(Bass), Middle (Midtstilling), Treble (Di‐
skant) samt Sound Fader (Overblen‐
ding) og Balance (Balanse).

Velg [Sound Settings] (Lydinnstillinger)
 Velg meny

• Return (Tilbake): Når du justerer ver‐
dier, kan du trykke på  TUNE-knap‐
pen igjen for å gjenopprette den
overordnede menyen.

• Bass, Middle, Treble (Bass, Midtstil‐
ling, Diskant): Velger lydtone.

• Fader, Balance (Overblending, Balan‐
se): Beveger lydoverblendingen og
balansen.

• Default (Standard): Gjenoppretter
standardinnstillingene.

Speed Dependent Volume Control (Ha‐
stighetsavhengig volumkontroll)
Denne funksjonen brukes for å auto‐
matisk kontrollere volumet i henhold til
kjøretøyets hastighet.
Velg [hastighetsavhengig vol.]  Angi
[Av/På]

Med klokkeknappen

Trykk på -knappen  Velg [Clock]
(Klokke).

Innstillinger for klokke
Denne menyen brukes for å stille inn
klokken.
Velg [Clock Settings] (Innstillinger for
klokke).
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Juster tallet som er merket for å stille
inn [hour] (time), og trykk på  TUNE-
knappen for å stille inn [minute] (mi‐
nutt).

Innstillinger for kalender
Denne menyen brukes for å angi dato.
Velg [Calender Settings] (Innstillinger
for kalender).
Juster tallet som er merket for å foreta
innstillingene, og trykk på  TUNE-
knappen for å gå til neste innstilling.

Klokkevisning når strømmen er slått av
Velg [Clock Disp.(Pwr Off)] (Klokkevis‐
ning (strøm av))  Angi [On/Off] (På/
Av).
• [On] (På): Viser tid/dato på skjermen.

• [Off] (Av): Slå av.

Med telefonknappen
(utstyrsavhengig)

Trykk på -knappen  Velg [Pho‐
ne] (Telefon).

Sammenkoble telefon
Velg [Pair Phone] (Sammenkoble tele‐
fon).

FORSIKTIG

Sammenkobling av en mobiltelefon
med aktivert trådløs Bluetooth®-
teknologi forutsetter godkjenning og
tilkobling. Følgelig kan du ikke sam‐
menkoble mobiltelefonen mens du
kjører. Parker først bilen.

1. Søk etter enhetsnavn som vises på
mobiltelefonen, og koble til.

2. SSP: Secure Simple Pairing

• Enhet som ikke støtter SSP:
Etter en kort stund vises et
skjermbilde der tilgangsnøkkelen
angis.
Angi tilgangsnøkkelen “0000” for
å sammenkoble din enhet med
trådløs Bluetooth®-teknologi
med bilens lydanlegg.
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• Enhet som støtter SSP:
Etter en liten stund vises et
skjermbilde med en 6-sifret til‐
gangsnøkkel.
Kontroller tilgangsnøkkelen på din
enhet med trådløs Bluetooth®-
teknologi, og bekreft.

Enhetsnavnet og tilgangsnøkkelen
vises på skjermen i opptil 3 minut‐
ter. Hvis sammenkoblingen ikke
fullføres innen 3 minutter, avbrytes
prosessen automatisk.

3. Fullført sammenkobling vises.
I enkelte mobiltelefoner vil sam‐
menkobling automatisk bli etter‐
fulgt av tilkobling.

Det er mulig å sammenkoble opptil 5
mobiltelefoner med trådløs Blue‐
tooth®-teknologi.

Phone List (Telefonliste)
Navnet på 5 sammenkoblede telefoner
vises.
En [ ] vises foran telefonen som for
øyeblikket er tilkoblet.
Velg ønsket navn for å konfigurere den
valgte telefonen.

• Slik kobler du til en telefon
Velg [Phone List] (Telefonliste) 
Velg mobiltelefon  Velg [Connect
Phone] (Koble til telefon)
1. Velg en mobiltelefon som ikke er

tilkoblet.

2. Koble til den valgte mobiltelefonen.

3. Fullført tilkobling vises.

Hvis en telefon allerede er tilkoblet,
kobler du fra telefonen som for øye‐

blikket er tilkoblet og velger en ny te‐
lefon for tilkobling.

• Slik kobler du fra en tilkoblet telefon
Velg [Phone List] (Telefonliste) 
Velg mobiltelefon  Velg [Disconnect
Phone] (Koble fra telefon)
1. Velg mobiltelefonen som er koblet

til.

2. Koble fra den valgte mobiltelefo‐
nen.

3. Fullført frakobling vises.

• Velge tilkoblingsrekkefølge (Priority
(Prioritet))
Dette brukes for å endre rekkefølgen
(prioriteten) for automatisk tilkobling
av de sammenkoblede mobiltelefone‐
ne.
Velg [Phone List] (Telefonliste) 
Velg [Priority] (Prioritet)  Velg mo‐
biltelefonen med førsteprioritet
1. Velg [Priority] (Prioritet).
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2. Fra de sammenkoblede telefonene
velger du telefonen du ønsker å gi
førsteprioritet.

3. Ønsket prioritetsrekkefølge vises.

Når tilkoblingsrekkefølgen (priorite‐
ten) endres, vil den nye førstepriori‐
terte mobiltelefonen kobles til.
Dersom den førsteprioriterte telefo‐
nen ikke kan kobles til: Forsøker auto‐
matisk å koble til den sist tilkoblede
telefonen.
Hvis den sist tilkoblede telefonen ikke
kan kobles til: Forsøker å koble til i
den rekkefølgen som de sammenko‐
blede telefonene er oppført.
Den tilkoblede telefonen vil automa‐
tisk få førsteprioritet.

• Slett
Velg [Phone List] (Telefonliste) 
Velg mobiltelefon  Velg [Delete]
(Slett)
1. Velg ønsket mobiltelefon.

2. Slett den valgte mobiltelefonen.

3. Fullført sletting vises.

Når du forsøker å slette en tilkoblet
telefon, kobles telefonen først fra.

FORSIKTIG

• Når du sletter en mobiltelefon, blir
kontaktene fra telefonen også
slettet.

• For stabil kommunikasjon med
Bluetooth®-teknologi skal du slet‐
te mobiltelefonen fra lyden og og‐
så slette lyden fra mobiltelefonen.

Contacts Download (Nedlasting av kon‐
takter)
Denne funksjonen brukes til å laste ned
kontakter og samtalehistorikk til lydan‐
legget.
Velg [Contacts Download] (nedlasting
av kontakter)

FORSIKTIG

• Nedlastingsfunksjonen støttes ikke
av alle mobiltelefoner.

• Før du laster ned nye kontakter,
skal du slette alle tidligere lagrede
kontakter.

Automatisk nedlasting
Når du kobler til en mobiltelefon, er det
mulig å laste ned nye kontakter og
samtalehistorikk automatisk.
Velg [Auto Download] (Automatisk ned‐
lasting)  Velg [On/Off] (på/av)

Utgående volum
Dette brukes til å regulere lydstyrken
på stemmen din for den samtalepart‐
neren du snakker med via håndfri ved
hjelp av trådløs Bluetooth®-teknologi.
Velg [Outgoing Volume] (Utgående vo‐
lum)  Still inn volum.
Volumet kan også endres under selve
samtalen, ved hjelp av -knappen.

Bluetooth-systemet av
Denne funksjonen velges når du ikke
ønsker å bruke det trådløse Blue‐
tooth®-teknologisystemet.
Velg [Bluetooth System Off] (Blue‐
tooth-systemet av)
Hvis en telefon allerede er tilkoblet,
kobler du fra den tilkoblede telefonen
og slår av det trådløse Bluetooth®-tek‐
nologisystemet.

Bruke Bluetooth® trådløs teknologi

Slik bruker du trådløs Bluetooth®-tek‐
nologi mens systemet er slått av:
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• Slå på trådløs Bluetooth®-teknologi
med -knappen.

Trykk på -knappen  Screen
Guidance (Skjermveiledning)
Åpner skjermbildet der funksjoner for
trådløs Bluetooth®-teknologi kan bru‐
kes, og viser veiledning.
• Slå på trådløs Bluetooth®-teknologi

med -knappen.

Trykk på -knappen  Velg [Pho‐
ne] (Telefon)

1. Det vises et skjermbilde som ber
deg om å slå på trådløs Blue‐
tooth®-teknologi.

2. På skjermbildet velger du [YES] (ja)
for å slå på Bluetooth® trådløs tek‐
nologi og vise veiledningen.

Hvis systemet for trådløs Bluetooth®-
teknologi er slått på, vil systemet auto‐
matisk forsøke å koble til den sist tilko‐
blede mobiltelefonen med trådløs Blue‐
tooth®-teknologi.

Med systemknappen

Trykk på -knappen  Velg [Sy‐
stem]

Minneinformasjon (utstyrsavhengig)
Viser aktuelt brukt minne og totalt sy‐
stemminne.
Velg [Memory Information] (Minnein‐
formasjon)  OK
Aktuelt brukt minne vises på venstre si‐
de, mens det totale systemminnet vi‐
ses på høyre side.

Oppsettmodus (Type A-3, Type
A-4, for Colombia)
Med visningsknappen

Trykk på -knappen  Velg [Di‐
splay] (Visning)

Modusmelding
[Mode Pop up] (Modusmelding)  En‐
dringer [On/Off] (På/Av)-valgmodus
• Når enheten er på, trykker du på

- eller -knappen for å
vise meldingsskjermbildet for modu‐
sendring.
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Medievisning
Når en MP3-fil spilles av, kan du velge
ønsket visningsinformasjon fra [Folder/
File] (Mappe/Fil) eller [Album/Artist/
Song] (Album/Artist/Sang).

Med lydknappen

Trykk på -knappen  Velg [Sound]
(Lyd).

Tone
I denne menyen kan du stille inn Bass
(Bass), Middle (Midtstilling), Treble (Di‐
skant).
Velg [Tone].
• Return (Tilbake): Når du justerer ver‐

dier, kan du trykke på  TUNE-knap‐
pen igjen for å gjenopprette den
overordnede menyen.

• Bass, Middle, Treble (Bass, Midtstil‐
ling, Diskant): Velger lydtone.

• Default (Standard): Gjenoppretter
standardinnstillingene.

Posisjon
I denne menyen kan du stille inn Fader
(Overblending), Balance (Balanse)
Velg [Position] (Posisjon)
• Return (Tilbake): Når du justerer ver‐

dier, kan du trykke på  TUNEknap‐
pen for å gjenopprette den overord‐
nede menyen.

• Fader, Balance (Overblending, balan‐
se): Velger lydoverblendingen og ba‐
lansen.

• Default (Standard): Gjenoppretter
standardinnstillingene.
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Speed Dependent Volume Control (Ha‐
stighetsavhengig volumkontroll)
Denne funksjonen brukes for å auto‐
matisk kontrollere volumet i henhold til
kjøretøyets hastighet.
Velg [Speed Dependent Vol.] (Hastig‐
hetsavhengig vol.)  Angi [Off/On] (Av/
På).

Med klokkeknappen

Trykk på -knappen  Velg [Clock]
(Klokke).

Innstillinger for klokke
Denne menyen brukes for å stille inn
klokken.
Velg [Clock Settings] (Innstillinger for
klokke).
Juster tallet som er merket for å stille
inn [hour] (time), og trykk på  TUNE-
knappen for å stille inn [minute] (mi‐
nutt) og [AM/PM].

Innstillinger for kalender
Denne menyen brukes for å angi dato.
Velg [Calender Settings] (Innstillinger
for kalender).
Juster tallet som er merket for å foreta
innstillingene, og trykk på  TUNE-
knappen for å gå til neste innstilling.

Time Format (Tidsformat)
Denne funksjonen brukes for å angi
12-/24-timers visning av tid i lydanleg‐
get.
Velg [Time Format] (Tidsformat) Angi
12hr / 24hr (12 t / 24 t)

Klokkevisning når strømmen er slått av
Velg [Clock Disp.(Pwr Off)] (Klokkevis‐
ning (strøm av))  Angi [On/Off] (På/
Av).
• [On] (På): Viser tid/dato på skjermen.

• [Off] (Av): Slå av.

Med telefonknappen
(utstyrsavhengig)
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Trykk på -knappen  Velg [Pho‐
ne] (Telefon).

Sammenkoble telefon
Velg [Pair Phone] (Sammenkoble tele‐
fon).

FORSIKTIG

Sammenkobling av en mobiltelefon
med aktivert trådløs Bluetooth®-
teknologi forutsetter godkjenning og
tilkobling. Følgelig kan du ikke sam‐
menkoble mobiltelefonen mens du
kjører. Parker først bilen.

1. Søk etter enhetsnavn som vises på
mobiltelefonen, og koble til.

2. SSP: Secure Simple Pairing

• Enhet som ikke støtter SSP:
Etter en kort stund vises et
skjermbilde der tilgangsnøkkelen
angis.
Angi tilgangsnøkkelen “0000” for
å sammenkoble din enhet med
trådløs Bluetooth®-teknologi
med bilens lydanlegg.

• Enhet som støtter SSP:
Etter en liten stund vises et
skjermbilde med en 6-sifret til‐
gangsnøkkel.
Kontroller tilgangsnøkkelen på din
enhet med trådløs Bluetooth®-
teknologi, og bekreft.

Enhetsnavnet og tilgangsnøkkelen
vises på skjermen i opptil 3 minut‐
ter. Hvis sammenkoblingen ikke
fullføres innen 3 minutter, avbrytes
prosessen automatisk.

3. Fullført sammenkobling vises.
I enkelte mobiltelefoner vil sam‐
menkobling automatisk bli etter‐
fulgt av tilkobling.

Det er mulig å sammenkoble opptil 5
mobiltelefoner med trådløs Blue‐
tooth®-teknologi.

Phone List (Telefonliste)
Navnet på 5 sammenkoblede telefoner
vises.
En [ ] vises foran telefonen som for
øyeblikket er tilkoblet.
Velg ønsket navn for å konfigurere den
valgte telefonen.

• Slik kobler du til en telefon
Velg [Phone List] (Telefonliste) 
Velg mobiltelefon  Velg [Connect
Phone] (Koble til telefon)
1. Velg en mobiltelefon som ikke er

tilkoblet.

2. Koble til den valgte mobiltelefonen.

3. Fullført tilkobling vises.
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Hvis en telefon allerede er tilkoblet,
kobler du fra telefonen som for øye‐
blikket er tilkoblet og velger en ny te‐
lefon for tilkobling.

• Slik kobler du fra en tilkoblet telefon
Velg [Phone List] (Telefonliste) 
Velg mobiltelefon  Velg [Disconnect
Phone] (Koble fra telefon)
1. Velg mobiltelefonen som er koblet

til.

2. Koble fra den valgte mobiltelefo‐
nen.

3. Fullført frakobling vises.

• Velge tilkoblingsrekkefølge (Priority
(Prioritet))
Dette brukes for å endre rekkefølgen
(prioriteten) for automatisk tilkobling
av de sammenkoblede mobiltelefone‐
ne.
Velg [Phone List] (Telefonliste) 
Velg [Priority] (Prioritet)  Velg mo‐
biltelefonen med førsteprioritet
1. Velg [Priority] (Prioritet).

2. Fra de sammenkoblede telefonene
velger du telefonen du ønsker å gi
førsteprioritet.

3. Ønsket prioritetsrekkefølge vises.

Når tilkoblingsrekkefølgen (priorite‐
ten) endres, vil den nye førstepriori‐
terte mobiltelefonen kobles til.
Dersom den førsteprioriterte telefo‐
nen ikke kan kobles til: Forsøker auto‐
matisk å koble til den sist tilkoblede
telefonen.
Hvis den sist tilkoblede telefonen ikke
kan kobles til: Forsøker å koble til i
den rekkefølgen som de sammenko‐
blede telefonene er oppført.
Den tilkoblede telefonen vil automa‐
tisk få førsteprioritet.

• Slett
Velg [Phone List] (Telefonliste) 
Velg mobiltelefon  Velg [Delete]
(Slett)
1. Velg ønsket mobiltelefon.

2. Slett den valgte mobiltelefonen.

3. Fullført sletting vises.

Når du forsøker å slette en tilkoblet
telefon, kobles telefonen først fra.

FORSIKTIG

• Når du sletter en mobiltelefon, blir
kontaktene fra telefonen også
slettet.

• For stabil kommunikasjon med
Bluetooth®-teknologi skal du slet‐
te mobiltelefonen fra lyden og og‐
så slette lyden fra mobiltelefonen.

Contacts Download (Nedlasting av kon‐
takter)
Denne funksjonen brukes til å laste ned
kontakter og samtalehistorikk til lydan‐
legget.
Velg [Contacts Download] (Nedlasting
av kontakter).

FORSIKTIG

• Nedlastingsfunksjonen støttes ikke
av alle mobiltelefoner.

• Før du laster ned nye kontakter,
skal du slette alle tidligere lagrede
kontakter.
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Utgående volum
Dette brukes til å regulere lydstyrken
på stemmen din for den samtalepart‐
neren du snakker med via håndfri ved
hjelp av trådløs Bluetooth®-teknologi.
Velg [Outgoing Volume] (Utgående vo‐
lum)  Still inn volum.
Volumet kan også endres under selve
samtalen, ved hjelp av -knappen.

Bluetooth-systemet av
Denne funksjonen velges når du ikke
ønsker å bruke det trådløse Blue‐
tooth®-teknologisystemet.
Velg [Bluetooth System Off] (Blue‐
tooth-systemet av)
Hvis en telefon allerede er tilkoblet,
kobler du fra den tilkoblede telefonen
og slår av det trådløse Bluetooth®-tek‐
nologisystemet.

Bruke Bluetooth® trådløs teknologi

Slik bruker du trådløs Bluetooth®-tek‐
nologi mens systemet er slått av:
• Slå på trådløs Bluetooth®-teknologi

med -knappen.

Trykk på -knappen  Screen
Guidance (Skjermveiledning)

Åpner skjermbildet der funksjoner for
trådløs Bluetooth®-teknologi kan bru‐
kes, og viser veiledning.
• Slå på trådløs Bluetooth®-teknologi

med -knappen.

Trykk på -knappen  Velg [Pho‐
ne] (Telefon).

1. Det vises et skjermbilde som ber
deg om å slå på trådløs Blue‐
tooth®-teknologi.

2. På skjermbildet velger du [YES] (ja)
for å slå på Bluetooth® trådløs tek‐
nologi og vise veiledningen.

Hvis systemet for trådløs Bluetooth®-
teknologi er slått på, vil systemet auto‐
matisk forsøke å koble til den sist tilko‐
blede mobiltelefonen med trådløs Blue‐
tooth®-teknologi.

Med systemknappen

Trykk på -knappen  Velg [Sy‐
stem] (System)  Velg meny

Minneinformasjon (utstyrsavhengig)
Viser aktuelt brukt minne og totalt sy‐
stemminne.
Velg [Memory Information] (Minnein‐
formasjon)  OK
Aktuelt brukt minne vises på venstre si‐
de, mens det totale systemminnet vi‐
ses på høyre side.
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Language (Språk)
Denne menyen brukes for innstilling av
displayet.
Velg [Language] (Språk)
Systemet vil starte på nytt etter at
språk er endret.
• Språkstøtte etter region.

English, Français, Español
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AUDIO (MED BERØRINGSSKJERM)
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Funksjoner i lydanlegget

❈ De faktiske funksjonene i bilen kan
avvike fra illustrasjonen.

 
1.

• Støter ut platen.

2.  (Type B-1)
• Bytter til FM/AM-modus.

• Hver gang du trykker på knappen,
endres modusen i følgende rek‐
kefølge: FM1  FM2  FMA 
AM  AMA.

3.  (Type B-2)
• Bytter til FM/AM-modus.

• Hver gang du trykker på knappen,
endres modusen i følgende rek‐
kefølge: FM1  FM2  AM.

4.
• Endres til audiomodus for CD,

USB (iPod®), AUX, My Music, BT,
(Bluetooth®).

• Hver gang du trykker på knappen,
vil modusen endres i rekkefølgen
CD,  USB (iPod®),  AUX,  My
Music,  BT, (Bluetooth®).

5. /
• Bytter til Phone-modus (Telefon)

• Dersom det ikke er koblet til en
telefon, vises skjermbildet for til‐
kobling.

6.

Ved kort trykk
• Radiomodus: spiller av forrige/

neste frekvens.

• Audiomodus CD, USB, iPod®, My
Music, BT (Bluetooth®: endrer
spor, sang (fil).

Når den trykkes og holdes
• Radiomodus: endrer frekvensen

kontinuerlig. Når knappen slippes,
spilles gjeldende frekvens av.

• CD, USB, iPod®, My Music (Min
musikk): spoler tilbake eller for‐
over i sporet eller filen.

• Under en samtale med handsfree
reguleres lydstyrken.

7.  POWER/VOL-knappen
• Av/på-knapp: Trykk på knappen

for å slå enheten av/på.

• Volumknapp: Angi volum ved å vri
knappen til venstre eller høyre.

8. /
• Hver gang du trykker kort på

knappen, veksles det mellom
skjerm av  skjerm på  skjerm
av.

• Lydanlegget kan fortsatt betje‐
nes. Bare skjermen blir slått av.

• Når skjermen er slått av, kan du
trykke på en hvilken som helst
knapp for å slå den på igjen.

9.  (Type B-1)
• Radiomodus
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- Trykk kort på knappen: TA
(Trafikkmeldinger) On/Off
(på/av)

- Trykk på og hold inne knappen:
Viser programmet i 5 sekun‐
der.

• Modusen CD, USB, My Music
- Trykk på og hold inne knappen:

Forhåndsviser hver sang (fil) i
10 sekunder.

- Trykk på og hold inne knappen
igjen for å fortsette å lytte til
gjeldende sang (fil).

10.  (Type B-2)
• Radiomodus: forhåndvisning av

alle kanaler som mottas, i 5 se‐
kunder hver.

• Modusen CD, USB, My Music: for‐
håndsvisning av hver sang (fil) i
10 sekunder hver.

11. /
• Skifter til oppsettmodus.

12. /
• Viser klokkeslett / dato / dag.

13.
• MP3 CD-/USB-modus: Mappesøk.

14.  TUNE-knappen
• Radiomodus: vri for å bytte sen‐

defrekvens.

• Modusen CD, USB, iPod®, My Mu‐
sic: vri for å søke etter spor/
kanaler/filer.

ADVARSEL

n Sikkerhetsadvarsler for lydan‐
legget

• Ikke se på skjermen i lengre perio‐
der under kjøring. Ser du på skjer‐
men i lengre perioder om gangen,
kan dette føre til trafikkulykker.

• Lydanlegget skal ikke demonteres,
monteres eller modifiseres. Dette
kan føre til ulykker, brann eller
elektrisk støt.

• Bruk av telefonen under kjøring
kan svekke oppmerksomheten for
trafikken, noe som kan øke sann‐
synligheten for ulykker. Bruk tele‐
fonfunksjonen når bilen står par‐
kert.

• Vær forsiktig så du ikke søler vann
på eller fører inn fremmedleger i
enheten. Dette kan føre til at det
oppstår røyk, brann eller funk‐
sjonsfeil.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Ikke bruk anlegget hvis skjermen
er tom eller ikke lager lyder, da
dette kan indikere funksjonsfeil.
Fortsatt bruk under slike omsten‐
digheter kan føre til ulykker
(brann, elektrisk støt) eller funk‐
sjonsfeil.

• Ikke ta på antennen når det lyner
eller tordner. Det kan føre til lynin‐
dusert elektrisk støt.

• Ikke stopp eller parker for å betje‐
ne anlegget på steder der det er
forbudt å parkere. Slike handlinger
kan føre til trafikkulykker.

• Bruk systemet når tenningen er
på.
Langvarig bruk med tenningen av
kan lade ut batteriet.

ADVARSEL

n Kjøring mens du er distrahert
Kjøring mens du er distrahert kan
føre til at du mister kontroll over bi‐
len, noe som kan føre til ulykker, al‐
(Fortsatt)
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(Fortsatt)

vorlige personskader og død. Føre‐
rens hovedansvar er trygg og lovlig
kjøring av bilen, og bruk av hånd‐
holdte enheter, annet utstyr eller
andre systemer som tar førerens
blikk, oppmerksomhet og fokus vekk
fra trygg kjøring av bilen eller som
ikke er tillatt etter loven, må aldri
finne sted under kjøring av bilen.

FORSIKTIG

• Betjening av enheten under kjøring
kan føre til ulykker pga. manglen‐
de oppmerksomhet for eksterne
omgivelser. Parker bilen før du be‐
tjener anlegget.

• Juster volumet til et nivå som gjør
at sjåføren kan høre lyder utenfra.
Hvis du kjører slik at du ikke kan
høre lyder utenfra, kan dette føre
til ulykker.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Vær oppmerksom på voluminnstil‐
lingen når du slår på anlegget. Hvis
enheten er stilt til et ekstremt
høyt volum når det slås på, kan
dette føre til hørselsskader. (Ju‐
ster volumet til et passende nivå
før du slår av enheten.)

• Hvis du vil endre anleggets plasse‐
ring, kan du ta kontakt med kjøps‐
stedet eller servicesenteret. Det
kreves teknisk ekspertise for å in‐
stallere eller demontere enheten.

• Slå på tenningen før du bruker an‐
legget. Ikke bruk lydanlegget i len‐
gre perioder med tenningen på,
fordi det kan tappe batteriet.

• Anlegget må ikke utsettes for
støt. Direkte støt mot fronten på
monitoren kan skade LCD-skjer‐
men eller berøringsskjermen.

• Når enheten rengjøres, må anleg‐
get være slått av. Bruk en tørr og
myk klut. Ikke bruk sterke stoffer,
kjemiske kluter eller løsemidler
(sprit, benzen, tynnere osv.). Slike
stoffer kan skade panelet eller fø‐
re til forringet farge/kvalitet.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Ikke sett drikkevarer nær lydan‐
legget. Søl av drikke kan føre til
feilfunksjon.

• Ta kontakt med kjøpsstedet eller
et servicesenter ved feilfunksjon.

• Plassering av lydanlegget i et elek‐
tromagnetisk miljø kan føre til
støyende interferens.

MERK

n Bruke CD-er
• Denne enheten er produsert for å

være kompatibel med programva‐
re som bærer følgende logomer‐
ker.

• Ikke rengjør plater med kjemiske
løsninger, for eksempel plate‐
spray, antistatisk spray, antistati‐
ske væsker, benzen eller tynner.

• Etter at en plate er brukt, settes
platen tilbake i sitt opprinnelige
omslag for å hindre riper.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Hold platene i kantene eller i hullet
i midten for å hindre skader på
plateoverflaten.

• Ikke innfør fremmedlegemer inn i
åpningen for inn-/utmating av pla‐
ten. Fremmedlegemer kan skade
det indre av enheten.

• Ikke sett inn to plater samtidig.

• Når du bruker CD-R- / CD-RW-
plater, kan forskjeller i lese- og
spilletider for platene forekomme
avhengig av platens produsent,
produksjonsmetode og opptaks‐
metode som er brukt.

• Rengjør fingeravtrykk og støv fra
diskoverflaten (belagt side) med
en myk klut.

• Bruk av CD-R / CD-RW-plater med
etiketter kan resultere i at pla‐
teåpningen blir tett eller vanske‐
ligheter ved å ta ut platen. Slike
plater kan også føre til støy når du
spiller.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Det kan skje at noen CD-R- / CD-
RW-plater ikke fungerer som de
skal, avhengig av plateprodusen‐
ten, produksjonsmetoden og opp‐
taksmetoden som er brukt. Hvis
problemene vedvarer, kan du prø‐
ve å bruke en annen CD, ettersom
fortsatt bruk kan føre til funk‐
sjonsfeil.

• Ytelsen til dette produktet kan va‐
riere avhengig av CD-RW-pro‐
gramvaren.

• Det kan skje at kopibeskyttede
CD-er, som Stype CD-er, ikke fun‐
gerer i enheten. DATA-plater kan
ikke avspilles. (Det kan hende at
slike plater spilles av, men med
feil.)

• Bruk ikke plater med unormal
form (8 cm, hjerteformede, åtte‐
kantede plater) da slike plater kan
føre til funksjonsfeil.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Hvis platen ligger i plateåpningen
uten å bli tatt bort etter 10 sekun‐
der, vil platen automatisk føres inn
i spilleren på nytt.

• Det er kun originale CD-er som
støttes. Andre CD-er vil muligens
ikke gjenkjennes (f.eks. CD-R, CD-
er med merkelapper)

Informasjon om MP3-fil
• Støttede lydformater

Filsystem

ISO 9660 nivå 1

ISO 9660 nivå 2

Romeo / Juliet
(128 tegn)

Lydkomprimering

MPEG1 Audio Lay‐
er3

MPEG1 Audio Lay‐
er3

MPEG2.5 Audio
Layer3

Windows Media
Audio Ver 7.X &

8.X
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❈ Filformater som ikke oppfyller de
ovennevnte formatene blir kanskje
ikke riktig gjenkjent eller avspilles
uten å vise filnavn eller annen in‐
formasjon på riktig måte.

• Støtte for komprimerte filer
1. Støttede bithastigheter (Kbps)

 

MPEG
1

MPEG
2

MPEG
2.5 WMA

Lay‐
er3

Lay‐
er3

Lay‐
er3

Høyt
gir‐

områ‐
de

BITHA‐
STIG‐
HET

(kbps)

32 8 8 48

40 16 16 64

48 24 24 80

56 32 32 96

64 40 40 128

80 48 48 160

96 56 56 192

112 64 64  

128 80 80  

160 96 96  

192 112 112  

224 128 128  

256 144 144  

320 160 160  

2. Samplingsfrekvenser (Hz)

MPEG1 MPEG2 MPEG2.
5 WMA

44 100 22 050 11 025 32 000

48 000 24 000 12 000 44 100

3 000 16 000 8 000 48 000

- For MP3/WMA-komprimerte fi‐
ler, vil det oppstå forskjeller i
lydkvalitet avhengig av bitha‐
stighet. (Høyere bithastighet kan
gi høyere lydkvalitet.)

- Denne enheten gjenkjenner bare
filer med MP3/WMA-filtype. An‐
dre filtyper blirkanskje ikke gjen‐
kjent.

3. Maksimalt antall mapper og filer
som kan gjenkjennes
- Mapper: 255 mapper for CD,

2000 mapper for USB

- Filer: 999 filer for CD, 6000 filer
for USB

❈ Det foreligger ingen begrensninger
for antall mappenivåer som gjen‐
kjennes.

• Språkstøtte (Unicode-støtte)
1. Engelsk: 94 tegn

2. Spesialtegn og symboler: 986 tegn
❈ Koreansk, engelsk og kinesisk støt‐

tes.
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3. Tekstvisning (basert på Unicode)
- Filnavn: maks. 64 engelske tegn

- Mappenavn: maks. 32 engelske
tegn

❈ Ved å bruke blafunksjonen kan du
se hele navn på filer hvis navnet er
for langt til å bli vist under ett.

• Kompatibilitet etter platetype
1. Avspilling av MIXED CD-er: Spiller

først av lyd-CD, deretter kompri‐
mert(e) fil(er).

2. Avspilling av EXTRA CD-er: Spiller
først av lyd-CD, deretter kompri‐
mert(e) fil(er).

3. Avspilling av flerøkts-CD-er: Spiller
av i øktrekkefølge.
- MIXED CD: CD-type der både

MP3- og lyd-CD-filer blir gjen‐
kjent på én plate.

- Flerøkts-CD: CD-type som inne‐
holder mer enn to økter. I mot‐
setning til Extra CD-er er fle‐
røkts-CD-er tatt opp i økter og
har ingen mediebegrensning.

• Forholdsregler ved skriving av CD-er

1. I alle tilfeller, unntatt når du opp‐
retter multisesjonsplater, må du
undersøke alternativet for lukking
av sesjon før du oppretter platen.
Selv om produktfeil ikke vil oppstå,
kan det noen gang være nødvendig
for enheten for å sjekke om se‐
sjonsstatusen er avsluttet (ca. 25
sekunder). (Ekstra tid kan også bli
nødvendig, avhengig av antall
mapper eller filer.)

2. Endring av MP3/WMA-filtyper eller
endring av filer med andre filtyper
til MP3/WMA kan føre til produkt‐
feil.

3. Når du navngir MP3/WMA-filtyper,
skal du kun skrive på koreansk og
engelsk. (Koreansk, engelsk og ki‐
nesisk støttes.)

4. Uautorisert bruk eller kopiering av
musikkfiler er forbudt ved lov.

5. Langvarig bruk av CD-R / CD-RW-
plater som ikke tilfredsstiller rela‐
terte standarder og/eller spesifi‐
kasjoner kan føre til produktfeil.

MERK

n Bruk av USB-enheten
• Koble til USB-enheten når moto‐

ren er slått på. USB-enheten kan
bli skadet hvis den allerede er til‐
koblet når tenningen slås på. Det
kan skje at USB-enheten ikke fun‐
gerer skikkelig hvis tenningen slås
på eller av mens USB-enheten er
tilkoblet.

• Vær oppmerksom på statisk elek‐
trisitet ved tilkobling eller frakob‐
ling av eksterne USB-enheter.

• Kodede MP3-spillere gjenkjennes
ikke ved tilkobling som en ekstern
enhet.

• Når du kobler til en ekstern USB-
enhet, gjenkjennes den kanskje ik‐
ke av bilens audiosystem, avhen‐
gig av hvilken fastvare som brukes
av USB-enheten og hvilke filer den
inneholder.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Det er bare produkter som er for‐
matert med byte/sektorer under
64 kb, som vil bli registrert.

• Denne enheten gjenkjenner USB-
enheter som er formatert i filsy‐
stemene FAT 12/16/32. Denne en‐
heten gjenkjenner ikke filer i
NTFS-format.

• Det kan være USB-enheter som
ikke støttes på grunn av kompati‐
bilitetsproblemer.

• Unngå at USB-kontakten kommer
i kontakt med kroppsdeler eller
fremmedlegemer.

• Gjentatte til-/frakoblinger av USB-
enheter innenfor korte tidsperio‐
der kan føre til produktfeil.

• Det kan oppstå rare lyder når du
kobler fra USB.

• Pass på å slå av lyden før du kob‐
ler eksterne USB-enheter til/fra.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Hvor lang tid det tar før USB-en‐
heten gjenkjennes, kan variere i
henhold til type, størrelse eller
format på filene som er lagret i
USB-enheten.
Slike tidsforskjeller er ikke indika‐
sjoner på feil.

• Bilens lydanlegg støtter kun USB-
enheter som er beregnet til å spille
av musikkfiler.

• USB-bilder og -videoer støttes ik‐
ke.

• Ikke bruk USB-grensesnittet til å
lade batterier eller USB-tilbehør
som genererer varme. Det kan fø‐
re til dårligere ytelse eller skader
på lydanlegget.

• Ved bruk av USB-huber og skjøte‐
ledninger som er kjøpt separat,
kan det hende lydanlegget ikke
kjenner igjen USB-enheten. Koble
USB-enheten direkte til bilens
USB-kontakt.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Ved bruk av USB-masselagrings‐
enheter med separate logiske sta‐
sjoner kan bare filer som er lagret
i roten, spilles av.

• Hvis programmene er installert på
USB, kan det hende filene ikke
fungerer skikkelig.

• Lydanlegget fungerer kanskje ikke
normalt hvis MP3-spillere, mobil‐
telefoner, digitale kameraer eller
andre elektroniske enheter (USB-
enheter gjenkjennes ikke som
bærbare diskstasjoner) kobles til
lydanlegget.

• Lading via USB fungerer ikke for
alle mobile enheter.

• Enheten støtter kanskje ikke nor‐
mal drift ved bruk av uvanlige
USB-enheter (miniatyr, nøkkelring
osv.). Bruk vanlige USB-enheter i
metall for best resultat.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Det kan hende enheten ikke fun‐
gerer normalt ved bruk av forma‐
ter som f.eks. HDD Type, CF, eller
SD Memory.

• Enheten støtter ikke filer som er
låst med DRM (Digital Rights Ma‐
nagement).

• USB-minnepinner som brukes ved
å koble til en adapter (av typen SD
eller CF), kan bli feilregistrert.

• Det kan hende enheten ikke fun‐
gerer som den skal ved bruk av
USB-harddisker eller USB-er der
det lett kan oppstå tilkoblingsfeil
på grunn av vibrasjoner i bilen
(f.eks. i-stick)

• Unngå bruk av USB-
minneprodukter som
også kan brukes som
nøkkelringer eller mo‐
biltelefontilbehør.

Bruk av slike produkter kan forår‐
sake skade på USB-kontakten.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Hvis du kobler til en MP3-spiller el‐
ler telefon via f.eks. AUX/BT eller
Audio/USB, kan det oppstå uvanli‐
ge lyder eller unormal drift.

MERK

n Bruk av iPod®-enheten
• iPod® er et registrert varemerke

for Apple Inc.

• For å kunne bruke iPod® med lyd‐
anlegget i bilen må du bruke en
egen iPod®-kabel (kabelen som
følger med når du kjøper iPod®/iP‐
hone®-produkter).

• Hvis iPod®-en kobles til bilen mens
den spilles av, kan en høy tone
inntreffe i ca. 1–2 sekunder umid‐
delbart etter tilkobling. Koble om
mulig iPod®-en til bilen mens
iPod®-en er stoppet / satt på pau‐
se.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Når tenningsbryteren står i ACC-
eller ON-modus, vil tilkobling av
iPod® via iPod®-kabelen lade iPod®

gjennom bilens lydanlegg

• Ved tilkobling av iPod®-kabelen må
kontakten settes helt inn for å
forhindre interferens.

• Når EQ-funksjonene på en ekstern
enhet, som f.eks. en iPod®, og lyd‐
anlegget er aktive begge to, kan
EQ-funksjonene overlappe og for‐
årsake lydforstyrrelser. Slå av EQ-
funksjonen på den eksterne enhe‐
ten ved tilkobling til lydanlegget,
dersom dette er mulig.

• Det kan oppstå støy når en iPod®

eller AUX-enhet er tilkoblet. Når
slike enheter ikke er i bruk, skal
enheten frakobles og legges bort.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Når iPod® eller AUX-enheten er
koblet til strømpluggen, kan av‐
spilling på den eksterne enheten
føre til støy. I slike tilfeller må
strømforbindelsen kobles fra før
bruk.

• Hopping eller feilfunksjon kan opp‐
stå, avhengig av iPod®-/iPhone®-
enheten.

• Hvis din iPhone® er koblet til både
Bluetooth® trådløs teknologi og
USB, kan det skje at lyden ikke blir
spilt av riktig. På din iPhone® vel‐
ger du dokkingkontakten eller
Bluetooth® trådløs teknologi for å
endre lydutgang (kilde).

• iPod®-modus kan ikke brukes når
iPod® ikke kan gjenkjennes på
grunn av avspilling av versjoner
som ikke støtter kommunikasjons‐
protokoller, tilfeller av iPod® ab‐
normiteter og defekter.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• For femte generasjons iPod na‐
no®-enheter kan det skje at iPod®

ikke blir gjenkjent når batterinivået
er lavt. Lad iPod®-en før bruk.

• Søke/avspillingsrekkefølger vist på
iPod®-enheten, kan avvike fra rek‐
kefølgene som vises av lydanleg‐
get.

• Hvis det skjer en feil på iPod®-en
på grunn av en defekt på iPod®-
enheten, tilbakestiller du iPod®-
enheten og prøver igjen. (Hvis du
vil vite mer, kan du se i iPod®-
håndboken)

• Noen iPod®-enheter blir kanskje
ikke synkronisert med systemet,
alt etter versjon. Hvis mediet fjer‐
nes før det er registrert, vil ikke
systemet kunne gjenopprette den
tidligere driftsmodusen på riktig
måte. (iPad®-lading støtes ikke.)

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Bruk en iPod®-kabel som er korte‐
re enn 1 meter, slik som den som
opprinnelig fulgte med en ny
iPod®. Lengre kabler kan føre til at
lydanlegget ikke gjenkjenner
iPod®-en.

MERK

n Bruke lydmodus med Blue‐
tooth® trådløs teknologi (ut‐
styrsavhengig)

• Bluetooth® trådløs teknologi kan
bare brukes i lydmodus når en te‐
lefon med Bluetooth® trådløs tek‐
nologi er tilkoblet.

• Bluetooth® trådløs teknologi vil ik‐
ke være tilgjengelig i lydmodus ved
tilkobling av mobiltelefoner som
ikke støtter denne funksjonen.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Hvis en telefon med Bluetooth®

trådløs teknologi brukes til å spille
av musikk og den mottar et inn‐
kommende eller utgående anrop,
stopper musikken.

• Flytte spor opp/ned mens du spil‐
ler Bluetooth® trådløs teknologi-
lydmodus, vil enkelte mobiltelefo‐
ner avgi lyder.

• Bluetooth® trådløs teknologi støt‐
tes ikke av enkelte mobiltelefoner.

• Når du går tilbake til Bluetooth®

trådløs teknologi-lydmodus etter
å ha avsluttet en samtale, vil ikke
modusen gjenopptas på enkelte
mobiltelefoner.

• Motta innkommende anrop eller
foreta utgående anrop mens du
spiller av Bluetooth® trådløs tek‐
nologi-lyd kan føre til lydinterfe‐
rens.

MERK

n Bruk av mobiltelefon med
Bluetooth® trådløs teknologi
(utstyrsavhengig)

• Handsfree for Bluetooth® trådløs
teknologi refererer til en enhet
som gjør det mulig for brukeren å
foreta anrop på en praktisk måte
med mobiltelefoner med Blue‐
tooth® trådløs teknologi, via lyd‐
anlegget.

• Bluetooth® trådløs teknologi gjør
at enheter kan være tilkoblet over
korte avstander, bl.a. håndfrie en‐
heter, hodetelefoner, trådløse
fjernkontrollere osv. Mer informa‐
sjon får du ved å besøke nettside‐
ne for Bluetooth® trådløs teknolo‐
gi på www.bluetooth.com før du
bruker lydfunksjonene i Blue‐
tooth® trådløs teknologi.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Bluetooth®-navnet og logoer er
registrerte varemerker som tilhø‐
rer Bluetooth® SIG, Inc. og Kias
bruk av slike merker er lisensbe‐
lagt. Andre varemerker og vare‐
navn tilhører sine respektive eiere.
En Bluetooth®-aktivert mobiltele‐
fon kreves for å bruke Bluetooth®

trådløs teknologi.

• Bilen har støtte for følgende funk‐
sjoner for Bluetooth® trådløs tek‐
nologi:
Enkelte funksjoner støttes kanskje
ikke, avhengig av den Bluetooth®

trådløs teknologi-enheten som
brukes.
- Besvare anrop og ringe opp

håndfritt med Bluetooth® tråd‐
løs teknologi

- Menybruk under en samtale
(Switch to Private (bytt til pri‐
vat), Switch to call waiting (bytt
til samtale venter), Outgoing
volume (utgående volum))

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

- Last ned anropslogg

- Last ned mobiltelefonbok

- Automatisk nedlasting av tele‐
fonbok/anropslogg

- Bluetooth® trådløs teknologi -
automatisk tilkobling

- Lyd med Bluetooth® trådløs
teknologi

• Før bruk av funksjoner på lydan‐
legget som er knyttet til Blue‐
tooth® trådløs teknologi bør du le‐
se mobiltelefonens brukerhåndbok
for funksjoner knyttet til Blue‐
tooth® trådløs teknolog.

• Telefonen må være sammenkoblet
med lydanlegget for å bruke funk‐
sjoner knyttet til Bluetooth® tråd‐
løs teknologi.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Sammenkobling og tilkobling av
mobiltelefon med aktivert Blue‐
tooth® trådløs teknologi fungerer
bare når alternativet for Blue‐
tooth® trådløs teknologi er slått
på i din mobiltelefon. (Fremgangs‐
måter for å slå på Bluetooth®

trådløs teknologi-funksjonen kan
variere, alt etter mobiltelefon.)

• Ikke bruk en mobiltelefon eller ut‐
før innstillinger av Bluetooth®

trådløs teknologi (f.eks. sammen‐
kobling) mens du kjører.

• Selv om telefonen støtter Blue‐
tooth® trådløs teknologi, vil ikke
telefonen bli funnet ved enhetssøk
dersom telefonen er satt som
skjult, eller hvis Bluetooth® trådløs
teknologi er deaktivert. Deaktiver
skjult status eller slå på Blue‐
tooth® trådløs teknologi for å sø‐
ke/koble til med bilens lydanlegg.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Du kan ikke bruke handsfree-
funksjonen når telefonen (i bilen)
ikke har dekning (f.eks. i en tunnel,
på undergrunnsbanen, i fjellområ‐
der osv.).

• Hvis du har dårlig dekning eller
hvis det er for mye støy inne i bi‐
len, kan det være vanskelig å høre
hva den andre sier under en sam‐
tale.

• Ikke plasser telefonen i nærheten
av eller inne i metallgjenstander,
ellers kan kommunikasjonen med
Bluetooth® trådløs teknologi-sy‐
stemet eller mobilstasjoner bli for‐
styrret.

• Plassering av lydanlegget i et elek‐
tromagnetisk miljø kan føre til
støyende interferens.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Enkelte mobiltelefoner eller andre
enheter kan skape interfererende
støy eller feil på lydanlegget. I slike
tilfeller kan du prøve å plassere
enheten på et annet sted for å
prøve å løse problemet.

• Når en telefon er tilkoblet via Blue‐
tooth® trådløs teknologi, kan det
skje at telefonen lades ut raskere
enn vanlig for andre operasjoner
knyttet til Bluetooth® trådløs tek‐
nologi.

• Hvis dette er angitt når bilen star‐
ter (IGN/ACC ON), vil telefonen
med Bluetooth® trådløs teknologi
kobles til automatisk. Selv om du
befinner deg utenfor bilen, vil tele‐
fonen med Bluetooth® trådløs tek‐
nologi automatisk kobles til når du
er i nærheten av bilen. Hvis du ikke
ønsker å koble til telefonen med
Bluetooth® trådløs teknologi, kan
du prøve følgende:

(Fortsatt)

(Fortsatt)

1. Slå av funksjonen Bluetooth®

trådløs teknologi på mobiltele‐
fonen.

2. Slå av funksjonen Bluetooth®

trådløs teknologi på bilens lyd‐
anlegg.

- For å slå av Bluetooth® trådløs
teknologi på lydanlegget i bilen
går du til /  > [Pho‐
ne] (Telefon) og [turn off] (slå
av) Bluetooth®-funksjonen.

• På enkelte mobiltelefoner kan det
hende at den Bluetooth® trådløs
teknologi-tilkoblingen midlertidig
avbrytes. Følg disse trinnene for å
prøve på nytt.
1. Slå funksjonen med Bluetooth®

trådløs teknologi av/på med
mobiltelefonen og prøv igjen.

2. Slå på mobiltelefonens av/på-
knapp, og prøv på nytt.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

3. Ta ut batteriet fra mobiltelefo‐
nen, foreta omstart, og prøv på
nytt.

4. Foreta omstart på lydanlegget,
og prøv på nytt.

5. Slett alle sammenkoblede enhe‐
ter, koble dem sammen igjen og
prøv på nytt.

• Det er mulig å sammenkoble inntil
fem enheter med aktivert Blue‐
tooth® trådløs teknologi med bi‐
lens lydanlegg.

• Navnene på telefonkontaktene bør
lagres på engelsk, ellers vil de kan‐
skje ikke vises riktig.

• Ringevolumet og kvaliteten på
handsfree kan variere, avhengig av
mobiltelefonen.

• Bare én enhet med Bluetooth®

trådløs teknologi kan kobles til om
gangen.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• På enkelte mobiltelefoner vil sam‐
talen bli brutt hvis du starter ten‐
ningen mens du snakker gjennom
Bluetooth® trådløs teknologi-akti‐
vert håndfrifunksjon. (Koble sam‐
talen tilbake til mobiltelefonen når
du starter tenningen.)

• Hvis telefonen ikke er sammen‐
koblet eller tilkoblet, kan du ikke
tilgang til telefonmodus. Når en
telefon er sammenkoblet eller til‐
koblet, vises veiledningsskjermbil‐
det.

FORSIKTIG

• Handsfree for Bluetooth® er en
funksjon som gjør det mulig for
sjåføren å kjøre trygt ved bruk av
mobiltelefon. Når bilens lydanlegg
kobles til en telefon med Blue‐
tooth® trådløs teknologi, kan bru‐
keren foreta anrop, motta anrop
og ha kontroll over telefonboken.
Før bruk av Bluetooth® trådløs
teknologi, må innholdet i denne
brukerhåndboken leses nøye.

• Overdreven bruk eller betjening
under kjøring kan gjøre deg uakt‐
som, noe som kan føre til ulykker.

• Enheten må ikke brukes for mye
under kjøring.

• Det er farlig å holde blikket på
skjermen for lenge, og dette kan
føre til ulykker.

• Under kjøring skal skjermen kun
gløttes bort på i korte øyeblikk.

MERK

n Bruk av talegjenkjenning (ut‐
styrsavhengig)

• Ved bruk av talegjenkjenning støt‐
tes bare kommandoer som er opp‐
ført i brukerhåndboken.

• Vær oppmerksom på at ved bruk
av talegjenkjenningssystemet vil
trykk på andre taster enn -knap‐
pen eller berøring av skjermen av‐
slutte talegjenkjenningsmodus.

• For at talegjenkjenningen skal fun‐
gere optimalt, skal mikrofonen
som brukes til talegjenkjenning,
plasseres over førersetet, og du
må sitte oppreist når du sier kom‐
mandoer.

• I situasjonene nedenfor kan ikke
talegjenkjenning fungere skikkelig
på grunn ekstern støy.
- Når vinduene og soltaket er åp‐

ne

- Når suset fra kjøle-/varmeinn‐
retningen er kraftig

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

- Når du kjører inn og gjennom
tunneler

- Når du kjører på humpete og uj‐
evne veier.

- I kraftig regn (kraftig regnvær,
mye vind)

• Telefonrelaterte talekommandoer
kan kun brukes når en enhet med
Bluetooth® trådløs teknologi er
koblet til.

• For å ringe ved å si et navn må den
aktuelle kontakten være nedlastet
og lagret i lydanlegget.

• Etter nedlasting av telefonboken
via Bluetooth® trådløs teknologi,
bruker systemet noe tid på om‐
danne telefonboken til taleinfor‐
masjon. I denne perioden vil ikke
talegjenkjenningen fungere som
normalt.

• Uttal talekommandoer naturlig og
klart, som i en normal samtale.

Radio Mode (type B-1)
(Radiomodus (type B-1))
Display-kontroller for radiomodus

1. Display-modus (Visningsmodus)
Viser gjeldende driftsmodus.

2. Frequency (Frekvens)
Viser gjeldende frekvens

3. Preset (Forhåndinnstilling)
Viser gjeldende kanalnummer ~

.

4. Preset Display (Visning av for‐
håndsinnstilling)
Viser lagrede forhåndsinnstillinger

5. Auto Store (Automatisk lagring)
Lagrer automatisk frekvenser med
best mottakssignal på knappene
for forhåndsinnstilling

6. RDS Menu (RDS-meny)
Viser RDS-menyen.

7. RDS Info
Viser informasjon om RDS-kanal

Med Radio Mode-knappen

Hvis du trykker på -knappen, en‐
drer du driftsmodusen i rekkefølgen
FM1  FM2  FMA  AM  AMA.

  

5-69

5

Lydanlegg



Dersom [Mode Pop-up] (Meldingsmo‐
dus) slås på under   [Display]
(Visning), vil skjermbildet for radiomel‐
dingsmodus vises når du trykker på

-knappen.
Vri på  TUNE-knappen for å flytte fo‐
kus. Trykk på knappen for å velge.

SEEK (Søk)
Trykk på -knappen for å spille av
forrige/neste frekvens.

TUNE
Vri på  TUNE-knappen for å velge øn‐
sket frekvens.

Velge/lagre forhåndsinnstillinger
Trykk på knappene  ~  for å
spille av ønsket forhåndsinnstilling.
Trykk på knappen [Preset] (Forhånds‐
innstilling) for å vise stasjonsinforma‐
sjon for frekvensen som er lagret på
hver knapp.

Mens du lytter til en frekvens du vil la‐
gre som en forhåndsinnstilling, trykker
du på og holder inne én av forhåndsinn‐
stillingsknappene  ~  for å lagre
den aktuelle frekvensen på valgt for‐
håndsinnstilling.

Auto Store (Lagre automatisk)
Trykk på knappen [Auto store] (Lagre
automatisk) for automatisk lagring av
mottakelige frekvenser på forhåndsinn‐
stillingsknapper.
Hvis du trykker på knappen [Auto sto‐
re] (Lagre automatisk) igjen under au‐
tolagring, avbrytes den automatiske
lagringen, og den forrige frekvensen
gjenopprettes.
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RDS Menu (RDS-meny)
Trykk på knappen [RDS Menu] (RDS-
meny) for å angi funksjonene AF (Alter‐
nativ frekvens), Region (Nærradio) og
News (Nyheter).
RDS-menyen støttes ikke i AM- eller
AMA-modus.

Scan (Skanne)
Trykk på -knappen: Viser hvert
program i 5 sekunder
Når skanningen er fullført, gjenoppret‐
tes forrige frekvens.
Hvis du trykker på og holder inne

-knappen under skanning, avbry‐
tes skanningen.

TA (Traffic Announcement (Trafikkmel‐
ding))

Trykk på -knappen for å slå TA
(trafikkmeldingsfunksjonen) av/på.

Radiomodus (type B-2)
Display-kontroller for radiomodus

1. Display-modus (Visningsmodus)
Viser gjeldende driftsmodus.

2. Frequency (Frekvens)
Viser gjeldende frekvens

3. Preset (Forhåndinnstilling)
Viser gjeldende kanalnummer  ~

.
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4. Preset Display (Visning av for‐
håndsinnstilling)
Viser forhåndsinnstillingsknapper

5. Auto Store (Automatisk lagring)
Lagrer automatisk frekvenser med
best mottakssignal på knappene
for forhåndsinnstilling

Med Radio Mode-knappen

Hvis du trykker på -knappen, en‐
drer du driftsmodusen i rekkefølgen
FM1  FM2  AM.
Dersom [Mode Pop-up] (Modusmelding)
slås på under   [Display] (Vis‐
ning), vil skjermbildet for radiomodus‐
melding vises når du trykker på

-knappen.
Vri på  TUNE-knappen for å flytte fo‐
kus. Trykk på knappen for å velge.

SEEK (Søk)
Trykk på -knappen for å spille av
forrige/neste frekvens.

TUNE
Vri på  TUNE-knappen for å velge øn‐
sket frekvens.

Velge/lagre forhåndsinnstillinger
Trykk på knappen [Preset] (Forhånds‐
innstilling) for å vise stasjonsinforma‐
sjon for frekvensen som er lagret på
hver knapp.
Trykk på knappene  ~  for å
spille av ønsket forhåndsinnstilling.
Mens du lytter til en frekvens du vil la‐
gre som en forhåndsinnstilling, trykker
du på og holder inne én av forhåndsinn‐
stillingsknappene  ~  for å lagre
den aktuelle frekvensen på valgt for‐
håndsinnstilling.

Auto Store (Lagre automatisk)
Trykk på knappen [Auto store] (Lagre
automatisk) for automatisk lagring av
mottakelige frekvenser på forhåndsinn‐
stillingsknapper.

Scan (Skanne)
Trykk på -knappen for forhånd‐
svisning av frekvenser med sterkt mot‐
takssignal i 5 sekunder hver.
Trykk på og hold inne -knappen
for å vise forhåndsinnstillinger i 5 se‐
kunder hver.
Når skanningen er fullført, gjenoppret‐
tes forrige frekvens.
Hvis du trykker på -knappen un‐
der skanning, avbrytes skanningen.
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Mediemodus
Skjermbilde for mediemodus

Når du trykker på -knappen, en‐
dres driftsmodusen i følgende rekkeføl‐
ge: CD  USB (iPod®)  AUX  My Mu‐
sic (Min musikk)  BT Audio.
Dersom [Pop-up Mode] (Meldingsmo‐
dus) / [Mode Pop-up] (Modusmelding)
slås på under /   [Display]
(Visning), vil skjermbildet for mediemel‐
dingsmodus vises når du trykker på

-knappen.
Vri på  TUNE-knappen for å flytte fo‐
kus. Trykk på knappen for å velge.
Meldingsskjermbildet for mediemodus
kan bare vises når to eller flere medie‐
moduser er tilkoblet.

Modusvisning på statuslinjen

Når en iPod®, USB- eller AUX-enhet
med Bluetooth® trådløs teknologi kob‐
les til eller det settes inn en CD, vises
ikonet for tilsvarende modus.

Ikon Tittel

Bluetooth® trådløs teknologi

CD

USB (iPod®)

AUX

MENU (Meny): Audio CD (Lyd-CD)
Display-kontroller for Audio CD-modus

• Type B-1

• Type B-2

1. Mode (Modus)
Viser gjeldende driftsmodus.

2. Operation State (Driftsstatus)
Fra Repeat (Gjenta) / Random
(Shuffle) (Tilfeldig avspilling) / Scan
(Skanne) – viser gjeldende drifts‐
funksjon.

3. Track Info (info om spor)
Viser informasjon om gjeldende
spor.

4. Play/Pause (Avspilling/pause)
Endrer avspillings-/pausestatus.

5. Play Time (Avspillingstid)
Viser gjeldende avspillingstid.

6. Informasjon
Viser detaljert informasjon om gjel‐
dende spor
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7. Random (Shuffle) (Tilfeldig avspil‐
ling)
Slår funksjonen for tilfeldig avspil‐
ling av/på.

8. Repeat (Gjenta)
Slår gjenta-funksjonen av/på.

9. List (Liste)
Går til listeskjermbildet.
Vri  TUNE-knappen til venstre/
høyre for å søke etter spor. Når øn‐
sket spor vises, kan du trykke på
knappen for å velge sporet og spille
det av.

Med Audio CD-modus

Spille av / sette CD-spor på pause
Når en CD er satt inn, vil modusen star‐
te automatisk og starte avspillingen.
Under avspillingen kan du trykke på
knappen [II] for å sette på pause og på
[ ] for å spille av.
Det er kun originale CD-er som støttes.
Andre CD-er vil muligens ikke gjenkjen‐
nes (f.eks. CD-R, CD-er med merkelap‐
per)
Informasjon om artist og spor vises på
skjermen dersom sporinformasjonen
finnes på CD-en.

Skifte spor
Trykk på -knappen for å gå til
forrige eller neste spor.
Hvis du trykker på -knappen et‐
ter at sporet er spilt av i 2 sekunder,
starter avspillingen av det gjeldende
sporet forfra igjen.
Hvis du trykker på -knappen før
sporet er spilt av i 1 sekund, starter av‐
spilling av forrige spor.

Velge fra listen
Vri  TUNE-knappen til venstre/høyre
for å søke etter ønsket spor.
Når du har funnet ønsket spor, trykker
du på  TUNE-knappen for å starte
avspilling.

Spole bakover/forover i spor
Under avspilling kan du trykke på og
holde inne -knappen for å spole
bakover/forover i gjeldende spor.

Skanne (med RDS)
Trykk på og hold inne -knappen
for å spille av 10 sekunder av hver fil.
Trykk på og hold inne -knappen
igjen for å slå av.

Skanne (uten RDS)
Trykk på -knappen for å spille av
de første 10 sekundene av hver fil.
Trykk på og hold inne -knappen
igjen for å slå av.

MENU (Meny): MP3 CD
Display-kontroller for MP3 CD-modus

• Type B-1
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• Type B-2

1. Mode (Modus)
Viser gjeldende driftsmodus.

2. Operation State (Driftsstatus)
Fra Repeat (Gjenta) / Random
(Shuffle) (Tilfeldig avspilling) / Scan
(Skanne) – viser gjeldende drifts‐
funksjon.

3. File Index (Filindeks)
Viser det gjeldende filnummeret.

4. File Info (Filinformasjon)
Viser informasjon om gjeldende fil.

5. Play/Pause (Avspilling/pause)
Endrer avspillings-/pausestatus.

6. Play Time (Avspillingstid)
Viser gjeldende avspillingstid.

7. Informasjon
Viser detaljert informasjon om gjel‐
dende fil.
Når alternativet ‘Folder File’ (Map‐
pe/Fil) er satt som standardvisning
i visningsoppsettet, vises informa‐
sjon om album/artist/fil som deta‐
ljert filinformasjon.
Når alternativet ‘Album Artist Song’
(Album/Artist/Sang) er satt som
standardvisning, vises mappenavn/
filnavn som detaljert filinformasjon.
Informasjon om tittel, artist og al‐
bum vises kun når slik informasjon
er registrert i MP3-filens ID3-kode.

8. Random (Shuffle) (Tilfeldig avspil‐
ling)
Slår funksjonen for tilfeldig avspil‐
ling av/på.
Hver gang knappen trykkes ned,
endres funksjonen i rekkefølgen
Random (Shuffle) Folder (Tilfeldig
avspilling av mappe)  Random
(Shuffle) All (Tilfeldig avspilling av
alle)  Off (Av).
• Random (Shuffle) Folder (Tilfeldig

avspilling av mappe): Spiller av fi‐
lene i gjeldende mappe i tilfeldig
rekkefølge.

• Random (Shuffle) All (Tilfeldig av‐
spilling av alle): Spiller av alle file‐
ne i tilfeldig rekkefølge.

9. Repeat (Gjenta)
Slår gjenta-funksjonen av/på.
Hver gang knappen trykkes ned,
endres funksjonen i rekkefølgen
Repeat (Gjenta)  Repeat Folder
(Gjenta mappe)  Off (Av).
• Repeat (Gjenta) : Gjentar gjelden‐

de fil.

• Repeat Folder (Gjenta mappe) :
Gjentar alle filer i gjeldende map‐
pe.

10. Copy (Kopier)
Kopierer gjeldende fil til My Music
(Min musikk)
Hvis du velger en annen funksjon
under kopiering, vil et meldingsvin‐
du vises der du blir spurt om du vil
avbryte kopieringen. Velg "Yes" (Ja)
for å avbryte.

11. List (Liste)
Går til listeskjermbildet.
Vri  TUNE-knappen til venstre/
høyre for å søke etter filer. Når øn‐
sket fil vises, kan du trykke på
knappen for å velge den og spille
den av.
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Med MP3 CD-modus

Spille av / sette MP3-filer på pause
Når en MP3-CD er satt inn, vil modusen
starte automatisk og starte avspillin‐
gen.
Under avspillingen kan du trykke på [II]-
knappen for å sette på pause og på
[ ]-knappen for å spille av.
Hvis det er mange filer og mapper på
CD-en, kan det ta over 10 sekunder å
lese den, og det er mulig at listen ikke
vises eller at sangsøk ikke fungerer.
Prøv på nytt når lastingen er fullført.

Endre fil
Trykk på -knappen for å gå til
forrige eller neste fil.
Hvis du trykker på -knappen et‐
ter at filen er spilt av i 2 sekunder, star‐
ter avspillingen av den gjeldende filen
forfra igjen.
Hvis du trykker på -knappen før
filen er spilt av i 1 sekund, starter av‐
spilling av forrige fil.

• Type B-1

• Type B-2

Velge fra listen
Vri  TUNE-knappen til venstre/høyre
for å søke etter ønsket fil.
Når du har funnet ønsket fil, trykker du
på  TUNE-knappen for å starte av‐
spilling.

Spole bakover/forover i filer
Under avspilling kan du trykke på og
holde inne -knappen for å spole
bakover/forover i gjeldende fil.

Skanne (med RDS)
Trykk på og hold inne -knappen
for å spille av 10 sekunder av hver fil.
Trykk på og hold inne -knappen
igjen for å slå av.

Skanne (uten RDS)
Trykk på -knappen for å spille av
de første 10 sekundene av hver fil.
Trykk på -knappen igjen for å slå
av.

• Type B-1
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• Type B-2

Søke i mapper
Trykk på -knappen for å velge
og søke i mapper.
Når ønsket mappe vises, trykker du på

 TUNE-knappen for å velge den.
Den første filen i den valgte mappen vil
spilles av.

MENU (Meny): USB
Display-kontroller for USB-modus

• Type B-1

• Type B-2

1. Mode (Modus)
Viser gjeldende driftsmodus.

2. Operation State (Driftsstatus)
Fra Repeat (Gjenta) / Random
(Shuffle) (Tilfeldig avspilling) / Scan
(Skanne) – viser gjeldende drifts‐
funksjon.

3. File Index (Filindeks)
Viser det gjeldende filnummeret.

4. File Info (Filinformasjon)
Viser informasjon om gjeldende fil.

5. Play/Pause (Avspilling/pause)
Endrer avspillings-/pausestatus.

6. Play Time (Avspillingstid)
Viser gjeldende avspillingstid.

7. Informasjon
Viser detaljert informasjon om gjel‐
dende fil.
Når alternativet ‘Folder File’ (Map‐
pe/Fil) er satt som standardvisning
i visningsoppsettet, vises informa‐
sjon om album/artist/fil som deta‐
ljert filinformasjon.
Når alternativet ‘Album Artist Song’
(Album/Artist/Sang) er satt som
standardvisning, vises mappenavn/
filnavn som detaljert filinformasjon.
Informasjon om tittel, artist og al‐
bum vises kun når slik informasjon
er registrert i MP3-filens ID3-kode.

8. Random (Shuffle) (Tilfeldig avspil‐
ling)
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Slår funksjonen for tilfeldig avspil‐
ling av/på.
Hver gang knappen trykkes ned,
endres funksjonen i rekkefølgen
Random (Shuffle) Folder (Tilfeldig
avspilling av mappe)  Random
(Shuffle) All (Tilfeldig avspilling av
alle)  Off (Av).
• Random (Shuffle) Folder (Tilfeldig

avspilling av mappe): Spiller av fi‐
lene i gjeldende mappe i tilfeldig
rekkefølge.

• Random (Shuffle) All (Tilfeldig av‐
spilling av alle): Spiller av alle file‐
ne i tilfeldig rekkefølge.

9. Repeat (Gjenta)
Slår gjenta-funksjonen av/på.
Hver gang knappen trykkes ned,
endres funksjonen i rekkefølgen
Repeat (Gjenta)  Repeat Folder
(Gjenta mappe)  Off (Av).
• Repeat (Gjenta) : Gjentar gjelden‐

de fil.

• Repeat Folder (Gjenta mappe) :
Gjentar alle filer i gjeldende map‐
pe.

10. Copy (Kopier)
Kopierer gjeldende fil til My Music
(Min musikk)
Hvis du velger en annen funksjon
under kopiering, vil et meldingsvin‐
du vises der du blir spurt om du vil
avbryte kopieringen. Velg "Yes" (Ja)
for å avbryte.

11. List (Liste)
Går til listeskjermbildet.
Vri  TUNE-knappen til venstre/
høyre for å søke etter filer. Når øn‐
sket fil vises, kan du trykke på
knappen for å velge den og spille
den av.

Med USB-modus

Spille av / sette USB-filer på pause
Når en USB-enhet er tilkoblet, vil mo‐
dusen starte automatisk og starte av‐
spilling av en USB-fil.
Under avspillingen kan du trykke på
knappen [II] for å sette på pause og på
[ ] for å spille av.
Lasting krever eventuelt noe ekstra tid
hvis det er flere filer og mapper på
USB-enheten, og kan føre til feil liste‐
visning eller filsøk. Normal funksjon
gjenopptas når lastingen er fullført.

Det kan hende enheten ikke fungerer
normalt ved bruk av en annen type
USB-minne enn (Metal Cover Type)
USB-minne.

Endre fil
Trykk på -knappen for å gå til
forrige eller neste fil.
Hvis du trykker på -knappen et‐
ter at filen er spilt av i 2 sekunder, star‐
ter avspillingen av den gjeldende filen
forfra igjen.
Hvis du trykker på -knappen før
filen er spilt av i 1 sekund, starter av‐
spilling av forrige fil.

• Type B-1
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• Type B-2

Velge fra listen
Vri  TUNE-knappen til venstre/høyre
for å søke etter ønsket fil.
Når du har funnet ønsket fil, trykker du
på  TUNE-knappen for å starte av‐
spilling.

Spole bakover/forover i filer
Under avspilling kan du trykke på og
holde inne -knappen for å spole
bakover/forover i gjeldende fil.

Skanne (med RDS)
Trykk på og hold inne -knappen
for å spille av 10 sekunder av hver fil.
Trykk på og hold inne -knappen
igjen for å slå av.

Skanne (uten RDS)
Trykk på -knappen for å spille av
de første 10 sekundene av hver fil.
Trykk på -knappen igjen for å slå
av.

• Type B-1

• Type B-2

Søke i mapper
Trykk på -knappen for å velge
og søke i mapper.
Når ønsket mappe vises, trykker du på

 TUNE-knappen for å velge den.
Den første filen i den valgte mappen vil
spilles av.

MENU (Meny): iPod®

iPod®-modus skjermkontroller

• Type B-1

• Type B-2

1. Mode (Modus)
Viser gjeldende driftsmodus.
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2. Operation State (Driftsstatus)
Fra Repeat (Gjenta) / Random
(Shuffle) (Tilfeldig avspilling) – viser
gjeldende driftsfunksjon.

3. Song Index (Sangindeks)
Viser aktuell sang / totalt antall
sanger.

4. Song Info (Informasjon om sang)
Viser informasjon om gjeldende
sang.

5. Play/Pause (Avspilling/pause)
Endrer avspillings-/pausestatus.

6. Play Time (Avspillingstid)
Viser gjeldende avspillingstid.

7. Random (Shuffle) (Tilfeldig avspil‐
ling)
Slår funksjonen for tilfeldig avspil‐
ling av/på.
• Random (Shuffle) All (Tilfeldig av‐

spilling av alle): Spiller av alle file‐
ne i tilfeldig rekkefølge.

8. Repeat (Gjenta)
Slår gjenta-funksjonen av/på.
• Repeat (Gjenta): Gjentar gjelden‐

de sang.

9. List (Liste)
Går til listeskjermbildet.
Vri  TUNE-knappen til venstre/
høyre for å søke etter ønsket kate‐
gori.
Når du har funnet ønsket kategori,
trykker du på  TUNE-knappen for
å velge og starte avspilling.

Med iPod®-modus

Spille av / pasue sanger på iPod®

Når en iPod® er tilkoblet, vil modusen
starte automatisk og starte avspilling
av en iPod®-sang.
Under avspillingen kan du trykke på
knappen [II] for å sette på pause og på
[ ] for å spille av.
iPod®-er med ustøttede kommunika‐
sjonsprotokoller fungere kanskje ikke
riktig i lydanlegget.

Bytte sanger
Trykk på -knappen for å gå til
forrige eller neste sang.
Hvis du trykker på -knappen et‐
ter at sangen er spilt av i 2 sekunder,
starter avspillingen av den gjeldende
sangen forfra igjen.
Hvis du trykker på -knappen før
sangen er spilt av i 1 sekund, starter
avspilling av forrige sang.

Små tidsforskjeller kan forekomme, av‐
hengig av iPod®-enheten din.

Spole tilbake/frem i sanger
Under avspilling kan du trykke på og
holde inne -knappen for å spole
bakover/forover i gjeldende sang.

• Type B-1

• Type B-2
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Søke etter kategorier
Vri  TUNE-knappen til venstre/høyre
for å søke etter ønsket kategori.
Når du har funnet ønsket kategori,
trykker du på  TUNE-knappen for å
velge og starte avspilling.
Du kan søke blant åtte kategorier:
Playlists (Spillelister), Artists (Artister),
Albums (Album), Genres (Sjangre),
Songs (Sanger), Composers (Komponi‐
ster), Audiobooks (Lydbøker) og Pod‐
casts (Podkaster).

Menyen Category (Kategori)
1. Viser avspillingsskjermbildet

2. Flytter til iPod®-ens rotkategorivis‐
ning.

3. Går til den forrige kategorien

Hvis du går inn i søkemodus mens du
spiller av en sang, vil den sist søkte ka‐
tegorien vises.
Søketrinnene etter første tilkobling kan
variere, avhengig av iPod®-enheten.

MENU (Meny): AUX
Display-kontroller for AUX-modus

• Type B-1

• Type B-2

Trykk på -knappen  Velg [AUX]
Det kan kobles til en ekstern enheter
for å spille av musikk

Koble til en ekstern enhet
Eksterne lydavspillingsenheter (cam‐
corder, videospiller etc.) kan brukes til
avspilling ved hjelp av en egen kabel.
Hvis en ekstern enhet kobles til AUX-
inngangen, aktiveres AUX-modus auto‐
matisk. Så fort enheten kobles fra igjen,
går systemet tilbake til forrige modus.
AUX-modus kan kun brukes når det er
koblet til en ekstern enhet (camcorder,
videospiller etc.)
AUX-volumet kan reguleres uavhengig
av andre lydmodi.
Dersom en det kobles en jackplugg uten
ekstern enhet i AUX-inngangen, vil sy‐
stemet gå over til AUX-modus, men
det vil bare komme støy. Fjern også
jackpluggen når den eksterne enheten
ikke brukes.
Når den eksterne enheten kobles til
kontakten, kan avspilling på den ekster‐
ne enheten føre til støy. I slike tilfeller
må strømforbindelsen kobles fra før
bruk.
Sett AUX-kabelen helt inn i AUX-inn‐
gangen ved bruk.
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MENU (Meny): My Music (Min
musikk)
Display-kontroller for My Music Mode
(Min musikk-modus)

• Type B-1

• Type B-2

1. Mode (Modus)
Viser gjeldende driftsmodus.

2. Operation State (Driftsstatus)
Fra Repeat (Gjenta) / Random
(Shuffle) (Tilfeldig avspilling) / Scan
(Skanne) – viser gjeldende drifts‐
funksjon.

3. File Index (Filindeks)
Viser gjeldende filnummer / total
antall filer.

4. File Info (Filinformasjon)
Viser informasjon om gjeldende fil.

5. Play/Pause (Avspilling/pause)
Endrer avspillings-/pausestatus.

6. Play Time (Avspillingstid)
Viser gjeldende avspillingstid.

7. Informasjon
Viser detaljert informasjon om gjel‐
dende fil.
Informasjon om tittel, artist og al‐
bum vises kun når slik informasjon
er registrert i MP3-filens ID3-kode.

8. Random (Shuffle) (Tilfeldig avspil‐
ling)
Slår funksjonen for tilfeldig avspil‐
ling av/på.

9. Repeat (Gjenta)
Slår gjenta-funksjonen av/på.

10. Slett
Sletter gjeldende fil.

11. List (Liste)
Går til listeskjermbildet.
Vri  TUNE-knappen til venstre/
høyre for å søke etter ønsket kate‐
gori.
Når du har funnet ønsket kategori,
trykker du på  TUNE-knappen for
å velge og starte avspilling.

Med My Music Mode (Min musikk-mo‐
dus)

Spille av / sette musikkfiler på pause
Under avspillingen kan du trykke på
knappen [II] for å sette på pause og på
[ ] for å spille av.
Hvis du ikke har lagret noen filer under
My Music, vil knappen [My Music] (Min
musikk) være deaktivert.

Endre fil
Trykk på -knappen for å gå til
forrige eller neste fil.
Hvis du trykker på -knappen et‐
ter at filen er spilt av i 2 sekunder, star‐
ter avspillingen av den gjeldende filen
forfra igjen.
Hvis du trykker på -knappen før
filen er spilt av i 1 sekund, starter av‐
spilling av forrige fil.
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• Type B-1

• Type B-2

Velge fra listen
Vri  TUNE-knappen til venstre/høyre
for å søke etter ønsket fil.
Når du har funnet ønsket fil, trykker du
på  TUNE-knappen for å starte av‐
spilling.
Fra listeskjermbildet kan du slette filer
du har lagret i My Music.

Menyen List (Liste)
1. Går til det forrige skjermbildet

2. Alle filer velges

3. Merking oppheves for alle valgte fi‐
ler

4. De valgte filene slettes

Når du har valgt de filene du vil slette,
trykker du på knappen [Delete] (Slett)
for å slette de valgte filene.
Hvis det er ledig minne, kan du lagre
opptil 6000 filer. Identiske filer kan ikke
kopieres mer enn 1000 ganger.
Gå til [SETUP] (Oppsett) for å sjekke le‐
dig minne  [System]  [Memory In‐
formation] (Minneinformasjon)

Spole tilbake/frem i filer
Under avspilling kan du trykke på og
holde inne -knappen for å spole
bakover/forover i gjeldende fil.

Skanne (med RDS)
Trykk på og hold inne -knappen
for å spille av 10 sekunder av hver fil.
Trykk på og hold inne -knappen
igjen for å slå av.

Skanne (uten RDS)
Trykk på -knappen for å spille av
de første 10 sekundene av hver fil.
Trykk på -knappen igjen for å slå
av.

MENY: Bluetooth® trådløs teknologi
Lyd
Bruke lydmodus med trådløs Blue‐
tooth®-teknologi

Spille av / pause lyd med trådløs Blue‐
tooth®-teknologi
Når en enhet med trådløs Bluetooth®-
teknologi kobles til, startes modusen
automatisk.
Under avspilling, trykk på [ II] for å
sette på pause, og trykk [ II] -knappen
for å spille av.
Avspillings-/pausefunksjonen kan fun‐
gere forskjellig avhengig av mobiltele‐
fon.

Endre fil
Trykk på -knappen for å gå til
forrige eller neste fil.
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Angi tilkobling
Hvis det ikke er tilkoblet noen enhet
med trådløs Bluetooth®-teknologi, kan
du trykke på / -knappen 
knappen [Phone] (Telefon) for å vise
skjermbildet for tilkobling av trådløs
Bluetooth®-teknologi.
Det er mulig å bruke den sammenko‐
blede telefonen. Koble telefonen til/fra
og slett funksjoner fra telefonen med
trådløs Bluetooth®-teknologi.
Hvis det ikke kommer musikk fra mobi‐
lenheten etter å ha byttet til lydmodus
med trådløs Bluetooth®-teknologi, kan
du trykke én gang på Play-knappen for
å starte avspillingen. Sjekk at det spilles
av musikk fra enheten med trådløs
Bluetooth®-teknologi når du har byttet
til lydmodus med trådløs Bluetooth®-
teknologi.

Telefonmodus
Foreta et anrop med kontrollene på
rattet

❈ De faktiske funksjonene i bilen kan
avvike fra illustrasjonen.

1. Demper lydvolumet.

2. Trykk på knappen for å endre lyd‐
kilde.
FM  AM  CD  USB (iPod®) 
AUX  My Music (Min musikk) 
BT Audio.
(for RDS-modell)
FM1  FM2  FMA  AM  AMA

 CD  USB (iPod®)  AUX  My
Music (Min musikk)  BT Audio
(BT-lyd).

3. Brukes til å kontrollere volumet.

4. Ved kort trykk
- Ved trykk på telefonskjermen vi‐

ses skjermbildet for samtalehi‐
storikk

- Ved trykk på anropsskjermen fo‐
retas et anrop

- Ved trykk på skjermen for inn‐
kommende anrop besvares anro‐
pet

- Ved trykk under samtale venter
føes du til den ventende samta‐
len (Call Waiting)

Ved trykking og holding
- Ved trykk i ventemodus for hånd‐

fri enhet med Bluetooth® trådløs
teknologi ringes sist oppringte
nummer opp igjen

- Ved trykk under en samtale med
håndfri enhet med Bluetooth®

trådløs teknologi flyttes samta‐
len over til mobiltelefon (Private)
(Privat)

- Ved trykk mens du ringer med
mobiltelefonen, flyttes samtalen
tilbake til den håndfrie enheten
med Bluetooth® trådløs teknologi
(fungerer bare dersom en håndfri
enhet med trådløs Bluetooth®-
teknologi er tilkoblet)

5. Avslutter telefonsamtale
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6. (utstyrsavhengig)
Ved kort trykk
- Starter talegjenkjenning

- Når du velger under en talemel‐
ding, stopper meldingen og går
til ventetilstand for talekom‐
mando

Ved trykking og holding
- Avslutter talegjenkjenning

Bluetooth® trådløs teknologi
(Type B-1)
Når ingen enheter er
sammenkoblet

1. Trykk på -knappen eller -
knappen på rattkontrollene. Føl‐
gende skjermbilde vises.

2. Trykk på [OK]-knappen for å gå til
Pair Phone-skjermbildet (Sammen‐
kobling av telefon).

• Device (Enhet): Navnet på enhe‐
ten som vises når du søker fra
din enhet med Bluetooth® trådløs
teknologi

• Passkey (Tilgangsnøkkel): Pass‐
ord som brukes til sammenkob‐
ling av enheten

3. Fra din enhet med Bluetooth® tråd‐
løs teknologi (dvs. mobiltelefon)
kan du søke opp og velge bilens lyd‐
anlegg.

❈ SSP: Secure Simple Pairing
[Non SSP supported device] (Ikke SSP-
støttet enhet)

4. Etter en kort stund vises et skjerm‐
bilde der tilgangsnøkkelen angis.
Angi tilgangsnøkkelen “0000” for å
sammenkoble din enhet med Blue‐
tooth® trådløs teknologi med bilens
lydanlegg.

[SSP supported device] (SSP-støttet
enhet)

4. Etter en liten stund vises et
skjermbilde med en 6-sifret til‐
gangsnøkkel.
Kontroller tilgangsnøkkelen på din
enhet med Bluetooth® trådløs tek‐
nologi, og bekreft.

5. Når sammenkoblingen er fullført,
vises følgende skjermbilde.

Noen telefoner (f.eks. iPhone®, Android
og Blackberry) kan ha et alternativ for
å tillate alle fremtidige forespørsler om
Bluetooth-tilkobling som standard.
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MERK

Hvis enheter med Bluetooth® trådløs
teknologi er sammenkoblet, men in‐
gen av dem er tilkoblet, trykker du
på -knappen eller -knap‐
pen på rattet for å vise følgende
skjermbilde. Trykk på knappen [Pair]
(Sammenkobling) for å sammenkob‐
le en ny enhet, eller trykk på [Con‐
nect] (Koble til) for å koble til en tidli‐
gere sammenkoblet enhet.

Sammenkoble via [PHONE] Setup
(Telefonoppsett)
Trykk på -knappen  Velg [Pho‐
ne] (Telefon)

Sammenkoble telefon
Følgende trinn er de samme som de
som er beskrevet i avsnitt “Når ingen
enheter er sammenkoblet” på side
5-85.

MERK

• Sammenkobling av telefonen tar
ca. ett minutt. Sammenkoblings‐
prosessen blir avbrutt dersom en‐
heten ikke er sammenkoblet når
denne tiden er utløpt. Dersom
sammenkoblingsprosessen blir av‐
brutt, må du starte fra begynnel‐
sen igjen.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Vanligvis vil de fleste Bluetooth®

trådløs teknologi-enheter auto‐
matisk koble til når paringen er
fullført. Noen enheter kan imidler‐
tid kreve en egen verifikasjonspro‐
sess for å koble til. Kontroller at
Bluetooth® trådløs teknologi har
blitt riktig tilkoblet til mobiltelefo‐
nen din.

• Listen over enheter som er koblet
sammen via Bluetooth® trådløs
teknologi, kan vises via  
[Phone] (Telefon)  [Paired Phone
List] (Liste over sammenkoblede
telefoner).

Liste over sammenkoblede
telefoner
Trykk på -knappen  Velg [Pho‐
ne] (Telefon)  Velg [Paired Phone List]
(Liste over sammenkoblede telefoner)
• Connected Phone (Tilkoblet telefon):

Enheten som for øyeblikket er tilkob‐
let.

• Paired Phone (Sammenkoblet tele‐
fon): Enheten som er sammenkoblet,
men ikke tilkoblet.
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Koble til en enhet
Fra listen over sammenkoblede telefo‐
ner velger du enheten du ønsker å kob‐
le til og trykker på knappen [Connect]
(Koble til) (1).

Koble fra en enhet
Fra listen over sammenkoblede telefo‐
ner velger du gjeldende tilkoblet enhet
og trykker på knappen [Disconnect]
(Koble fra) (2).

Slette en enhet
Fra listen over sammenkoblede telefo‐
ner velger du den enheten du ønsker å
slette, og trykker på knappen [Delete]
(Slett) (3).

MERK

• Dersom du sletter den enheten
som er tilkoblet, vil enheten auto‐
matisk bli frakoblet før slettepro‐
sessen fortsetter.

• Hvis en sammenkoblet enhet med
Bluetooth® trådløs teknologi blir
slettet, vil også enhetens samtale‐
historikk og telefonkatalog-opp‐
lysninger bli slettet.

• Hvis du ønsker å bruke en slettet
enhet igjen, må den sammenkob‐
les på nytt.

Endre prioritet
Det er mulig å sammenkoble inntil fem
enheter med Bluetooth® trådløs tekno‐
logi med bilens lydanlegg.

Funksjonen "Change Priority" (Endre
prioritet) brukes til å angi tilkoblings‐
prioritet for sammenkoblede telefoner.
Den sist tilkoblede telefonen vil imidler‐
tid alltid ha høyeste prioritet.
Fra listen over sammenkoblede telefo‐
ner velger du telefonen du ønsker å gi
høyeste prioritet. Deretter trykker du
på knappen [Change priority] (Endre
prioritet) (4). Den valgte enheten vil nå
få høyeste prioritet.
Når en enhet er tilkoblet, vil den tilko‐
blede telefonen alltid bli satt til høyeste
prioritet selv om du endrer prioritet for
en annen enhet.

Skjermbildet Phone Menu
(Telefonmeny)
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Telefonmenyer
Hvis en enhet er tilkoblet via Blue‐
tooth® trådløs teknologi, kan du trykke
på -knappen for å vise skjermbil‐
det Phone Menu (Telefonmeny).
• Dial Number (Slå nummer): Viser

skjermbildet med tall der du kan slå
et nummer for å ringe.

• Call History (Samtalehistorikk): Viser
et skjermbilde med samtaleliste.

• Phone book (Telefonbok): Viser
skjermbildet for telefonboken.

• Setup (Oppsett): Viser telefonrelater‐
te innstillinger.

MERK

• Hvis du trykker på knappen [Call
History] (Anropshistorikk), men
det ikke er noen data for anropshi‐
storikk, vises en melding der du
blir spurt om du vil laste ned data
for anropshistorikk.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Hvis du trykker på knappen [Phone
Book] (Telefonbok), men ingen te‐
lefonbok er lagret, vil en melding
vises der du blir spurt om du vil la‐
ste ned telefonbokdata.

• Denne funksjonen støttes ikke av
alle mobiltelefoner. Se i mobiltele‐
fonens brukerhåndbok for mer in‐
formasjon om nedlastingsstøtte.

Foreta et anrop ved å slå et nummer
• Dial Pad (Talltastatur): Brukes til å slå

et telefonnummer.

• Call (Anrop): Hvis et nummer er lagt
inn, ringes nummeret opp. Hvis det
ikke er lagt inn noe nummer, bytter
du til samtalehistorikkskjermen.

• End (Avslutt): Sletter det angitte te‐
lefonnummeret.

• Delete (Slett): Sletter angitte numre
ett siffer om gangen.

Besvare et anrop
Hvis du svarer på et anrop på en enhet
som bruker Bluetooth® trådløs teknolo‐
gi, vises følgende skjermbilde.
• Caller (Anroper): Viser anroperens

navn hvis vedkommende er lagret i
telefonboken.

• Incoming Number (Innkommende
nummer): Viser innkommende num‐
mer.

• Accept (Godta): Godtar innkommende
anrop.

• Reject (Avvis): Avviser innkommende
anrop.

Lydanlegg   

5-88



MERK

• Når en melding vises om et inn‐
kommende anrop, vil de fleste
funksjonene i audio- og oppsett‐
modus bli deaktivert. Kun anrop‐
svolumet vil fungere.

• Telefonnummeret vises kanskje ik‐
ke på enkelte mobiltelefoner.

• Når et anrop blir besvart på mobil‐
telefonen, vil anropsmodusen au‐
tomatisk gå over i privat modus.

Under et handsfree-anrop
• Caller (Anroper): Viser anroperens

navn hvis vedkommende er lagret i
telefonboken.

• Incoming Number (Innkommende
nummer): Viser innkommende num‐
mer.

• Call time (Samtalevarighet): Viser
hvor lenge samtalen har vart.

• End (Avslutt): Avslutter anropet.

• Private (Privat): Skifter til Privat-mo‐
dus.

• Out Vol. (Utgående volum): Angir
samtalens lydstyrke for samtalepart‐
neren.

• Mute (Lydløs): Setter mikrofonen på
lydløs eller slår på lyden igjen.

MERK

Når mikrofonen settes på lydløs, vil
ikke samtalepartneren kunne høre
deg.

Call History (Samtalehistorikk)
Det vises en liste over mottatte, utgå‐
ende og tapte anrop.
Trykk på knappen [Download] (Last
ned) for å laste ned samtalehistorikken.
• Call History (Samtalehistorikk):

- Viser nylige anrop (samtalehisto‐
rikk).

- Kobler til samtale når en kontakt
er valgt

• Download (Last ned): Last ned nylig
samtalehistorikk.
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MERK

• Anropshistorikken viser opptil 50
utgående, mottatte og tapte an‐
rop.

• Når anropshistorikken slettes,
slettes tidligere lagrede historik‐
ker.

• Mottatte anrop fra skjult nummer
lagres ikke i anropshistorikken.

• Tidligere lagrede telefonbokoppfø‐
ringer lagres selv om enheten kob‐
les fra og tilkobles igjen.

• Nedlastingsfunksjonen støttes ik‐
ke av alle mobiltelefoner. Kontrol‐
ler at enheten med Bluetooth®

trådløs teknologi støtter nedla‐
stingsfunksjonen.

Telefonbok
Listen over lagrede telefonkatalogopp‐
føringer vises. Trykk på knappen
[Download] (Last ned) for å laste ned
samtalehistorikken.
• Contact List (Kontaktliste):

- Viser nedlastede telefonkatalo‐
goppføringer.

- Kobler til samtale når en kontakt
er valgt

• Download (Last ned): Last ned tele‐
fonbokoppføringer.

MERK

• Inntil 1000 telefonbokoppføringer
kan kopieres inn i bilens telefonka‐
talog.

• Når telefonkatalogdata lastes ned,
vil telefonkatalogdata som er la‐
gret tidligere, bli slettet.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Nedlasting er ikke mulig hvis ned‐
lastingsfunksjonen for kontaktli‐
sten er slått av i enheten med
Bluetooth® trådløs teknologi.
Dessuten kan noen enheter kreve
godkjenning før du prøver å laste
ned. Hvis nedlastingen ikke kan
gjennomføres normalt, kontrolle‐
rer du enhetsinnstillingen for Blue‐
tooth® trådløs teknologi, eller
skjermtilstanden.

• Informasjon om anroper-ID vises
ikke hvis anropet ikke er lagret i
telefonboken.

• Nedlastingsfunksjonen støttes ik‐
ke av alle mobiltelefoner. Kontrol‐
ler at enheten med Bluetooth®

trådløs teknologi støtter nedla‐
stingsfunksjonen.
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Bluetooth® trådløs teknologi
(Type B-2 eller Type B-2 for
Colombia-modell uten Harman-
Kardon)
Når ingen enheter er
sammenkoblet

1. Trykk på -knappen eller -
knappen på rattkontrollene. Føl‐
gende skjermbilde vises.

2. Trykk på [OK]-knappen for å gå til
Pair Phone-skjermbildet (Sammen‐
kobling av telefon).

• Car name (Bilnavn): Navnet på
enheten som vises når du søker
fra din enhet med Bluetooth®

trådløs teknologi

• Passkey (Tilgangsnøkkel): Pass‐
ord som brukes til sammenkob‐
ling av enheten

3. Fra din enhet med Bluetooth® tråd‐
løs teknologi (dvs. mobiltelefon)
kan du søke opp og velge bilens lyd‐
anlegg.

❈ SSP: Secure Simple Pairing
[Non SSP supported device] (Ikke SSP-
støttet enhet)

4. Etter en kort stund vises et skjerm‐
bilde der tilgangsnøkkelen angis.
Angi tilgangsnøkkelen “0000” for å
sammenkoble din enhet med Blue‐
tooth® trådløs teknologi med bilens
lydanlegg.

[SSP supported device] (SSP-støttet
enhet)

4. Etter en liten stund vises et
skjermbilde med en 6-sifret til‐
gangsnøkkel.
Kontroller tilgangsnøkkelen på din
enhet med Bluetooth® trådløs tek‐
nologi, og bekreft.

5. Når sammenkoblingen er fullført,
vises følgende skjermbilde.

Noen telefoner (f.eks. iPhone®, Android
og Blackberry) kan ha et alternativ for
å tillate alle fremtidige forespørsler om
Bluetooth-tilkobling som standard.
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MERK

Hvis enheter med Bluetooth® trådløs
teknologi er sammenkoblet, men in‐
gen av dem er tilkoblet, trykker du
på -knappen eller -knap‐
pen på rattet for å vise følgende
skjermbilde. Trykk på knappen [Pair]
(Sammenkobling) for å sammenkob‐
le en ny enhet, eller trykk på [Con‐
nect] (Koble til) for å koble til en tidli‐
gere sammenkoblet enhet.

Sammenkoble via [PHONE] Setup
(Telefonoppsett)
Trykk på -knappen  Velg [Pho‐
ne] (Telefon)

Sammenkoble telefon
Følgende trinn er de samme som de
som er beskrevet i avsnitt “Når ingen
enheter er sammenkoblet” på side
5-91.

MERK

• Sammenkobling av telefonen tar
ca. ett minutt. Sammenkoblings‐
prosessen blir avbrutt dersom en‐
heten ikke er sammenkoblet når
denne tiden er utløpt. Dersom
sammenkoblingsprosessen blir av‐
brutt, må du starte fra begynnel‐
sen igjen.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Vanligvis vil de fleste Bluetooth®

trådløs teknologi-enheter auto‐
matisk koble til når paringen er
fullført. Noen enheter kan imidler‐
tid kreve en egen verifikasjonspro‐
sess for å koble til. Kontroller at
Bluetooth® trådløs teknologi har
blitt riktig tilkoblet til mobiltelefo‐
nen din.

• Listen over enheter som er koblet
sammen via Bluetooth® trådløs
teknologi, kan vises via 
[Phone] (Telefon)  [Paired Phone
List] (Liste over sammenkoblede
telefoner).

Liste over sammenkoblede
telefoner
Trykk på -knappen  Velg [Pho‐
ne] (Telefon)  Velg [Paired Phone List]
(Liste over sammenkoblede telefoner)
• Connected Phone (Tilkoblet telefon):

Enheten som for øyeblikket er tilkob‐
let.

• Paired Phone (Sammenkoblet tele‐
fon): Enheten som er sammenkoblet,
men ikke tilkoblet.
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Koble til en enhet
Fra listen over sammenkoblede telefo‐
ner velger du enheten du ønsker å kob‐
le til og trykker på knappen [Connect]
(Koble til) (1).

Koble fra en enhet
Fra listen over sammenkoblede telefo‐
ner velger du gjeldende tilkoblet enhet
og trykker på knappen [Disconnect]
(Koble fra) (2).

Slette en enhet
Fra listen over sammenkoblede telefo‐
ner velger du den enheten du ønsker å
slette, og trykker på knappen [Delete]
(Slett) (3).

MERK

• Dersom du sletter den enheten
som er tilkoblet, vil enheten auto‐
matisk bli frakoblet før slettepro‐
sessen fortsetter.

• Hvis en sammenkoblet enhet med
Bluetooth® trådløs teknologi blir
slettet, vil også enhetens samtale‐
historikk og kontaktopplysninger
bli slettet.

• Hvis du ønsker å bruke en slettet
enhet igjen, må den sammenkob‐
les på nytt.

Endre prioritet
Det er mulig å sammenkoble inntil fem
enheter med Bluetooth® trådløs tekno‐
logi med bilens lydanlegg.

Funksjonen "Change Priority" (Endre
prioritet) brukes til å angi tilkoblings‐
prioritet for sammenkoblede telefoner.
Den sist tilkoblede telefonen vil imidler‐
tid alltid ha høyeste prioritet.
Fra listen over sammenkoblede telefo‐
ner velger du telefonen du ønsker å gi
høyeste prioritet. Deretter trykker du
på knappen [Change priority] (Endre
prioritet) (4). Den valgte enheten vil nå
få høyeste prioritet.
Når en enhet er tilkoblet, vil den tilko‐
blede telefonen alltid bli satt til høyeste
prioritet selv om du endrer prioritet for
en annen enhet.

Skjermbildet Phone Menu
(Telefonmeny)
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Telefonmenyer
Hvis en enhet er tilkoblet via Blue‐
tooth® trådløs teknologi, kan du trykke
på -knappen for å vise skjermbil‐
det Phone Menu (Telefonmeny).
• Dial Number (Slå nummer): Viser

skjermbildet med tall der du kan slå
et nummer for å ringe.

• Call History (Samtalehistorikk): Viser
et skjermbilde med samtaleliste.

• Contacts (Kontakter): Viser skjermbil‐
det Contacts list (Kontaktliste).

• Setup (Oppsett): Viser telefonrelater‐
te innstillinger.

MERK

• Hvis du trykker på knappen [Call
History] (Anropshistorikk), men
det ikke er noen data for anropshi‐
storikk, vises en melding der du
blir spurt om du vil laste ned data
for anropshistorikk.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Hvis du trykker på knappen [Con‐
tacts] (Kontakter), men ingen kon‐
taktdata er lagret, vil en melding
vises der du blir spurt om du vil la‐
ste ned kontaktdata.

• Denne funksjonen støttes ikke av
alle mobiltelefoner. Se i mobiltele‐
fonens brukerhåndbok for mer in‐
formasjon om nedlastingsstøtte.

Foreta et anrop ved å slå et nummer
• Dial Pad (Talltastatur): Brukes til å slå

et telefonnummer.

• Call (Anrop): Hvis et nummer er lagt
inn, ringes nummeret opp. Hvis det
ikke er lagt inn noe nummer, bytter
du til samtalehistorikkskjermen.

• End (Avslutt): Sletter det angitte te‐
lefonnummeret.

• Delete (Slett): Sletter angitte numre
ett siffer om gangen.

Besvare et anrop
Hvis du svarer på et anrop på en enhet
som bruker Bluetooth® trådløs teknolo‐
gi, vises følgende skjermbilde.
• Caller (Anroper): Viser anroperens

navn hvis vedkommende er lagret i
kontaktlisten.

• Incoming Number (Innkommende
nummer): Viser innkommende num‐
mer.

• Accept (Godta): Godtar innkommende
anrop.

• Reject (Avvis): Avviser innkommende
anrop.
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MERK

• Når en melding vises om et inn‐
kommende anrop, vil de fleste
funksjonene i audio- og oppsett‐
modus bli deaktivert. Kun anrop‐
svolumet vil fungere.

• Telefonnummeret vises kanskje ik‐
ke på enkelte mobiltelefoner.

• Når et anrop blir besvart på mobil‐
telefonen, vil anropsmodusen au‐
tomatisk gå over i privat modus.

Under et handsfree-anrop
• Caller (Anroper): Viser anroperens

navn hvis vedkommende er lagret i
kontaktlisten.

• Incoming Number (Innkommende
nummer): Viser innkommende num‐
mer.

• Call time (Samtalevarighet): Viser
hvor lenge samtalen har vart.

• End (Avslutt): Avslutter anropet.

• Private (Privat): Skifter til Privat-mo‐
dus.

• Out Vol. (Utgående volum): Angir
samtalens lydstyrke for samtalepart‐
neren.

• Mute (Lydløs): Setter mikrofonen på
lydløs eller slår på lyden igjen.

MERK

Når mikrofonen settes på lydløs, vil
ikke samtalepartneren kunne høre
deg.

Call History (Samtalehistorikk)
Det vises en liste over mottatte, utgå‐
ende og tapte anrop.
Trykk på knappen [Download] (Last
ned) for å laste ned samtalehistorikken.
• Call History (Samtalehistorikk):

- Viser nylige anrop (samtalehisto‐
rikk).

- Kobler til samtale når en kontakt
er valgt

• Download (Last ned): Last ned nylig
samtalehistorikk.
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Contacts (Kontakter)
Listen over lagrede telefonkatalogopp‐
føringer vises. Trykk på knappen
[Download] (Last ned) for å laste ned
samtalehistorikken.
• Contacts List (Kontaktliste):

- Viser nedlastede kontaktoppførin‐
ger

- Kobler til samtale når en kontakt
er valgt

• Download (Last ned): Laster ned kon‐
taktoppføringer.

MERK

• Inntil 1000 kontaktoppføringer kan
kopieres inn i bilens kontaktliste.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Når kontaktinformasjon lastes
ned, vil kontaktinformasjon som er
lagret tidligere, bli slettet.

• Nedlasting er ikke mulig hvis kon‐
takt-nedlastingsfunksjonen er
slått av i enheten med den Blue‐
tooth® trådløss teknologien. Dess‐
uten kan noen enheter kreve god‐
kjenning før du prøver å laste ned.
Hvis nedlastingen ikke kan gjen‐
nomføres normalt, kontrollerer du
enhetsinnstillingen for Bluetooth®

trådløs teknologi, eller skjermtil‐
standen.

• Informasjon om anroper-ID vises
ikke hvis anropet ikke er lagret i
telefonboken.

• Nedlastingsfunksjonen støttes ik‐
ke av alle mobiltelefoner. Kontrol‐
ler at enheten med Bluetooth®

trådløs teknologi støtter nedla‐
stingsfunksjonen.

Bluetooth® trådløs teknologi
(Type B-2 for Colombia-modell
med Harman-Kardon)
Når ingen enheter er
sammenkoblet

1. Trykk på -knappen eller -
knappen på rattkontrollene. Føl‐
gende skjermbilde vises.

2. Trykk på [OK]-knappen for å gå til
Pair Phone-skjermbildet (Sammen‐
kobling av telefon).
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• Car name (Bilnavn): Navnet på
enheten som vises når du søker
fra din enhet med Bluetooth®

trådløs teknologi

• Passkey (Tilgangsnøkkel): Pass‐
ord som brukes til sammenkob‐
ling av enheten

3. Fra din enhet med Bluetooth® tråd‐
løs teknologi (dvs. mobiltelefon)
kan du søke opp og velge bilens lyd‐
anlegg.

❈ SSP: Secure Simple Pairing
[Non SSP supported device] (Ikke SSP-
støttet enhet)

4. Etter en kort stund vises et skjerm‐
bilde der tilgangsnøkkelen angis.
Angi tilgangsnøkkelen “0000” for å
sammenkoble din enhet med Blue‐
tooth® trådløs teknologi med bilens
lydanlegg.

[SSP supported device] (SSP-støttet
enhet)

4. Etter en liten stund vises et
skjermbilde med en 6-sifret til‐
gangsnøkkel.
Kontroller tilgangsnøkkelen på din
enhet med Bluetooth® trådløs tek‐
nologi, og bekreft.

5. Når sammenkoblingen er fullført,
vises følgende skjermbilde.

Noen telefoner (f.eks. iPhone®, Android
og Blackberry) kan ha et alternativ for
å tillate alle fremtidige forespørsler om
Bluetooth-tilkobling som standard.

MERK

Hvis enheter med Bluetooth® trådløs
teknologi er sammenkoblet, men in‐
gen av dem er tilkoblet, trykker du
på -knappen eller -knap‐
pen på rattet for å vise følgende
skjermbilde. Trykk på knappen [Pair]
(Sammenkobling) for å sammenkob‐
le en ny enhet, eller trykk på [Con‐
nect] (Koble til) for å koble til en tidli‐
gere sammenkoblet enhet.

Sammenkoble via [PHONE] Setup
(Telefonoppsett)
Trykk på -knappen  Velg [Pho‐
ne] (Telefon)
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Sammenkoble telefon
De følgende trinnene er de samme som
de som er beskrevet i “Når ingen enhe‐
ter er sammenkoblet” på side 5-96.

MERK

• Sammenkobling av telefonen tar
ca. ett minutt. Sammenkoblings‐
prosessen blir avbrutt dersom en‐
heten ikke er sammenkoblet når
denne tiden er utløpt. Dersom
sammenkoblingsprosessen blir av‐
brutt, må du starte fra begynnel‐
sen igjen.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Vanligvis vil de fleste Bluetooth®

trådløs teknologi-enheter auto‐
matisk koble til når paringen er
fullført. Noen enheter kan imidler‐
tid kreve en egen verifikasjonspro‐
sess for å koble til. Kontroller at
Bluetooth® trådløs teknologi har
blitt riktig tilkoblet til mobiltelefo‐
nen din.

• Listen over enheter som er koblet
sammen via Bluetooth® trådløs
teknologi, kan vises via  
[Phone] (Telefon)  [Paired Phone
List] (Liste over sammenkoblede
telefoner).

Liste over sammenkoblede
telefoner
Trykk på -knappen  Velg [Pho‐
ne] (Telefon)  Velg [Paired Phone List]
(Liste over sammenkoblede telefoner)
• Connected Phone (Tilkoblet telefon):

Enheten som for øyeblikket er tilkob‐
let.

• Paired Phone (Sammenkoblet tele‐
fon): Enheten som er sammenkoblet,
men ikke tilkoblet.

Koble til en enhet
Fra listen over sammenkoblede telefo‐
ner velger du enheten du ønsker å kob‐
le til og trykker på knappen [Connect]
(Koble til) (1).

Koble fra en enhet
Fra listen over sammenkoblede telefo‐
ner velger du gjeldende tilkoblet enhet
og trykker på knappen [Disconnect]
(Koble fra) (2).
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Slette en enhet
Fra listen over sammenkoblede telefo‐
ner velger du den enheten du ønsker å
slette, og trykker på knappen [Delete]
(Slett) (3).

MERK

• Dersom du sletter den enheten
som er tilkoblet, vil enheten auto‐
matisk bli frakoblet før slettepro‐
sessen fortsetter.

• Hvis en sammenkoblet enhet med
Bluetooth® trådløs teknologi blir
slettet, vil også enhetens samtale‐
historikk og telefonkatalog-opp‐
lysninger bli slettet.

• Hvis du ønsker å bruke en slettet
enhet igjen, må den sammenkob‐
les på nytt.

Endre prioritet
Det er mulig å sammenkoble inntil fem
enheter med Bluetooth® trådløs tekno‐
logi med bilens lydanlegg.

Funksjonen "Change Priority" (Endre
prioritet) brukes til å angi tilkoblings‐
prioritet for sammenkoblede telefoner.
Den sist tilkoblede telefonen vil imidler‐
tid alltid ha høyeste prioritet.
Fra listen over sammenkoblede telefo‐
ner velger du telefonen du ønsker å gi
høyeste prioritet. Deretter trykker du
på knappen [Change priority] (Endre
prioritet) (4). Den valgte enheten vil nå
få høyeste prioritet.
Når en enhet er tilkoblet, vil den tilko‐
blede telefonen alltid bli satt til høyeste
prioritet selv om du endrer prioritet for
en annen enhet.

Skjermbildet Phone Menu
(Telefonmeny)

Telefonmenyer
Hvis en enhet er tilkoblet via Blue‐
tooth® trådløs teknologi, kan du trykke
på -knappen for å vise skjermbil‐
det Phone Menu (Telefonmeny).
• Favorites (Favoritter): Opptil 20 av de

mest brukte kontaktene kan lagres,
slik at du lett får tilgang til dem.

• Dial Number (Slå nummer): Viser
skjermbildet med tall der du kan slå
et nummer for å ringe.

• Call History (Samtalehistorikk): Viser
et skjermbilde med samtaleliste.

• Contacts (Kontakter): Viser skjermbil‐
det Contacts list (Kontaktliste).

• Setup (Oppsett): Viser telefonrelater‐
te innstillinger.

MERK

• Hvis du trykker på knappen [Call
History] (Anropshistorikk), men
det ikke er noen data for anropshi‐
storikk, vises en melding der du
blir spurt om du vil laste ned data
for anropshistorikk.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Hvis du trykker på knappen [Con‐
tacts] (Kontakter), men ingen kon‐
taktdata er lagret, vil en melding
vises der du blir spurt om du vil la‐
ste ned kontaktdata.

• Denne funksjonen støttes ikke av
alle mobiltelefoner. Se i mobiltele‐
fonens brukerhåndbok for mer in‐
formasjon om nedlastingsstøtte.

Favorites (Favoritter)
• Saved favorite contact (Lagret favo‐

rittkontakt): Kobler til samtale ved
valg.

• To add favorite (Legge til favoritt):
Nedlastede kontakter kan lagres som
favoritter.

• Delete All (Slett alle): Slett alle lagre‐
de favorittkontakter.

MERK

• Kontakter må lastes ned for å la‐
gre favoritter.

• En kontakt som er lagret i Favori‐
tes (Favoritter) vil ikke bli oppda‐
tert automatisk hvis kontakten er
oppdatert på telefonen. Oppdater
Favorites (Favoritter) ved å slette
en favoritt og opprette en ny fa‐
voritt.

Foreta et anrop ved å slå et nummer
• Dial Pad (Talltastatur): Brukes til å slå

et telefonnummer.

• Call (Ring): Hvis du har angitt et num‐
mer, ringes dette opp. Hvis du ikke
har angitt et nummer, vises skjerm‐
bildet for samtalehistorikk.

• End (Avslutt): Sletter det angitte te‐
lefonnummeret.

• Delete (Slett): Sletter angitte numre
ett siffer om gangen.

Besvare et anrop
Hvis du svarer på et anrop på en enhet
som bruker Bluetooth® trådløs teknolo‐
gi, vises følgende skjermbilde.
• Caller (Anroper): Viser anroperens

navn hvis vedkommende er lagret i
kontaktlisten.

• Incoming Number (Innkommende
nummer): Viser innkommende num‐
mer.
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• Accept (Godta): Godtar innkommende
anrop.

• Reject (Avvis): Avviser innkommende
anrop.

MERK

• Når en melding vises om et inn‐
kommende anrop, vil de fleste
funksjonene i audio- og oppsett‐
modus bli deaktivert. Kun anrop‐
svolumet vil fungere.

• Telefonnummeret vises kanskje ik‐
ke på enkelte mobiltelefoner.

• Når et anrop blir besvart på mobil‐
telefonen, vil anropsmodusen au‐
tomatisk gå over i privat modus.

Under et handsfree-anrop
• Caller (Anroper): Viser anroperens

navn hvis vedkommende er lagret i
kontaktlisten.

• Incoming Number (Innkommende
nummer): Viser innkommende num‐
mer.

• Call time (Samtalevarighet): Viser
hvor lenge samtalen har vart.

• End (Avslutt): Avslutter anropet.

• Private (Privat): Skifter til Privat-mo‐
dus.

• Out Vol. (Utgående volum): Angir
samtalens lydstyrke for samtalepart‐
neren.

• Mute (Lydløs): Setter mikrofonen på
lydløs eller slår på lyden igjen.

MERK

Når mikrofonen settes på lydløs, vil
ikke samtalepartneren kunne høre
deg.

Call History (Samtalehistorikk)
Det vises en liste over mottatte, utgå‐
ende og tapte anrop.
Trykk på knappen [Download] (Last
ned) for å laste ned samtalehistorikken.
• Call History (Samtalehistorikk):

- Viser nylige anrop (samtalehisto‐
rikk).

- Kobler til samtale når en kontakt
er valgt

• Download (Last ned): Last ned nylig
samtalehistorikk.
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Contacts (Kontakter)
Listen over lagrede telefonkatalogopp‐
føringer vises. Trykk på knappen
[Download] (Last ned) for å laste ned
samtalehistorikken.
• Contacts List (Kontaktliste):

- Viser nedlastede kontaktoppførin‐
ger

- Kobler til samtale når en kontakt
er valgt

- Sort by (Sorter etter): Finn en kon‐
takt alfabetisk.

• Download (Last ned): Laster ned kon‐
taktoppføringer.

MERK

• Inntil 1000 kontaktoppføringer kan
kopieres inn i bilens kontaktliste.

• Når kontaktinformasjon lastes
ned, vil kontaktinformasjon som er
lagret tidligere, bli slettet.

• Nedlasting er ikke mulig hvis kon‐
takt-nedlastingsfunksjonen er
slått av i enheten med den Blue‐
tooth® trådløss teknologien. Dess‐
uten kan noen enheter kreve god‐
kjenning før du prøver å laste ned.
Hvis nedlastingen ikke kan gjen‐
nomføres normalt, kontrollerer du
enhetsinnstillingen for Bluetooth®

trådløs teknologi, eller skjermtil‐
standen.

• Informasjon om anroper-ID vises
ikke hvis anropet ikke er lagret i
telefonboken.

• Nedlastingsfunksjonen støttes ik‐
ke av alle mobiltelefoner. Kontrol‐
ler at enheten med Bluetooth®

trådløs teknologi støtter nedla‐
stingsfunksjonen.

Stemmegjenkjenningsmodus
(utstyrsavhengig)
Bruke talegjenkjenning

Starte talegjenkjenning
Trykk kort på -knappen på rattkon‐
trollene. Si en kommando.
Hvis talegjenkjenning er i [Normal Mo‐
de] (Normal modus), sier systemet
“Please say a command. Ding~” (Si en
kommando. Ding~).
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• Hvis talegjenkjenning er i [Expert Mo‐
de] (Ekspertmodus), vil systemet kun
avgi "Ding~"-lyden.

• Du kan endre innstilling for Normal
Mode (Normal modus) / Expert Mode
(Ekspertmodus) ved å gå til /

  [System]  [Voice Recogni‐
tion System] (Talegjenkjenningssy‐
stem).

For korrekt registrering må komman‐
doen sies etter taleinstruksjonen og pi‐
petonen.

MERK

n Beste fremgangsmåte for te‐
lefonbokliste

1. Ikke lagre enkeltnavn (fe.eks.
"Bob", "mamma", "Kim" etc.). La‐
gre alltid fullt navn (både for‐
navn og etternavn) i telefonbo‐
ken (f.eks. "Jacob Stevenson" i
stedet for "Pappa").

2. Ikke bruk forkortelser (bruk
f.eks. "løytnant" i stedet for "lt."
og "sersjant" i stedet for "sgt.").

(Fortsatt)

(Fortsatt)

3. Ikke bruk akronymer (bruk f.eks.
"County Finance Department" i
stedet for "CFD").

4. Ikke bruk spesialtegn (f.eks. "@",
"bindestrek -", "asterisk *", "am‐
persand &").

5. Hvis et navn ikke gjenkjennes i
telefonboken, endrer du det til
et mer beskrivende navn (bruk
f.eks. "bestefar Joseph" i stedet
for "Besten Joe").

Hoppe over talemeldinger
Mens ledetekstmeldingen vises  Kort
trykk på -knappen på rattet.
Talemeldingen stoppes umiddelbart, og
et pipesignal høres. Etter "Ding" kan du
si talekommandoen.

Starte talegjenkjenning på nytt
Mens systemet venter på en komman‐
do  Kort trykk på -knappen på rat‐
tet.
Ventetiden for talekommandoen av‐
sluttes umiddelbart, og du hører en pi‐
petone. Etter "Ding" kan du si talekom‐
mandoen.

Avslutte talegjenkjenning
Mens talegjenkjenning er aktiv  Trykk
på og hold inne -knappen på rattkon‐
trollene.
• Når du bruker talekommandoer, tryk‐

ker du på betjeningselementene på
rattet eller en annen knapp for å av‐
slutte talekommandoene.

• Dersom systemet venter på din tale‐
kommanado, sier du "cancel" (avbryt)
eller "end" (avslutt) for å avslutte ta‐
lekommandoene.

• Når systemet venter på en talekom‐
mando, trykker du på og holder inne

 knappen for å avslutte talekom‐
mandoene.

MERK

n Tips for talegjenkjenning og
telefonbok

Kias talegjenkjenning kan ha proble‐
mer med å forstå enkelte aksenter
eller uvanlige navn.
(Fortsatt)
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(Fortsatt)

Når du skal ringe ved hjelp av tale‐
gjenkjenning, må du snakke moderat
høyt med klar uttale.
For at talegjenkjenningen skal fun‐
gere bedre, bør du ta hensyn til føl‐
gende når du lagrer kontakter:
• Ikke lagre enkeltnavn (f.eks. "Bob",

"mamma" o.l.). Bruk i stedet fullt
navn (fornavn og etternavn).

• Ikke bruk spesialtegn (f.eks., '@',
'-', '*', '&' osv.).

• Ikke bruk forkortelser (bruk for ek‐
sempel "doktor" i stedet for "dr.")
eller akronymer (bruk for eksem‐
pel "finansdepartementet" i stedet
for "fin.dep."). Uttal navnet nøyak‐
tig slik det er oppført i kontaktli‐
sten.
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Illustrasjon av bruk av talekommandoer

Starte talekommando
Trykk kort på  knapp:

Hoppe over talekommando
Trykk kort på  knapp:

Trykk kort på  -knappen

Avslutte talekommando
Trykk kort på  knapp:
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Voice Command List (Talekommandoliste)
Vanlige kommandoer
Disse kommandoene kan brukes i de fleste driftsmoduser.
(Men noen kommandoer kan være i enkelte driftsmoduser)

Kommando Funksjon

More Help (Mer
hjelp)

Gir veiledning om kommandoer som kan
brukes hvor som helst i systemet.

Help (Hjelp) Gir veiledning om kommandoer som kan
brukes innen gjeldende modus.

Call<Name>
(Ring<navn>)

Ringer <navn> lagret i telefonkatalogen.
Eksempel: Ring “Ola Nordmann”.

Phone (Telefon) Gir veiledning om telefonrelaterte kom‐
mandoer. Etter den første komman‐
doen kan du si “Call History” (Samtalehi‐
storikk), “Phone book” (Telefonkatalog),
“Dial Number” (Ring nummer) for å
starte ulike funksjoner.

Call History (Sam‐
talehistorikk)

Viser skjermbildet for samtalehistorikk.

Phone book (Tele‐
fonkatalog)

Viser skjermbildet for telefonkatalog.
Etter å ha sagt denne kommandoen,
skal du si navnet på en person lagret i
telefonboken for å koble opp samtalen
automatisk.

Dial Number (slå
nummer)

Viser skjermbildet for å slå nummer. Et‐
ter å ha sagt denne kommandoen, kan
du si nummeret du vil ringe.

Kommando Funksjon

Redial (Ringe opp
igjen)

Ringer opp igjen nummeret som ble
slått sist.

Radio • Når du lytter til radioen, vises neste
radioskjermbilde. (FM1  FM2  FMA

 AM  AMA)

• Når du lytter til en annen modus, vi‐
ses skjermbildet for siste spilte radio.

FM • Når du lytter til FM-radio, oppretthol‐
des nåværende status.

• Når du lytter til en annen modus, vi‐
ses skjermbildet for siste spilte FM.

FM1 (FM en) Viser skjermbildet for FM1.

FM2 (FM to) Viser skjermbildet for FM2.

FMA Viser skjermbildet for FMA.

AM Viser skjermbildet for AM.

AMA Viser skjermbildet for AMA.

FM Preset 1~6
(FM-forhåndsinn‐
stillinger)

Spiller av stasjon lagret i FM-forhånd‐
stillingene 1~6.

AM Preset 1~6
(AM-forhåndsinn‐
stillinger)

Spiller av stasjon lagret i AM-forhånds‐
innstillingene 1~6.
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Kommando Funksjon

FM 87.5~107.9 Spiller av FM-kanalen med tilsvarende
frekvens.
❈ Frekvensområdet kan variere av‐

hengig av område og land.

AM 530~1710 Spiller av AM-kanalen med tilsvarende
frekvens.
❈ Frekvensområdet kan variere av‐

hengig av område og land.

TA on (trafikkmel‐
ding på)

Aktiverer trafikkmelding.

TA off (trafikkmel‐
ding av)

Deaktiverer trafikkmelding.

News on (nyheter
på)

Aktiverer RDS-nyhetsfunksjon.

News off (nyheter
av)

Deaktiverer RDS-nyhetsfunksjon.

Media Åpner skjermbildet for sist spilte media.

Play Track 1~30
(Spill av spor 1~30)

Hvis det er satt inn en musikk-CD, spil‐
les det aktuelle sporet av.

CD Spiller av musikk på CD-en.

Kommando Funksjon

Search CD (CD-
søk)

Åpner skjermbildet for valg av CD-spor
eller fil.
• Ved bruk av CD skal du angi numme‐

ret på sporet du ønsker å spille av, på
skjermen.

• Åpner skjermbildet for valg av MP3-
fil. Deretter betjener du enheten ma‐
nuelt for å velge og spille av musikk.

USB Spiller av USB-musikk.

Search USB (USB-
søk)

Åpner skjermbildet for valg av USB-fil.
Deretter betjener du enheten manuelt
for å velge og spille av musikk.

iPod® Spiller av iPod®-musikk.

Search iPod®

(iPod-søk)
Går til skjermbildet for valg av iPod®-fil.
Deretter betjener du enheten manuelt
for å velge og spille av musikk.

My Music (Min mu‐
sikk)

Spiller av musikk lagret under My Music
(Min musikk).

Search My Music
(Søk i Min musikk)

Åpner skjermbildet for My Music-fil.
Deretter betjener du enheten manuelt
for å velge og spille av musikk.

AUX (Auxiliary) Spiller av tilkoblet ekstern enhet.

Bluetooth® Audio
(Bluetooth-lyd)

Spiller av musikk lagret i tilkoblet enhet
med trådløs Bluetooth®-teknologi.

Mute (Demp) Demper volumet på radio eller musikk.
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Kommando Funksjon

Pardon? (Unn‐
skyld?)

Gjentar siste kommentar.

Cancel (Exit) (Av‐
bryt)

Avslutter talekommando.

Kommandoer for FM/AM-radio
Tilgjengelige kommander ved bruk av FM/AM-radio.

Kommando Funksjon

Preset 1~6 (For‐
håndsinnstilling
1~6)

Spiller av kanal lagret i forhåndsinnstil‐
ling 1~6.

Auto Store (Lagre
automatisk)

Velger automatisk radiokringkastings‐
frekvenser med sterkt mottakssignal og
lagrer i forhåndsinnstillingene 1 ~ 6.

Preset Save 1~6
(Lagre forhånds‐
innstilling 1~6)

Lagrer gjeldende radiofrekvens i for‐
håndsinnstilling 1~6.

Seek up (Søk opp‐
over)

Spiller av neste (høyere) kanal som tas
inn.

Seek down (Søk
nedover)

Spiller av forrige (lavere) kanal som tas
inn.

Next Preset (Ne‐
ste forhåndsinn‐
stilling)

Velger det forhåndstinnstilte nummeret
etter sist valgte forhåndsinnstilling. (Ek‐
sempel: Når du lytter til forhåndsinnstil‐
ling nr. 3, velges forhåndsinnstilling nr.
4.)

Kommando Funksjon

Previous Preset
(Forrige forhånds‐
innstilling)

Velger forhåndstinnstilte nummer før
sist valgte forhåndsinnstilling. (Eksem‐
pel: Når du lytter til forhåndsinnstilling
nr. 3, velges forhåndsinnstilling nr. 2.)

Scan (Skanne) Skanner frekvenser som mottas fra ak‐
tuell stasjon og spiller av hver i 10 se‐
kunder.

Preset Scan (Skan‐
ne forhåndsinnstil‐
ling)

Går til neste forhåndsinnstilling fra ak‐
tuell forhåndsinnstilling og spiller av
hver i 10 sekunder.

AF on (AF på) Aktiverer funksjonen for alternativ fre‐
kvens.

AF off (AF av) Deaktiverer funksjonen for alternativ
frekvens.

Region (Område) Aktiverer funksjonen for nærradio.

Region off (Områ‐
de av)

Deaktiverer funksjonen for nærradio.

Kommandoer for lyd-CD:
Tilgjengelige kommandoer ved bruk av lyd-CD.

Kommando Funksjon

Random (Tilfeldig
avspilling)

Spiller av sporene på CD-en i tilfeldig
rekkefølge.

Random Off (Til‐
feldig avspilling av)

Avbryter avspilling i tilfeldig rekkefølge
og spiller av sporene i riktig rekkefølge.

Repeat (Gjenta) Gjentar det aktuelle sporet.

Lydanlegg   

5-108



Kommando Funksjon

Repeat Off (Gjenta
av)

Avbryter gjentatt avspilling og spiller av
sporene i riktig rekkefølge.

Next Track (Neste
spor)

Spiller av neste spor.

Previous Track
(Forrige spor)

Spiller av forrige spor.

Scan (Skanne) Skanner hvert spor i 10 sekunder hver.

Track 1~30 (Spor
1~30)

Spiller av ønsket spornummer.

Information (Infor‐
masjon)

Viser informasjonsskjermen for gjelden‐
de spor.

MP3 CD/USB-kommandoer
Tilgjengelige kommandoer ved bruk av USB og MP3 CD.

Kommando Funksjon

Random (Tilfeldig
avspilling)

Spiller av filene i gjeldende mappe i til‐
feldig rekkefølge.

All Random (Alle
tilfeldig)

Spiller av alle lagrede filer i tilfeldig rek‐
kefølge.

Random Off (Til‐
feldig avspilling av)

Avbryter avspilling i tilfeldig rekkefølge
og spiller av filene i riktig rekkefølge.

Repeat (Gjenta) Gjentar gjeldende fil.

Folder Repeat
(Gjenta mappe)

Gjentar alle filer i gjeldende mappe.

Kommando Funksjon

Repeat Off (Gjenta
av)

Avbryter gjentatt avspilling og spiller av
filene i riktig rekkefølge.

Next File (Neste
fil)

Spiller av neste fil.

Previous File (Ne‐
ste fil)

Spiller av forrige fil.

Scan (Skanne) Skanner sporene fra de neste filene i 10
sekunder hver.

Information (Infor‐
masjon)

Viser informasjonsskjermen for gjelden‐
de fil.

Copy (Kopier) Kopierer gjeldende fil til My Music (Min
musikk)

iPod®-kommandoer
Tilgjengelige kommandoer ved bruk av iPod®.

Kommando Funksjon

All Random (Alle
tilfeldig)

Spiller av alle lagrede sanger i tilfeldig
rekkefølge.

Random (Tilfeldig
avspilling)

Spiller av sangene i gjeldende mappe i
tilfeldig rekkefølge.

Random Off (Til‐
feldig avspilling av)

Avbryter avspilling i tilfeldig rekkefølge
og spiller av sangene i riktig rekkefølge.

Repeat (Gjenta) Gjentar gjeldende sang.

Repeat Off (Gjenta
av)

Avbryter gjentatt avspilling og spiller av
sangene i riktig rekkefølge.
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Kommando Funksjon

Next Song (Neste
sang)

Spiller av neste sang.

Previous Song
(Forrige sang)

Spiller av forrige sang.

Information (Infor‐
masjon)

Viser informasjonsskjermen for gjelden‐
de sang.

Kommandoer for My Music (Min musikk)
Kommandoer som er tilgjengelige ved bruk av My Music (Min
musikk).

Kommando Funksjon

Random (Tilfeldig
avspilling)

Spiller av alle lagrede filer i tilfeldig rek‐
kefølge.

Random Off (Til‐
feldig avspilling av)

Avbryter avspilling i tilfeldig rekkefølge
og spiller av filene i riktig rekkefølge.

Repeat (Gjenta) Gjentar gjeldende fil.

Repeat Off (Gjenta
av)

Avbryter gjentatt avspilling og spiller av
filene i riktig rekkefølge.

Next File (Neste
fil)

Spiller av neste fil.

Kommando Funksjon

Previous File (Ne‐
ste fil)

Spiller av forrige fil.

Scan (Skanne) Skanner filene fra de neste filene i 10
sekunder.

Information (Infor‐
masjon)

Viser informasjonsskjermen for gjelden‐
de fil.

Slett Sletter gjeldende fil. Du vil overstyre en
eventuell annen bekreftelsesprosess.

Delete all (Slett al‐
le)

Sletter alle filer lagret i My Music (Min
musikk). Du vil overstyre en eventuell
annen bekreftelsesprosess.

Kommandoer for lyd via trådløs Bluetooth®-teknologi
Kommandoer som er tilgjengelige under streaming av lyd
med trådløs Bluetooth®-teknologi ved bruk av mobiltelefon.

Kommando Funksjon

Play (Spill av) Spiller av sang som er satt på pause.

Pause (Pause) Pauser gjeldende sang.
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Oppsettsmodus (type B-1)

Trykk på -knappen for å vise
Oppsett-skjermbildet.
Du kan velge og styre alternativer
knyttet til [Display] (Display), [Sound]
(Lyd), [Clock/Day] (Klokke/dag), [Phone]
(Telefon) og [System] (System).

Med visningsknappen
Trykk på -knappen  Velg [Di‐
splay] (Visning)
Du kan velge og styre alternativer
knyttet til [Brightness] (Lysstyrke),
[Pop-up Mode] (Meldingsmodus), [Scroll
text] (Bla i tekst) og [Song Info] (San‐
ginformasjon).

Justere lysstyrke
Bruk knappene Venstre/Høyre til å ju‐
stere lysstyrke, eller til å stille inn
Brightness (Lysstyrke) til modusen Au‐
tomatic (Automatisk), Day (Dag) eller
Night (Natt).
Trykk på knappen [Default] (Standard)
for å tilbakestille.
• Automatic (Automatisk): Justerer lys‐

styrken automatisk.

• Day (Dag): Opprettholder alltid en høy
lysstyrke.

• Night (Natt): Opprettholder alltid en
lav lysstyrke.

Pop-up Mode (Meldingsmodus)
Denne funksjonen brukes for å vise
skjermbildet Pop-up Mode (Meldings‐
modus) for å gå inn i radio- og medie‐
modus.
Når denne funksjonen er slått på, kan
du trykke på knappen  eller

 for å vise skjermbildet Pop-up
Mode (Meldingsmodus).

MERK

Skjermbildet Pop-up Mode (Mel‐
dingsmodus) for medier kan bare vi‐
ses når to eller flere mediemoduser
er tilkoblet.
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Scroll Text (Bla gjennom tekst)
Denne funksjonen brukes til å bla gjen‐
nom tekst som vises på skjermen når
teksten er for lang til at hele kan vises
samtidig.
Når funksjonen er slått på, kan teksten
blas gjennom gjentatte ganger. Når
funksjonen er slått av, kan teksten blas
gjennom én gang.

Song Info (Informasjon om sang)
Denne funksjonen brukes for å endre
informasjonen som vises i USB- og MP3
CD-modus.
• Folder File (Mappefil): Viser filnavnet

og mappenavnet.

• Album Artist Song (Album/Artist/
Sang): Viser navn på album/artist/
sang.

Med Sound-knappen
Trykk på -knappen  Velg
[Sound] (Lyd)
Du kan velge og styre alternativene
knyttet til [Audio Settings] (Lydinnstil‐
linger), [Quantum Logic*], [Speed De‐
pendent Vol.] (Hastighetsavhengig vo‐
lum), [Volume Dialogue*] (Dialogboks for
volum) og [Touch Screen Beep] (Pipeto‐
ne for berøringsskjerm).

*: utstyrsavhengig

Innstillinger for lyd
Tilpass innstillingene for overblending/
balanse med knappene [Up/Down/Left/
Right] (Opp/Ned/Venstre/Høyre).
Tilpass innstillingene for bass, midstil‐
ling, diskant med knappene  [Left/
Right] (Venstre/Høyre).
Trykk på knappen [Default] (Standard)
for å tilbakestille.

(med Harman/Kardon)
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QLS (Quantum Logic Surround)
QLS kan angis med On/Off (på/av).

(med Harman/Kardon)

SDVC (Speed Dependent Volume Con‐
trol, hastighetsavhengig volumkontroll)
Lydstyrken reguleres automatisk etter
bilens hastighet. SDVC kan angis med
On/Off (på/av).

Pipelyd i berøringsskjerm
Med denne funksjonen slår du pipely‐
den i berøringsskjermen på/av.

(uten Harman/Kardon)

SDVC (Speed Dependent Volume Con‐
trol, hastighetsavhengig volumkontroll)
Lydstyrken reguleres automatisk etter
bilens hastighet. SDVC kan angis med
On/Off (på/av).

Pipelyd i berøringsskjerm
Med denne funksjonen slår du pipely‐
den i berøringsskjermen på/av.

Dialogboksen Volume (volum)
Reguler volumdialogboksen med knap‐
pene [-], [+]

Med Clock/Day-knappen
Trykk på -knappen  Velg [Klok‐
ke/Dag]
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Du kan velge og styre alternativer
knyttet til [Clock Settings] (Klokkeinn‐
stillinger), [Day Settings] (Daginnstillin‐
ger), [Time Format] (Klokkeslettfor‐
mat), [Clock Display(Power off)] (Klok‐
kevisning (utkobling)) og [Automatic
RDS Time] (Automatisk RDS-tid).

Innstillinger for klokke
Bruk knappene [Up/Down] (Opp/Ned)
for å stille inn Hour (Time), Minutes
(Minutter) og AM/PM.
Trykk og hold -knappen (i mer
enn 0,8 sekunder) for å vise Clock/Day-
skjermen (klokke/dag).

Innstillinger for dag
Bruk knappene [Up/Down] (Opp/Ned)
for å stille inn Day (Dag), Month (Må‐
ned) og Year (År)

Time Format (Tidsformat)
Med denne funksjonen endrer du klok‐
keformat mellom 12 t og 24 t.

Clock Display (Power Off) (Klokkevis‐
ning (strøm av))
Denne funksjonen brukes for å vise en
klokke på skjermen når lydanlegget er
slått av.

Automatic RDS Time (Automatisk RDS-
tid)
Denne funksjonen brukes for å stille inn
tiden automatisk ved synkronisering
med RDS.

Med Phone-knappen
Trykk på -knappen  Velg [Pho‐
ne] (Telefon)
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Du kan velge og styre alternativer
knyttet til [Pair Phone] (Sammenkoble
telefon), [Paired Phone List] (Liste over
sammenkoblede telefoner), [Phonebook
Download] (Nedlasting av telefonbok),
[Auto Download] (Automatisk nedla‐
sting), [Outgoing Volume] (Utgående
volum) og [Bluetooth System Off] (Slå
av Bluetooth-system).

Sammenkoble en ny enhet

Bluetooth® trådløs teknologi-enheter
kan sammenkobles med lydanlegget.
Mer informasjon finnes under “Sam‐
menkobling via telefonoppsett” på side
5-86.

Vise listen over sammenkoblede telefo‐
ner
Trykk på -knappen  Velg [Pho‐
ne] (Telefon)  Velg [Paired Phone List]
(Liste over sammenkoblede telefoner)
Denne funksjonen brukes til å vise mo‐
biltelefoner som er sammenkoblet med
lydanlegget. Når du har valgt en sam‐
menkoblet telefon, vises oppsettmeny‐
en.
Mer informasjon finnes under “Angi til‐
kobling for Bluetooth® trådløs teknolo‐
gi” på side 5-86.

1. Går til det forrige skjermbildet

2. Kobler den valgte telefonen til/fra

3. Sletter den valgte telefonen

4. Angir den valgte telefonen som
høyest tilkoblingsprioritet

MERK

n Før du laster ned telefonbøker
• Kun telefonlister i tilkoblede tele‐

foner kan lastes ned. Du må også
kontrollere om mobiltelefonen din
støtter nedlastingsfunksjonen.

• Mer informasjon om hvorvidt mo‐
biltelefonen din støtter nedlasting
av telefonbøker finnes i mobiltele‐
fonens brukerhåndbok.

• Kun telefonboken for den tilkoble‐
de telefonen kan lastes ned. Før
du laster ned, må du kontrollere
om telefonen din støtter nedla‐
stingsfunksjonen.
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Leste ned telefonbøker
Når telefonboken lastes ned fra mobil‐
telefonen, vises nummeret på telefon‐
boken som lastes ned.
• Inntil 1000 telefonbokoppføringer kan

kopieres inn i bilens telefonkatalog.

• Inntil 1000 telefonbokoppføringer kan
lagres for hver sammenkoblet enhet.

• Når telefonkatalogdata lastes ned, vil
telefonkatalogdata som er lagret tid‐
ligere, bli slettet. Telefonbokoppførin‐
ger som er lagret i andre sammenko‐
blede telefoner, slettes imidlertid ik‐
ke.

Automatisk nedlasting (telefonbok)
Denne funksjonen brukes til å laste ned
mobiltelefonbokoppføringer når en
Bluetooth® trådløs teknologi-telefon er
koblet til.

• Funksjonen for automatisk nedlasting
laster ned mobiltelefonbokoppførin‐
ger hver gang telefonen kobles til.
Nedlastingstiden var variere avhengig
av antall lagrede telefonbokoppførin‐
ger og kommunikasjonsstatusen.

• Når du laster ned en telefonbok. må
du først kontrollere om mobiltelefo‐
nen din støtte nedlastingsfunksjonen
for telefonbok.

Utgående volum
Bruk knappene  [-], [+] for å justere ni‐
vået for utgående volum.

Slå Bluetooth®-systemet av

Når Bluetooth® trådløs teknologi er
slått av, vil lydanlegget ikke støtte
funksjoner knyttet til Bluetooth® tråd‐
løs teknologi.
Slå på Bluetooth® trådløs teknologi
igjen ved å gå til -knappen 
[Phone] (Telefon) og trykker på «Yes»
(Ja).
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FORSIKTIG

Bluetooth® trådløs teknologi-basert
lydstrømming støttes ikke av enkel‐
te telefoner med Bluetooth® trådløs
teknologi.

Med systemknappen
Trykk på -knappen  Velg [Sy‐
stem]
Du kan velge og styre alternativer
knyttet til [Memory Information] (Min‐
neinformasjon), [Voice Recognition Sy‐
stem] (Talegjenkjenningsystem) og
[Language] (Språk).

Minneinformasjon
Denne funksjonen viser informasjon
knyttet til systemminnet.

• Using (Bruk): Viser kapasitet som er i
bruk

• Capacity (Kapasitet): Viser total ka‐
pasitet

❈ Kan avvike, alt etter valgt lydanlegg

Voice Recognition Mode Setting (Innstil‐
ling av talegjenkjenningsmodus) (ut‐
styrsavhengig)
Denne funksjonen brukes til å velge øn‐
sket tilbakemelding på oppfordring,
Normal eller Expert (Ekspert).
• Normal: Gir detaljerte veiledende

oppfordringer ved bruk av talegjen‐
kjenning

• Expert (Ekspert): Utelater noen veile‐
dende oppfordringer ved bruk av ta‐
legjenkjenning

Language (Språk)
Denne funksjonen brukes til å endre
språk for talegjenkjenning.
Hvis språket endres, vil systemet star‐
tet opp igjen og ta i bruk det valgte
språket.
• Språkstøtte etter region

Dansk, Deutsch, English(UK), Español,
Français, Italiano, Nederlands,
Pyccĸий, Polski, Svenska, Türkçe.
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Oppsettsmodus (Type B-2 eller
Type B-2 for Colombia-modell
uten Harman/Kardon)

Trykk på -knappen for å vise Opp‐
sett-skjermbildet.
Du kan velge og styre alternativer
knyttet til [Display] (Visning), [Sound]
(Lyd), [Clock/Calendar] (Klokke/kalen‐
der), [Phone] (Telefon) og [System]
(System).

Med Display-knappen
Trykk på -knappen  Velg [Di‐
splay] (Visning)
Du kan velge og styre alternativer
knyttet til [Brightness] (Lysstyrke),
[Mode Pop-up] (Meldingsmodus), [Text
scroll] (Bla i tekst) og [Media Display]
(Medievisning).

Justere lysstyrke
Bruk knappene [Left/Right] (Venstre/
Høyre) til å justere lysstyrke, eller til å
stille inn Brightness (Lysstyrke) til mo‐
dusen Automatic (Automatisk), Day
(Dag) eller Night (Natt).
Trykk på knappen [Default] (Standard)
for å tilbakestille.
• Automatic (Automatisk): Justerer lys‐

styrken automatisk.

• Day (Dag): Opprettholder alltid en høy
lysstyrke.

• Night (Natt): Opprettholder alltid en
lav lysstyrke.

Modusmelding
Denne funksjonen brukes for å vise
skjermbildet Mode Pop-up (Modusmel‐
ding) for å gå inn i radio- og mediemo‐
dusene.
Når denne funksjonen er slått på, kan
du trykke på knappen  eller

 for å vise skjermbildet Mode
Pop-up (Modusmelding).

MERK

Skjermbildet Mode Pop-up (Modus‐
melding) for medier kan bare vises
når to eller flere mediemoduser er
tilkoblet.
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Tekstrulling
Denne funksjonen brukes til å bla gjen‐
nom tekst som vises på skjermen når
teksten er for lang til at hele kan vises
samtidig.
Når funksjonen er slått på, kan teksten
blas gjennom gjentatte ganger. Når
funksjonen er slått av, kan teksten blas
gjennom én gang.

Medievisning
Denne funksjonen brukes for å endre
informasjonen som vises i USB- og MP3
CD-modus.
• Folder File (Mappefil): Viser filnavnet

og mappenavnet.

• Album Artist Song (Album/Artist/
Sang): Viser navn på album/artist/
sang.

Med Sound-knappen
Trykk på -knappen  Velg
[Sound] (Lyd)
Du kan velge og styre alternativene
knyttet til [Sound Setting] (Lydinnstil‐
ling), [Quantum Logic Surround*],
[Speed Dependent Vol.] (Hastighetsav‐
hengig volum) og [Touch Screen Beep]
(Pipetone for berøringsskjerm).

*: utstyrsavhengig

Sound Setting (Lydinnstillinger)
Tilpass innstillingene for overblending/
balanse med knappene [Up/Down/Left/
Right] (Opp/Ned/Venstre/Høyre).
Tilpass innstillingene for bass, midstil‐
ling, diskant med knappene  [Left/
Right] (Venstre/Høyre).
Trykk på knappen [Default] (Standard)
for å tilbakestille.

(med Harman/Kardon)
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QLS (Quantum Logic Surround)
QLS kan angis med On/Off (på/av).

(med Harman/Kardon)

SDVC (Speed Dependent Volume Con‐
trol, hastighetsavhengig volumkontroll)
Lydstyrken reguleres automatisk etter
bilens hastighet. SDVC kan angis med
On/Off (på/av).

Pipelyd i berøringsskjerm
Med denne funksjonen slår du pipely‐
den i berøringsskjermen på/av.

(uten Harman/Kardon)

SDVC (Speed Dependent Volume Con‐
trol, hastighetsavhengig volumkontroll)
Lydstyrken reguleres automatisk etter
bilens hastighet. SDVC kan angis med
On/Off (på/av).

Pipelyd i berøringsskjerm
Med denne funksjonen slår du pipely‐
den i berøringsskjermen på/av.

Med Clock/Calendar-knappen
Trykk på -knappen  Velg [Clock/
Calendar] (Klokke/Kalender)
Du kan velge og styre alternativer
knyttet til [Clock Settings] (Klokkeinn‐
stillinger), [Calendar Settings] (Kalende‐
rinnstillinger) og [Clock Display(Power
off)] (Klokkevisning (strøm av)).

Innstillinger for klokke
Bruk knappene [Up/Down] (Opp/Ned)
for å stille inn Hour (Time), Minutes
(Minutter) og AM/PM.
Trykk og hold -knappen (i mer
enn 0,8 sekunder) for å vise Klokke/
Kalender-skjermen.
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Innstillinger for kalender
Bruk knappene [Up/Down] (Opp/Ned)
for å stille inn Year (År), Month (Måned)
og Day (Dag)

Clock Display (Power Off) (Klokkevis‐
ning (strøm av))
Denne funksjonen brukes for å vise en
klokke på skjermen når lydanlegget er
slått av.

Med telefonknappen
Trykk på -knappen  Velg [Pho‐
ne] (Telefon)
Du kan velge og styre alternativer
knyttet til [Pair Phone] (Sammenkoble
telefon), [Paired Phone List] (Liste over
sammenkoblede telefoner), [Contacts
Download] (Nedlasting av kontakter),
[Auto Download] (Automatisk nedla‐
sting), [Outgoing Volume] (Utgående
volum) og [Bluetooth System Off] (Slå
av Bluetooth-system).

Sammenkoble en ny enhet

Trådløs Bluetooth® teknologi-enheter
kan sammenkobles med lydanlegget.
Mer informasjon finnes under “Sam‐
menkobling via telefonoppsett” på side
5-92.

Vise listen over sammenkoblede telefo‐
ner
Denne funksjonen brukes til å vise mo‐
biltelefoner som er sammenkoblet med
lydanlegget. Når du har valgt en sam‐
menkoblet telefon, vises oppsettmeny‐
en.
Mer informasjon finnes under “Angi til‐
kobling for trådløs Bluetooth® teknolo‐
gi” på side 5-92

1. Går til det forrige skjermbildet

2. Kobler den valgte telefonen til/fra

3. Sletter den valgte telefonen

4. Angir den valgte telefonen som
høyest tilkoblingsprioritet
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MERK

n Før nedlasting av kontakter
• Mer informasjon om hvorvidt mo‐

biltelefonen din støtter nedlasting
av kontakter finnes i mobiltelefo‐
nens brukerhåndbok.

• Kun kontakter for den tilkoblede
telefonen kan lastes ned.

Laste ned kontakter
Når kontaktene lastes ned fra mobilte‐
lefonen, vises antall nedlastede kontak‐
ter underveis.
• Inntil 1000 kontaktoppføringer kan

kopieres inn i bilens kontaktliste.

• Inntil 1000 kontaktoppføringer kan
lagres for hver sammenkoblet enhet.

• Når kontaktinformasjon lastes ned, vil
kontaktinformasjon som er lagret tid‐
ligere, bli slettet. Kontaktoppføringer
som er lagret i andre sammenkoblede
telefoner, slettes imidlertid ikke.

Automatisk nedlasting (kontakter)
Denne funksjonen brukes til å laste ned
kontaktoppføringer fra mobiltelefonen
når en telefon med trådløs Bluetooth®

teknologi er koblet til.
• Funksjonen for automatisk nedlasting

laster ned kontaktoppføringer fra
mobiltelefonen hver gang telefonen
kobles til. Nedlastingstiden vil variere
avhengig av antall lagrede kontak‐
toppføringer og kommunikasjonssta‐
tus.

• Når du laster ned kontakter, må du
først kontrollere om mobiltelefonen
din støtter nedlastingsfunksjonen for
kontakter.

Utgående volum
Bruk knappene  [-], [+] for å justere ni‐
vået for utgående volum.

Slå Bluetooth®-systemet av

Når trådløs Bluetooth® teknologi er
slått av, vil lydanlegget ikke støtte
funksjoner knyttet til trådløs Blue‐
tooth® teknologi.
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Hvis du vil slå på trådløs Bluetooth®-
teknologi igjen, går du til   [Pho‐
ne] (Telefon) og trykker på «Yes» (Ja).

Med System-knappen
Trykk på -knappen  Velg [Sy‐
stem]  Velg [Minneinformasjon]

Minneinformasjon
Denne funksjonen viser informasjon
knyttet til systemminnet.
• Using (Bruk): Viser kapasitet som er i

bruk

• Capacity (Kapasitet): Viser total ka‐
pasitet

(uten Harman/Kardon)

Språk
Denne funksjonen brukes til å endre sy‐
stemspråk.
Hvis språket endres, vil systemet star‐
tet opp igjen og ta i bruk det valgte
språket.
Språkinnstillingen av avhengig av lydan‐
legget.

Oppsettsmodus (Type B-2
Colombia med Harman/Kardon)

Trykk på -knappen for å vise Opp‐
sett-skjermbildet.
Du kan velge og styre alternativer
knyttet til [Display] (Visning), [Sound]
(Lyd), [Clock/Calendar] (Klokke/kalen‐
der), [Phone] (Telefon) og [System]
(System).

Med Display-knappen
Trykk på -knappen  Velg [Di‐
splay] (Visning)
Du kan velge og styre alternativer
knyttet til [Brightness] (Lysstyrke),
[Mode Pop-up] (Meldingsmodus) og
[Media Display] (Medievisning).
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Justere lysstyrke
Bruk knappene [Left/Right] (Venstre/
Høyre) til å justere lysstyrke, eller til å
stille inn Brightness (Lysstyrke) til mo‐
dusen Automatic (Automatisk), Day
(Dag) eller Night (Natt).
Trykk på knappen [Default] (Standard)
for å tilbakestille.
• Automatic (Automatisk): Justerer lys‐

styrken automatisk.

• Day (Dag): Opprettholder alltid en høy
lysstyrke.

• Night (Natt): Opprettholder alltid en
lav lysstyrke.

Modusmelding
Denne funksjonen brukes for å vise
skjermbildet Pop-up Mode (Meldings‐
modus) for å gå inn i radio- og medie‐
modus.
Når denne funksjonen er slått på, kan
du trykke på knappen  eller

 for å vise skjermbildet Mode
Pop-up (Modusmelding).

MERK

Skjermbildet Mode Pop-up (Modus‐
melding) for medier kan bare vises
når to eller flere mediemoduser er
tilkoblet.

Medievisning
Denne funksjonen brukes for å endre
informasjonen som vises i USB- og MP3
CD-modus.
• Folder File (Mappefil): Viser filnavnet

og mappenavnet.

• Album Artist Song (Album/Artist/
Sang): Viser navn på album/artist/
sang.

Med Sound-knappen
Trykk på -knappen  Velg
[Sound] (Lyd)
Du kan velge og styre alternativene
[Sound Setting] (Lydinnstilling), [Quan‐
tum Logic Surround], [Speed Dependent
Vol.] (Hastighetsavhengig volum) og
[Touch Screen Beep] (Pipetone for be‐
røringsskjerm).
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Sound Setting (Lydinnstillinger)
Tilpass innstillingene for overblending/
balanse med knappene [Up/Down/Left/
Right] (Opp/Ned/Venstre/Høyre).
Tilpass innstillingene for bass, midstil‐
ling, diskant med knappene  [Left/
Right] (Venstre/Høyre).
Trykk på knappen [Default] (Standard)
for å tilbakestille.

QLS (Quantum Logic Surround)
QLS kan angis med On/Off (på/av).

SDVC (Speed Dependent Volume Con‐
trol, hastighetsavhengig volumkontroll)
Lydstyrken reguleres automatisk etter
bilens hastighet. SDVC kan angis med
On/Off (på/av).

Pipelyd i berøringsskjerm
Med denne funksjonen slår du pipely‐
den i berøringsskjermen på/av.

Med knappen for klokke/kalender
Trykk på -knappen  Velg [Clock/
Calendar] (Klokke/Kalender)
Du kan velge og styre alternativer
knyttet til [Clock Settings] (Klokkeinn‐
stillinger), [Calendar Settings] (Kalende‐
rinnstillinger) og [Time Format] (Klok‐
keslettformat).

Innstillinger for klokke
Bruk knappene [Up/Down] (Opp/Ned)
for å stille inn Hour (Time), Minutes
(Minutter) og AM/PM.
Trykk og hold -knappen (i mer
enn 0,8 sekunder) for å vise Klokke/
Kalender-skjermen.
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Innstillinger for kalender
Bruk knappene [Up/Down] (Opp/Ned)
for å stille inn Day (Dag), Month (Må‐
ned) og Year (År)

Time Format (Tidsformat)
Med denne funksjonen endrer du klok‐
keformat mellom 12 t og 24 t.

Med Phone-knappen
Trykk på -knappen  Velg [Pho‐
ne] (Telefon)
Du kan velge og styre alternativer
knyttet til [Pair Phone] (Sammenkoble
telefon), [Paired Phone List] (Liste over
sammenkoblede telefoner), [Contacts
Download] (Nedlasting av kontakter),
[Outgoing Volume] (Utgående volum)
og [Bluetooth System Off] (Slå av Blue‐
tooth-system).

Sammenkoble en ny enhet

Bluetooth® trådløs teknologi-enheter
kan sammenkobles med lydanlegget.
Mer informasjon finnes under “Sam‐
menkobling via telefonoppsett” på side
5-97.

Vise listen over sammenkoblede telefo‐
ner
Denne funksjonen brukes til å vise mo‐
biltelefoner som er sammenkoblet med
lydanlegget. Når du har valgt en sam‐
menkoblet telefon, vises oppsettmeny‐
en.
Mer informasjon finnes under “Angi til‐
kobling for Bluetooth® trådløs teknolo‐
gi” på side 5-98.

1. Går til det forrige skjermbildet

2. Kobler den valgte telefonen til/fra

3. Sletter den valgte telefonen

4. Angir den valgte telefonen som
høyest tilkoblingsprioritet
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MERK

n Før nedlasting av kontakter
• Mer informasjon om hvorvidt mo‐

biltelefonen din støtter nedlasting
av kontakter finnes i mobiltelefo‐
nens brukerhåndbok.

• Kun kontakter for den tilkoblede
telefonen kan lastes ned.

Laste ned kontakter
Når kontaktene lastes ned fra mobilte‐
lefonen, vises antall nedlastede kontak‐
ter underveis.
• Inntil 1000 kontaktoppføringer kan

kopieres inn i bilens kontaktliste.

• Inntil 1000 kontaktoppføringer kan
lagres for hver sammenkoblet enhet.

• Når kontaktinformasjon lastes ned, vil
kontaktinformasjon som er lagret tid‐
ligere, bli slettet. Kontaktoppføringer
som er lagret i andre sammenkoblede
telefoner, slettes imidlertid ikke.

Utgående volum
Bruk knappene  [-], [+] for å justere ni‐
vået for utgående volum.

Slå Bluetooth®-systemet av

Når Bluetooth® trådløs teknologi er
slått av, vil lydanlegget ikke støtte
funksjoner knyttet til Bluetooth® tråd‐
løs teknologi.
Slå på Bluetooth® trådløs teknologi
igjen ved å gå til -knappen 
[Phone] (Telefon) og trykker på «Yes»
(Ja).
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Med systemknappen
Trykk på -knappen  Velg [Sy‐
stem]
Du kan velge og styre alternativer
knyttet til [Memory Information] (Min‐
neinformasjon) og [Language] (Språk).

Minneinformasjon
Denne funksjonen viser informasjon
knyttet til systemminnet.
• Using (Bruk): Viser kapasitet som er i

bruk

• Capacity (Kapasitet): Viser total ka‐
pasitet

Language (Språk)
Denne funksjonen brukes til å endre sy‐
stemspråk.
Hvis språket endres, vil systemet star‐
tet opp igjen og ta i bruk det valgte
språket.
Språkinnstillingen avhenger av lydan‐
legget.

Ryggekamera (utstyrsavhengig)
• Dette systemet er utstyrt med et

ryggekamera for som gi r et bredere
synsfelt bak for økt sikkerhet.

• Ryggekameraet vil automatisk akti‐
veres når tenningsnøkkelen slås på og
girspaken settes i R.

• Ryggekameraet stopper automatisk
når du skifter til et annet gir.

FORSIKTIG

• Ryggekameraet er utstyrt med en
optisk linse for å gi et bredere
synsfelt og kan se annerledes ut
fra den faktiske avstanden. Av sik‐
kerhetsmessige grunner bør du
sjekke bak og venstre/høyre side.

• Fargen på parkering-veilednings‐
linjene som vises på bildet kan av‐
vike fra det faktiske skjermbildet.

• Etter oppstart kan det oppstå når
du bytter til et brukergrensesnitt‐
skjermbilde.
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SAMSVARSERKLÆRING

CE for EU
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NCC for Taiwan
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ANATEL for Brasil
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IFETEL

“La operación de este equipo está su‐
jeta a las siguientes dos condiciones:

1. es posible que este equipo o dispo‐
sitivo no cause interferencia perju‐
dicial y

2. este equipo o dispositivo debe
aceptar cualquier interferencia, in‐
cluyendo la que pueda causar su
operación no deseada.”
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ADVARSEL

n EKSOS FRA MOTOREN KAN VÆRE FARLIG!
Eksos fra motoren kan være svært farlig. Skulle du lukte eksos inne i bilen, må du åpne vinduene umiddelbart.
• Ikke pust inn eksos.

Eksos inneholder karbonmonoksid, en fargeløs og luktfri gass som kan forårsake bevisstløshet og kvelning.

• Pass på at eksosanlegget ikke lekker.
Eksosanlegget bør sjekkes når bilen er hevet ved oljeskift eller andre formål.
Hvis problemet fortsatt ikke er løst, bør du få systemet kontrollert på et profesjonelt verksted. Kia anbefaler at du opp‐
søker en godkjent Kia-forhandler/servicepartner.

• Ikke la motoren gå i lukkede områder.
Å la motoren gå på tomgang i garasjen, kan være farlig – selv med garasjedøren åpen. La aldri motoren gå lenger inne i
garasjen enn det tar å starte motoren og rygge ut bilen.

• Unngå tomgangskjøring i lengre perioder med personer inne i bilen.
Hvis du er nødt til å la motoren gå på tomgang i en lengre periode med personer inne i bilen, må du sørge for at det kun
gjøres i et åpent område mens luftinntaket står på "Fresh" og viften går på en av de høyeste hastighetene, slik at det
kommer frisk luft inn i kupéen.

Hvis du må kjøre med bakluken/bagasjerommet åpent fordi du frakter gjenstander som gjør dette nødvendig:
1. Lukk alle vinduene.

2. Åpne sideåpningene.

3. Sett luftinntaket på "Fresh", rett inn luftmengden mot "gulv" eller "ansikt" og la viften gå på høy hastighet.

For å sikre forsvarlig bruk av ventilasjonsanlegget må du passe på at luftinntakene rett foran frontruten holdes fri for snø,
is, løv eller andre hindringer.
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FØR KJØRING

Før du går inn bilen
• Påse at alle vinduer, sidespeil, og ut‐

vendige lys er rene.

• Sjekk tilstanden til dekkene.

• Sjekk under bilen mht. tegn til lekka‐
sjer.

• Pass på at det ikke er noen hindringer
bak deg hvis du har tenkt å rygge.

Nødvendige kontroller
Væskenivåer, slik som motorolje, kjøle‐
væske, bremsevæske og spylervæske
bør sjekkes med jevne mellomrom. Det
nøyaktige intervallet er avhengig av
væsken. Du finner flere opplysninger i
Kapittel 9, Vedlikehold.

ADVARSEL

Kjøring mens du er distrahert kan
føre til at du mister kontroll over bi‐
len, noe som kan føre til en ulykke,
alvorlig personskade og død. Føre‐
rens hovedansvar er trygg og lovlig
kjøring av bilen, og bruk av hånd‐
holdte enheter, annet utstyr eller
andre systemer som tar førerens
(Fortsatt)

(Fortsatt)

blikk, oppmerksomhet og fokus vekk
fra trygg kjøring av bilen eller som
ikke er tillatt etter loven, må aldri
finne sted under kjøring av bilen.

Før start
• Lukk og lås alle dørene.

• Juster setet til en posisjon der du har
god tilgang til alle kontrollene.

• Juster det innvendige bakspeilet og
sidespeilene.

• Kontroller at alle lysene fungerer.

• Sjekk alle målerne.

• Kontroller at varsellampene fungerer
når tenningsbryteren settes til PÅ-
posisjon.

• Frigjør parkeringsbremsen, og sjekk
at varsellampen for bremsen slukkes.

Av hensyn til kjøresikkerheten er det
viktig at du har gjort deg godt kjent
med bilen og dens utstyr.

ADVARSEL

Alle passasjerer må bruke sikker‐
hetsbelte under kjøring. Gå til “Sik‐
kerhetsbelter” på side 3-20 for mer
informasjon om korrekt bruk.

ADVARSEL

Kontroller alltid om det finnes perso‐
ner, spesielt barn, i området rundt
bilen før du girer til D (Kjør) eller R
(Revers).

ADVARSEL

n Kjøring i påvirket tilstand (al‐
kohol eller rusmidler)

Kjøring i alkoholpåvirket tilstand er
farlig. Statistikk viser at fyllekjøring
er den hyppigste årsaken til dødsfall
i trafikken hvert år. Selv en liten
mengde alkohol vil svekke oppfattel‐
ses- og vurderingsevnen din og gjøre
refleksene langsommere. Kjøring un‐
(Fortsatt)
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(Fortsatt)

der påvirkning av rusmidler er like
farlig eller enda farligere enn fylle‐
kjøring.
Sannsynligheten er mye større for
at du havner i en alvorlig ulykke hvis
du drikker eller inntar rusmidler og
deretter setter deg bak rattet.
Ikke kjør hvis du har drukket eller
inntatt rusmidler! Ikke sitt på med
en fører som har drukket eller inn‐
tatt rusmidler. Be en person som ik‐
ke har drukket om å kjøre, eller ring
etter en drosje.

ADVARSEL

• Når du skal parkere eller stoppe bi‐
len med motoren på, må du være
forsiktig slik at du ikke trår for
lenge på gasspedalen. Dette kan
overopphete motoren eller eksos‐
anlegget og forårsake brann.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Når du bråstopper eller vrir kraftig
på rattet, kan løse gjenstander fal‐
le ned på gulvet og forstyrre betje‐
ningen av fotpedalene, noe som
kan forårsake en ulykke. Oppbevar
alle gjenstander i bilen på en sikker
måte.

• Hvis du ikke fokuserer på kjørin‐
gen, kan det lett oppstå ulykker.
Vær forsiktig når du betjener kon‐
trollinnretninger som kan forstyrre
kjøringen, for eksempel lydanlegg
og varmeapparat. Trygg kjøring er
førerens ansvar.
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NØKKELPOSISJONER

Bakgrunnsbelyst tenningsbryter Når én av fordørene åpnes, belyses
tenningsbryteren så sant den ikke står i
PÅ-posisjon. Lyset slukkes umiddelbart
når tenningsbryteren vris til PÅ, eller
det slukkes etter 30 sekunder når dø‐
ren lukkes.

Tenningsbryterstilling

LOCK (Lås)
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Rattlåsen beskytter mot tyveri. Ten‐
ningsnøkkelen kan bare tas ut når den
står i LOCK-posisjon.
Når du vrir tenningsbryteren til LOCK,
trykker du nøkkelen innover i ACC-posi‐
sjon og vrir nøkkelen mot LOCK.

ACC (ekstrautstyr)
Rattet er ulåst, og elektrisk utstyr er i
drift.

MERK

Hvis det er vanskelig å vri tennings‐
bryteren til ACC-stilling, skal du vri
på nøkkelen mens du dreier rattet til
høyre og venstre for å frigjøre låsin‐
gen.

ON (PÅ)
Varsellampene kan kontrolleres før mo‐
toren startes. Dette er normal driftspo‐
sisjon etter start av motoren.
For å forhindre utladning av batteriet
bør ikke tenningsbryteren stå i PÅ-po‐
sisjon hvis motoren ikke er startet.

START
Vri tenningsnøkkelen til START-posisjon
for å starte motoren. Motoren dreies til
du slipper nøkkelen; deretter går den
tilbake til PÅ-stilling. Du kan sjekke
bremsevarsellampen i denne posisjo‐
nen.

ADVARSEL

n Tenningsnøkkel (smartnøkkel)
• Drei aldri tenningslåsen til LOCK el‐

ler ACC mens bilen er i bevegelse.
Dette vil resultere i tap av ret‐
ningskontroll og bremsefunksjon,
noe som kan føre til en ulykke.

• Antityveri-rattlåsen (utstyrsav‐
hengig) er ikke en erstatning for
parkeringsbrems. Før du går ut av
førersetet, må du alltid sørge for
at girspaken er i 1. gir på den ma‐
nuelle automatigirkassen eller P
(Park) for automatgirkasse. Sett
parkeringsbremsen helt til og slå
av motoren. Uventet og brå beve‐
gelse i bilen kan oppstå hvis disse
forholdsreglene ikke overholdes.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Grip aldri etter tenningslåsen eller
noen andre kontroller gjennom
rattet mens bilen er i bevegelse. Å
holde hånden eller armen i dette
området kan føre til at du mister
kontroll over bilen, en ulykke og al‐
vorlig personskade eller død.

• Ikke plasser bevegelige objekter
rundt førersetet, da de kan bevege
seg mens du kjører, forstyrre føre‐
ren og føre til en ulykke.

Starte motoren

ADVARSEL

• Bruk alltid egnet fottøy når du kjø‐
rer. Uegnet fottøy (høye hæler,
skistøvler etc.) kan påvirke din ev‐
ne til å bruke bremsen, gasspeda‐
len og clutchen (utstyrsavhengig).

• Ikke trå på gasspedalen mens du
starter bilen. Bilen kan bevege seg
og forårsake en ulykke.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Vent til turtallet er normalt. Bilen
kan brått settes i bevegelse hvis
bremsepedalen slippes ved høyt
turtall.

MERK

n Kickdown-mekanisme
Bruk kickdown-mekanismen for
maksimal akselerasjon. Trå gasspe‐
dalen forbi trykkpunktet. Den auto‐
matiske girkassen vil skifte til et la‐
vere gir avhengig av motorturtallet.

Starte bensinmotoren
1. Kontroller at parkeringsbremsen er

satt på.

2. Manuelt gir - Trå clutchpedalen helt
inn og sett girspaken til N (Nøytral).
Hold inne clutchpedalen og bremse‐
pedalen mens du vrir tenningsbry‐
teren til startposisjonen.
 
Automatgir - Sett girvelgeren til P
(parkering). Trå bremsepedalen helt
inn.
Du kan også starte motoren når
girvelgeren står i N (Nøytral).

3. Vri tenningsbryteren til START og
hold den der til motoren starter
(maksimalt 10 sekunder), og slipp
deretter nøkkelen.
Motoren skal startes uten å trå på
gasspedalen.

4. Ikke vent på oppvarming av moto‐
ren mens bilen står i ro.
Begynn å kjøre i moderat motorha‐
stighet (brå akselerasjon og farts‐
reduksjon bør unngås).

FORSIKTIG

Hvis motoren stanser mens bilen er i
bevegelse, må du ikke forsøke å be‐
vege girvelgeren til P (parkering).
Hvis trafikk- og veiforhold tillater
det, kan du sette girvelgeren i N
(Fortsatt)

(Fortsatt)

(nøytral) mens bilen beveger seg, og
vri tenningsbryteren til START for å
prøve å starte motoren.

FORSIKTIG

• Ikke betjen starteren i mer enn 10
sekunder. Hvis motoren kveles el‐
ler ikke starter, skal du vente i 5 til
10 sekunder før du aktiverer star‐
teren igjen. Feil bruk av starteren
kan ødelegge den.

• Ikke vri tenningsbryteren til START
mens motoren går. Det kan øde‐
legge starteren.

Starte dieselmotoren
For å starte dieselmotoren når motoren
er kald, må den forvarmes før motoren
startes, og deretter må den varmes
opp før du begynner å kjøre.

1. Kontroller at parkeringsbremsen er
satt på.
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2. Manuelt gir- Trå clutchpedalen helt
inn og sett girspaken til N (Nøytral).
Hold inne clutchpedalen og bremse‐
pedalen mens du vrir tenningsbry‐
teren til startposisjonen.
 
Automatgir / girkasse med dobbelt
clutch - Sett girvelgeren til P (Par‐
kering). Trå bremsepedalen helt inn.
Du kan også starte motoren når
girvelgeren står i N (Nøytral).

3. Vri tenningsbryteren til PÅ-posisjon
for å forvarme motoren.
Indikatorlampen for gløding tennes.

4. Hvis glødeindikatorlampen slukkes,
vrir du tenningsbryteren til START-
posisjon og holder den der til moto‐
ren starter (maksimalt 10 sekun‐
der), og slipp deretter nøkkelen.

MERK

Hvis motoren ikke starter innen 10
sekunder etter at forvarmingen er
fullført, må du vri tenningsnøkkelen
til LOCK igjen i 10 sekunder og der‐
etter til ON for å forvarme på nytt.

Starte og stoppe motoren for turbola‐
derens mellomkjøler

1. Ikke rus eller akselerer motoren
umiddelbart etter start.
Hvis motoren er kald, la den gå på
tomgang noen sekunder inntil tur‐
boladeren er tilstrekkelig smurt.

2. Etter kjøring i høy hastighet eller
på en lang kjøretur, noe som krever
en ekstra belastning av motoren,
lar du motoren gå på tomgang i ca.
1 minutt før du slår den av.
Denne tomgangsperioden gjør at
turboladeren kan avkjøles før mo‐
toren slås av.

FORSIKTIG

Ikke slå av motoren umiddelbart et‐
ter at den har vært utsatt for tung
belastning. Det kan føre til alvorlige
skader på motor eller turboladeren.

Stoppe bensinmotor/dieselmotor
(manuell girkasse)

1. Sørg for at bilen er stoppet helt og
hold clutchpedalen og bremsepeda‐
len inne

2. - Hold clutchpedalen og bremsepe‐
dalen inne og sett girspaken i N
(Nøytral).

3. Sett på parkeringsbremsen mens
du holder inne bremsepedalen.

4. Vri tenningsnøkkelen til LOCK og ta
den ut.

Kjøring med bilen   
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START/STOPP-KNAPP (UTSTYRSAVHENGIG)

Bakgrunnsbelyst engine start/
stop button (start/stopp-knapp)

Når én av fordørene åpnes, belyses
start/stopp-knappen. Lyset slukkes
igjen etter ca. 30 sekunder når døren
lukkes. Lyset slukkes også umiddelbart
når start/stopp-knappen settes til PÅ.

Posisjon for start/stopp-knapp
AV
Med manuelt gir
For å slå av motoren
(START/KJØR-stilling) eller
strøm til motoren (PÅ-stil‐
ling), stopper du bilen og
trykker deretter på motorens start/
stopp-knapp.

Med automatgirkasse / girkasse med
dobbelt clutch
For å slå av motoren (START/KJØR-stil‐
ling) eller strøm til motoren (PÅ-stil‐
ling), trykker du på motorens start/
stopp-knapp med girvelgeren i P
(Park)-posisjon. Når du trykker på mo‐
torens start/stopp-knapp uten at gir‐
velgeren står i P-posisjon (parkering),
vil ikke motorens start/stopp-knapp
endres til AV-stilling, men til ACC-stil‐
ling.

Biler som er utstyrt med antityveri-
rattlås
Rattet låses når ENGINE START/STOP
(start/stopp-knapp) er i AV-posisjon for
å beskytte deg mot tyveri. Det låses
når døren åpnes.

Hvis rattet ikke er ordentlig låst når du
åpner førerdøren, høres en varsellyd.
Prøv å låse rattet igjen. Hvis problemet
fortsatt ikke er løst, bør du få syste‐
met kontrollert på et profesjonelt verk‐
sted. Kia anbefaler at du oppsøker en
godkjent Kia-forhandler/servicepartner.
Hvis ENGINE START/STOP (start/stopp-
knapp) i tillegg er i AV-posisjon etter at
førerdøren åpnes, låser ikke rattet seg,
og en varsellyd høres. Lukk i så fall dø‐
ren. Da låser rattet seg og varsellyden
stopper.

MERK

Hvis rattet ikke låses skikkelig, vil
motorens start/stopp-knappen ikke
fungere. Trykk motorens start/
stopp-knapp mens du vrir rattet
mot høyre og venstre for å frigjøre
låsingen.

FORSIKTIG

Du kan bare slå av motoren (START/
KJØR) eller strømmen (PÅ) når bilen
(Fortsatt)
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(Fortsatt)

ikke er i bevegelse. I en nødsituasjon,
mens bilen er i bevegelse, kan du slå
av motoren og sette den til ACC-stil‐
ling ved å trykke på motorens start/
stopp-knapp i mer enn to sekunder
eller tre ganger etter hverandre i lø‐
pet av tre sekunder. Hvis bilen fort‐
satt er i bevegelse, kan du starte
motoren uten å trå på bremsepeda‐
len ved å trykke på motorens start/
stopp-knapp med girvelgeren i N-
posisjon (nøytral).

ACC (ekstrautstyr)
Med manuelt gir
Trykk på ENGINE START/
STOP-knappen mens knap‐
pen er i AV-posisjon, uten å
trykke inn clutchpedalen.

Med automatgirkasse / girkasse med
dobbelt clutch
Trykk på ENGINE START/STOP-knappen
mens den er i AV-posisjon, uten å tryk‐
ke inn bremsepedalen.
Rattet låses opp (hvis bilen er utstyrt
med antityveri-rattlås) og det elektri‐
ske tilbehøret er i drift.

Hvis ENGINE START/STOP-knappen for
motoren er i ACC-stilling i mer enn én
time, vil knappen slås av automatisk for
å hindre utlading av batteriet.
ON (PÅ)
Med manuelt gir
Trykk på start/stopp-knap‐
pen mens knappen er i ACC-
posisjon, uten å trykke inn
clutchpedalen.

Med automatgirkasse / girkasse med
dobbelt clutch
Trykk på start/stopp-knappen mens
den er i ACC-posisjon, uten å trykke inn
clutchpedalen.
Varsellampene kan kontrolleres før mo‐
toren startes. Ikke la start/stopp-knap‐
pen stå i PÅ-stilling lenge. Batteriet kan
lades ut fordi motoren ikke går.
START/KJØR
Med manuelt gir
For å starte motoren tryk‐
ker du ned clutchpedalen og
bremsepedalen og trykker
deretter på motorens start/
stopp-knapp med girspaken i N (nøy‐
tral) stilling.

Med automatgirkasse / girkasse med
dobbelt clutch
For å starte motoren trykker du ned
clutchpedalen og bremsepedalen og
trykker deretter på motorens start/
stopp-knapp med girvelgeren i P (park)
eller N (nøytral). Av sikkerhetshensyn
må motoren startes med girvelgeren i
P (parkering).

MERK

Hvis du trykker på motorstart/
stopp-knappen uten å trykke inn
clutchpedalen på biler med manuell
transaksel eller uten å trå på brem‐
sepedalen ved automatgirkasse/
dobbelclutchet girkasse, vil ikke mo‐
toren starte, og motorstart/stopp-
knappen endrer seg som følger:
AV ➔ACC ➔ PÅ ➔ AV eller ACC

MERK

Hvis du lar motorens start/stopp-
knapp stå i ACC- eller PÅ-stilling len‐
ge, vil batteriet tømmes.
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ADVARSEL

• Trykk aldri på motorens start/
stopp-knapp mens bilen er i beve‐
gelse. Dette vil resultere i tap av
retningskontroll og bremsefunk‐
sjon, noe som kan føre til en ulyk‐
ke.

• Antityveri-rattlåsen (utstyrsav‐
hengig) er ikke en erstatning for
parkeringsbrems. Før du forlater
førersetet, må du alltid kontrollere
at girvelgeren står i P (parkering),
trekke parkeringsbremsen godt til
og slå av motoren. Uventet og brå
bevegelse i bilen kan oppstå hvis
disse forholdsreglene ikke overhol‐
des.

• Grip aldri etter motorens start/
stopp-knapp eller noen andre kon‐
troller gjennom rattet mens bilen
er i bevegelse. Å holde hånden eller
armen i dette området kan føre til
at du mister kontroll over bilen, en
ulykke og alvorlig personskade el‐
ler død.

• Ikke plasser bevegelige objekter
rundt førersetet, da de kan bevege
seg mens du kjører, forstyrre føre‐
ren og føre til en ulykke.

Starte motoren

ADVARSEL

• Bruk alltid egnet fottøy når du kjø‐
rer. Uegnede sko (høye hæler, ski‐
støvler, osv.) kan påvirke evnen til
å bruke bremse-, gass- og clutch‐
pedalen (utstyrsavhengig).

• Ikke trå på gasspedalen mens du
starter bilen. Bilen kan bevege seg
og forårsake en ulykke.

• Vent til turtallet er normalt. Bilen
kan brått settes i bevegelse hvis
bremsepedalen slippes ved høyt
turtall.

MERK

n Kickdown-mekanisme
Bruk kickdown-mekanismen for
maksimal akselerasjon. Trå gasspe‐
dalen forbi trykkpunktet. Den auto‐
matiske girkassen vil skifte til et la‐
vere gir avhengig av motorturtallet.

Starte bensinmotoren
1. Ha på deg smartnøkkelen eller la

den ligge i bilen.

2. Kontroller at parkeringsbremsen er
satt godt på.

3. Manuelt gir - Trå clutchpedalen helt
inn og sett girspaken til N (Nøytral).
Hold inne clutchpedalen og bremse‐
pedalen ved start av motoren.
Automatgir - Sett girvelgeren til P
(Parkering). Trå bremsepedalen helt
inn.

Du kan også starte motoren når
girvelgeren står i N (Nøytral).

4. Trykk på start/stopp-knappen.
Motoren skal startes uten å trå på
gasspedalen.

5. Ikke vent på oppvarming av moto‐
ren mens bilen står i ro.
Begynn å kjøre i moderat motorha‐
stighet (brå akselerasjon og farts‐
reduksjon bør unngås).

Starte dieselmotoren
For å starte dieselmotoren når motoren
er kald må den forvarmes før motoren
startes, og deretter må den varmes
opp før du begynner å kjøre.

1. Kontroller at parkeringsbremsen er
satt på.
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2. Manuelt gir - Trå clutchpedalen helt
inn og sett girspaken til N (Nøytral).
Hold inne clutchpedalen og bremse‐
pedalen mens du vrir start/stopp-
knappen til startposisjon.
Automatgirkasse / girkasse med
dobbelt clutch - Sett girvelgeren i P
(Parkering). Trå bremsepedalen helt
inn.

Du kan også starte motoren når
girvelgeren står i N (Nøytral).

3. Trykk på start/stopp-knappen
mens du trykker inn bremsepeda‐
len.

4. Fortsett å trykke inn bremsepeda‐
len til indikatoren slukker (etter ca.
5 sekunder).

5. Motoren begynner å gå når indika‐
toren slukker.

MERK

Hvis du trykker på start/stopp-
knappen en gang til mens motoren
forvarmes, kan motoren starte.

Starte og stoppe motoren for turbola‐
derens mellomkjøler

1. Ikke rus eller akselerer motoren
umiddelbart etter start.
Hvis motoren er kald, la den gå på
tomgang noen sekunder inntil tur‐
boladeren er tilstrekkelig smurt.

2. Etter kjøring i høy hastighet eller
en lang kjøretur, noe som gir ekstra
stor belastning på motoren, skal du
la motoren gå på tomgang i ca. 1
minutt før du slår den av.
Denne tomgangsperioden gjør at
turboladeren kan avkjøles før mo‐
toren slås av.

FORSIKTIG

Ikke slå av motoren umiddelbart et‐
ter at den har vært utsatt for tung
belastning. Det kan føre til alvorlige
skader på motor eller turboladeren.

• Selv om smartnøkkelen er i bilen, kan
det hende at motoren ikke starter
hvis nøkkelen er for langt unna deg.

• Når start/stopp-knappen er i ACC-
stilling eller høyere, leter systemet
etter smartnøkkelen hvis en dør åp‐
nes. Hvis smartnøkkelen ikke er i bi‐
len, vises meldingen "Key is not in the
vehicle" (nøkkelen er ikke i bilen) på
LCD-skjermen. Og hvis alle dører er
lukket, vil et lydsignal høres i 5 se‐
kunder. Indikatoren eller advarselen
slår seg av når bilen beveger seg. Ha
alltid smartnøkkelen med deg.

ADVARSEL

Motoren starter ikke uten at smart‐
nøkkelen er i bilen.
La aldri barn eller personer som ikke
er kjent med bilen, berøre start/
stopp-knappen eller lignende deler.
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FORSIKTIG

Hvis motoren stanser mens bilen er i
bevegelse, må du ikke forsøke å be‐
vege girvelgeren til P (parkering).
Hvis trafikk- og veiforhold tillater
det, kan du sette girvelgeren i N
(nøytral) mens bilen beveger seg, og
trykke på start/stopp-knappen for å
prøve å starte motoren.

MERK

• Hvis batteriet er svakt eller smart‐
nøkkelen ikke fungerer som den
skal, kan du starte motoren ved å
trykke på start/stopp-knappen
med smartnøkkelen.
Siden med låseknappen bør ha di‐
rekte kontakt.
Når du trykker på start/stopp-
knappen med smartnøkkelen, skal
smartnøkkelen treffe knappen i
riktig vinkel.

• Når bremselyspæren er gått, kan
du ikke starte motoren normalt.
Skift ut pæren med en ny. Hvis
dette ikke er mulig, kan du starte
motoren ved å trykke på start/
stopp-knappen i 10 sekunder men
den er i ACC-posisjon. Motoren kan
startes uten å trå på bremsepeda‐
len. Men for din sikkerhet alltid
trykke på bremse- og clutchpeda‐
len før du starter motoren.

FORSIKTIG

Ikke trykk på start/stopp-knappen i
mer enn 10 sekunder, bortsett fra
når bremselyspæren er gått.

 

Stoppe bensinmotoren/dieselmotoren
(manuell girkasse)
• Sørg for at bilen er stoppet helt, og

hold clutchpedalen og bremsepedalen
inne.

• - Hold clutchpedalen og bremsepeda‐
len inne og sett girspaken i N (Nøy‐
tral).

• Sett på parkeringsbremsen mens du
holder inne bremsepedalen.

• Vri tenningsnøkkelen til LOCK og ta
den ut.
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MANUELT GIR (UTSTYRSAVHENGIG)

Betjening av manuelt gir

• Den manuelle girkassen har seks gir
forover.
Girspakens stillinger vises på girspak‐
kulen. Girkassen er fullstendig syn‐
kronisert i alle forovergir, noe som gir
enkel veksling til et høyere eller lave‐
re gir.

• Trå clutchpedalen helt inn ved giring,
og slipp den deretter sakte opp.
Hvis bilen er utstyrt med låsebryter
for tenningen, starter ikke motoren
hvis du forsøker å starte den uten å
trå inn clutchpedalen.

• Hvis bilen er utstyrt med clutchlåssy‐
stem, starter ikke motoren hvis du
forsøker å starte den uten å trå inn
clutchpedalen.

• Girspaken må returneres til N (Nøy‐
tral) før giring til R (Revers).
Trykk på knappen som ligger rett un‐
der girspakkulen, og trekk girspaken
nok til venstre og skift deretter til re‐
vers (R).

Bilen må ha stoppet helt før giring til R
(Revers).
Kjør aldri motoren med turtelleren (o/
min) i rød sone.

FORSIKTIG

• Ved nedgiring fra 5. (femte) til 4.
(fjerde) gir må du være forsiktig
slik at girspaken ikke utilsiktet be‐
veges sideveis på en slik måte at
andre gir kobles inn. Slik brå nedgi‐
ring kan forårsake økning av mo‐
torhastigheten til et punkt der tur‐
telleren går til rød sone. Kjøring av
motoren på et så høyt turtall kan
forårsake skader i motoren og gir‐
kassen.

• Unngå nedgiring med mer enn to
gir eller nedgiring når motoren kjø‐
res i høy hastighet (5 000 o/min
eller høyere). Slik nedgiring kan
skade motoren, clutchen og gir‐
kassen.

• Når du skifter mellom 5. og 6. gir,
må du alltid skyve girspaken helt
til høyre. Ellers kan du utilsiktet
sette giret til 3. eller 4. gir og ska‐
de girkassen.

• I kaldt vær kan det være vanskelig å
koble inn giret inntil giroljen er opp‐
varmet. Dette er helt normalt og ikke
skadelig for girkassen.
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• Hvis du har stoppet helt og det er
vanskelig å gire til 1. (første) gir eller
R (Revers), setter du girspaken til N
(Nøytral) og slipper opp clutchen. Trå
clutchpedalen ned igjen, og gir deret‐
ter til 1. (første) gir eller R (Revers).

FORSIKTIG

• For å unngå tidlig slitasje og ska‐
der på clutchen bør du la være å
kjøre med foten på clutchpedalen.
Bruk heller ikke clutchen til å
bremse bilen i en oppoverbakke,
mens du venter på trafikklys osv.

• Ikke bruk girspaken som håndstøt‐
te under kjøring. Dette kan føre til
tidlig slitasje på skiftegaflene i gir‐
kassen.

• Trå clutchpedalen helt ned ved be‐
tjening. Hvis du ikke trår clutchpe‐
dalen helt ned, kan clutchen ska‐
des eller det kan oppstå støy.

• For å forhindre skader i clutchsy‐
stemet må du unngå å starte i 2.
(andre) gir, bortsett fra på glatt
veibane.

ADVARSEL

• Trekk alltid parkeringsbremsen
helt til og slå av motoren før du
forlater førersetet. Husk deretter
å sette girspaken til 1. (første) gir
når bilen parkeres på flat bakke el‐
ler i oppoverbakke, og til R (Re‐
vers) ved parkering i nedoverbak‐
ke.
Uventet og brå bevegelse av bilen
kan oppstå hvis disse forholdsreg‐
lene ikke overholdes i riktig rekke‐
følge.

• Hvis bilen har et manuelt gir som
ikke er utstyrt med låsebryter for
tenningen, kan bilen sette seg i be‐
vegelse og forårsake en alvorlig
ulykke hvis motoren startes uten å
trå inn clutchpedalen mens parke‐
ringsbremsen er deaktivert og
girspaken står i en annen stilling
enn N (Nøytral).

• Ikke bruk motorens bremseeffekt
(giring fra et høyt gir til et lavere
gir) på en hurtig måte på glatte
veier.
Bilen kan gli ut og forårsake en
ulykke.

Bruke clutchen
Clutchpedalen må trås helt inn ved gi‐
ring, og deretter slippes sakte opp.
Clutchpedalen må alltid være fullstendig
frigjort under kjøring. Ikke hvil foten på
clutchpedalen under kjøring. Dette kan
forårsake unødvendig slitasje. Ikke trå
inn clutchen delvis for å bremse bilen i
bakker. Dette forårsaker unødvendig
slitasje. Bruk fotbremsen eller parke‐
ringsbremsen for å bremse bilen i bak‐
ker. Ikke betjen clutchpedalen gjentatte
ganger eller i hyppige intervaller.

Nedgiring
Når du må bremse ned i tett trafikk, el‐
ler når du kjører opp bratte bakker, bør
du gire ned før motoren begynner å ar‐
beide. Nedgiring reduserer sjansen for
at motoren stopper og gir bedre akse‐
lerasjon når du igjen trenger å øke ha‐
stigheten. Når bilen kjører ned bratte
bakker, hjelper nedgiring med å opp‐
rettholde sikker fart og forlenger leve‐
tiden til bremsene.

Gode kjørevaner
• Ta aldri bilen ut av gir og la den rulle

nedover en bakke med motoren fra‐
koblet. Dette er veldig farlig. La alltid
bilen stå i gir.
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• Ikke hvil foten på bremsen. Dette kan
føre til overoppheting og funksjons‐
feil i bremsen. Når du kjører ned en
lang bakke, kan du i stedet senke far‐
ten og gire til et lavere gir. Når du gjør
dette, er motorens bremseeffekt
med på å senke farten på bilen.

• Sett ned farten før du girer til et la‐
vere gir. Da unngår du overturtall på
motoren, noe som kan forårsake ska‐
der.

• Sett ned farten i sidevind. Dette gir
deg mye bedre kontroll over bilen.

• Bilen må ha stoppet helt før du prø‐
ver å gire til R (Revers). Ellers kan gir‐
kassen skades. Du girer til R (Revers)
ved å trå inn clutchen, sette girvelge‐
ren til N (Nøytral), vente i tre sekun‐
der og deretter gire til R (Revers).

• Vær svært forsiktig når du kjører på
glatt veibane. Vær spesielt forsiktig
når du bremser, akselererer eller gi‐
rer. En brå endring av bilens hastighet
på en glatt veibane kan føre til at
drivhjulene mister trekkraften og at
bilen spinner ut av kontroll.

ADVARSEL

• Bruk alltid sikkerhetsbeltet! I en
kollisjon er det mye større fare for
at en passasjer som ikke er fast‐
spent, blir alvorlig skadet eller om‐
kommer enn en passasjer som er
fastspent.

• Ikke kjør fort i svinger.

• Unngå brå rattbevegelser, for ek‐
sempel skarpe bevegelser ved skif‐
te av kjørefelt eller raske, skarpe
svinger.

• Faren for velt øker betraktelig hvis
du mister kontrollen over bilen i
høy hastighet.

• Hvis to eller flere hjul kommer
utenfor veibanen og føreren over‐
styrer for å kjøre inn på veibanen
igjen, er det lett å miste kontrollen.

• Ikke gjør brå rattbevegelser hvis
bilen kjører av veibanen. I stedet
bør du sette ned farten før du kjø‐
rer inn i kjørefeltet igjen.

• Overskrid aldri fartsgrensene.
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AUTOMATGIR (UTSTYRSAVHENGIG)

Automatgirbetjening
Automatgiret har 6 forskjellige gir i kjø‐
reretning forover og ett bakover. De in‐
dividuelle girene velges automatisk av‐
hengig av girspakens posisjon.

MERK

Hvis bilbatteriet har vært koblet fra,
kan de første girskiftene med den
nye bilen virke litt bråe. Dette er helt
normalt og girskiftingen vil justeres
etter at de har blitt utført et par
ganger av TCM (Girkontrollmodulen)
eller PCM (drivverkkontrollmodulen).

For problemfri bruk anbefaler vi at du
trå inn bremsepedalen når du skifter
fra N (nøytral) til et gir forover eller i
revers.

ADVARSEL

n Automatgir
(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Kontroller alltid om det finnes per‐
soner, spesielt barn, i området
rundt bilen før du girer til D (Kjør)
eller R (Revers).

• Før du går ut av førersetet, må du
alltid sørge for at girvelgeren er i P
(Park). Sett så parkeringsbremsen
på og slå av motoren. Uventet og
brå bevegelse av bilen kan oppstå
hvis disse forholdsreglene ikke
overholdes i riktig rekkefølge.

• Ikke bruk motorens bremseeffekt
(giring fra et høyt gir til et lavere
gir) på en hurtig måte på glatte
veier.
Bilen kan gli ut og forårsake en
ulykke.

FORSIKTIG

• For å unngå skader på girkassen
bør du ikke akselerere i R (revers)
eller andre gir med bremsene på.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Hvis bilen stanser i en oppoverbak‐
ke, må du ikke holde den i samme
posisjon ved hjelp av gasspedalen.
Bruk bremsepedalen eller parke‐
ringsbremsen.

• Ikke skift gir fra N (Nøytral) eller P
(Park) til D (Drive), eller R (Revers)
når bilen kjører raskere enn tom‐
gang.

Girkasseområder
Indikatoren lyser på instrumentpanelet
og viser girspakens posisjon når ten‐
ningsbryteren er i ON-posisjon.

P (parkering)
Stopp alltid fullstendig før du skifter til i
P (parkering). Denne posisjonen låser
girkassen og hindrer at forhjulene rote‐
rer.

ADVARSEL

• Å skift til P (parkering) mens bilen
er i bevegelse vil føre til at drivhju‐
lene låses noe som vil føre til at du
mister kontrollen over bilen.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Ikke bruk P (parkering) i stedet for
parkeringsbremsen. Trekk alltid
parkeringsbremsen helt til og sørg
for at girvelgeren står trygt i P
(parkering).

• La aldri barn være uten tilsyn i bi‐
len.

FORSIKTIG

Girkassen kan bli skadet hvis du skif‐
te til P (parkering) mens bilen er i
bevegelse.

R (revers)
Bruk denne posisjonen til å kjøre bilen
bakover.

FORSIKTIG

Du må alltid stoppe fullstendig før
du girer til eller fra R (revers). Tran‐
sakselen kan ta skade hvis du bytter
til R (revers) mens kjøretøyet er i be‐
vegelse, unntatt som forklart i “Bilen
gynger” på side 6-121.
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N (nøytral)
Hjulene og girkassen er ikke koblet inn.
Bilen vil rulle fritt selv i den minste
skråning med mindre parkeringsbrem‐
sen eller fotbremsene brukes.

ADVARSEL

Ikke kjør med girspaken i N (nøytral).
Motorbremsen fungerer ikke, og det
kan oppstå en ulykke.

Parkering i N (nøytral)
Følg fremgangsmåten nedenfor ved
parkering og når du ønsker at bilen skal
bevege seg når den skyves i gang.

1. Når du har parkert bilen, trykker du
ned bremsepedalen og flytter girs‐
paken til [P] mens tenningsbryte‐
ren står i [ON] (på). Dette kan også
gjøres mens motoren er i gang.

2. Hvis parkeringsbremsen er på, må
den frigjøres.

- For biler med EPB (elektronisk
parkeringsbrems) trykker du ned
bremsepedalen mens tennings‐
bryteren står i [ON] (på) eller
mens motoren er i gang for å
frigjøre parkeringsbremsen. Hvis
[AUTO HOLD]-funksjonen brukes
under kjøring (hvis [AUTO
HOLD]-indikatoren lyser i instru‐
mentpanelet), trykker du på
[AUTO HOLD]-bryteren for å slå
den av.

3. Vri tenningsbryteren til [OFF] (av)
mens du trykker ned bremsepeda‐
len.
- For biler med smartnøkkel kan

tenningsbryteren kun settes i
[OFF] (av) når girspaken står i
[P].

4. Sett girspaken til [N] (nøytral)
mens du trykker ned bremsepeda‐
len og trykker på [SHIFT LOCK RE‐
LEASE]-knappen (utløserknappen)
eller presser et verktøy (f. eks. en
flat skrutrekker) inn i [SHIFT LOCK
RELEASE]-tilgangshullet samtidig.
Bilen vil da flytte på seg når ek‐
stern kraft påføres.

FORSIKTIG

• Av hensyn til sikkerheten skal girs‐
paken alltid settes i [P] (parkering)
under parkering, bortsett fra un‐
der parkering i nøytralt gir.

• Før parkering i [N] (nøytral) må du
kontrollere at parkeringsområdet
er jevnt og flatt. Bilen må ikke par‐
keres i [N] i skråninger eller bakker.
Hvis bilen parkeres og forlates i
[N], kan den bevege seg og forår‐
sake materielle skader eller per‐
sonskader.

• Etter at tenningsbryteren er slått
av, kan ikke den elektroniske par‐
keringsbremsen kobles ut.

• For biler med EPB (elektronisk par‐
keringsbrems): Hvis [AUTO HOLD]-
funksjonen brukes under kjøring og
tenningsbryteren settes i [OFF]
(av), blir den elektroniske parke‐
ringsbremsen automatisk koblet
inn.
Derfor bør [AUTO HOLD]-funksjo‐
nen slås av før tenningsbryteren
slås av.
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D (kjør)
Dette er den normale stillingen ved kjø‐
ring forover. Girkassen vil automatisk
skifte gjennom en 6-trinns sekvens,
noe som gir den beste drivstofføkono‐
mien og motorkraften.
Hvis du trenger ekstra effekt når du
passerer en annen bil eller kjører i brat‐
te oppoverbakker, trykker du ned gass‐
pedalen helt (mer enn 82 %) til kick‐
down-mekanismen (utstyrsavhengig)
trer i kraft med en klikkende lyd. Gir‐
kassen vil da automatisk gire ned til ne‐
ste lavere gir.

MERK

• Stopp alltid fullstendig før du skif‐
ter til i D (kjør).

• En klikkelyd høres fra kickdown-
mekanismen når du trykker ned
gasspedalen. Det er helt normalt.

Manuell modus
Enten bilen står i ro eller er i bevegelse,
velger du manuell modus ved å skyve
girspaken fra D (kjør) til det manuelle
sporet. For å gå tilbake til kjøring i D
(kjør), skyver du girspaken tilbake til
hovedsporet.
I manuell modus, kan du gire raskt ved
å flytte girspaken frem og tilbake.

 Up (+):   Skyv spaken forover en
gang for å gire opp ett
trinn.

 Ned (-):   Trekk spaken bakover en
gang for å gire ned ett
trinn.

MERK

• I manuell modus må førere gire
opp i tråd med veiforholdene, og
sørg for at turtallet holder seg un‐
der den røde sonen.

• I manuell modus kan bare de seks
girene forover velges. For å rygge
eller parkere bilen flyttes girspa‐
ken til R (revers) eller P (parkering)
etter behov.

• I manuell modus foretas nedgirin‐
ger automatisk når bilen bremser
ned. Når bilen stopper, er 1. gir au‐
tomatisk valgt.

• Når motorturtallet i manuell mo‐
dus nærmer seg den røde sonen,
varieres giringspunktene for å gire
opp automatisk.

• For å opprettholde den nødvendige
ytelsen og sikkerhet for bilen, kan
det skje at systemet ikke utføre
visse girskift når girspaken aktive‐
res.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Ved kjøring på glatt vei skyver du
girspaken forover til posisjonen +
(opp). Dette fører til at girkassen
skifter til 2. gir, som er bedre for
sikker kjøring på glatt vei. Skyv
girspaken til - (ned) for å skifte til‐
bake til 1. gir.

Girskifthendel på
ratt (utstyrsavhengig)

Girskiftfunksjonen på rattet kan brukes
når girspaken er satt til D-posisjon eller
manuell modus.

Med girspaken i stillingen D
Paddle shifteren vil fungere når bilens
hastighet er over 10 km/t.
Vipp på girskifthendelen [+] eller [-] én
gang for å gire ett trinn opp eller ned.
Da går systemet fra automatisk til ma‐
nuell modus.
Når bilens fart er under 10 km/t , og du
trår inn gasspedalen i mer enn 5 sekun‐
der eller flytter girspaken fra D (Kjør) til
manuell modus og deretter flytter den
fra manuell modus til D (Kjør) igjen, vil
systemet gå fra manuell til automatisk
modus.

Med girspaken i manuell modus
Vipp girskifthendelen [+] eller [-] én
gang for å gire et trinn opp eller ned.

MERK

Hvis girskifthendlene [+] og [-] vip‐
pes samtidig, vil det ikke skje noe
girskift.

Girskiftsperre
Av sikkerhetshensyn er automatgiret
utstyrt med en girskiftsperre som for‐
hindrer at girvelgeren flyttes fra P
(parkering) til R (revers), med mindre
bremsepedalen er trykt inn.
Slik girer du fra P (parkering) til R (Re‐
vers):

1. Trå inn og hold bremsepedalen.

2. Start motoren eller vri tennings‐
bryteren til PÅ-posisjon.

3. Flytt girvelgeren.

Hvis bremsepedalen gjentatte ganger
trykkes inn og slippes opp igjen mens
girvelgeren står i P (parkering), kan du
høre en knatrende lyd og vibrering i
nærheten av girvelgeren. Dette er helt
normalt.

ADVARSEL

Trå alltid bremsepedalen helt inn før
og mens du girer fra P (Parkering) til
en annen posisjon for å unngå util‐
siktet bevegelse av bilen, noe som
kan skade passasjerer eller andre
personer i nærheten av bilen.
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Overstyring av girskiftsperre
Hvis girvelgeren ikke kan flyttes fra P
(parkering) til R (revers) når bremsepe‐
dalen er trykt inn, fortsetter du å tryk‐
ke på bremsen. Deretter gjør du følgen‐
de:

1. Sett tenningsbryteren i LOCK/OFF-
posisjon.

2. Sett på parkeringsbremsen

3. Fjern forsiktig dekselet (1) over åp‐
ningen for frigjøring av girskifts‐
perren.

4. Sett et verktøy (f.eks. en skrutrek‐
ker) inn i åpningen, og trykk ned.

5. Flytt girvelgeren.

6. Fjern verktøyet fra åpningen for
frigjøring av girskiftsperren og
monter deretter hetten.

7. Få systemet kontrollert på et pro‐
fesjonelt verksted. Kia anbefaler at
du oppsøker en godkjent Kia-for‐
handler/servicepartner.

Sperresystem for tenningsnøkkel (ut‐
styrsavhengig)
Tenningsnøkkelen kan ikke tas ut med
mindre girvelgeren står i P (Parkering).

Gode kjørevaner
• Du må aldri flytte girvelgeren fra P

(park) eller N (nøytral) til en annen
stilling mens du trår på gasspedalen.

• Du må aldri sette girvelgeren i P
(park) mens bilen er i bevegelse.

• Bilen må ha stoppet helt før du set‐
ter girvelgeren i R (revers) eller D
(drive).

• Ta aldri bilen ut av gir og la den rulle
nedover en bakke med motoren fra‐
koblet. Dette er veldig farlig. La alltid
bilen stå i gir når den er i bevegelse.

• Ikke hvil foten på bremsen. Dette kan
føre til overoppheting og funksjons‐
feil i bremsen. Når du kjører ned en
lang bakke, kan du i stedet senke far‐
ten og gire til et lavere gir. Når du gjør
dette, er motorens bremseeffekt
med på å senke farten på bilen.

• Sett ned farten før du girer til et la‐
vere gir. Ellers går det ikke å gire til et
lavere gir.

• Bruk alltid parkeringsbremsen. Ikke
sats på at det holder å sette bilen i P
(park) for å hindre den i å trille.

• Vær svært forsiktig når du kjører på
glatt veibane. Vær spesielt forsiktig
når du bremser, akselererer eller gi‐
rer. En brå endring av bilens hastighet
på en glatt veibane kan føre til at
drivhjulene mister trekkraften og at
bilen spinner ut av kontroll.

• Bilen presterer optimalt og drivstof‐
føkonomien blir optimal når du trår
på og slipper opp gasspedalen jevnt
og rolig.
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ADVARSEL

• Bruk alltid sikkerhetsbeltet! I en
kollisjon er det mye større fare for
at en passasjer som ikke er fast‐
spent, blir alvorlig skadet eller om‐
kommer enn en passasjer som er
fastspent.

• Ikke kjør fort i svinger.

• Unngå brå rattbevegelser, for ek‐
sempel skarpe bevegelser ved skif‐
te av kjørefelt eller raske, skarpe
svinger.

• Faren for velt øker betraktelig hvis
du mister kontrollen over bilen i
høy hastighet.

• Hvis to eller flere hjul kommer
utenfor veibanen og føreren over‐
styrer for å kjøre inn på veibanen
igjen, er det lett å miste kontrollen.

• Ikke gjør brå rattbevegelser hvis
bilen kjører av veibanen. I stedet
bør du sette ned farten før du kjø‐
rer inn i kjørefeltet igjen.

• Overskrid aldri fartsgrensene.

ADVARSEL

Hvis bilen blir sittende fast i snø,
gjørme, sand, osv., kan du forsøke å
gynge bilen løs ved å bevege den
frem og tilbake. Ikke prøv denne
fremgangsmåten hvis personer eller
gjenstander er i nærheten av bilen.
Under gyngingen kan bilen plutselig
bevege seg fremover eller bakover
når den kommer løs, noe som kan
forårsake personskader eller materi‐
elle skader på gjenstander i nærhe‐
ten.

Kjøring opp en bratt bakke fra
stillstand
Trå inn bremsepedalen og sett girvelge‐
ren til D (Kjør) for å kjøre opp en bratt
bakke fra stillstand. Velg et passende
gir i henhold til bilens lastevekt og hvor
bratt bakken er, og frigjør parkerings‐
bremsen. Trå inn gasspedalen gradvis
samtidig som du slipper opp bremsepe‐
dalen.
Ved bakkestart kan bilen ha en tendens
til å rulle bakover. Prøv å sette girvelge‐
ren til 2. (andre) gir for å forhindre at
bilen ruller bakover.
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DOBBELCLUTCHET GIRKASSE (DCT) (UTSTYRSAVHENGIG)

Bruk av girkasse med dobbelt
clutch
Girkassen med dobbelt clutch har syv
gir forover og ett reversgir.
De individuelle girene velges automatisk
i D-posisjon (kjør).

ADVARSEL

For å redusere risikoen for alvorlig
skade eller død:
• Kontroller ALLTID om det finnes

personer, spesielt barn, i området
rundt bilen før du girer til D (kjør)
eller R (revers).

• Før du går ut av førersetet, må du
alltid sørge for at girvelgeren er i P
(Park). Sett så parkeringsbremsen
på og sett tenningsbryteren i posi‐
sjonen LOCK/OFF. Uventet og brå
bevegelse av bilen kan oppstå hvis
disse forholdsreglene ikke overhol‐
des.

• Ikke bruk motorens bremseeffekt
(giring fra et høyt gir til et lavere
gir) raskt på glatte veier. Bilen kan
gli ut og forårsake en ulykke.

• Girkasse med dobbelt clutch gir kjø‐
reopplevelsen til en manuell girkasse,
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men er like enkel som en helautoma‐
tisk girkasse. I motsetning til en tra‐
disjonell automatgirkasse, kan girskift
føles (og høres) på en girkasse med
dobbelt clutch.
- Tenk på det som en manuell gir‐

kasse med automatisk girskift

- Skift til Drive-området og få hel‐
automatisk giring, som en vanlig
automatgirkasse.

• Girkasse med dobbelt clutch bruker
dobbeltclutch av tørrtypen, noe som
er forskjellig fra momentomformeren
i automatgir, og dette gir bedre akse‐
lerasjon under kjøring. Men i starten
kan den være litt tregere enn auto‐
matgir.

• Clutch av tørrtypen overfører dreie‐
moment og gir en direkte kjørefølelse
som kan føles annerledes enn ved en
konvensjonell automatgirkasse med
momentomformer. Dette kan være
mer merkbart når du starter fra still‐
stand eller lav hastighet.

• Ved rask akselerering i lave hastighe‐
ter kan motoren ruse med høyt tur‐
tall, avhengig av kjøretøyets kjøretil‐
stand.

• For en jevn bakkestart trykker du
gasspedalen jevnt ned avhengig av
forholdene.

• Hvis du tar foten bort fra gasspeda‐
len i lave hastigheter, kan det hende
du føler en sterk motorbrems, som
ved en manuell girkasse.

• Når du kjører nedover, kan du bruke
sportsmodus og trykker på rattskift‐
hendlene for å gire ned til et lavere
gir for å kontrollere hastigheten uten
å bruke bremsepedalen for mye.

• Når du slår av motoren på og av, kan
du høre klikkelyder når systemet går
gjennom en selvtest. Dette er en nor‐
mal lyd for girkasse med dobbelt
clutch.

ADVARSEL

Som følge av girfeil kan det hende at
bilen ikke beveger seg og at posi‐
sjonsindikatoren (D, R) blinker på in‐
strumentpanelet. I så fall bør du få
systemet kontrollert på et profesjo‐
nelt verksted. Kia anbefaler at du
oppsøker en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner.

FORSIKTIG

• Bruk fotbremsen eller parkerings‐
bremsen for å bremse bilen i bak‐
ker. Hvis bilen holdes igjen ved bruk
av gasspedalen i en bakk, vil clutch
og girkasse bli overopphetet og
forårsake skade.
Da vil det vises en advarsel på
LCD-skjermen, og du kan føle en
vibrasjon.

(Fortsatt)

  

6-27

6

K
jøring m

ed bilen



(Fortsatt)

• Hvis clutchen blir overopphetet ved
overdreven bruk av clutchen for å
holde igjen bilen i en bakke, kan du
merke en ristende følelse og se
blinking på instrumentpanelet. Når
dette skjer, er clutchen deaktivert
til clutchen er avkjølt til normale
temperaturer. Hvis dette skjer,
stander du på et trygt sted, skif‐
ter til P (Park) og holder fotbrem‐
sen inne med motoren på i en viss
tid inntil advarselen på LCD-di‐
splayet forsvinner.

• Når LCD-advarselen er aktiv, må
du holde inn bremsepedalen.

• Å ignorere advarslene kan føre til
skader på overføringen.

• Hvis displayet fortsetter å blinke,
bør du av hensyn til sikkerheten
kontakte et profesjonelt verksted.
Kia anbefaler at du oppsøker en
godkjent Kia-forhandler/service‐
partner.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Under visse forhold, som gjentatt
start i bratte bakker, kan clutchen
overopphetes.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

Nå vil varselmeldingen (“Transmis‐
sion temp. is high! Stop safely”) vi‐
ses på LCD-skjermen.
Når clutchen er overopphetet, trer
sikker beskyttelsesmodus i kraft.
Hvis sikker beskyttelsesmodus
trer i kraft, blinker girposisjonsin‐
dikatoren instrumentpanelet med
en varsellyd.
Da vil det vises en advarsel på
LCD-skjermen, og det kan skje at
kjøringen ikke går jevnt.
Hvis du ignorerer denne advarse‐
len, kan kjøreegenskapene bli ver‐
re. For å gå tilbake normale kjøre‐
egenskaper stopper du bilen og
holder fotbremsen inne i noen mi‐
nutter før du kjører videre.

• Girskift kan være mer merkbare
enn på en konvensjonell automat‐
girkasse. Dette er normalt for
denne typen girkasse med dobbelt
clutch.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• En overopphetet girkasse med
dobbelt clutch kan endre girskifte‐
genskapene, og det kan vises en
advarsel på LCD-skjermen ved
gjentatt bruk av kickdown-meka‐
nismen.

• Ikke bruk kickdown-mekanismen
for å gå tilbake til normale kjøre‐
egenskaper. Stopp også bilen mid‐
lertidig på et trygt sted når advar‐
selen lyser på LCD-skjermen.

• I løpet av de første 1500 km, vil du
kanskje føle at kjøretøyet ikke er
jevnt ved gasspådrag i lav hastig‐
het. I løpet av denne innkjøringspe‐
rioden blir girskiftkvaliteten og
ytelsen til din nye bil kontinuerlig
optimalisert.

• Stopp alltid fullstendig før du skif‐
ter til i D (kjør) eller R (revers).

• Ikke sett girspaken i N (nøytral)
under kjøring.

Indikatoren lyser på instrumentpanelet
og viser girspakens posisjon når ten‐
ningsbryteren er i ON-posisjon.

P (parkering)
Stopp alltid fullstendig før du skifter til i
P (parkering).
For å skifte fra P (Park), må du trykke
hardt på bremsepedalen og sørge for at
foten er borte fra gasspedalen.
Girspaken må stå i P (parkering) før du
slår av motoren.

ADVARSEL

• Å skifte til P (parkering) mens bi‐
len er i bevegelse kan føre til du
mister kontrollen over bilen.

• Etter at bilen har stoppet må du
alltid sørge for at girspaken er i P
(Park), sett deretter på parke‐
ringsbremsen og slå av motoren.

• Ikke bruk P (parkering) i stedet for
parkeringsbremsen.

R (revers)
Bruk denne posisjonen til å kjøre bilen
bakover.

FORSIKTIG

Stopp alltid til fullstendig før du skif‐
te til eller fra R (revers); du kan ska‐
de girkassen hvis du skifter til R (re‐
vers) mens bilen er i bevegelse.

N (nøytral)
Hjulene og girkassen er ikke koblet inn.
Bruk N (nøytral) hvis du må starte en
motor som er kvalt, eller dersom det er
nødvendig å stoppe med motoren 'på.
Skift til P (parkering) Hvis du må forlate
bilen, uansett årsak.
Trå alltid inn bremsepedalen når du
skifter fra N (nøytral) til et annet gir.

ADVARSEL

Ikke sett bilen i gir med mindre foten
er fast på bremsepedalen. Å sette
bilen i gir når motoren går med høy
hastighet kan forårsake at kjøretøy‐
et beveger seg meget raskt. Du kan
miste kontrollen over bilen og treffe
folk eller gjenstander.
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ADVARSEL

Ikke kjør med girspaken i N (nøytral).
Motorbremsen fungerer ikke, og det
kan oppstå en ulykke.

Parkering i N (nøytral)
Følg fremgangsmåten nedenfor ved
parkering og når du ønsker at bilen skal
bevege seg når den skyves i gang.

1. Når du har parkert bilen, trykker du
ned bremsepedalen og flytter girs‐
paken til [P] mens tenningsbryte‐
ren står i [ON] (på). Dette kan også
gjøres mens motoren er i gang.

2. Hvis parkeringsbremsen er på, må
den frigjøres.
- For biler med EPB (elektronisk

parkeringsbrems) trykker du ned
bremsepedalen mens tennings‐
bryteren står i [ON] (på) eller
mens motoren er i gang for å
frigjøre parkeringsbremsen. Hvis
[AUTO HOLD]-funksjonen brukes
under kjøring (hvis [AUTO
HOLD]-indikatoren lyser i instru‐
mentpanelet), trykker du på
[AUTO HOLD]-bryteren for å slå
den av.

3. Vri tenningsbryteren til [OFF] (av)
mens du trykker ned bremsepeda‐
len.
- For biler med smartnøkkel kan

tenningsbryteren kun settes i
[OFF] (av) når girspaken står i
[P].

4. Sett girspaken til [N] (nøytral)
mens du trykker ned bremsepeda‐
len og trykker på [SHIFT LOCK RE‐
LEASE]-knappen (utløserknappen)
eller presser et verktøy (f. eks. en
flat skrutrekker) inn i [SHIFT LOCK
RELEASE]-tilgangshullet samtidig.
Bilen vil da flytte på seg når ek‐
stern kraft påføres.

FORSIKTIG

• Av hensyn til sikkerheten skal girs‐
paken alltid settes i [P] (parkering)
under parkering, bortsett fra un‐
der parkering i nøytralt gir.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Før parkering i [N] (nøytral) må du
kontrollere at parkeringsområdet
er jevnt og flatt. Bilen må ikke par‐
keres i [N] i skråninger eller bakker.
Hvis bilen parkeres og forlates i
[N], kan den bevege seg og forår‐
sake materielle skader eller per‐
sonskader.

• Etter at tenningsbryteren er slått
av, kan ikke den elektroniske par‐
keringsbremsen kobles ut.

• For biler med EPB (elektronisk par‐
keringsbrems): Hvis [AUTO HOLD]-
funksjonen brukes under kjøring og
tenningsbryteren settes i [OFF]
(av), blir den elektroniske parke‐
ringsbremsen automatisk koblet
inn. Derfor bør [AUTO HOLD]-funk‐
sjonen slås av før tenningsbryte‐
ren slås av.

D (kjør)
Dette er den normale stillingen ved kjø‐
ring. Girkassen vil automatisk skifte
gjennom en 7-trinns sekvens, noe som
gir den beste drivstofføkonomien og
motorkraften.
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For å få ekstra effekt når du passerer
en annen bil eller kjører i oppoverbakke,
kan du trykke ned gasspedalen videre
til du føler at girkassen girer ned til et
lavere gir.

Manuell modus

Enten bilen står i ro eller er i bevegelse,
velger du manuell modus ved å skyve
girspaken fra D (kjør) til det manuelle
sporet. For å gå tilbake til kjøring i D
(kjør), skyver du girspaken tilbake til
hovedsporet.
I manuell modus kan du velge ønsket
girområde ved å flytte girspaken frem
og tilbake, ut fra gjeldende kjøreforhold.
 Up (+):   Skyv spaken forover en

gang for å gire opp ett
trinn.

 Ned (-):   Trekk spaken bakover en
gang for å gire ned ett
trinn.

MERK

• Bare de sju girene forover kan vel‐
ges. For å rygge eller parkere bilen
flyttes girspaken til R (revers) eller
P (parkering) etter behov.

• Nedgringer foretas automatisk når
bilen bremser ned. Når bilen stop‐
per, er 1. gir automatisk valgt.

• Når motorturtallet nærmer seg
rød sone, vil girkassen gire opp au‐
tomatisk.

• Hvis føreren trykker spaken til +
(Opp) eller - (Ned)-posisjon, kan
overføringen ikke foreta det fore‐
spurte girskiftet hvis det neste gi‐
ret er utenfor det tillatte motor‐
turtallsområdet. Føreren må gire
opp i tråd med veiforholdene, og
sørge for at turtallet holder seg
under den røde sonen.

Girskifthendel på
ratt (utstyrsavhengig)

Girskiftfunksjonen på rattet kan brukes
når girspaken står i D (Kjør) eller manu‐
ell modus.

Med girspaken i stillingen D
Girskifthendelen kan brukes når bilens
fart er høyere enn 10 km/t.
Vipp på girskifthendelen [+] eller [-] én
gang for å gire ett trinn opp eller ned.
Da går systemet fra automatisk til ma‐
nuell modus.
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Når bilens fart er under 10 km/t og du
trår inn gasspedalen i mer enn 5 sekun‐
der eller flytter girspaken fra D (Kjør) til
manuell modus og flytter den fra ma‐
nuell modus til D (Kjør) igjen, vil syste‐
met gå fra manuell til automatisk mo‐
dus.

Med girspaken i manuell modus
Vipp girskifthendelen [+] eller [-] én
gang for å gire et trinn opp eller ned.

MERK

Hvis girskifthendlene [+] og [-] vip‐
pes samtidig, vil det ikke skje noe
girskift.

Girskiftsperre
Av sikkerhetshensyn er girkassen med
dobbelt clutch utstyrt med en girskifts‐
perre som forhindrer at girvelgeren
flyttes fra P (parkering) til R (revers),
med mindre bremsepedalen er trykt
inn.
Slik girer du fra P (parkering) til R (Re‐
vers):

1. Trå inn og hold bremsepedalen.

2. Start motoren eller vri tennings‐
bryteren til PÅ-posisjon.

3. Flytt girvelgeren.

Hvis bremsepedalen gjentatte ganger
trykkes inn og slippes opp igjen mens
girvelgeren står i P (parkering), kan du
høre en knatrende lyd og vibrering i
nærheten av girvelgeren. Dette er helt
normalt.

ADVARSEL

Trå alltid bremsepedalen helt inn før
og mens du girer fra P (Parkering) til
en annen posisjon for å unngå util‐
siktet bevegelse av bilen, noe som
kan skade passasjerer eller andre
personer i nærheten av bilen.

Overstyring av girskiftsperre
Hvis girvelgeren ikke kan flyttes fra P
(Parkering) til R (Revers) når bremsepe‐
dalen er trykt inn, fortsetter du å tryk‐
ke på bremsen. Deretter gjør du følgen‐
de:

1. Sett tenningsbryteren i LOCK/OFF-
posisjon.

2. Sett på parkeringsbremsen

3. Fjern forsiktig dekselet (1) over åp‐
ningen for frigjøring av girskifts‐
perren.

4. Sett et verktøy (f.eks. en skrutrek‐
ker) inn i åpningen, og trykk ned.

5. Flytt girvelgeren.

6. Fjern verktøyet fra girskiftlåsens
tilgangshull for overstyring, og in‐
staller hetten.

7. Få systemet kontrollert på et pro‐
fesjonelt verksted. Kia anbefaler at
du oppsøker en godkjent Kia-for‐
handler/servicepartner.

Sperresystem for tenningsnøkkel (ut‐
styrsavhengig)
Tenningsnøkkelen kan ikke tas ut med
mindre girvelgeren står i P (Parkering).
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Gode kjørevaner
• Du må aldri flytte girvelgeren fra P

(park) eller N (nøytral) til en annen
stilling mens du trår på gasspedalen.

• Du må aldri sette girvelgeren i P
(park) mens bilen er i bevegelse.

• Bilen må ha stoppet helt før du set‐
ter girvelgeren i R (revers) eller D
(drive).

• Ta aldri bilen ut av gir og la den trille
nedover en bakke. Dette er veldig far‐
lig. La alltid bilen stå i gir når den er i
bevegelse.

• Ikke hvil foten på bremsen. Dette kan
føre til overoppheting og funksjons‐
feil i bremsen. Når du kjører ned en
lang bakke, kan du i stedet senke far‐
ten og gire til et lavere gir. Når du gjør
dette, er motorens bremseeffekt
med på å senke farten på bilen.

• Sett ned farten før du girer til et la‐
vere gir. Ellers går det ikke å gire til et
lavere gir.

• Bruk alltid parkeringsbremsen. Ikke
sats på at det holder å sette bilen i P
(park) for å hindre den i å trille.

• Vær svært forsiktig når du kjører på
glatt veibane. Vær spesielt forsiktig
når du bremser, akselererer eller gi‐
rer. En brå endring av bilens hastighet
på en glatt veibane kan føre til at
drivhjulene mister trekkraften og at
bilen spinner ut av kontroll.

• Bilen presterer optimalt og drivstof‐
føkonomien blir optimal når du trår
på og slipper opp gasspedalen jevnt
og rolig.

ADVARSEL

• Bruk alltid sikkerhetsbeltet! I en
kollisjon er det mye større fare for
at en passasjer som ikke er fast‐
spent, blir alvorlig skadet eller om‐
kommer enn en passasjer som er
fastspent.

• Ikke kjør fort i svinger.

• Unngå brå rattbevegelser, for ek‐
sempel skarpe bevegelser ved skif‐
te av kjørefelt eller raske, skarpe
svinger.

• Faren for velt øker betraktelig hvis
du mister kontrollen over bilen i
høy hastighet.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Hvis to eller flere hjul kommer
utenfor veibanen og føreren over‐
styrer for å kjøre inn på veibanen
igjen, er det lett å miste kontrollen.

• Ikke gjør brå rattbevegelser hvis
bilen kjører av veibanen. I stedet
bør du sette ned farten før du kjø‐
rer inn i kjørefeltet igjen.

• Overskrid aldri fartsgrensene.

ADVARSEL

Hvis bilen blir sittende fast i snø,
gjørme, sand, osv., kan du forsøke å
gynge bilen løs ved å bevege den
frem og tilbake. Ikke prøv denne
fremgangsmåten hvis personer eller
gjenstander er i nærheten av bilen.
Under gyngingen kan bilen plutselig
bevege seg fremover eller bakover
når den kommer løs, noe som kan
forårsake personskader eller materi‐
elle skader på gjenstander i nærhe‐
ten.
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Kjøring opp en bratt bakke fra
stillstand
Trå inn bremsepedalen og sett girvelge‐
ren til D (Kjør) for å kjøre opp en bratt
bakke fra stillstand. Velg et passende
gir i henhold til bilens lastevekt og hvor
bratt bakken er, og frigjør parkerings‐
bremsen. Trå inn gasspedalen gradvis
samtidig som du slipper opp bremsepe‐
dalen.
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BREMSESYSTEM

Servobremser
Bilen har servobremser som er selvju‐
sterende ved normal bruk.
Hvis servobremsene mister kraft på
grunn av motorstopp eller annet, kan
du fortsatt stoppe bilen ved å bruke
større kraft på bremsepedalen enn du
normalt ville ha gjort. Bremselengden
vil imidlertid bli lengre.
Når motoren ikke går, blir reservebrem‐
sekraften delvis redusert for hver gang
bremsepedalen brukes. Ikke pump på
bremsepedalen ved brudd på bremse‐
kraftforsterkeren.
Pump bare på bremsepedalen når det
er nødvendig for å opprettholde sty‐
ringskontroll på glatt underlag.

ADVARSEL

n Bremser
• La aldri foten hvile på bremsepe‐

dalen når du kjører. Det vil medfø‐
re unormalt høy bremsetempera‐
tur, stor slitasje på bremsebelegg
og bremsekloss samt økt bremse‐
lengde.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Når synkende en lang eller bratt
bakke, skifte til et lavere gir og
unngå konstant bruk av bremsene.
Kontinuerlig bruk av bremsene vil
føre til at bremsene overopphetes
og kan resultere i midlertidig tap
av bremseegenskaper.

• Våte bremser kan svekke bilens
evne til å senke farten på en trygg
måte; bilen kan også trekke til side
når bremsene brukes. Ved å trå
lett på bremsepedalen kan du fin‐
ne ut om de er påvirket på denne
måten.
Test alltid bremsene på denne må‐
ten når du har kjørt gjennom dypt
vann. Bremsene tørkes ved å trå
lett på bremsepedalen samtidig
som du holder en trygg kjøreha‐
stighet inntil bremseytelsen er til‐
bake til normalen.

• Sjekk alltid plasseringen av brem‐
se- og gasspedalen før du kjører
av gårde. Hvis du ikke sjekker hvor
gass- og bremsepedalen er plas‐
sert før du kjører, kan det hende
du trykker ned gasspedalen i ste‐
det for bremsepedalen. Det kan
føre til alvorlige ulykker.

Ved bremsesvikt
Hvis bremser ikke virker mens bilen er i
bevegelse, kan du utføre en nødstopp
med parkeringsbremsen. Bremseleng‐
den vil imidlertid være mye større enn
normalt.

ADVARSEL

n Parkeringsbrems
Bruk av parkeringsbremsen mens bi‐
len er i bevegelse ved normale ha‐
stigheter kan forårsake et plutselig
tap av kontroll over bilen. Vær veldig
forsiktig hvis du må bruke parke‐
ringsbremsen for å stanse bilen.

FORSIKTIG

Ikke betjen parkeringsbremsen mens
bilen er i bevegelse, bortsett fra i
nødsituasjoner. Dette kan skade kjø‐
retøyssystemet, og medføre fare
for kjøresikkerheten.
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Slitasjeindikator for skivebremser
Når bremseklossene er slitte eller tren‐
ger utskiftning, vil du høre en høy var‐
sellyd fra forbremsene eller bakbrem‐
sene (utstyrsavhengig). Denne lyden
kan komme og gå, eller den kan utløses
hver gang du trår inn bremsepedalen.
Husk at enkelte kjøreforhold eller klima
kan forårsake hvining i bremsene når
du først aktiverer (eller så vidt aktive‐
rer) bremsene. Dette er helt normalt og
ikke noe tegn på problemer med brem‐
sene.

FORSIKTIG

• For å unngå dyre bremserepara‐
sjoner bør du unngå å kjøre med
slitte bremseklosser.

• Bremseklossene foran eller bak må
alltid skiftes ut som par.

ADVARSEL

n Bremseslitasje
Denne varsellyden for bremseslitasje
betyr at bilen trenger service. Hvis
(Fortsatt)

(Fortsatt)

du overser dette lydvarselet, vil om‐
sider bremseytelsen svekkes. Dette
kan føre til en alvorlig ulykke.

Parkeringsbrems
Betjene parkeringsbremsen

Fotbrems

Parkeringsbremsen betjenes ved å trå
på fotbremsen og deretter trykke
bremsepedalen så langt ned som mulig.

Håndbrems

Parkeringsbremsen betjenes ved å trå
på fotbremsen og deretter trekke opp
håndbremsespaken så langt som mulig.
I tillegg anbefales det at når du parke‐
rer bilen i en bakke, bør girspaken være
i et lavt gir på biler med manuelt gir el‐
ler P (Parkering) på biler med automat‐
girkasse / girkasse med dobbelt clutch.
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FORSIKTIG

• Kjøring med aktivert parkerings‐
brems vil medføre stor slitasje på
bremseklossen (eller belegget) og
bremserotoren.

• Ikke betjen parkeringsbremsen
mens bilen er i bevegelse, bortsett
fra i nødsituasjoner. Det kan med‐
føre skade på bilen og sette kjøre‐
sikkerheten i fare.

Løsne parkeringsbremsen

Fotbrems

Frigjør parkeringsbremsen ved å trå inn
parkeringsbremsepedalen én gang til,
samtidig som du aktiverer fotbremsen.
Pedalen vil automatisk gå tilbake til
fullstendig frigjort posisjon.

Håndbrems

Parkeringsbremsen frigjøres ved å trå
inn fotbremsen og trekke parkerings‐
bremsespaken opp litt. Deretter tryk‐
ker du på utløserknappen (1) og slipper
ned parkeringsbremsespaken (2) sam‐
tidig som du holder inne knappen.
Hvis parkeringsbremsen ikke utløses el‐
ler den ikke utløses hele veien, bør du
få systemet kontrollert på et profesjo‐
nelt verksted. Kia anbefaler at du opp‐
søker en godkjent Kia-forhandler/servi‐
cepartner.
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ADVARSEL

• For å hindre at bilen utilsiktet be‐
veger seg etter at du har stanset
og skal forlate bilen, må du ikke
bruke girspaken i stedet for parke‐
ringsbremsen. Sett på parkerings‐
bremsen OG kontroller at girspa‐
ken er satt i første gir eller R (Re‐
vers) for biler med manuelt gir og
P (Parkering) for biler med auto‐
matgir / girkasse med dobbelt
clutch.

• La aldri noen som ikke er kjent
med bilen, berøre parkeringsbrem‐
sen. Hvis parkeringsbremsen utlø‐
ses utilsiktet, kan det medføre al‐
vorlige personskader.

• Parkeringsbremsen skal alltid være
fullt aktivert for å unngå at bilen
utilsiktet beveger seg og skader
passasjerer eller fotgjengere.

Sjekk bremsevarsellampen ved å slå
ENGINE START/STOP (start/stopp-
knappen) PÅ (ikke start motoren). Lam‐
pen lyser når parkeringsbremsen er ak‐
tivert og ENGINE START/STOP (start/
stopp-knappen) er satt til START eller
ON.
Før kjøring må du kontrollere at parke‐
ringsbremsen er fullstendig frigjort og
at varsellampen for bremsen ikke lyser.
Hvis varsellampen for bremsen fortsatt
lyser etter at parkeringsbremsen er fri‐
gjort og motoren er startet, kan det ha
oppstått funksjonsfeil i bremsesyste‐
met. Dette krever umiddelbar opp‐
merksomhet.

Avslutt kjøringen av bilen med en gang,
hvis dette er mulig. Hvis dette ikke er
mulig, må du være svært forsiktig når
du kjører bilen og kun kjøre den til du
kommer til et trygt sted eller et verk‐
sted.

Elektrisk parkeringsbrems (EPB)
(utstyrsavhengig)
Betjene parkeringsbremsen

Slik bruker du EPB (elektronisk parke‐
ringsbrems):

1. Trå på bremsepedalen.

2. Trekk opp EPB-bryteren.

Kontroller at varsellampen tennes.
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EPB aktiveres dessuten automatisk
dersom Auto Hold-knappen er på når
motoren slås av.
Men hvis du holder EPB-bryteren inne
til motoren slås av, vil ikke EPB bli akti‐
vert.

MERK

Hvis bilen ikke står stille i en bratt
skråning eller ved trekking av en til‐
henger, kan du gjøre følgende:
1. Aktiver EPB.

2. Trekk opp EPB-bryteren i mer
enn tre sekunder.

FORSIKTIG

Ikke betjen parkeringsbremsen mens
bilen er i bevegelse, bortsett fra i
nødsituasjoner. Det kan medføre
skade på bilen og sette kjøresikker‐
heten i fare.

Løsne parkeringsbremsen

For å løsne EPB-en (den elektroniske
parkeringsbremsen) trykker du på
EPB-bryteren når du har gjort følgen‐
de:
• Sett tenningsbryteren i ON-posisjon.

• Trå på bremsepedalen.

Påse at bremsevarsellampen slukker.

Slik løsner du EPB-en (den elektroniske
parkeringsbremsen) automatisk:
• Girvelger i P (Park)

Med motoren i gang trår du inn
bremsepedalen og girer fra P (parke‐
ring) til R (revers) eller D (kjør).

• Girvelger i N (nøytral)
Med motoren i gang trår du inn
bremsepedalen og girer fra N (nøy‐
tral) til R (revers) eller D (kjør).

• Biler med manuelt gir
1. Start motoren.

2. Fest sikkerhetsbeltet i førersetet.

3. Lukk døren på førersiden, panseret
og bagasjerommet (bakluken).

4. Trå inn clutchpedalen med bilen i
gir.

5. Trå inn gasspedalen mens du slip‐
per opp clutchpedalen.

• Automatgirkasse/dobbelclutchet gir‐
kasse
1. Start motoren.

2. Fest sikkerhetsbeltet i førersetet.

3. Lukk døren på førersiden, panseret
og bagasjerommet (bakluken).

4. Trå på gasspedalen mens girspa‐
ken er i R (revers), D (kjør) eller
manuell modus.

Påse at bremsevarsellampen slukker.
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MERK

• For din egen sikkerhet kan du set‐
te på EPB selv om motorstart/
stopp-knappen er i AV-posisjon,
men du kan ikke frigjøre den.

• Av hensyn til din sikkerhet: Trå inn
bremsepedalen og løsne parke‐
ringsbremsen manuelt med EPB-
bryteren når du kjører i nedover‐
bakke eller rygger.

MERK

n Manuelt gir
Et bil med tilhenger som står i en
bakke, kan trille litt bakover når bilen
startes. Følg instruksjonene neden‐
for for å forhindre dette.
1. Trå inn clutchpedalen, og velg et

gir.

2. Trekk opp EPB-bryteren og hold
den oppe.

3. Trå inn gasspedalen og slipp sak‐
te opp clutchpedalen.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

4. Hvis bilen starter med nok driv‐
kraft, slipper du opp EPB-bryte‐
ren.

Ikke følg prosedyren ovenfor når du
kjører på jevnt underlag. Bilen kan
plutselig bevege seg fremover.

FORSIKTIG

• Hvis varsellampen for parkerings‐
bremsen fortsatt lyser selv om
den elektriske parkeringsbremsen
er utløst, bør du få systemet kon‐
trollert på et profesjonelt verk‐
sted. Kia anbefaler at du oppsøker
en godkjent Kia-forhandler/servi‐
cepartner.

• Ikke kjør bilen mens den elektriske
parkeringsbremsen er på. Det kan
føre til ekstra slitasje på bremse‐
kloss og bremserotor.

EPB (elektronisk parkeringsbrems) kan
brukes automatisk når:
• EPB er overopphetet

• den forlanges av andre systemer

MERK

Hvis føreren slår av motoren ved en
feiltakelse mens Auto Hold er i drift,
vil EPB kobles inn automatisk. (Biler
utstyrt med Auto Hold)

Systemvarsel

• Hvis du prøver å kjøre av gårde ved å
trå inn gasspedalen, og EPB er akti‐
vert, men ikke frigjøres automatisk,
vil det høres en varsellyd og vises en
melding.
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• Hvis førerens sikkerhetsbelte ikke er
festet og panseret eller bagasjerom‐
met (bakluken) er åpent, høres en
varsellyd, og en melding vises.

• Hvis det foreligger en feil ved bilen, vil
det høres en varsellyd og vises en
melding.

Hvis situasjonen over oppstår, skal du
trå inn bremsepedalen og frigjøre EPB
ved å trykke på EPB-bryteren.

ADVARSEL

• For å hindre at bilen utilsiktet be‐
veger seg etter at du har stanset
og gått ut av den, må du ikke bru‐
ke girspaken som erstatning for
parkeringsbremsen. Trekk til par‐
keringsbremsen og sørg for at gir‐
velgeren står trygt i P (parkering).

• La aldri noen som ikke er kjent
med bilen, berøre parkeringsbrem‐
sen. Hvis parkeringsbremsen utlø‐
ses utilsiktet, kan det medføre al‐
vorlige personskader.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Parkeringsbremsen skal alltid være
fullt aktivert for å unngå at bilen
utilsiktet beveger seg og skader
passasjerer eller fotgjengere.

FORSIKTIG

• Når du bruker eller frigjør EPB, kan
du høre et klikk. Dette er normalt
og indikerer at EPB fungerer som
den skal.

• Når du leverer fra deg nøklene til
en vakt ved en parkeringsplass el‐
ler et verksted, må du informere
vedkommende om hvordan du bru‐
ker EPB.

• EPB kan fungere feil hvis du kjører
med EPB aktivert.

• Når du automatisk frigjør EPB ved
å trå inn gasspedalen, skal du trå
den sakte inn.

Systemvarsel

Når skifte fra Auto Hold til EPB ikke går
som det skal, hører du et lydsignal og
det vises en melding.

  

6-41

6

K
jøring m

ed bilen



FORSIKTIG

Trå inn bremsepedalen når nevnte
melding vises.

Systemvarsel Hvis EPB aktiveres mens Auto Hold er
aktivert på grunn av ESC-signalet (elek‐
tronisk stabilitetskontroll), vil en varsel‐
lyd høres og en melding vises.

Feilindikator for EPB
(utstyrsavhengig)

Denne varsellampen lyser opp når EN‐
GINE START/STOP (start/stopp-knap‐
pen) settes i PÅ-stilling, og den slukker
etter ca. 3 sekunder hvis systemet fun‐
gerer som det skal.
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Hvis feilindikatoren for EPB fortsetter å
lyse, slås på mens du kjører, eller ikke
slås på når tenningsbryteren eller EN‐
GINE START/STOP (start/stopp-knap‐
pen) settes i ON (på)-stilling, tyder det‐
te på svikt i EPB-systemet.
Hvis dette skjer, bør du få systemet
kontrollert på et profesjonelt verksted.
Kia anbefaler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepartner.
Feilindikatoren for EPB kan lyse opp når
ESC-indikatoren slås på for å vise at
ESC ikke fungerer ordentlig, men dette
innebærer ikke svikt i EPB-systemet.

FORSIKTIG

• EPB-varsellampen kan lyse opp
hvis EPB-bryteren ikke fungerer
normalt. Slå av motoren og slå den
på igjen etter noen minutter. Var‐
sellampen slukker, og EPB-bryte‐
ren vil fungere som normalt. Hvis
varsellampen for den elektriske
parkeringsbremsen fortsatt lyser,
bør du imidlertid få systemet kon‐
trollert på et profesjonelt verk‐
sted. Kia anbefaler at du oppsøker
en godkjent Kia-forhandler/servi‐
cepartner.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Hvis varsellampen for parkerings‐
bremsen ikke lyser eller blinker
selv om EPB-bryteren er trukket
opp, kobles ikke EPB inn.

• Hvis varsellampen for parkerings‐
bremsen blinker når EPB-varsel‐
lampen er på, trykker du på bryte‐
ren og trekker den opp. Trykk den
tilbake i opprinnelig stilling igjen og
trekk den opp en gang til. Hvis var‐
sellampen for den elektriske par‐
keringsbremsen ikke slukker, bør
du få systemet kontrollert på et
profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en godkjent
Kia-forhandler/servicepartner.

Nødbremsing
Hvis det har oppstått et problem med
bremsepedalen under kjøring, kan nød‐
bremsen aktiveres ved å dra opp og
holde EPB-bryteren. Bremsing er kun
mulig når du holder oppe EPB-bryteren.

ADVARSEL

Ikke betjen parkeringsbremsen mens
bilen er i bevegelse, bortsett fra i
nødsituasjoner.

MERK

Ved nødbremsing ved hjelp av EPB
tennes varsellampen for parkerings‐
bremsen for å indikere at systemet
er i drift.

FORSIKTIG

Hvis du kontinuerlig legger merke til
støy eller at det lukter brent når EPB
brukes for nødbremsing, bør du få
systemet kontrollert på et profesjo‐
nelt verksted. Kia anbefaler at du
oppsøker en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner.
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Hvis EPB (elektronisk parkeringsbrems)
ikke utløses
Hvis EPB ikke utløses på normal måte,
bør du transportere bilen på en flat‐
vogn til et profesjonelt verksted og få
systemet kontrollert. Kia anbefaler at
du oppsøker en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner.

AUTO HOLD (utstyrsavhengig)
Auto Hold-funksjonen holder bilen i ro
selv om bremsepedalen ikke er aktivert
etter at føreren har stoppet bilen helt
ved å trå inn bremsepedalen.

Oppsett

1. Med døren på førersiden og panse‐
ret lukket, fest sikkerhetsbeltet i
førersetet eller trå på bremsepeda‐

len og trykk så på Auto Hold-knap‐
pen. Den hvite AUTO HOLD-indika‐
toren tennes og systemet vil være i
venteposisjon.

2. Når du stopper bilen helt ved å trå
på bremsepedalen, vil AUTO HOLD-
indikatoren skifte farge fra hvit til
grønn.

3. Bilen vil stå stille selv om du slipper
bremsepedalen.

4. Hvis EPB er aktivert, vil Auto Hold
løses ut.

Starte kjøring
Hvis du trår på gasspedalen med girs‐
paken i D (Drive) eller manuell modus,
vil Auto Hold løses ut automatisk, og bi‐
len vil begynne å bevege seg. Indikato‐
ren vil skifte farge fra grønn til hvit.

ADVARSEL

Sjekk alltid området rundt bilen når
du trår på gasspedalen og kjører ut
fra Auto Hold.
Trå sakte ned på gasspedalen for å
få en jevn start.
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Avbryte

Auto Hold-funksjonen avbrytes ved å
trykke på Auto Hold-bryteren. AUTO
HOLD-indikatoren slukker.
Når bilen står stille, kan du avbryte Au‐
to Hold-funksjonen ved å trykke på Au‐
to Hold-bryteren mens du tråkker på
bremsepedalen.

MERK

• Auto Hold fungerer ikke dersom:
- Førerens sikkerhetsbeltet ikke

er festet, og førerdøren er åpen
(Fortsatt)

(Fortsatt)

- Panseret er åpent

- Girspaken er i P (parkering) eller
R (revers)

- EPB er aktivert

• Auto Hold kobles automatisk over
til EPB dersom:
- Førerens sikkerhetsbeltet ikke

er festet, og førerdøren er åpen

- Panseret er åpent

- Bilen står stille i mer enn 10 mi‐
nutter

- Bilen står i en slak bakke

- Bilen er flyttet flere ganger

I slike tilfeller tennes bremsevar‐
sellampen, AUTO HOLD-indikato‐
rens lys veksler fra grønt til hvitt,
og en varsellyd og en melding in‐
formerer deg om at EPB automa‐
tisk er aktivert. Før du begynner å
kjøre igjen, skal du trykke på
bremsepedalen, sjekke området
rundt bilen og slippe opp parke‐
ringsbremsen manuelt med EPB-
bryteren.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Hvis AUTO HOLD-indikatoren lyser
gult, fungerer ikke Auto Hold-
funksjonen som den skal. I så fall
bør du få bilen kontrollert på et
profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du kontakter en godkjent
Kia-forhandler/servicepartner.

• Når du bruker Auto Hold, kan du
høre mekaniske lyder. Dette er
normale driftslyder.

ADVARSEL

• Trå gasspedalen sakte ned når du
starter opp bilen.

• For din egen sikkerhet bør du av‐
bryte Auto Hold når du kjører i
nedoverbakke, rygger eller parke‐
rer bilen.
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FORSIKTIG

Hvis det er en feil med førerdøren
eller varslingssystemet for åpent
panser, fungerer ikke Auto Hold skik‐
kelig.
I så fall bør du få bilen kontrollert på
et profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du kontakter en godkjent Kia-
forhandler/servicepartner.

Varselmeldinger

Parkeringsbrems automatisk låst

Når EPB aktivers fra Auto Hold, hører
du et lydsignal og det vises en melding.

AUTO HOLD deaktiveres. Trykk
bremspedal

Når skifte fra Auto Hold til EPB ikke går
som det skal, hører du et lydsignal og
det vises en melding.
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MERK

Når denne meldingen vises, kan ikke
Auto Hold og EPB benyttes. For din
egen sikkerhet: Trå på bremsepeda‐
len.

Trykk bremsen for å deaktivere
AUTO HOLD

Hvis du ikke bruker bremsepedalen når
du slipper Auto Hold ved å trykke på
[AUTO HOLD]-bryteren, avgis det en
advarsellyd og det vises en melding.

AUTO HOLD ikke oppfylt. Lukk dør,
panser, bagasjerommet og fest
bilbelte

Når du trykker på [AUTO HOLD]-bryte‐
ren, og førerdør eller panseret ikke er
stengt eller førerens bilbelte er løsnet,
vil det avgis en advarsellyd og vises en
melding på LCD-skjermen. I det øyeblik‐
ket trykker du på [AUTO HOLD]-knap‐
pen når du har lukket førerdøren og
panseret og fester setebeltet.

Blokkeringsfrie bremser (ABS)

ADVARSEL

ABS (eller ESC) forhindrer ikke ulyk‐
ker som følge av feil eller farlige kjø‐
remanøvrer. Selv om systemet gir
bedre kontroll over bilen ved nød‐
bremsing, må du alltid holde en sik‐
ker avstand mellom deg og kjøretøy
foran deg. Bilens hastighet skal alltid
reduseres under vanskelige veifor‐
hold.
Bremselengden for biler som er ut‐
styrt med blokkeringsfrie bremser
(eller elektronisk stabilitetskontroll),
kan være lengre enn for biler uten
dette utstyret, under veiforholdene
som nevnes nedenfor.
Under følgende forhold må bilens
hastighet reduseres:
• Ved kjøring på ujevne veier, grus‐

veier eller snødekte veier.

• Ved kjøring med kjettinger.

• Ved kjøring på veier med hull eller
andre høydeforskjeller i veidekket.

Sikkerhetsfunksjonene til en bil som
er utstyrt med ABS (eller ESC), må
(Fortsatt)
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(Fortsatt)

aldri testes ved å kjøre i høy hastig‐
het eller svinge i høy hastighet. Det‐
te kan medføre fare for deg selv og
andre.

ABS-systemet registrerer kontinuerlig
hjulenes hastighet. Hvis hjulene kan lå‐
se seg, avpasser ABS-systemet det hy‐
drauliske bremsetrykket til hjulene.
Når du trår inn bremsen under forhold
som kan låse hjulene, kan du høre en
tikkelyd fra bremsene eller føle en til‐
svarende dirring i bremsepedalen. Dette
er helt normalt og betyr at ABS-syste‐
met er aktivt.
For å få best mulig utbytte av ABS-sy‐
stemet i en nødsituasjon, må du unngå
å avpasse trykket ditt på bremsepeda‐
len og heller ikke pumpe på bremsen.
Trå ned bremsepedalen så hardt som
mulig eller så hardt som situasjonen
krever, og la ABS-systemet kontrollere
kraften som tilføres bremsene.

MERK

Du kan høre en klikkelyd fra motor‐
rommet når bilen settes i bevegelse
etter start av motoren. Dette er helt
normalt og indikerer at de blokke‐
ringsfrie bremsene fungerer korrekt.

• Selv om bilen er utstyrt med blokke‐
ringsfrie bremser, vil den kreve en til‐
strekkelig bremselengde. Oppretthold
alltid en sikker avstand til kjøretøy
foran deg.

• Reduser alltid hastigheten i svinger.
De blokkeringsfrie bremsene forhin‐
drer ikke ulykker som følge av for
høy fart.

• Ved kjøring på ujevne veier eller veier
med løst veidekke kan blokkeringsfrie
bremser føre til at bremselengden
øker i forhold til biler med et konven‐
sjonelt bremsesystem.

FORSIKTIG

• Hvis ABS-varsellampen lyser kon‐
stant, kan det ha oppstått en feil i
ABS-systemet. I så fall vil imidler‐
tid de vanlige bremsene fungere
som normalt.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• ABS-varsellampen lyser i ca. tre
sekunder etter at tenningsbryte‐
ren er satt til ON (på). ABS-syste‐
met utfører da en selvdiagnose, og
lampen slukkes hvis alt er normalt.
Hvis lampen fortsetter å lyse, kan
det ha oppstått en feil i ABS-sy‐
stemet. I så fall bør du få bilen
kontrollert på et profesjonelt verk‐
sted. Kia anbefaler at du kontakter
en godkjent Kia-forhandler/servi‐
cepartner.

FORSIKTIG

• Når du kjører på veier som gir dår‐
lig trekkraft (for eksempel på isete
underlag) og kontinuerlig betjener
bremsene, er ABS-systemet hele
tiden aktivt. ABS-varsellampen
kan da tennes. Kjør bilen ut av vei‐
banen og til et trygt sted, og stopp
motoren.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Start motoren igjen. Hvis ABS-var‐
sellampen er slukket, er tilstanden
i ABS-systemet normal. Ellers kan
det ha oppstått en feil i ABS-sy‐
stemet. I så fall bør du få bilen
kontrollert på et profesjonelt verk‐
sted. Kia anbefaler at du kontakter
en godkjent Kia-forhandler/servi‐
cepartner.

MERK

Hvis du starter bilen med startkabler
på grunn av et uttappet batteri, kan
det hende at motoren kjøres ujevnt
og at ABS-varsellampen tennes.
Dette skyldes den lave spenningen i
batteriet. Det indikerer ikke noen feil
i ABS-systemet.
• Ikke pump på bremsen!

• Lad opp batteriet før kjøring av bi‐
len.

Elektronisk stabilitetskontroll
(ESC) (utstyrsavhengig)

Elektronisk stabilitetskontroll-syste‐
met (ESC) er laget for å stabilisere bilen
under svinging. ESC sjekker hvor du
styrer og hvor bilen faktisk kjører. ESC
aktiverer bremsene på enkelthjul og
griper inn i motorstyringssystemet for
å stabilisere bilen.
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ADVARSEL

Kjør aldri for fort for veiforholdene
eller for raskt når du svinger. Elek‐
tronisk stabilitetskontroll (ESC) hin‐
drer ikke ulykker. For stor hastighet i
svinger, brå manøvre og vannplaning
på våt vei kan fortsatt føre til alvor‐
lige ulykker. Bare en trygg og opp‐
merksom fører kan hindre ulykker
ved å unngå manøvre som fører til
at bilen mister veigrep. Følg alltid al‐
le de vanlige forholdsreglene for kjø‐
ring – inkludert kjøring i trygge ha‐
stigheter ut fra forholdene – også
når ESC er installert.

Elektronisk stabilitetskontroll (ESC) er
et elektronisk system som er laget for
å hjelpe føreren med å holde bilen un‐
der kontroll under vanskelige forhold.
Det er ikke en erstatning for trygge
kjørevaner. Faktorer som hastighet, vei‐
forhold og førerens styring kan alle på‐
virke om ESC vil være effektiv i å hindre
tap av kontroll. Det er fortsatt ditt an‐
svar å kjøre og svinge i fornuftige ha‐
stigheter og å ha en tilstrekkelig sikker‐
hetsmargin.

Når du trår inn bremsen under forhold
som kan låse hjulene, kan du høre en
tikkelyd fra bremsene eller føle en til‐
svarende dirring i bremsepedalen. Dette
er helt normalt og betyr at ESC er ak‐
tiv.

MERK

Du kan høre en klikkelyd fra motor‐
rommet når bilen settes i bevegelse
etter start av motoren. Dette er helt
normalt og indikerer at det elektro‐
niske stabilitetskontrollsystemet
(ESC) fungerer korrekt.

ESC-drift AV

ESC PÅ-tilstand

• Når tenningen slås PÅ, vil
ESC og ESC AV-indikator‐
lampene lyse i ca. 3 sekun‐
der før ESC er slått på.

• Trykk på ESC AV-knappen i
minst et halvt sekund etter
å ha slått PÅ tenningen for
å slå av ESC. (ESC AV-indi‐
katorlampen vil da lyse). For
å slå på ESC, trykk på ESC
AV-knappen (ESC AV- indi‐
katorlampen slukkes).

• Når du starter motoren, vil
du kanskje høre en svak tik‐
kelyd. Dette er ESC som ut‐
fører en automatisk sy‐
stemsjekk og er ikke et
tegn på noe problem.
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Under drift

Når ESC er i drift, vil ESC-indi‐
katorlampen blinke.
• Når den elektroniske stabili‐

tetskontrollen (ESC) funge‐
rer som den skal, kan du fø‐
le en svak pulsering i bilen.
Dette er ganske enkelt ef‐
fekten av bremsestyringen,
og er ikke et tegn på at noe
er galt.

• Når du kjører ut av gjørme
eller på en glatt vei, vil ikke
motorens turtall økes selv
om du trykker hardt på
gasspedalen. Dette er for å
opprettholde bilens stabili‐
tet og veigrep, og er ikke et
tegn på noe problem.

ESC-drift AV

ESC AV-tilstand

Denne bilen har to typer ESC
AV-tilstander.
Hvis motoren stopper når ESC
er satt til AV, vil ESC fortsatt
være i AV-tilstand. Ved start
av motoren vil ESC automa‐
tisk settes til PÅ igjen.

• ESC AV-tilstand 1
Trykk kort på ESC AV-knappen (ESC
AV ) for å avbryte ESC-drift (ESC
AV-indikatorlampen (ESC AV ) ten‐
nes). I denne tilstanden fungerer ikke
motorkontrollfunksjonen. Dette betyr

at veigrepskontrollfunksjonen ikke
fungerer. Kun bremsekontrollfunksjo‐
nen fungerer.

• ESC AV-tilstand 2
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Trykk på ESC AV-knappen (ESC AV )
i mer enn tre sekunder for å avbryte
ESC-drift. ESC AV-indikatorlampen
(ESC AV ) tennes, og ESC AV-varsel‐
lyden utløses. I denne tilstanden fun‐
gerer ikke motorkontrollfunksjonen
og bremsekontrollfunksjonen. Dette
betyr at bilens stabilitetskontroll‐
funksjon ikke fungerer lenger.

Indikatorlampe

Når tenningsbryteren vris til ON, lyser
indikatorlampen og slukker så igjen hvis
ESC-systemet fungerer normalt.

ESC-indikatorlampen blinker når ESC er
i drift eller lyser når ESC ikke fungerer.
Indikatorlampen for avslått ESC (ESC
OFF) lyser når ESC slås av med knap‐
pen.

FORSIKTIG

Kjøring med varierende dekk- eller
hjulstørrelser kan føre til at ESC-sy‐
stemet svikter. Når du skifter dekk,
skal du sørge for at de er av samme
størrelse som de opprinnelige dekke‐
ne.

ADVARSEL

Elektronisk stabilitetskontroll syste‐
met er kun et hjelpemiddel under
kjøring; sørg for å kjøre sikkert og
sakk farten på svingete, snødekte
eller isete veier. Kjør sakte og ikke
forsøk å akselerere når ESC-indika‐
torlampen blinker, eller når veibanen
er glatt.

Bruk av ESC OFF

Under kjøring
• ESC skal være slått på for daglig kjø‐

ring når det er mulig.

• Hvis du vil slå av ESC mens du kjører,
trykker du på ESC OFF-knappen
mens du kjører på jevnt veidekke.

ADVARSEL

Trykk aldri på ESC OFF-knappen
mens ESC er i drift (ESC-indikator‐
lampen blinker).
Hvis ESC slås av mens ESC er i drift,
kan bilen komme ut av kontroll.
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MERK

• Når du kjører bilen på et dynamo‐
meter, må du sørge for at ESC er
slått av ved å trykke på ESC OFF-
knappen i mer enn 3 sekunder
(ESC OFF-lampen lyser). Hvis ESC
er på, kan det hindre at bilens ha‐
stighet øker og resultere i feil
diagnose.

• Å slå av ESC påvirker ikke ABS- el‐
ler bremsesystemet.

Kjøretøystabilisering (VSM) 
Dette systemet gir ytterligere forbed‐
ringer til bilens stabilitet og styring når
bilen kjører på glatt vei eller bilen opp‐
dager endringer i friksjonskoeffisienten
mellom høyre hjul og venstre hjul når
du bremser.

Bruk av kjøretøystabilisering
Når kjøretøystabilisering (VSM) er i
drift:
• Vil indikatorlampen for ESC (elektro‐

nisk stabilitetskontroll) ( ) blinke.

• Rattet kan betjenes.

Når den kjøretøystabiliseringen (VSM)
fungerer som den skal, kan du føle en
svak pulsering i bilen. Dette er ganske
enkelt effekten av bremsestyringen, og
er ikke et tegn på at noe er galt.

Kjøretøystabiliseringen fungerer ikke:
• Ved kjøring på landeveier, skråninger

eller hellinger

• Ved kjøring bakover

• Dersom indikatorlampen ESC-AV ( )
lyser på instrumentpanelet

• Dersom indikatorlampen for ESP
(elektronisk servostyring) lyser på in‐
strumentpanelet

ESC-drift AV
Hvis du trykker på ESC OFF-knappen
for å slå av ESC, vil også VSM-systemet
avbrytes, og ESC OFF-indikatorlampen
( ) tennes.
Trykk på knappen igjen for å slå på
VSM. ESC OFF-indikatorlampen slukkes.

Feilindikator
VSM kan deaktiveres selv om du ikke
avbryter VSM-operasjonen ved å tryk‐
ke på ESC AV-knappen. Det indikerer at
det er oppdaget en feil et sted i EPS
(elektronisk servostyring)-systemet el‐
ler VSM-systemet. Hvis ESC-indikator‐
lampen ( ) eller EPS-varsellampen ly‐
ser kontinuerlig, bør du få systemet
kontrollert på et profesjonelt verksted.
Kia anbefaler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepartner.

MERK

• VSM er konstruert for å fungere
over ca. 22 km/t i svinger.

• VSM er konstruert for å fungere
over ca. 10 km/t når en bil brem‐
ser opp på en vei med delt kjø‐
reunderlag for venstre og høyre
hjul. Disse veiene har ulike frik‐
sjonskrefter.
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ADVARSEL

• Systemet for kjøretøystabilisering
er ikke en erstatning for sikker
kjøring, men bare en tilleggsfunk‐
sjon. Det er førerens ansvaret til
sjåføren å alltid sjekke hastigheten
og avstanden til bilen foran. Hold
alltid rattet fast mens du kjører.

• Bilen er konstruert for å kjøre i
tråd med førerens hensikt, selv
med VSM installert. Følg alltid alle
de vanlige forholdsreglene for kjø‐
ring ved trygge hastigheter ut fra
forholdene – inkludert kjøring i
dårlig vær og på glatt vei.

• Kjøring med varierende dekk eller
hjulstørrelser kan føre til at VSM-
systemet svikter. Når du skifter
dekk, skal du sørge for at de er av
samme størrelse som de opprinne‐
lige dekkene.

Bakkestartassistanse (HAC)
(utstyrsavhengig)
En bil har en tendens til å rulle bakover i
en bratt bakke når den begynner å kjø‐
re etter et stopp. Bakkestartassistan‐
sen (HAC) hindrer at bilen ruller tilbake
ved å aktivere bremsene automatisk i
ca 1-2 sekunder. Bremsene frigjøres
når gasspedalen trykkes ned eller etter
ca 1-2 sekunder.

ADVARSEL

HAC aktiveres kun i ca 1 ~ 2 sekun‐
der, så når bilen starter, må du alltid
trykke ned gasspedalen.

MERK

• HAC fungerer ikke når automatgir‐
velgeren står i P (park) eller N
(nøytral) stilling.

• HAC aktiveres selv om ESC er av,
men aktiveres ikke når det er en
feil på ESC.

Nødstoppsignal (ESS)
(utstyrsavhengig)
Systemet for nødstoppsignal varsler
føreren bak deg ved å blinke med stop‐
plyset når bilen bremser raskt og
sterkt.
Systemet aktiveres når:
• Bilen bråstopper (bilens hastighet er

over 55 km/t og nedbremsingen er
kraftigere enn 7 m/s2)

• ABS aktiveres.

Når bilens hastighet er under 40 km/t
og ABS-systemet deaktiveres eller brå‐
stoppen er over, vil stopplyset slutte å
blinke. I stedet vil nødblinklyset slå seg
på automatisk.
Nødblinklyset slår seg av når bilens ha‐
stighet er over 10 km/t etter at bilen
har stoppet. Det vil også slå seg av når
bilen kjører med lav hastighet i en viss
tid. Du kan slå det av manuelt ved å
trykke på bryteren for nødblinklyset.

FORSIKTIG

Systemet for nødstoppsignalet (ESS)
vil ikke fungere dersom nødblinkly‐
set allerede er på.
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Gode bremsevaner

ADVARSEL

• Når du forlater eller parkere bilen,
skal du alltid sette på parkerings‐
bremsen og sette giret i P (Park)-
stilling. Hvis parkeringsbremsen ik‐
ke er helt aktivert, kan bilen beve‐
ge seg utilsiktet og skade deg selv
og andre.

• Parkeringsbremsen skal alltid være
fullt aktivert for å unngå at bilen
utilsiktet beveger seg og skader
passasjerer eller fotgjengere.

• Kontroller at parkeringsbremsen ikke
er aktivert og at indikatorlampen for
parkeringsbremsen ikke lyser, før du
kjører.

• Kjøring gjennom vann kan gjøre
bremsene våte. De kan også bli våte
når bilen vaskes. Våte bremser kan
være farlig! Bilen vil ikke stoppe så
raskt hvis bremsene er våte. Våte
bremser kan føre til at bilen trekker
til den ene siden.
For å tørke bremsene bremser du lett
inntil bremsevirkningen går tilbake til
normal, pass på å ha kontroll over bi‐
len hele tiden. Hvis bremsevirkningen
ikke går tilbake til normal, må du
stoppe så snart det er trygt og få bi‐
len kontrollert på et profesjonelt
verksted. Kia anbefaler at du ringer
en godkjent Kia-forhandler/service‐
partner.

• Ikke trill ned bakker med bilen ute av
gir. Dette er veldig farlig. Ha bilen i gir
hele tiden, bruk bremsene til å brem‐
se ned, skift deretter til et lavere gir
slik at motorbremsen vil hjelpe deg å
holde en sikker hastighet.

• Ikke hvil foten på bremsen. Å hvile fo‐
ten på bremsepedalen mens du kjø‐
rer, kan være farlig fordi det kan føre
til at bremsene overopphetes og mis‐
ter effekt. Det øker også slitasjen på
bremsekomponentene.

• Hvis et dekk punkterer mens du kjø‐
rer, må du bremse forsiktig og holde
bilen på en rett linje mens du bremser
ned. Når du kjører sakte nok til at det
er trygt, kjører du av veien og stop‐
per på et trygt sted.

• Hvis bilen er utstyrt med automat‐
gir / girkasse med dobbelt clutch, må
du passe på at bilen ikke kryper
fremover. For å unngå at bilen kryper
fremover må du holde foten fast på
bremsepedalen når bilen er stoppet.

• Vær forsiktig når du parkerer på en
bakketopp. Aktiver parkeringsbrem‐
sen og plasser girvelgeren i P (auto‐
matgirkasse) eller i første gir eller re‐
vers (manuell girkasse). Hvis bilen
står i nedoverbakke, svinger du for‐
hjulene inn mot fortauskanten for å
hindre bilen i å rulle.
Hvis bilen står i oppoverbakke, svin‐
ger du forhjulene ut fra fortauskan‐
ten for å hindre bilen i å rulle. Hvis
det ikke er noen fortauskant, eller
hvis det av andre grunner er nødven‐
dig for å hindre bilen i å rulle, blokke‐
rer du hjulene.
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• Under visse forhold kan parkerings‐
bremsen fryse i aktivert posisjon. Det
er mest sannsynlig at dette skjer når
det er en opphopning av snø eller is
rundt eller nær bremsene bak, eller
hvis bremsene er våte. Hvis det er fa‐
re for at parkeringsbremsen kan fry‐
se, bruker du den bare midlertidig
mens du setter girvelgeren i P (auto‐
matgir / girkasse med dobbelt clutch)
eller i første eller revers (manuelt gir)
og blokker bakhjulene slik at bilen ikke
kan rulle. Løs deretter ut parkerings‐
bremsen.

• Ikke hold bilen i en oppoverbakke med
gasspedalen. Dette kan føre til at gir‐
kassen overopphetes. Bruk alltid
bremsepedalen eller parkeringsbrem‐
sen.
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UAVHENGIG NØDBREMSING (AEB) (UTSTYRSAVHENGIG)

AEB-systemet er beregnet for å redu‐
sere eller å unngå ulykkesrisiko. Det re‐
gistrerer avstanden til kjøretøyet foran
eller fotgjengere via sensorene (dvs. ra‐
dar og kamera), og advarer om nødven‐
dig om ulykkesrisiko, med varselmel‐
ding eller alarmer.

ADVARSEL

Ta følgende forholdsregler når du
bruker autonom nødbremsing (AEB):
• Dette systemet er kun ment som

et ekstra sikringsutstyr, og føre‐
ren må alltid være svært var på
omgivelsene når han kjører bilen.
Sensorene har begrenset rekkevid‐
de, og det er begrenset hvilke
gjenstander de kan registrere. Ta
alltid hensyn til veiforholdene.

• Kjør ALDRI for fort iht. veiforholde‐
ne eller ved kjøring i svinger.

• Kjør alltid oppmerksomt for å hin‐
dre at det oppstår uventede og
plutselige situasjoner. AEB stopper
ikke bilen helt, og unngår ikke kolli‐
sjoner.

Systeminnstilling og -aktivering
Systeminnstilling

Sjåføren kan aktivere AEB ved å sette
tenningsbryteren på ON og ved å velge
"User Settings" (Brukerinnstillinger),
"Driving Assist" (Kjøreassistent), og
"Autonomous Braking System" (Auto‐
nomt bremsesystem). AEB deaktiveres
når føreren avbryter systeminnstillin‐
gen.

Varsellampen lyser på LCD-
skjermen, når du avbryter
AEB-systemet. Den tennes
også når tilstanden for den
elektroniske stabilitetskontrol‐
len er ESC-tilstand 2 AV.

Føreren kan følge med på AEB PÅ/AV-
status på LCD-skjermen. Når varsel‐
lampen forblir PÅ med AEB aktivert,
bør du få systemet kontrollert på et
profesjonelt verksted. Kia anbefaler at
du oppsøker en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner.
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Føreren kan velge den første varselak‐
tiveringstiden i User Settings (Bruke‐
rinnstillinger) på LCD-skjermen på in‐
strumentpanelet. Alternativene for ad‐
varselen for den innledende frontkolli‐
sjonsadvarselen er som følger:
• EARLY
(tidlig) -   

Når denne tilstanden er
valgt, er den innledende
frontkollisjonsadvarselen
aktivert tidligere enn nor‐
malt. Denne innstillingen
maksimerer avstanden
mellom bilen eller fotgjen‐
geren foran før den første
meldingen inntreffer.

• NORMAL -
  

Når denne tilstanden er
valgt, er den innledende
frontkollisjonsadvarselen
aktivert som normalt.
Denne innstillingen tillater
en normal avstand mellom
bilen eller fotgjengeren
foran før den første mel‐
dingen inntreffer.

• LATE
(sent) -   

Når denne tilstanden er
valgt, er den innledende
frontkollisjonsadvarselen
aktivert senere enn nor‐
malt. Denne innstillingen
reduserer avstanden mel‐
lom bilen eller fotgjenge‐
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ren foran før den første
meldingen inntreffer.

Forutsetninger for aktivering
AEB gjøres klar til å aktiveres når AEB
er valgt på LCD-skjermen, og når føl‐
gende forutsetninger er oppfylt:
- ESC er aktivert.

- Kjørehastigheten overstiger 10 km/t.
(AEB blir imidlertid aktivert under en
bestemt kjørehastighet.)

- Når bilen eller fotgjengeren foran blir
registrert.
(Det kan imidlertid hende at AEB ikke
aktiveres som følge av tilstander for‐
an bilen samt bilens systemer, og at
kun enkelte advarsler oppdages.)

ADVARSEL

• AEB aktiveres automatisk ved å
sette tenningsbryteren på ON. Fø‐
reren kan deaktivere AEB ved å av‐
bryte systeminnstillingen på LCD-
skjermen.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• AEB deaktiveres automatisk når
ESC avbrytes. Når ESC er avbrutt,
kan ikke AEB aktiveres på LCD-
skjermen.

• Av sikkerhetshensyn må du først
aktivere eller avbryte AEB ved
hjelp av kontrollbryterne på rattet
etter at du har stoppet bilen på et
trygt sted.

AEB-varselmelding og
systemkontroll
AEB produserer varselmeldinger og
varselalarmer i henhold til kollisjonsrisi‐
konivået for følgende: brå oppbremsing
av bilen, kort avstand mellom kjøretøy
eller kollisjon mot fotgjengere. Det kon‐
trollerer også bremsene i samsvar med
kollisjonsrisikonivået.

Foradvarsel (1. varsel)

Varselmeldingen vises på LCD-skjermen
med alarmer.
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Kollisjonsvarsel (2. advarsel)

• Varselmeldingen vises på LCD-skjer‐
men med alarmer.

• AEB kontrollerer bremsene innenfor
en bestemt grense for å avlaste sam‐
menstøtet fra en kollisjon.

Nødbremsing (3. varsel)

• Varselmeldingen vises på LCD-skjer‐
men med alarmer.

• AEB kontrollerer bremsene innenfor
en bestemt grense for å avlaste sam‐
menstøtet fra en kollisjon.

• AEB kontrollerer den maksimale
bremseytelsen rett før kollisjonen.

Betjening av bremser
• I en akutt situasjon bremsesystemet

til klarstatus, for rask reaksjon over‐
for førerens betjening av bremsepe‐
dalen.

• AEB gir ekstra bremsekraft for opti‐
male bremseegenskaper, når føreren
trykker på bremsepedalen.

• Bremsekontrollen deaktiveres auto‐
matisk når føreren trykker bremse‐
pedalen kraftig inn, eller når føreren
brått svinger på rattet.

• Bremsekontrollen avbrytes automa‐
tisk når risikofaktorene forsvinner.

FORSIKTIG

Føreren skal alltid vise stor forsiktig‐
het ved betjening av bilen, selv om
det ikke er noen aktiv advarsel eller
alarm.

ADVARSEL

AEB kan ikke unngå alle kollisjoner.
AEB kan kanskje ikke stoppe bilen
helt før kollisjonen, på grunn av om‐
givelsene, vær- og føreforhold. Føre‐
ren har ansvaret for å kjøre trygt og
kontrollere kjøretøyet.
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ADVARSEL

AEB opererer i samsvar med risikoni‐
vået, slik som avstand til bilen/forbi‐
passerende foran, hastigheten på bi‐
len/forbipasserende foran, og føre‐
rens betjening av bilen.

Sensor for å oppdage avstanden
til bilen foran (frontradar)

Sensoren brukes til å opprettholde en
viss avstand til bilen foran. Imidlertid
kan en skitten sensorlinse med frem‐
mede stoffer, slik som snø og regn, på‐
virke sensorytelsen negativt. Det kan til
og med avbryte AEB midlertidig. Hold
alltid sensorlinsen ren.

Advarselsmelding og varsellampe

Når sensordekselet eller sensorlinsen er
tilsmusset med fremmede stoffer, slik
som snø eller regn, kan AEB midlertidig
slutte å fungere. I dette tilfellet vises
en advarsel for å advare føreren.
Dette er ikke en feil med AEB. For å
bruke AEB igjen, må de fremmede stof‐
fene fjernes.
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MERK

• Ikke installer tilbehør, for eksem‐
pel plateinnsats til registrerings‐
nummer eller klistremerke, på
sensorområdet. Ikke bytt til en vil‐
kårlig støtfanger. De som kan ha
negativ innvirkning på sensorytel‐
sen.

• Hold sensor-/støtfangerområdet
rent til enhver tid.

• Bruk bare myke kluter til å vaske
bilen. Spray ikke vann med høyt
trykk på sensoren som er montert
på støtfangeren.

• Vær forsiktig med å bruke for mye
kraft mot sensorområdet foran.
Når sensoren beveger seg ut av
korrekt stilling på grunn av ytre
kraft, kan det hende at systemet
ikke fungerer som normalt, selv
uten varsellys eller melding. I så
fall bør du få bilen kontrollert på et
profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en godkjent
Kia-forhandler/servicepartner.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Bruk bare originalt Kia-sensordek‐
sel. Ikke mal vilkårlig på sensor‐
dekselet.

Systemfeil
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• Når AEB ikke fungerer som den skal,
lyser AEB varsellampen ( ), og var‐
selmeldingen vises i noen sekunder.
Når meldingen har forsvunnet, ten‐
nes hovedvarsellyset ( ). I så fall bør
du få bilen kontrollert på et profesjo‐
nelt verksted. Kia anbefaler at du
oppsøker en godkjent Kia-forhandler/
servicepartner.

• AEB-varselmeldingen kan vises sam‐
men med at ESC-varsellampen lyser.

ADVARSEL

• AEB er bare et støttesystem for
førerens komfort. Føreren er an‐
svarlig for å kontrollere bilen. Ikke
stol kun på AEB-systemet. Hold i
stedet en trygg bremseavstand,
og, ved behov, trå på bremsepeda‐
len for å senke hastigheten.

• AEB kan gi varselmelding og var‐
sellyder unødvendig. Det kan også
være at AEB ikke gir varselmelding
og varsellyd i det hele tatt på
grunn av registreringsbegrensnin‐
ger.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Når det er feil på AEB, fungerer ik‐
ke bremsekontrollen når en kolli‐
sjonsfare registreres selv om an‐
dre bremsesystemer fungerer
normalt.

• AEB fungerer bare for kjøretøyet/
fotgjengeren foran bilen mens du
kjører framover. Det fungerer ikke
for dyr eller kjøretøy i motsatt kjø‐
reretning.

• AEB gjenkjenner ikke kjøretøy som
kjører horisontalt over et kryss el‐
ler kjøretøy som er parkert i hori‐
sontal retning.

Begrensninger i systemet
AEB er et system som assisterer føre‐
ren under enkelte risikable kjøreforhold,
men det kan ikke ta høyde for alle muli‐
ge risikoer som følge av kjøreforhold.
AEB overvåker kjøresituasjoner gjen‐
nom radaren og kamerasensoren. Der‐
med kan det være AEB ikke fungerer
normalt i situasjoner som er utenfor
rekkevidden. Føreren må være svært
forsiktig i følgende situasjoner. AEB-
driften kan være begrenset.

Gjenkjenne kjøretøyer
- Radaren eller kameraet er forurenset

av fremmede stoffer.

- Det regner eller snør kraftig.

- Det er interferens av elektriske bøl‐
ger.

- Det er alvorlig irregulær refleksjon fra
radaren.

- Kjøretøyet foran har en smal profil
(dvs. motorsykkel og sykkel)

- Førerens sikt er svekket på grunn av
bakgrunnsbelysningen, reflektert lys
eller mørke.

- Kameraet kan ikke vise hele bildet av
kjøretøyet foran.

- Kjøretøyet foran er et spesialkjøre‐
tøy, slik som en tungt lastet lastebil
eller en tilhenger.
Kjøretøyet foran slår ikke på bakly‐
set, har ikke baklys, har asymmetri‐
ske baklys eller har baklys med for‐
skjøvet vinkel.

- Lysnivået utenfor er sterkt endret,
for eksempel når man kommer inn/ut
av tunneler.

- Kjøretøyet kjører ustabilt.

- Radaren/kamerasensoren registre‐
ringsevne er begrenset.
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- Kjøring i sving
AEB-ytelsen reduseres når du kjører i
en sving. AEB gjenkjenner kanskje ik‐
ke bilen foran, selv i samme kjørefelt.
Det kan generere unødige advarsler
og alarmer, eller det kan skje at det
ikke avgis advarsler og alarmer i det
hele tatt.
Vær svært forsiktig når du kjører i
svinger, og trykk om nødvendig på
bremsepedalen.

Ved kjøring i svinger kan AEB gjen‐
kjenne bilen foran i neste kjørefelt.
Vær svært forsiktig, og trykk om
nødvendig på bremsepedalen.
Eller, trykk ned gasspedalen for å
opprettholde kjørehastigheten. Ta all‐
tid en titt rundt kjøretøyet for din
egen sikkerhets skyld.

- Kjøring i skråninger
AEB-ytelsen reduseres når du kjører
oppover eller nedover i en skråning,
slik at kjøretøyet foran i samme kjø‐
refelt muligens ikke registreres. Det
kan generere unødige advarsler og
alarmer, eller det kan skje at det ikke
avgis advarsler og alarmer i det hele
tatt.
Når AEB plutselig registrerer bilen
foran mens du kjører i en skråning,
kan du oppleve kraftig nedbremsing.
Hold alltid blikket på veien foran deg
når du kjører oppover eller nedover i
en skråning, og trykk om nødvendig
inn bremsepedalen.
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- Når du bytter kjørefelt.
Selv om bilen i neste kjørefelt kom‐
mer i ditt kjørefelt, kan det skje at
den ikke blir gjenkjent av AEB før den
kommer inn i AEB-systemets regi‐
streringsområde.
Spesielt når bilen i neste kjørefelt
brått kommer inn i ditt kjørefelt, er
det sannsynlig at den ikke blir gjen‐
kjent. Vær alltid aktsom under kjø‐
ring.

Når en nedbremset bil foran deg
kommer ut av kjørefeltet, kan det
skje at den ikke blir registrert av AEB.
Vær alltid aktsom under kjøring.

- Gjenkjenne kjøretøyer
Når bilen foran har tung last som er
forlenget bakut, eller når bilen foran
har høyere bakkeklaring, kan det for‐
årsake en farlig situasjon.

Gjenkjenne fotgjengere
- Forgjengeren blir ikke helt fanget opp

av kamerasensoren, eller fotgjenge‐
ren går ikke i oppreist stilling.

- Fotgjenger beveger seg svært raskt.

- Fotgjenger dukker plutselig opp foran
bilen.

- Fotgjenger har på seg klær som ligner
bakgrunnsfargen.

- Det er lyst eller for mørkt ute.

- Bilen kjører om natten eller i mørket.

- Det er en gjenstand som ligner på en
persons kroppsstruktur.

- Fotgjengeren er liten.

- Fotgjengeren har nedsatt førlighet.

- Det er vanskelig å skille fotgjengeren
fra omgivelsene.

- Sensorens registreringsevne er be‐
grenset.

- Det er en gruppe av fotgjengere.

  

6-65

6

K
jøring m

ed bilen



ADVARSEL

• Avbryt AEB i User Settings (Bruke‐
rinnstillinger) på LCD-displayet før
du tauer et annet kjøretøy. Under
tauing kan bruk av bremser påvir‐
ke bilens sikkerhet.

• Vis stor forsiktighet overfor bilen
foran når den har tung forlenget
last bakover, eller når den har
høyere bakkeklaring.

• Sensoren oppdager bare fotgjen‐
gere, ikke vogner, sykler, motor‐
sykler, bagasjeposer, eller barne‐
vogner.

• AEB fungerer ikke i visse situasjo‐
ner. Prøvekjør derfor aldri AEB mot
en person eller et objekt. Det kan
føre til alvorlig personskade eller
død.

MERK

Systemet kan midlertidig avbrytes
på grunn av de sterke elektriske bøl‐
gene.
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HASTIGHETSKONTROLLSYSTEM (UTSTYRSAVHENGIG)

1. Indikator for aktivert hastighets‐
kontroll

2. Indikator som viser at hastighet er
satt

Hastighetskontrollsystemet lar deg
programmere bilen til å opprettholde
en konstant hastighet uten å trykke på
gasspedalen.
Dette systemet er utviklet for å kunne
fungere ved hastigheter over ca.
30 km/h.

ADVARSEL

• Hvis hastighetskontrollsystemet
forblir aktivert (hastighetskontrol‐
lampen lyser), kan det hende ha‐
stighetskontrollen slås på utilsik‐
tet. Sørg for at hastighetskontroll‐
systemet er av når hastighetskon‐
trollen ikke er i bruk, så unngår du
utilsiktet å sette en hastighet.

• Hastighetskontrollsystemet skal
kun brukes når du kjører på mo‐
torvei i bra vær.

• Ikke bruk hastighetskontrollen når
det kan være utrygt å kjøre bilen i
en konstant hastighet, for eksem‐
pel ved kjøring i tett eller varieren‐
de trafikk, kjøring på glatte (våte,
isete eller snødekte) eller svingete
veier eller kjøring i bakker med
over 6 % stigning eller fall.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Vær spesielt oppmerksom på kjø‐
reforholdene når du bruker hastig‐
hetskontrollsystemet.

• Vær forsiktig når du bruker hastig‐
hetskontrollsystemet i nedover‐
bakker, da det kan øke bilens ha‐
stighet.

FORSIKTIG

Når du kjører en bil med manuelt gir
og bruker hastighetskontroll, må du
ikke gire i fri uten å trykke på clutch‐
pedalen, da det kan føre til at moto‐
ren ruser. Hvis dette skjer, trykker
du ned clutchpedalen eller frigjør
av/på-bryteren for hastighetskon‐
troll.
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MERK

• Ved normal bruk av hastighets‐
kontrollen, når SET-bryteren er
aktivert eller reaktivert etter
bremsing, vil hastighetskontrollen
aktiveres etter ca. tre sekunder.
En slik forsinkelse er normal.

• For å aktivere hastighetskontrollen
må du trå inn bremsepedalen
minst én gang etter at tennings‐
bryteren er satt i ON-posisjon eller
motoren er startet. Dette er for å
sjekke om bremsebryteren, som er
viktig for å avbryte hastighetskon‐
trollen, fungerer som den skal.

Bryter for hastighetskontroll

CANCEL/O: Avbryter hastighetskontroll.
CRUISE / : Slår hastighetskontrollsy‐
stemet på eller av.
RES+: Gjenopptar eller øker marsjfar‐
ten.
SET-: Angir eller reduserer marsjfarten.

Slik angir du marsjfart for
hastighetskontroll:

1. Trykk på CRUISE/ -knappen på
rattet for å slå på systemet. Indi‐
katorlampen for hastighetskontroll
lyser.

Kjøring med bilen   

6-68



2. Akselerer til ønsket hastighet, som
må være over ca. 30 km/t.

MERK

n Manuelt gir
I biler med manuelt gir skal du trå
inn bremsepedalen minst én gang
for å aktivere hastighetskontrollen
når motoren er startet.

3. Trykk spaken ned (til SET-) og slipp
ved ønsket hastighet Indikatoren
som viser at hastighet er satt, ly‐
ser. Slipp opp gasspedalen samtidig.
Ønsket hastighet holdes automa‐
tisk.

I en bratt oppoverbakke kan bilen
miste litt fart, og i nedoverbakke
kan hastigheten øke noe.
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Slik øker du den innstilte
hastigheten for
hastighetskontroll:

Følg én av disse fremgangsmåtene:

• Flytt spaken opp (til RES+) og hold
den inne. Kjøretøyet vil da akselerere.
Slipp spaken ved ønsket hastighet.

• Flytt spaken opp (til RES+) og slipp
den umiddelbart. Marsjfarten vil øke
med 2 km/t hver gang du flytter spa‐
ken opp (til RES+) på denne måten.

Slik reduserer du den innstilte
hastigheten for
hastighetskontroll:

Følg én av disse fremgangsmåtene:
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• Flytt spaken ned (til SET-), og hold
den inne. Kjøretøyet går gradvis lang‐
sommere. Slipp spaken ved hastighe‐
ten du vil opprettholde.

• Flytt spaken ned (til SET-), og slipp
den umiddelbart. Marsjfarten vil re‐
duseres med 2 km/t hver gang du
flytter spaken ned (til RES-) på denne
måten.

Slik akselererer du midlertidig
med hastighetskontroll på:
Hvis du ønsker å akselerere midlertidig
mens hastighetskontrollen er på, tryk‐
ker du ned gasspedalen. Økt hastighet
vil ikke forstyrre hastighetskontrollen
eller endre den innstilte hastigheten.
For å gå tilbake til den innstilte hastig‐
heten tar du foten bort fra gasspeda‐
len.

Gjør ett av følgende for å
avbryte hastighetskontrollen:

• Trå på bremsepedalen.

• Trå inn clutchpedalen hvis bilen har
manuelt gir.

• Gir til N (Nøytral) hvis bilen har auto‐
matgir / girkasse med dobbelt clutch.

• Trykk på CANCEL/O-knappen på rat‐
tet.

• Reduser bilens hastighet til lavere
enn minnehastigheten med ca.
20 km/t.

• Reduser bilens hastighet til mindre
enn ca. 25 km/t.

Hver av disse handlingene avbryter ha‐
stighetskontrollen (indikatorlampen
som viser at hastighet er innstilt, sluk‐
kes), men systemet slås ikke av. Hvis
du vil gjenoppta hastighetskontrollen,
flytter du opp spaken (til RES+) på rat‐
tet. Du går da tilbake til den tidligere
innstilte hastigheten.
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Slik gjenopptar du marsjfart på
mer enn ca. 30 km/t

Hvis noen andre metoder enn metoden
med CRUISE/ -knappen ble brukt til å
avbryte marsjfarten, og systemet fort‐
satt er aktivert, vil den sist angitte ha‐
stigheten automatisk gjenopptas når
du trykker på RES+.
Det vil derimot ikke fortsette hvis bi‐
lens hastighet synker under ca.
30 km/t.

For å slå av hastighetskontrollen
gjør du ett av følgende:
• Trykk på CRUISE/ -knappen (indika‐

torlampen for hastighetskontroll
slukkes).

• Hvis bilen er utstyrt med fartsgren‐
sesystem, må du trykke to ganger på
CRUISE/ -knappen. (Indikatorlam‐
pen for hastighetskontroll slukkes.)

• Slå av tenningen.

Begge disse handlingene avbryter ha‐
stighetskontrollen. Hvis du vil gjenoppta
hastighetskontrollen, gjentar du trinne‐
ne i “Slik angir du fart for hastighets‐
kontroll” på side 6-68.
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HASTIGHETSBEGRENSNINGSSYSTEM (UTSTYRSAVHENGIG)

Du kan stille inn en fartsgrense hvis du
ikke ønsker å kjøre over en bestemt ha‐
stighet.
Hvis du kjører over den innstilte farts‐
grensen, vil varslingssystemet si ifra
(den innstilte fartsgrensen vil blinke og
et varsellyd vil høres) helt til bilens ha‐
stighet er redusert til det som var inn‐
stilt.

MERK

Hastighetskontrollsystemet kan ak‐
tiveres mens hastighetsbegrensnin‐
gen brukes.

Slik angir du fartsgrensen:

1. Trykk to ganger på CRUISE-knap‐
pen ( ) på rattet for å slå på sy‐
stemet.

Indikatorlampen for hastighetskon‐
troll lyser.

2. Flytt spaken ned (til SET-).

3. Flytt spaken opp (til RES+) eller ned
(til SET-) og slipp ved ønsket ha‐
stighet. Flytt spaken opp (til RES+)
eller ned (til SET-) og hold den inne.
Hastigheten vil økes eller reduseres
med 5 km/t.
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Flytt spaken opp (til RES+) eller ned
(til SET-) og slipp den umiddelbart.
Hastigheten vil økes eller reduseres
med 1 km/t.

Den angitte fartsgrensen vil vises på in‐
strumentpanelet.

Den angitte fartsgrensen vil vises.
For å kjøre over den angitte fartsgren‐
sen må du trykke hardt på gasspedalen
(mer enn ca. 80 %) helt til kickdown-
mekanismen aktiveres med en klikke‐
lyd. Deretter vil den angitte fartsgren‐
sen blinke og en varsellyd høres til du
reduserer hastigheten tilbake til bilens
angitte fartsgrensen.

MERK

• Hvis du trykker inn gasspedalen
mindre enn ca 50 %, vil ikke bilen
akselerer over den angitte farts‐
grensen, men opprettholde bilens
hastighet innenfor fartsgrensen.

• En klikkelyd høres fra kickdown-
mekanismen når du trykke ned
gasspedalen. Det er helt normalt.

Slik slår du av
hastighetsbegrensningen:

• Trykk på bryteren for hastighetskon‐
troll.

• Slå av tenningsbryteren.

Hvis du trykker på avbryt-/O-bryteren
én gang, vil hastighetsbegrensningen bli
avbrutt, men systemet slås ikke av.
Hvis du ønsker å tilbakestille hastig‐
hetsbegrensningen, skal du føre spaken
opp (til RES+) eller ned (til SET-) til øn‐
sket hastighet.
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FORSIKTIG

"---"-Indikatoren blinker hvis det fo‐
religger problemer med hastighets‐
begrensningssystemet.
Hvis dette skjer, bør du få systemet
kontrollert på et profesjonelt verk‐
sted.
Kia anbefaler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepartner.
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FARTSGRENSEINFORMASJON (SLIF) (UTSTYRSAVHENGIG)

Systemet viser informasjon om farts‐
grense og forbikjøringsrestriksjoner for
føreren både i instrumentpanelet og på
navigasjonsskjermen. SLIF oppdager
trafikkskilt med kamerasystemet fe‐
stet øverst på frontruten.
SLIF benytter også navigasjonsinforma‐
sjon for å vise informasjon om farts‐
grenser.

ADVARSEL

• SLIF er bare et hjelpemiddel, og er
ikke alltid i stand til å vise korrekte
fartsgrenser og forbikjøringsre‐
striksjoner.

• Sjåføren har alltid ansvaret for ik‐
ke å overstige den maksimale til‐
latte hastigheten.

• Ikke plasser tilbehør, klistremerker
eller farg frontruten nær bakspei‐
let.

• Systemet registrerer trafikkskilt
og viser informasjon om farts‐
grenser fra kamera, og hvis tra‐
fikkskiltene er vanskelig å oppda‐
ge, kan det skje at systemet ikke
fungerer ordentlig.
Se “Førerens oppmerksomhet” på
side 6-79.

• Ikke fjern LKAS-deler eller bruk
makt.

• Ikke plasser gjenstander på dash‐
bordet som reflekterer lys, som
for eksempel speil, hvitt papir e.l.
Det kan føre til feil på systemet
hvis sollyset reflekteres.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Systemet er ikke tilgjengelig i alle
land.

SLIF-aktivering/deaktivering

• SLIF-innstillingsmetode: Panelbruke‐
rinnstillinger  Kjøreassistanse 
SLIF (fartsgrenseinformasjon)

• Informasjon om fartsgrense og forbi‐
kjøringsforbud vises med et symbol i
panelet hvis du har aktivert SLIF i
Brukerinnstillinger i panelet.
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• Hvis SLIF er aktivert i navigasjonsinn‐
stillingene, vises informasjonen også i
navigasjonssystemet.

Drift

• Hvis et trafikkskilt som er relevant
for bilen passeres, viser systemet in‐
formasjonen om fartsgrenser og for‐
bikjøringrestriksjoner til sjåføren.

• Når føreren slår på tenningen, viser
systemet lagret informasjon om
fartsgrensen før tenningen ble slått
av.

• Noen ganger vises forskjellige farts‐
grenser for samme vei. Informasjo‐
nen som vises, avhenger av situasjo‐
nen. Trafikkskilt med tilleggsinforma‐
sjon registreres også og sammenlig‐
nes med bilens interne data.

• Systemet kan oppdatere informasjo‐
nen om fartsgrenser uten synlige
fartsgrenseskilt i følgende situasjo‐
ner.
- Når du endrer kjøreretning med

høyre- eller venstre- eller U-sving.

- Når bilen skifter veitype. (f.eks fra
motorvei til landevei)

- Når du kjører inn eller ut av en by
eller et tettsted.

MERK

Hvis fartsgrenseverdien er forskjellig
mellom instrumentpanelet og navi‐
gasjonssystemet, må du sjekke inn‐
stillingen for hastighetsenhet i navi‐
gasjonssystemet.

Display (skjerm)

• Hvis systemet ikke har pålitelig farts‐
grenseinformasjon, vil det følgende
symbolet vises både på instrument‐
panelet og navigasjonsskjermen.

• Dersom systemet ikke registrerer
noen forbikjørte skilter, vil ingen for‐
bikjøringer vises på hverken instru‐
mentpanelet eller navigasjonsskjerm.
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• Etter å ha kjørt forbi et skilt som an‐
gir at en fartsgrense ikke gjelder len‐
ger, kan SLIF gi informasjon fra navi‐
gasjonssystemet om fartsgrenser
som eventuelt gjelder senere.

• For noen motorveier i Tyskland gjel‐
der det ikke noen fartsgrense. I dette
tilfellet vil SLIF vise "slutt på farts‐
grense"-skiltet helt til du kjører forbi
en ny fartsbegrensning.

Varselmelding

Meldingen vises når kameraets synsfelt
er tildekket av gjenstander. Systemet
stopper til synsfeltet er normalt igjen.
Kontroller frontruten rundt området
for kameraets synsfelt.
Hvis systemet ikke fungerer normalt
selv om kameraets synsfelt er ryddet,
bør du få systemet kontrollert på et
profesjonelt verksted. Kia anbefaler at
du oppsøker en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner.

Når SLIF ikke fungerer som det skal, vi‐
ses varselmeldingen i noen sekunder.
Når meldingen har forsvunnet, tennes
hovedvarsellyset.
I så fall bør du få systemet kontrollert
på et profesjonelt verksted.
Kia anbefaler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepartner.
Det kan hende at systemet ikke funge‐
rer som det skal og ikke gir riktig infor‐
masjon i følgende situasjoner.
• Trafikkskilt er plassert i en skarp

sving.

• Dårlig plasserte trafikkskilt (f.eks.
snudd, tildekket, skadd …).

• Trafikkskilt skjult bak andre kjøretøy.

• Trafikkskilt med ødelagte LED-lys.

Kjøring med bilen   

6-78



• Dårlig vær som snø, regn og tåke.

• Blending rundt og/eller på trafikkskil‐
tet.

• Det er ikke nok lys på trafikkskiltet
om natten.

• Det er skarpt lys rund trafikkskiltet.

• Det er smuss, is eller rim på frontru‐
ten i området rundt kameraet.

• Når kameraets synsfelt er tildekket
av gjenstander som klistremerker,
papir eller løv.

• Når du kjører svært nærme kjøretøy‐
et foran deg.

• Når det er feil på navigasjonssyste‐
met.

• Når en buss eller lastebil med et kli‐
stremerke med fartsgrense passerer
deg.

• Når du befinner deg på et sted som
ikke dekkes av navigasjonssystemet.

• Når navigasjonssystemet ikke er opp‐
datert til siste kartversjon.

FØRERENS OPPMERKSOMHET
Føreren må være forsiktig i de følgende
situasjonene, fordi det kan hende at sy‐
stemet ikke kan hjelpe føreren og ikke
fungerer slik det skal.

• Ikke stikke eller feste noe til frontru‐
ten foran kameraet, ettersom dette
kan redusere effektiviteten til kame‐
raet eller føre til at én eller flere av
systemene som er avhengige av ka‐
meraet slutter å virke.

• Hold frontruten i området bak baks‐
peilet ren.

• Ikke plasser reflekterende gjenstan‐
der (som for eksempel hvitt papir el‐
ler et speil) på instrumentpanelet.

• Ikke slå eller skade områdene rundt
kameraenheten.

• Ikke ta på kameralinsen eller fjerne
skruen på kameraenheten.

• Systemet virker ikke i alle situasjoner
og er kun ment som et supplerende
hjelpemiddel.

• Systemet hjelper føreren og erstat‐
ter ikke det menneskelige synet.

• Føreren har selv ansvaret for at bilen
kjøres trygt og at gjeldende trafikk‐
regler og forskrifter overholdes.

  

6-79

6

K
jøring m

ed bilen



AVANSERT SMART HASTIGHETSKONTROLLSYSTEM (UTSTYRSAVHENGIG)

1. Indikator for aktivert hastighets‐
kontroll

2. Angitt hastighet

3. Avstandskontroll

Ved hjelp av systemet for avansert,
smart hastighetskontroll kan du pro‐
grammere bilen til å opprettholde en
konstant hastighet og avstand til kjøre‐
tøyet foran uten å trå på gasspedalen
eller bremsen.

ADVARSEL

For din egen sikkerhet bør du lese in‐
struksjonsboken før du bruker sy‐
stemet for avansert, smart hastig‐
hetskontroll.

MERK

For å aktivere systemet for avan‐
sert, smart hastighetskontroll trår
du inn bremsepedalen minst én gang
etter at tenningsbryteren er satt til
PÅ eller motoren er startet. Dette er
for å sjekke om bremsebryteren,
som er viktig for å avbryte smart
hastighetskontroll, fungerer som
den skal.

ADVARSEL

• Dersom systemet for avansert,
smart hastighetskontroll forblir på
(indikatoren på instrumentpanelet
lyser), kan avansert, smart hastig‐
hetskontroll bli aktivert utilsiktet.
Slå av systemet for avansert,
smart hastighetskontroll (indikato‐
ren slås av) når avansert, smart
hastighetskontroll ikke brukes.

• Systemet for avansert, smart ha‐
stighetskontroll skal kun brukes
når du kjører på motorvei i bra
vær.

• Ikke bruk avansert, smart hastig‐
hetskontroll når det kan være ut‐
rygt å holde bilen i en konstant ha‐
stighet.
For eksempel:
- Kjøring gjennom bomstasjoner

og flerplanskryss på motorveier.

- Kjøring på veier som er omgitt
av svært mange stålkonstruk‐
sjoner (konstruksjon av under‐
grunnsbaner, ståltunneler osv.).

- På en parkeringsplass.
(Fortsatt)
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(Fortsatt)

- I kjørefelt ved siden av autovern
på veier.

- På glatt veibane som er tildek‐
ket av regn, is eller snø.

- På veier med skarpe svinger.

- I bratte bakker.

- På veier som er utsatt for sterk
vind.

- Ved terrengkjøring.

- På veier som er under konstruk‐
sjon.

- Ved kjøring på rumleriller.

- Registreringsevnen reduseres
hvis kjøretøyets nivå foran og
bak endres fra fabrikken.

• Vær spesielt oppmerksom på kjø‐
reforholdene når du bruker syste‐
met for avansert, smart hastig‐
hetskontroll.

• Systemet for avansert, smart ha‐
stighetskontroll er ikke en erstat‐
ning for sikker kjøring. Det er føre‐
rens ansvar å alltid sjekke hastig‐
heten og avstanden til bilen foran.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Vær forsiktig ved kjøring i ned‐
overbakker når systemet for av‐
ansert, smart hastighetskontroll
brukes.

• Begrenset sikt (regn, snø, dis osv..)

• For å unngå skader skal hastig‐
hetskontrollen ikke brukes når bi‐
len taues.

Hastighetsinnstilling
Slik angir du marsjfart for
hastighetskontroll:

1. Trykk på CRUISE -knappen for å slå
på systemet. CRUISE-indikatoren i
instrumentpanelet tennes.

2. Akselerer til ønsket hastighet
Marsjfarten for smart hastighets‐
kontroll kan angis på følgende må‐
te:
• 30 km/t ~ 180 km/t: når det ikke

er noe kjøretøy foran

• 0 km/t ~ 180 km/t: når det finnes
et kjøretøy foran

3. Trykk spaken ned (til SET-) og slipp
ved ønsket hastighet Den innstilte
hastigheten og avstandskontrollen
på LCD-displayet lyser.

4. Slipp opp gasspedalen.
Ønsket hastighet holdes automa‐
tisk.
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Hvis det er en bil foran deg, kan hastig‐
heten reduseres for å opprettholde av‐
standen til bilen foran.
I en bratt bakke kan bilen bremse eller
øke hastigheten litt når du kjører opp‐
over eller nedover.

Slik øker du den innstilte
hastigheten for hastighetskontroll:

Følg én av disse fremgangsmåtene:
• Flytt spaken opp (til RES+), og hold

den inne. Kjøretøyets hastighet vil
økes eller reduseres med 10 km/t.
Slipp spaken ved ønsket hastighet.

• Flytt spaken opp (til RES+), og slipp
den umiddelbart. Marsjfarten vil øke
med 1,0 km/t hver gang du flytter
spaken opp (til RES+) på denne må‐
ten.

• Du kan angi hastigheten til 180 km/t.

Slik reduserer du den innstilte
hastigheten for hastighetskontroll:

Følg én av disse fremgangsmåtene:
• Flytt spaken ned (til SET-), og hold

den inne. Kjøretøyets hastighet vil
økes eller reduseres med 10 km/t.
Slipp spaken ved ønsket hastighet.

• Flytt spaken ned (til SET-), og slipp
den umiddelbart. Marsjfarten vil re‐
duseres med 1,0 km/t hver gang du
flytter spaken ned (til RES-) på denne
måten.

• Du kan angi hastigheten til 30 km/t.

Slik akselererer du midlertidig med
hastighetskontroll på:
Hvis du ønsker å akselerere midlertidig
mens hastighetskontrollen er på, tryk‐
ker du ned gasspedalen. Økt hastighet
vil ikke forstyrre hastighetskontrollen
eller endre den innstilte hastigheten.
For å gå tilbake til den innstilte hastig‐
heten, tar du foten bort fra gasspeda‐
len.
Hvis du flytter spaken ned (til SET-)
ved økt hastighet, vil marsjfarten bli
angitt igjen.

MERK

Vær forsiktig når du akselererer
midlertidig, fordi hastigheten ikke
styres automatisk på dette tids‐
punktet, selv om det er en bil foran
deg.
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Avansert, smart fartsholder vil
avbrytes midlertidig når:

Manuelt avbrudd
Avansert, smart hastighetskontroll av‐
brytes midlertidig når du trår inn brem‐
sepedalen eller trykker på CANCEL-
knappen. Indikatoren for hastighet og
avstand mellom kjøretøy på instru‐
mentpanelet forsvinner, og CRUISE-in‐
dikatoren lyser kontinuerlig.

Automatisk avbrudd
• Førerdøren åpnes.

• Girvelgeren flyttes til N (Nøytral), R
(Revers) eller P (Parkering).

• Den elektroniske parkeringsbremsen
(EPB) betjenes.

• Bilens hastighet overskrider
190 km/h.

• ESC, ABS eller TCS er i bruk.

• ESC er slått av.

• Sensoren eller dekselet er tilsmusset
eller blokkert med fremmedstoffer.

• Når bilen står stille i over 5 minutter.

• Føreren begynner å kjøre ved å skyve
spaken opp (RES +) eller ned (SET -)
eller trå på gasspedalen i ca. 3 sekun‐
der etter at bilen er stoppet av sy‐
stemet for avansert, smart hastig‐
hetskontroll når det ikke befinner seg
andre kjøretøy foran, eller et kjøretøy
har stoppet i god avstand foran.

• Gasspedalen holdes kontinuerlig nede
i et lengre tidsrom.

• Turtallet er i faresonen.

• Det har oppstått funksjonsfeil i sy‐
stemet for avansert, smart hastig‐
hetskontroll.

Hver av disse handlingene vil avbryte
avansert, smart hastighetskontroll (di‐
splayvisningen av innstilt hastighet og
avstand til kjøretøy foran deg slukker).

I situasjoner der avansert, smart ha‐
stighetskontroll avbrytes automatisk,
gjenopptas ikke avansert, smart hastig‐
hetskontroll selv om du betjener RES+-
eller SET-hendelen. Dessuten vil EPB
(elektronisk parkeringsbrems) bli be‐
tjent når bilen stanses.
• Når ISG-modus aktiveres.

• Når AEB aktiveres (autonomt nød‐
bremsesystem).

FORSIKTIG

Dersom avansert, smart hastighets‐
kontroll blir avbrutt av andre årsaker
enn de som er nevnt, bør du få sy‐
stemet kontrollert på et profesjonelt
verksted. Kia anbefaler at du oppsø‐
ker en godkjent Kia-forhandler/
servicepartner.
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FORSIKTIG

Hvis systemet blir automatisk kan‐
sellert, vil varsellyden høres og en
melding vises i noen sekunder.
Du må justere bilens hastighet ved å
trå inn gasspedalen eller bremsepe‐
dalen i henhold til veiforholdene og
kjøreforholdene.
Sjekk alltid veiforholdene. Ikke stol
på varsellyden.

Slik gjenopptar du den innstilte
hastigheten for hastighetskontroll:

Hvis en annen metode enn metoden
med CRUISE-knappen ble brukt til å av‐
bryte marsjfarten og systemet fortsatt
er aktivert, vil marsjfarten automatisk
gjenopptas når du beveger hendelen
opp (til RES+).
Hvis du flytter hendelen opp (til RES+),
vil hastigheten gjenopptas til den sist
angitte hastigheten. Den vil ikke gjen‐
oppta hvis bilens hastighet faller under
ca. 30 km/t.

MERK

For å redusere ulykkesrisikoen må
du alltid kontrollere veiforholdene
når du aktiverer den avanserte,
smarte hastighetskontrollen ved
hjelp av RES+-hendelen, for å forsik‐
re deg om at veiforholdene tillater
sikker bruk av hastighetskontrollen.

Slik slår du av hastighetskontrollen:

Trykk på CRUISE-knappen. (CRUISE-in‐
dikatoren på instrumentpanelet slås
av.)

Kjøring med bilen   

6-84



Innstilling av avstand mellom
kjøretøy
Slik stiller du inn avstanden mellom
kjøretøy

Med denne funksjonen kan du pro‐
grammere at bilen skal opprettholde en
relativ avstand til kjøretøyet foran uten
at du trår på gasspedalen eller bremse‐
pedalen.
Avstanden mellom kjøretøy aktiveres
automatisk når systemet for avansert,
smart hastighetskontroll er satt til PÅ.
Velg en passende avstand i henhold til
veiforholdene og kjørehastigheten.

Hver gang du trykker på knappen, en‐
dres avstanden mellom kjøretøy på føl‐
gende måte:

For eksempel, hvis du kjører i 90 km/t,
vil avstanden opprettholdes som følger:
Avstand 4 - ca. 52,5 m
Avstand 3 - ca. 40 m
Avstand 2 - ca. 32,5 m
Avstand 1 - ca. 25 m

MERK

Avstand 4 er alltid innstilt når syste‐
met brukes for første gang etter
start av motoren.

MERK

Systemet for avansert, smart ha‐
stighetskontroll husker den siste av‐
(Fortsatt)

(Fortsatt)

standen mellom kjøretøy som føre‐
ren brukte i bilen ved hjelp av det
autonome nødbremsesystemet
(AEB).
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Slik stiller du inn avstanden mellom kjøretøy • Bilen opprettholder den innstilte ha‐
stigheten når det er klar bane foran
deg i kjørefeltet.

• Bilens hastighet reduseres eller økes
for å opprettholde den innstilte av‐
standen når det er et kjøretøy foran
deg i kjørefeltet. (Et kjøretøy vises
foran bilen din på LCD-skjermen bare
når det faktisk befinner seg et kjøre‐
tøy foran deg.)

• Hvis kjøretøyet foran deg øker ha‐
stigheten, vil bilen din fortsette å kjø‐
re i jevn hastighet etter å ha aksele‐
rert til valgt hastighet.

FORSIKTIG

• Varsellyden utløses og LCD-skjer‐
men blinker hvis det er vanskelig å
opprettholde den valgte avstanden
til kjøretøyet foran.

• Hvis varsellyden utløses, må du
aktivt justere bilens hastighet ved
å trå inn bremsepedalen i henhold
til veiforholdene og kjøreforholde‐
ne.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Selv om varsellyden ikke utløses,
må du alltid være oppmerksom på
kjøreforholdene for å forhindre
farlige situasjoner.

FORSIKTIG

Hvis bilen foran (kjøretøyets hastig‐
het: mindre enn 30 km/t) flytter seg
til neste kjørefelt, vil varsellyden hø‐
res og en melding vises. Juster kjøre‐
hastigheten din i henhold til biler el‐
(Fortsatt)

(Fortsatt)

ler objekter som plutselig kan dukke
opp foran deg, ved å trå inn bremse‐
pedalen i henhold til veiforholdene og
kjøreforholdene.

I en trafikksituasjon

Bilen din stopper i trafikken hvis bilen
foran deg stopper. Hvis bilen foran deg
setter seg i bevegelse, vil også bilen din
begynne å kjøre. Hvis bilen foran deg
stopper i mer enn tre sekunder, må du
imidlertid trå inn gasspedalen eller flyt‐
te spaken opp/ned (til RES+ eller SET-)
for å begynne å kjøre.

Radar som registrerer avstanden til
kjøretøyet foran

Sensoren registrerer avstanden til kjø‐
retøyet foran.
Hvis sensoren er tildekket av skitt eller
andre fremmedlegemer, kan det hende
at avstandskontrollen ikke fungerer
som den skal.
Hold alltid området foran sensoren
rent.
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Radarmelding

Dersom radaren eller dekselet er til‐
smusset eller tildekket av fremmedle‐
gemer som for eksempel snø, vil denne
meldingen vises. Den forsvinner etter
en liten stund. I dette tilfellet vil syste‐
met muligens være midlertidig ute av
drift, men det betyr ikke at det er svikt
i den smarte hastighetskontrollen. Ren‐
gjør radaren eller dekselet med en myk
klut. Manuell drift vil da være mulig.

Feilmelding for SCC (smart
hastighetskontroll)

Meldingen vises når avstandskontrollen
ikke fungerer som den skal.
I så fall bør du få systemet kontrollert
på et profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en godkjent Kia-for‐
handler/servicepartner.

FORSIKTIG

• Ikke installer utstyr rundt senso‐
ren, og ikke skift ut støtfangeren
selv. Det kan påvirke sensorens
ytelse.

• Hold sensoren og støtfangeren ren
til enhver tid.

• For å forhindre sensor dekker ska‐
de oppstår, vaske bilen med en
myk klut.

• Ikke utsett sensoren eller sensor‐
området for kraftige støt som kan
medføre skade. Hvis sensoren be‐
veger seg litt ut av posisjon, fun‐
gerer ikke den avanserte, smarte
hastighetskontrollen som den skal
uten noen advarsel eller indikator
fra instrumentpanelet.
Hvis dette skjer, bør du få syste‐
met kontrollert på et profesjonelt
verksted.
Kia anbefaler at du oppsøker en
godkjent Kia-forhandler/service‐
partner.

• Bruk utelukkende originale sensor‐
deksler fra Kia på bilen. Ikke mal
noe på sensordekselet.
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Slik regulerer du følsomheten
for smart hastighetskontroll

Det er mulig å regulere følsomheten for
bilens hastighet for å opprettholde den
innstilte avstanden til bilen foran. Gå til
User Settings Mode (Driving Assist)
[Brukerinnstillinger-modus (Kjøreassi‐
stanse)] og velg Smart Cruise Control
(SCC, smart hastighetskontroll). Du kan
velge mellom tre faser.
• Sakte:

Bilens hastighet er lavere enn den
normale hastigheten for å overholde
den innstilte avstanden til bilen foran.

• Normal:
Bilens hastighet er lik den normale
hastigheten for å overholde den inn‐
stilte avstanden til bilen foran.

• Rask:
Bilens hastighet er høyere enn den
normale hastigheten for å overholde
den innstilte avstanden til bilen foran.

MERK

Modusen du valgte sist, blir lagret i
systemet.

Slik bytter du til
hastighetskontrollmodus
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Føreren kan velge å bare bruke hastig‐
hetskontrollmodus (hastighetskontroll‐
funksjon) ved å gjøre følgende:

1. Slå på smart hastighetskontrollsy‐
stem (indikatorlampen lyser, men
systemet er ikke aktivert).

2. Skyv avstand til avstand-bryteren i
mer enn to sekunder.

3. Velg mellom "Smart hastighetskon‐
trollmodus (SCC)" og "Hastighets‐
kontrollmodus (CC)".

ADVARSEL

Når du bruker hastighetskontrollmo‐
dus, må du manuelt vurdere avstan‐
den til andre kjøretøy, siden syste‐
met ikke automatisk bremser for
andre kjøretøy.

Begrensninger i systemet

Systemet for avansert, smart hastig‐
hetskontroll kan ha begrensninger mht.
å oppdage avstanden til bilen foran på
grunn av vei- og trafikkforhold.

I svinger
• I svinger kan det hende at systemet

for avansert, smart hastighetskon‐
troll ikke registrerer en bil som er i
bevegelse i kjørefeltet ditt, slik at bi‐
len din akselererer til innstilt hastig‐
het. Bilens hastighet vil deretter
brått reduseres når bilen foran deg
registreres.

• Velg en passende innstillingshastighet
i svinger, og juster bilens hastighet
ved å trå inn gasspedalen eller brem‐
sepedalen i henhold til veien foran
deg og kjøreforholdene.

• Bilens hastighet kan reduseres på
grunn av en bil i det tilstøtende kjøre‐
feltet. Juster bilens hastighet ved å
trå inn bremsepedalen i henhold til
veiforholdene og kjøreforholdene.
Trykk på gasspedalen og velg riktig
hastighetsinnstilling. Sjekk for å være
sikker på at veiforholdene tillater sik‐
ker bruk av smart hastighetskontroll.
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I bakker

• Ved kjøring i oppover- eller nedover‐
bakker kan det hende at det avanser‐
te, smarte hastighetskontrollsyste‐
met ikke registrerer en bil som er i
bevegelse i kjørefeltet ditt, slik at bi‐
len din akselererer til innstilt hastig‐
het. Bilens hastighet vil deretter
brått reduseres når bilen foran deg
registreres.

• Velg en passende innstillingshastighet
i bakker, og juster bilens hastighet
ved å trå inn gasspedalen eller brem‐
sepedalen i henhold til veien foran
deg og kjøreforholdene.

Ved bytte av kjørefelt

• Et kjøretøy som beveger seg inn i ditt
kjørefelt fra et tilstøtende kjørefelt,
kan ikke bli gjenkjent av sensoren før
den er i sensorens deteksjonsområde.

• Sensoren registrerer kanskje ikke
umiddelbart når et kjøretøy plutselig
kjører inn foran deg. Ta alltid hensyn
til trafikk, vei- og kjøreforhold.

• Hvis et kjøretøy som beveger seg inn
i ditt kjørefelt er langsommere enn
bilen din, kan hastigheten reduseres
for å opprettholde avstanden til kjø‐
retøyet foran.

• Hvis et kjøretøy som beveger seg inn
i ditt kjørefelt er raskere enn bilen
din, vil bilen akselerere til den valgte
hastigheten.

• Kjøretøyet kan akselerere når et kjø‐
retøy foran deg forsvinner.

• Kjør forsiktig hvis du blir advart om at
bilen foran deg ikke er oppdaget.
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Kjøretøyregistrering

Enkelte kjøretøy foran deg i kjørefeltet
kan ikke registreres av sensoren. Det
gjelder følgende:
- Smale kjøretøy som motorsykler eller

sykler

- Kjøretøy som ligger ut til den ene si‐
den

- Saktegående kjøretøy eller kjøretøy
som plutselig reduserer hastigheten

- Kjøretøy som står stille

- Kjøretøy med liten hekkprofil, for ek‐
sempel lastebiler uten last.

Et kjøretøy foran kan ikke registreres
riktig av sensoren hvis noe av det føl‐
gende skjer:

- Når kjøretøyet peker oppover på
grunn av for mye last i bagasjerom‐
met

- Ved svinging

- Ved kjøring på den ene siden av filen

- Ved kjøring på trange steder eller i
svinger

Juster bilens hastighet ved å trå inn
bremsepedalen i henhold til veiforhol‐
dene og kjøreforholdene.

• Når kjøretøy står stille og kjøretøyet
foran deg skifter fil, må du være for‐
siktig når bilen din begynner å kjøre,
fordi den kanskje ikke registrerer den
stillestående bilen foran deg.

• Sjekk alltid for fotgjengere når bilen
opprettholder avstanden til kjøretøy‐
et foran.
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• Vær alltid oppmerksom på kjøretøy
med større vekt eller kjøretøy med
last som stikker ut bak på kjøretøyet.

ADVARSEL

• Systemet for avansert, smart ha‐
stighetskontroll kan ikke garantere
stopp i alle nødsituasjoner. Hvis en
nødstopp er nødvendig, må du
bruke bremsene.

• Hold en passende avstand i hen‐
hold til veiforholdene og kjøreha‐
stigheten. Hvis avstanden til kjøre‐
tøyet foran er for liten ved kjøring
i høy hastighet, kan det føre til en
alvorlig ulykke.

• Systemet for avansert, smart ha‐
stighetskontroll kan ikke registrere
et stillestående kjøretøy, en fot‐
gjenger eller et motgående kjøre‐
tøy. Følg alltid med forover for å
hindre at det oppstår uventede og
plutselige situasjoner.

• Systemet for avansert, smart ha‐
stighetskontroll kan ha problemer
med å opprettholde riktig avstand
eller hastighet hvis bilen kjører i en
bratt oppoverbakke eller med til‐
henger.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Når andre kjøretøy ofte skifter fil
foran deg, kan det hende at syste‐
met for avansert, smart hastig‐
hetskontroll ikke fungerer som det
skal. Følg alltid med forover for å
hindre at det oppstår uventede og
plutselige situasjoner.

• Systemet for avansert, smart ha‐
stighetskontroll er ikke en erstat‐
ning for sikre kjørevaner, men kun
en komfortfunksjon. Det er føre‐
rens ansvaret til sjåføren å alltid
sjekke hastigheten og avstanden
til bilen foran.

• Vær alltid klar over valgt hastighet
og avstanden til kjøretøyet foran.

• Ha alltid tilstrekkelig bremseav‐
stand, og reduser bilens hastighet
ved å bruke bremsene hvis det er
nødvendig.

• Ettersom systemet for avansert,
smart hastighetskontroll ikke alltid
gjenkjenner komplekse kjøresitua‐
sjoner, må du alltid være oppmerk‐
som på kjøreforholdene og kon‐
trollere bilens hastighet.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• For sikker drift må du lese og følge
instruksjonene i denne instruk‐
sjonsboken før bruk.

• Etter at motoren startes, må du
stoppe i flere sekunder. Hvis sy‐
steminitialiseringen ikke er full‐
ført, fungerer ikke SCC som den
skal.

• Hvis gjenstander ikke registreres
eller sensordekselet er tildekket av
fremmedlegemer etter at motoren
starter, er det mulig at SCC-syste‐
met ikke fungerer.

• Følgende er ikke tillatt: for mye
bagasje i bagasjerommet, endring
av hjuloppheng, utskiftning av
dekk med ikke-godkjente dekk el‐
ler dekk med andre slitasje- og
trykknivåer.

FORSIKTIG

Det kan hende at systemet for av‐
ansert, smart hastighetskontroll ikke
fungerer midlertidig på grunn av
elektrisk interferens.
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ISG (IDLE STOP AND GO) SYSTEM (UTSTYRSAVHENGIG)

Bilen kan være utstyrt med ISG-sy‐
stem, noe som reduserer drivstoffor‐
bruket ved å automatisk slå av motoren
når bilen står stille. (For eksempel: rødt
lys, stoppskilt og trafikkork.)
Motoren starter automatisk så snart
startbetingelsene oppfylles.
ISG-systemet er på når motoren er i
gang.

MERK

Når motoren startes automatisk av
ISG-systemet, kan noen varsellam‐
per (ABS, ESC, ESC OFF, EPS eller
parkeringsbrems) tennes i noen se‐
kunder.
Dette skyldes den lave spenningen i
batteriet. Det betyr ikke at det er
svikt i systemet.

Auto stopp
Slik stopper du motoren i
tomgangsmodus

Med girkasse med dobbelt clutch
Stopp bilen helt ved å trå på bremsepe‐
dalen og sette girvelgeren i D (Kjør) el‐
ler N (Nøytral).

Motoren stopper, og den grønne indika‐
toren AUTO STOP ( ) på instrument‐
panelet lyser opp.

I tillegg vises meldingen "Auto Stop" på
LCD-displayet.

MERK

Du må nå en hastighet på minst
8 km/t siden siste tomgangsstopp.
(med dobbelt clutch)
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MERK

Hvis du åpner motorpanseret i auto
stopp-modus, vil følgende skje (au‐
tomatgir / girkasse med dobbelt
clutch):
• ISG-systemet vil deaktiveres (ly‐

set i ISG AV-knappen vil lyse).
(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Meldingen "Auto Stopp deaktivert.
Start manuelt" vil vises i LCD-di‐
splayet.
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Autostart
Starte motoren fra
tomgangsmodus

Med girkasse med dobbelt clutch
• Slipp bremsepedalen.

eller

• Beveg girvelgeren til R (revers) eller
manuell modus mens du trykker på
bremsepedalen.

Motoren starter, og den grønne indika‐
toren AUTO STOP ( ) på instrument‐
panelet slukker.

Motoren vil også starte automatisk
uten at føreren foretar seg noe,
hvis følgende skjer:
- Viftehastigheten for det manuelle kli‐

makontrollsystemet er satt i en posi‐
sjon høyere enn 3 når aircondition er
på.

- Viftehastigheten for det automatiske
klimakontrollsystemet er satt i en
posisjon høyere enn 6 når airconditi‐
on er på.

- Når en viss tid har gått med klima‐
kontrollsystemet på.

- Når defrosteren er slått på.

- Hvis bremsevakuumtrykket er lavt.

- Hvis batteriladenivået er lavt.

- Bilens hastighet overstiger 1 km/t.
(med dobbelt clutch)

- Motoren er slått av med Auto Stop
over lang tid. (med dobbelt clutch)

- Hvis du løsner sikkerhetsbeltet eller
åpner førerdøren mens du trykker på
bremsepedalen. (med dobbelt clutch)

Når AUTO STOP( )-indikatoren på in‐
strumentpanelet blinker grønt i 5 se‐
kunder og meldingen “Auto Start” vises
på LCD-skjermen.

Forhold for bruk av ISG-system
ISG-systemet er operativt under
følgende forhold
- Sikkerhetsbeltet på førersiden er fe‐

stet.

- Døren på førersiden og panseret er
lukket.

- Bremsevakuumtrykket er tilstrekke‐
lig.

- Batteriet er tilstrekkelig ladet.
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- Utetemperaturen er mellom -10 °C
og 35 °C.

- Temperaturen i motorkjølevæsken er
ikke for lav.

MERK

• Hvis ISG-systemet ikke oppfyller
driftsbetingelsene, vil ISG-syste‐
met deaktiveres. Lampen i knap‐
pen for ISG AV (ISG OFF) lyser, og
meldingen "Auto Stopp-krav ikke
oppfylt" vises i LCD-displayet.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Hvis lyset slås på kontinuerlig, må
du sjekke driftsforholdene.

Deaktivering av ISG-systemet

• Hvis du vil deaktivere ISG-systemet,
trykker du på ISG AV-knappen. Lam‐
pen for ISG AV-knappen tennes, og
meldingen "Auto Stop OFF" vises på
LCD-skjermen.

• Hvis du trykker én gang til på ISG
OFF-knappen, aktiveres systemet, og
lampen for ISG AV-knappen slukkes.

Svikt i ISG-systemet
Systemet vil muligens ikke være
operativt i følgende tilfeller:

Når det oppstår feil i de ISG-relaterte
sensorene eller systemet.
Det følgende vil skje:
• Den gule AUTO STOP-indikatoren ( )

vil fortsette å lyse etter at den har
blinket i 5 sekunder.

• Lyset i ISG AV-knappen vil lyse.
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MERK

• Hvis lyset i ISG AV-knappen ikke
slås av når du trykker på ISG AV-
knappen igjen, eller hvis ISG-sy‐
stemet fortsetter å ikke fungere
slik det skal, bør du snarest mulig
få bilen kontrollert på et profesjo‐
nelt verksted.
Kia anbefaler at du kontakter en
godkjent Kia-forhandler/service‐
partner.

• Når ISG AV-knappen lyser opp, kan
det hende at den slutter å lyse
hvis du kjører bilen i ca. 80 km/t i
maksimalt to timer og setter bry‐
teren for viftehastigheten på en
lavere posisjon enn 2. Hvis ISG AV-
knappen fortsetter å lyse på tross
av tiltakene beskrevet ovenfor, bør
du snarest mulig få bilen kontrol‐
lert på et profesjonelt verksted.
Kia anbefaler at du kontakter en
godkjent Kia-forhandler/service‐
partner.

ADVARSEL

Når motoren står i tomgangsmodus
er det mulig å starte den igjen uten
at føreren foretar seg noe.
Stans motoren ved å vri tennings‐
bryteren til LÅST/AV-posisjon eller
ta ut tenningsnøkkelen før du forla‐
ter bilen og gjør noe i motorrommet.

MERK

Hvis AGM-batteriet er koblet til igjen
eller erstattet, vil ISG-funksjonen ik‐
ke virker umiddelbart.
Hvis du ønsker å bruke ISG-funksjo‐
nen, må du kalibrere batterisensoren
i ca. 4 timer med tenningen av og
deretter slå av og på motoren to el‐
ler tre ganger.
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KJØREMODUS I INTEGRERT KONTROLLSYSTEM (UTSTYRSAVHENGIG)

DRIVE-modus

Drive-modus kan velges etter førerens
preferanser eller veiforholdene.
Modusen endres når det trykkes på
DRIVE MODE-knappen.

  

❈ Når normal modus er valgt, vises
det ikke på panelet.

ECO-modus (aktiv ECO)

Aktiv ECO bidrar til
bedre drivstoffef‐
fektivitet ved å
kontrollere visse
driftsparametere
for motor og girsy‐
stem. Drivstoffef‐
fektiviteten er av‐
hengig av førerens
kjørevaner og vei‐
forhold.

• Når du trykker på knappen for DRI‐
VE-modus og ECO-modus er valgt,
lyser ECO-indikatoren (grønn) for å
vise at aktiv ECO er i drift.

• Når aktiv ECO er aktivert, slår den seg
ikke av selv om motoren startes på
nytt igjen. Slå av systemet ved å
trykke på knappen for DRIVE-modus
igjen.

Når aktiv ECO er aktivert:
• Akselerasjonen kan bli noe redusert

selv om du trykker gasspedalen helt
inn.

• Aircondition-anleggets ytelse kan
være begrenset.

• Automatgirets skiftemønster kan en‐
dre seg.
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• Motorstøyen kan bli høyere.

• Rattet og fjæringen kan være opti‐
malisert for myke kjøreegenskaper
og komfortabel kjøring med ECS.

De ovennevnte situasjonene er normale
forhold når det aktive eco-systemet er
aktivert for å forbedre drivstoffeffekti‐
viteten.

Begrensning av bruk av aktiv ECO:
Hvis følgende situasjoner oppstår mens
aktiv ECO er i bruk, er systemdriften
begrenset selv om det ikke er noen en‐
dring i ECO-indikatoren.
• Når kjølevæsketemperaturen er lav:

Systemet vil være begrenset til mo‐
torens ytelse blir normal.

• Når du kjører opp en bakke:
Systemet vil være begrenset for å få
kraft når du kjører i oppoverbakke
fordi dreiemomentet er begrenset.

• Når du bruker manuell modus:
Systemet vil være begrenset i hen‐
hold til girstilling.

• Når du holder gasspedalen langt inne
i noen sekunder:
Systemet vil være begrenset fordi
det antas at føreren ønsker å aksele‐
rere.

SPORT-modus

SPORT-modus foku‐
serer på dynamisk kjø‐
ring ved automatisk
regulering av rattet,
motoren og girsyste‐
met.

• Når du trykker på DRIVE MODE-knap‐
pen og SPORT-modus er valgt, lyser
SPORT-indikatoren (gul).

• Når SPORT-modus er aktivert og EN‐
GINE START/STOP-knappen slås av
og på, vil det byttes til NORMAL-mo‐
dus. Aktiver SPORT-modus ved å
trykke på knappen for DRIVE-modus
igjen.

• Dersom systemet er aktivert:
- Etter en fartsøkning opprettholdes

giret og turtallet en stund, selv om
gasspedalen ikke er trådd inn.

- Oppgiringen er forsinket.

• Rattet og fjæringen kan være opti‐
malisert for sportslige kjøreegenska‐
per og stivere kjøring med ECS.

MERK

I Sport-modus kan drivstoffeffekti‐
viteten bli dårligere.

Varselmelding om feil på ECS
(elektronisk styrt fjæring)

Hvis ECS-advarselen vises, kan du ha et
problem med ECS-systemet. I så fall
bør du få systemet kontrollert på et
profesjonelt verksted. Kia anbefaler at
du oppsøker en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner.
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FILSKIFTVARSLING (LDWS) (UTSTYRSAVHENGIG)

Dette systemet oppdager kjørefelt med
sensoren på frontruten og advarer deg
når bilen forlater kjørefeltet.

ADVARSEL

• Filskiftvarslingen (LDWS) gjør ikke
at bilen skifter kjørefelt av seg
selv. Det er førerens eget ansvar å
sjekke vei- og kjøreforholdene.

• Ikke vri plutselig på rattet, når fil‐
skiftvarslingen (LDWS) advarer deg
om at bilen forlater kjørefeltet.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Hvis sensoren ikke registrerer kjø‐
refeltet, eller hvis bilens hastighet
ikke overstiger omtrent 60 km/t,
vil ikke LDWS advare deg selv om
bilen forlater kjørefeltet.

• Hvis bilen har fargede vindusglass
eller andre typer belegg eller tilbe‐
hør på frontruten, kan det hende
at LDWS ikke vil fungere slik det
skal.

• Ikke la vann eller andre væsker
komme i kontakt med LDWS-sen‐
soren.

• Ikke fjern LDWS-deler og unngå
hard innvirkning på sensoren.

• Ikke legg gjenstander som reflek‐
terer lyset på dashbordet.

• Sjekk alltid veiforholdene. Det kan
hende du ikke hører varselsignaler
på grunn av støy og eksterne for‐
hold.

For å betjene LDWS, trykk på bryteren
med tenningen i PÅ-posisjon. Indikator‐
lampen vil lyse på instrumentpanelet.
For å stanse bruken av LDWS trykker
du på LWDS-bryteren igjen. Indikator‐
lampen på instrumentpanelet slukker.
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Hvis du velger dette symbolet, vil
LDWS-modusen vises på LCD-displayet.
Hvis bilen forlater kjørefeltet når LDWS
er i bruk, og bilens hastighet overstiger
ca. 60 km/t, blir du varslet på følgende
måte:

1. Visuelle advarsler
Hvis du forlater et kjørefelt, vil kjø‐
refeltet du krysser blinke (gult) og
LDWS-indikatoren blinker grønt på
LCD-en i maks. 3 sekunder.

2. Advarsler i form av lydsignaler
Hvis du forlater kjørefeltet, vil du
høre en varsellyd i maks. 3 sekun‐
der.

Fargen på symbolet endres avhengig av
LDWS-systemets tilstand.
•  Hvit farge:   Når du aktiverer sy‐

stemet for feltskifte‐
varsling ved å trykke
på LDWS-knappen,
og driftsforholdene
ikke oppfylles eller
sensoren ikke regi‐
strerer kjørefeltlinjen.

•  Grønn farge:   Når du aktiverer sy‐
stemet for feltskifte‐
varsling ved å trykke
på LDWS-knappen,
og driftsforholdene
oppfylles og sensoren
registrerer kjørefelt‐
linjen.

•  Gul farge:   Når det er en feil
med systemet for fil‐
skiftevarsleren.
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Varsellampe Når LDWS-systemet ikke fungerer som
det skal, vil varsellampen lyse og var‐
selmeldingen vises i noen sekunder. Når
meldingen har forsvunnet, tennes ho‐
vedvarsellyset.
I så fall bør du få systemet kontrollert
på et profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en godkjent Kia-for‐
handler/servicepartner.

LDWS fungerer ikke dersom:
• Hvis føreren slår på blinklys eller var‐

selblink for å skifte kjørefelt.

• Ved kjøring på kjørefeltlinjen.

MERK

Når du skal skifte kjørefelt, må du
slå på blinklyset og deretter skifte
kjørefelt.

LDWS vil kanskje ikke advare
deg selv om kjøretøyet forlater
kjørefeltet, eller kan advare deg
selv om kjøretøyet ikke forlater
kjørefeltet når:
• Hvis kjørefeltet ikke er synlig grunnet

snø, regn, smuss, vanndammer eller
andre ting.

• Hvis lysstyrken på utsiden av bilen
plutselig endrer seg.

• Hvis frontlysene er skrudd av om
natten eller bilen befinner seg i en
tunnel.

• Hvis fargen på kjørefeltlinjen på veien
er vanskelig å skille fra andre ting.

• Hvis du kjører på i en bratt helling el‐
ler en sving.

• Hvis lys reflekteres fra vann på veien.

• Hvis linsen eller frontruten er til‐
smusset med noe.

• Hvis sensoren ikke kan registrere kjø‐
refeltet på grunn av tåke, kraftig
regn eller mye snøfall.

• Hvis temperaturen for omgivelsene
rundt bakspeilet er for høye på grunn
av direkte lys.

• Hvis kjørefeltet enten er veldig brett
eller veldig smalt.

• Hvis kjørefeltlinjen er skadet eller
ugjenkjennelig.

• Hvis det faller en skygge på kjørefelt‐
linje fra en veiskulder.

• Hvis det finnes merking som ligner på
en kjørefeltlinje.

• Hvis det finnes skillevegger på veien.
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• Hvis avstanden fra bilen foran er
svært kort eller bilen foran skjuler
kjørefeltlinje.

• Hvis bilen rister mye.

• Hvis antallet kjørefelt øker eller min‐
sker eller markeringene for kjørefelt
krysser hverandre på en komplisert
måte.

• Hvis du plasserer noe på dashbordet.

• Hvis du kjører med solen rett imot
deg.

• Hvis du kjører i områder der det fore‐
går veiarbeid.

• Hvis det er mer enn to markeringer
for kjørefelt på hver side (høyre/
venstre).

• Hvis frontruten er tåkete av fuktig
luft i bilen.
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FILHOLDERASSISTENT (LKAS) UTSTYRSAVHENGIG)

Feltholdeassistansesystemet registre‐
rer kjørefeltmarkører på veien, og bi‐
står førerne med å holde bilen i kjøre‐
feltene.

Når systemet oppdager at bilen viker
ut fra sitt kjørefelt, varsler det føreren
med en visuell og hørbar advarsel, og
legger inn svakt styremoment i kontra‐
retningen for å prøve å hindre bilen i å
bevege seg ut av kjørefeltet.

ADVARSEL

• Rattet blir ikke kontrollert konti‐
nuerlig, så hvis bilens hastighet er
veldig høy når du forlater et kjøre‐
felt, kan det hende bilen ikke sty‐
res av systemet.

• Trygg kjøring er førerens ansvar.

• Ikke beveg rattet brått når rattet
blir assistert av systemet.

• LKAS hindrer føreren i å bevege
seg utilsiktet ut av kjørefeltet ved
å bistå føreren med styringen.
Imidlertid må føreren ikke uteluk‐
kende stole på systemet, men all‐
tid bruke rattet for å holde seg i
kjørefeltet.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Sjekk alltid veiens tilstand og om‐
givelsene og vær forsiktig når sy‐
stemet stopper, ikke virker eller er
utsatt for funksjonsfeil.

• Ikke plasser tilbehør, klistremerker
eller farg frontruten nær bakspei‐
let.

• Systemet registrerer kjørefeltmar‐
kører og styrer rattet med et ka‐
mera, så hvis kjørefeltmarkørene
er vanskelige å oppdage, kan det
hende at systemet ikke fungerer
ordentlig.
Se “Førerens oppmerksomhet” på
side 6-108.

• Ikke fjern LKAS-deler eller bruk
makt.

• Ikke plasser gjenstander på dash‐
bordet som reflekterer lys, som
for eksempel speil, hvitt papir e.l.
Det kan føre til feil på systemet
hvis sollyset reflekteres.

• Høye lyder kan hindre at passasje‐
ren hører varselsignaler.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Ha alltid hendene på rattet mens
LKAS-systemet er aktivert. Hvis
du fortsetter å kjøre uten hendene
på rattet etter at "Hand on" (Hen‐
dene på rattet)-advarselen vises,
vil systemet slå seg av automa‐
tisk.

• Hvis du kjører veldig fort, kan bilen
komme ut av kjørefeltet. Vær alltid
forsiktig når du bruker systemet.

• Når du tauer tilhengeren må du
sørge for at du slår av LKAS-funk‐
sjonene.

Bruk av LKAS

• For å slå på LKAS trykker du på knap‐
pen med tenningsnøkkelen i ON-posi‐
sjon

• LKAS-indikatorlampen (grønn) lyser:

• Slå av systemet ved å trykke på
knappen igjen. Indikatorlampen slås
av

• Indikatorlampe for LKAS
- grønn: LKAS

- hvit: LDWS

- gul: FEIL

Aktivering av LKAS

• LKAS-skjermbildet vises på LCD-
skjermen hvis systemet er aktivert.

• Når begge kjørefelt er registrert og
alle forutsetninger for å aktivere
LKAS er oppfylt, styres rattet (grønn
rattindikator lyser).

ADVARSEL

Feltholdeassistenten er et system
for å hindre føreren i å forlate kjøre‐
feltet. Imidlertid skal føreren ikke
utelukkende stole på systemet, men
alltid sjekke veiforholdene under kjø‐
ring.

• Dersom systemet oppdager et kjøre‐
felt, skifter fargen fra svart til hvitt.
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• Dersom systemet registrerer venstre
kjørefelt, skifter fargen for venstre
kjørefelt fra svart til hvitt.

• Dersom systemet registrerer kjøre‐
felt, skifter fargen for høyre kjørefelt
fra svart til hvitt.

• Begge kjørefelt må registreres for at
systemet skal aktiveres helt.

• Hvis bare ett kjørefelt blir oppdaget,
vil systemet varsle (med varseltone
og blinkende gult felt) når føreren
krysser et registrert kjørefelt.

Advarsel

• Hvis du krysser et kjørefelt, vil kjøre‐
feltet du krysser blinke (gult), og et
symbol vil blinke på LCD-skjermen

samtidig som at et lydsignal høres i
maks. 3 sekunder.

• Hvis rattet vises, vil systemet kon‐
trollere bilens styring for å hindre bi‐
len i å krysse kjørefeltet.

• Dersom alle vilkårene for å aktivere
LKAS ikke er oppfylt, vil systemet gå
over til LDWS og advare føreren bare
når føreren krysser kjørefeltmarke‐
ringene.

• Hvis føreren tar hendene av rattet
mens LKAS er aktivert, vil systemet
varsle føreren etter noen sekunder
med en visuell og hørbar advarsel.

ADVARSEL

Advarselen kan vises senere alt etter
veiforholdene. Derfor må du alltid ha
hendene på rattet mens du kjører.
Hvis føreren holder løst i rattet
mens LKAS er aktivert, vil systemet
tolke det som at føreren ikke har
hendene på rattet, og du ser en var‐
selmelding og hører en varsellyd.
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• Hvis føreren fortsatt ikke har hende‐
ne på rattet etter flere sekunder, ak‐
tiveres ikke LKAS. Hvis føreren legger
hendene på rattet under deaktivering
av LKAS, aktiveres systemet igjen.
Varselmeldingen ("Driver's grasp not
detected. LKAS will be disabled tem‐
porarily.") (Førerens grep registreres
ikke. LKAS blir midlertidig deaktivert.)
vises på LCD-skjermen.

ADVARSEL

• Sjåføren er ansvarlig for nøyaktig
styring.

• Slå av systemet og kjør bilen selv i
situasjonene nedenfor.
- I dårlig vær

- På dårlige veier

- Når rattet ofte må betjenes av
føreren.

MERK

• Selv om styringen assisteres av
systemet, kan føreren ta hånd om
styringen.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Rattet kan føle tyngre når rattet
er assistert av systemet enn når
det ikke er det.

Systemet deaktiveres i følgende situa‐
sjoner:
• Bilens hastighet er under 55 km/t og

over 180 km/t.

• Bare ett kjørefelt er registrert.

• Slå alltid på blinklys når du skifter
kjørefelt. Hvis du skifter kjørefelt
uten blinklys, kan rattet bli styrt av
systemet.

• Varsellampen lyser.

• Bredden på kjørebanen er under
2,6 m eller over 4,5 m.

• ESC (elektronisk stabilitetskontroll)
og VSM (kjøretøystabilitstsstyring) er
aktivert.

• Når systemet er på eller etter bytte
av kjørefelt, kjør i midten av kjørefelt.
Hvis ikke vil ikke systemet sørge for
styreassistansefunksjon.

• Styringen vil ikke bli assistert når du
kjører fort i en skarp sving.

• Styringen vil ikke bli assistert når du
endrer kjørefelt fort.

• Styringen vil ikke bli assistert når du
bråbremser.

Førerens oppmerksomhet
Føreren må være forsiktig i følgende si‐
tuasjoner, fordi det kan hende at syste‐
met ikke kan hjelpe føreren og ikke fun‐
gerer slik det skal.
• Hvis kjørefeltet ikke er synlig grunnet

snø, regn, smuss, vanndammer eller
andre ting.

• Hvis lysstyrken på utsiden av bilen
plutselig endrer seg, for eksempel
ved kjøring i tunnel.

• Hvis du ikke slår på frontlys eller ly‐
set er svakt også om natten eller i en
tunnel.

• Hvis fargen på kjørefeltlinjen på veien
er vanskelig å skille fra andre ting.

• Hvis du kjører på i en bratt helling el‐
ler en sving.

• Hvis lys reflekteres i vann på veien,
slik som sollys, gatelys eller lyset fra
møtende kjøretøy.

• Hvis linsen eller frontruten er til‐
smusset med noe.
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• Hvis temperaturen for omgivelsene
rundt bakspeilet er for høye på grunn
av direkte lys.

• Hvis kjørefeltet enten er veldig brett
eller veldig smalt.

• Hvis kjørefeltmerkingen er skadet el‐
ler ugjenkjennelig.

• Hvis det faller en skygge på kjørefelt‐
merkingen fra en veiskulder.

• Hvis det finnes merking som ligner på
kjørefeltmerking.

• Hvis det finnes skillevegger på veien.

• Hvis avstanden fra bilen foran er
svært kort eller bilen foran skjuler
kjørefeltmerkingen.

• Hvis bilen rister mye.

• Hvis antallet kjørefelt øker eller min‐
sker eller kjørefeltmerkingene krys‐
ser hverandre på en komplisert måte.

• Hvis du plasserer noe på dashbordet.

• Hvis du kjører med solen rett imot
deg.

• Hvis du kjører i områder der det fore‐
går veiarbeid.

• Hvis det er mer enn to kjørefeltmer‐
kinger.

• Hvis kjørefeltmerkingen i en tunnel er
vanskelig å se på grunn av støv eller
fett.

• Hvis kjørefeltmerkingen er vanskelig
å se etter at det har regnet om nat‐
ten.

• Hvis kjørefeltmerkingen er vanskelig
å se på grunn av støv.

• Hvis MDPS (motordreven servosty‐
ring) ikke fungerer.

• Hvis gjenstander er festet i rattet.

• Hvis frontruten er tåkete av fuktig
luft i bilen.

• Hvis avstanden fra bilen foran er
svært kort eller bilen foran skjuler
kjørefeltlinjen.

• Hvis kjørefeltlinjen går sammen eller
deles.

• Hvis du kjører gjennom en bomsta‐
sjon.

• Kjøring på ujevnt underlag.

• En gjenstand i veikanten som kan lig‐
ne på veimerking.

Feil på LKAS

• Hvis det er et problem med syste‐
met, vises en melding. Hvis proble‐
met fortsetter, begynner feilindikato‐
ren for LKAS å lyse.
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Feilindikator for LKAS

LKAS-feilindikatoren (gul) lyser og det
avgis et lydsignal hvis LKAS ikke funge‐
rer som det skal. I så fall bør du få sy‐
stemet kontrollert på et profesjonelt
verksted. Kia anbefaler at du oppsøker
en godkjent Kia-forhandler/service‐
partner.

Når det er et problem med systemet,
kan du gjøre ett av følgende:
• Slå på systemet etter å ha slått mo‐

toren av og på igjen.

• Kontroller at tenningsbryteren er i
ON-posisjon.

• Sjekk om systemet er påvirket av
været (f.eks: tåke, kraftig regn osv.)

• Sjekk om det er fremmedlegemer på
kameralinsen.

Hvis problemet fortsatt ikke er løst, bør
du få systemet kontrollert på et profe‐
sjonelt verksted. Kia anbefaler at du
oppsøker en godkjent Kia-forhandler/
servicepartner.

Funksjonsendring for LKAS

Kjøring med bilen   

6-110



Føreren kan endre LKAS til Lane Depar‐
ture Warning System (LDWS, systemet
for filskiftvarsling) eller endre LKAS-
modus mellom standard LKA og aktiv
LKA via User Settings Mode (brukerinn‐
stillingsmodus) på LCD-skjermen. Sy‐
stemet settes automatisk til Standard
LKA.

Filskiftvarsling (LDWS)
• Systemet kan konverteres til LKA til

LDW i brukerinnstillingsmodus.

• Se “brukerinnstilling” på side 4-69.

• LDWS varsler føreren med en visuell
og hørbar varsling når systemet regi‐
strerer at bilen viker av fra kjørefel‐
tet.

• Hvis LDWS er aktiv, lyser indikatoren
grønt/hvitt.

• Rattet påvirkes ikke.

Standard LKA
• LKAS griper bare inn når bilen forven‐

tes å krysse linjen.

• Den er nyttig for sjåfører som misli‐
ker stadig inngripen fra LKAS.

• LDW genereres når bilen er i ferd
med å krysse linjen.

Aktiv LKA
• LKAS gjør det mulig for bilen å holde

seg i et kjørefelt på en mer effektiv
måte.

• Styreassistansen aktiveres oftere og
tidligere enn ved standard LKA.

• LDW genereres når bilen er i ferd
med å krysse linjen.

  

6-111

6

K
jøring m

ed bilen



BLINDSONEVARSLING (BSD) (UTSTYRSAVHENGIG)

BSD-systemet (blindsonevarslingen)
bruker en radarsensor til å varsle føre‐
ren under kjøring.
Den registrerer området bak bilen og
informerer føreren.

1. BSD (blindsonevarsling)
Varslingsområdet er avhengig av
bilens hastighet. Hvis bilen din har
om lag 10 km/t høyere hastighet
enn andre kjøretøy i nærheten, ak‐
tiveres ikke varslingen.

2. LCA (filskifteassistent)
Når kjøretøyer nærmer seg din bil
med høy hastighet, aktiveres vars‐
lingen.

3. RCTA (krysstrafikkvarsling ved ryg‐
ging)
Når bilen beveger seg bakover, regi‐
strerer sensoren møtende biler fra
venstre eller høyre, og varslingen
aktiveres.

ADVARSEL

• Vær alltid oppmerksom på uvente‐
de veiforhold når du kjører, selv
om BSD-systemet (blindsonevars‐
lingen) er aktivert.

• Blindsonevarslingen er et system
som er utviklet med tanke på
komfort. Ikke stol blindt på syste‐
met, men tenk alltid sikkerhet når
du kjører.

BSD (blindsonevarsling) / LCA
(filskifteassistent)
Driftstilstand

Indikatoren på bryteren tennes når du
trykker på bryteren for blindsonevars‐
ling (BSD) når tenningsbryteren er satt
til PÅ. Dersom kjøretøyets hastighet
overstiger 30 km/t, vil systemet aktive‐
res.
Hvis du trykker på bryteren igjen, vil
bryterindikatoren og systemet slås av.
Hvis tenningsbryteren settes til AV og
deretter til PÅ igjen, går systemet til‐
bake til forrige tilstand.
Når systemet ikke er i bruk, må du slå
det av ved å trykke på bryteren.
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Når systemet slås på, tennes varsel‐
lampen i tre sekunder på de utvendige
sidespeilene.

Varseltype
Systemet aktiveres når:

1. Systemt er slått på

2. Bilens hastighet er over 30 km/t

3. Andre biler registreres bak bilen

ADVARSEL

• Vær alltid oppmerksom på uvente‐
de veiforhold når du kjører, selv
om blindsonevarslingen (BSD) er
aktivert.

• Blindsonevarslingen (BSD) er et til‐
leggssystem for å hjelpe deg. Stol
ikke fullstendig på systemet. Vær
alltid oppmerksom på sikkerheten
under kjøring.

• Blindsonevarslingen (BSD) kan ikke
erstatte riktig og sikker kjøring.
Kjør alltid sikkert og forsiktig når
du skifter fil eller rygger. Blindso‐
nevarslingen (BSD) registrerer
kanskje ikke alle gjenstander ved
siden av bilen.

Varsellampen på sidespeilet lyser når
en bil registreres innenfor sensorenes
rekkevidde.
Hvis den registrerte bilen kjører ut av
rekkevidden til sensorene, vil varselsig‐
nalene slås av.

Alarmen for fase to vil aktiveres når:
1. Alarmen for fase en er slått på

2. Blinklyset er slått på ved bytting av
kjørefelt

Når alarmen for fase to er aktivert, vil
varsellampen på sidespeilet lyse og en
varsellyd høres.
Hvis du setter bryteren for blinklyset
tilbake i utgangsposisjonen, vil alarmen
for fase to deaktiveres.
Alarmen for fase to kan deaktiveres.
• Slik aktiverer du alarmen:

Gå til Brukerinnstillinger-modus 
Lyd, og velg "BSD" på LCD-displayet.
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• Slik deaktiverer du alarmen:
Gå til Brukerinnstillinger-modus 
Lyd, og velg bort "BSD" på LCD-di‐
splayet.

FORSIKTIG

Formålet med alarmfunksjonen er å
varsle føreren. Denne funksjonen
skal kun deaktiveres når det er nød‐
vendig.

Registreringssensor

Sensorene er plassert på innsiden av
bakre støtfanger.

For at systemet skal kunne fungere
som det skal, må bakre støtfanger all‐
tid holdes ren.

Varselmelding

Meldingen vises for å varsle føreren
hvis det er fremmedlegemer på over‐
flaten eller innsiden av bakre støtfan‐
ger eller varmeutvikling i nærheten av
bakre støtfanger. Lyset på bryteren og
systemet slås av automatisk.
Fjern fremmedlegemene på bakre støt‐
fanger.
Når du har kjørt i ca. 10 minutter etter
at fremmedlegemene er fjernet, vil sy‐
stemet fungere som normalt igjen.

Hvis systemet ikke fungerer som nor‐
malt igjen selv om du har fjernet frem‐
medlegemene, tilhengeren eller stati‐
vet, eller det andre utstyret, bør du ta
bilen med til et profesjonelt verksted og
få systemet kontrollert. Kia anbefaler
at du oppsøker en godkjent Kia-for‐
handler/servicepartner.
Det er mulig at meldingen vises selv om
det ikke er fremmedlegemer på bakre
støtfanger, for eksempel når du kjører i
glisne landområder eller åpne områder,
for eksempel en ørken, der det ikke er
tilstrekkelig data for drift.
Meldingen kan også aktiveres ved kraf‐
tig regn eller ved sprut fra veien.
I slike tilfeller trenger bilen ikke service.
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Hvis systemet ikke fungerer korrekt,
får du opp en varselmelding og lyset på
bryteren slukkes. Systemet slås av au‐
tomatisk.
I så fall bør du få systemet kontrollert
på et profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en godkjent Kia-for‐
handler/servicepartner.

RCTA (krysstrafikkvarsling ved
rygging)

Når bilen beveger seg bakover fra par‐
keringsposisjon, registrerer sensoren
møtende biler fra venstre eller høyre og
informerer føreren.

Driftstilstand

• Velg RCTA (krysstrafikkvarsling ved
rygging) i "Brukerinnstillinger" under
"Kjøreassistanse" på instrumentpane‐
let. Systemet vil slå seg på og være
klart for å aktiveres.

• Velg RCTA igjen, for å slå av syste‐
met.

• Hvis bilen slås av og på igjen, vil
RCTA-systemet gå tilbake til statu‐
sen det hadde rett før bilen ble slått
av. Slå av RCTA-systemet når det ik‐
ke er i bruk.

• Systemet aktiveres når bilens hastig‐
het er under 10 km/t med giret i R
(Revers).
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• Registreringsområdet for RCTA
(krysstrafikkvarsling ved rygging) er
0,5 m ~ 20 m basert på sideretningen.
Hvis hastigheten til bilen som nær‐
mer seg er 7 km/t ~ 36 km/t i regi‐
streringsområdet, er varslingen på.
Systemets rekkevidde avhenger imid‐
lertid av forholdene. Følg alltid med
på omgivelsene.

Varseltype

• Hvis en bil registreres av sensorene å
nærme seg bilen din, vil du høre en
varsellyd og varsellampen vil blinke
på det utvendige speilet.

• Hvis bilen som registreres kjører ut av
rekkevidden for sensorene, kjører bak
deg, kjører i motsatt retning bort fra
deg eller kjører sakte, blir advarselen
avbrutt.

• Vær alltid oppmerksom på omgivelse‐
ne, ettersom det kan hende at syste‐
met ikke fungerer slik det skal på
grunn av andre faktorer og omsten‐
digheter.

❈ Hvis det sensorene på bilens støt‐
fanger blokkeres av biler eller gjen‐
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stander, kan dette redusere syste‐
mets registreringsevne.

ADVARSEL

• Varsellampen på sidespeilet lyser
når en bil registreres på baksiden
nær systemet.
For å unngå ulykker anbefales det
at du ikke fokusere kun på varsel‐
lampene, men også på omgivelse‐
ne rundt bilen.

• Kjør forsiktig selv om bilen er ut‐
styrt med en BSD-system (blinds‐
onevarsling). Ikke stol kun på sy‐
stemet, men sjekk selv før du skif‐
ter kjørefil.
Systemet kan i enkelte tilfeller ik‐
ke varsle føreren, så sjekk alltid
omgivelsene mens du kjører.

FORSIKTIG

• Systemet vil ikke fungere som det
skal, dersom støtfangeren er byt‐
tet ut eller hvis det har blitt gjort
reparasjonarbeid i nærheten av
sensoren.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Registreringsområdet varierer i
henhold til veibredden. Hvis veien
er smal, kan det hende at syste‐
met registrerer andre biler i neste
kjørefelt.

• Hvis veien derimot er svært bred,
kan det hende at systemetikker
registrer andre biler i neste kjøre‐
felt.

• Systemet kan slå seg av ved sterk
innvirkning av elektromagnetiske
bølger.

Forhold som forhindrer bruk
Det kan være utvendig speil ikke varsler
føreren når:
- Sidespeilhuset er ødelagt eller dekket

med smuss.

- Vinduet er dekket med smuss.

- Vinduene er kraftig farget.

Førerens oppmerksomhet
Føreren må være forsiktig i situasjone‐
ne nedenfor, fordi systemet i visse til‐
feller ikke kan registrere andre kjøretøy
eller gjenstander.
- Bilen kjører på en svingete vei eller

gjennom en bomstasjon.

- Sensoren er tildekket med regn, snø,
gjørme, osv.

- Den bakre støtfangeren, der senso‐
ren befinner seg, er tildekket eller
lokkert av fremmedlegemer som kli‐
stremerker, en kufanger, et sykkel‐
stativ, osv.

- Den bakre støtfangeren er skadet, el‐
ler sensoren er ute av den opprinneli‐
ge standardposisjonen.

- Bilen høyde blir lavere eller høyere på
grunn av tunge gjenstander i baga‐
sjerommet, unormalt dekktrykk osv.

- Bilen kjører i dårlig vær, slik som kraf‐
tig regn eller snø.

- Det er en fast gjenstand i nærheten
av kjøretøyet, slik som en sperring.

- En stor kjøretøyet står nærme bilen,
for eksempel en buss eller lastebil.

- En motorsykkel eller sykkel står nær‐
me bilen.

- En flat tilhenger står nærme bilen.

- Dersom bilen har startet samtidig
som bilen ved siden av og har aksele‐
rert.

- Når den andre bilen passerer veldig
fort.

- Når du bytter kjørefelt.
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- Når du kjører oppover eller nedover
en bratt bakke hvor høyden i veiba‐
nen er forskjellig.

- Når den andre bilen nærmer seg
kraftig.

- Ved bruk av tilhenger eller stativ.

- Når temperaturen til den bakre støt‐
fangeren er svært høy eller lav.

- Når sensorene er blokkert av andre
kjøretøy, vegger eller søyler på par‐
keringsplasser.

- Når den registrerte bilen beveger seg
bakover i samme retning som din bil.

- Hvis små gjenstander befinner seg
bak bilen, som handlevogner og bar‐
nevogner.

- Hvis det befinner seg lave kjøretøyer
bak bilen, som sportsbiler.

- Når andre biler er i nærheten av bilen.

- Når bilen i neste kjørefelt er i beve‐
gelse to kjørefelt unna deg, eller når
bilen to kjørefelt bortenfor flytter til
neste kjørefelt nærmest deg.

- Når du kjører på en smal vei med
mange planter.

- Ved kjøring på vått underlag.
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ØKONOMISK BRUK

Bilens drivstofføkonomi avhenger ho‐
vedsakelig av kjørestilen din, hvor du
kjører og når du kjører.
Hver av disse faktorene påvirker hvor
mange kilometer som du oppnår fra en
liter med drivstoff. Bruk følgende tips
for å kjøre bilen så økonomisk som mu‐
lig og spare penger både på drivstoff og
reparasjoner:
• Kjør mykt. Akselerer på en moderat

måte. Unngå bråstart eller giring med
full gass, og hold en jevn kjørehastig‐
het. Ikke rus mellom stopplysene.
Prøv å justere hastigheten i henhold
til trafikken, slik at du slipper unød‐
vendig endring av hastigheten. Unngå
tett trafikk så sant det er mulig. Opp‐
retthold alltid sikker avstand til andre
kjøretøy, slik at du unngår unødven‐
dig bremsing. Dette reduserer også
bremseslitasjen.

• Kjør i moderat hastighet. Jo raskere
du kjører, desto mer drivstoff bruker
bilen. Kjøring i moderat hastighet,
spesielt på motorveier, er én av de
mest effektive måtene å redusere
drivstofforbruket på.

• Ikke hvil foten på bremsepedalen eller
clutchpedalen. Dette kan øke driv‐
stofforbruket og øker også slitasjen
på disse komponentene. Kjøring med
foten på bremsepedalen kan i tillegg
føre til overoppheting av bremsene,
noe som reduserer bremseeffektivi‐
teten og kan føre til mer alvorlige
konsekvenser.

• Ta vare på dekkene. Pass på å opp‐
rettholde anbefalt dekktrykk. Feil
dekktrykk, enten det er for lavt eller
for høyt, resulterer i unødvendig
dekkslitasje. Kontroller dekktrykket
minst én gang per måned.

• Sørg for at hjulene er korrekt justert.
Feil justering kan oppstå som følge av
slag mot fortauskanter eller kjøring i
for høy hastighet på ujevn veibane.
Dårlig justering fører til raskere
dekkslitasje og kan også resultere i
andre problemer, samt høyere driv‐
stofforbruk.

• Hold bilen i god stand. For å oppnå
bedre drivstofføkonomi og lavere
vedlikeholdskostnader bør bilen vedli‐
keholdes i henhold til vedlikeholdspla‐
nen i Kapittel 9, Vedlikehold. Hvis bi‐
len kjøres under ugunstige forhold, vil
hyppigere vedlikehold kreves (gå til
Kapittel 9, Vedlikehold for mer infor‐
masjon).

• Hold bilen ren. For å oppnå maksimal
levetid bør bilen holdes ren og rustfri.
Det er spesielt viktig at gjørme, skitt,
is osv. ikke samler seg opp på under‐
siden av bilen. Den ekstra vekten kan
resultere i økt drivstofforbruk og kan
også bidra til rustdannelse.

• Kjør med lav vekt. Ikke kjør med
unødvendig vekt i bilen. Høy vekt gir
redusert drivstofføkonomi.

• Ikke la motoren gå unødig lenge på
tomgang. Hvis du venter (og ikke står
i trafikken), må du slå av motoren og
starte den igjen når du er klar til å
kjøre videre.

• Husk at bilen ikke trenger lang opp‐
varming. Når motoren er startet, kan
du la den kjøre i 10 til 20 sekunder før
du setter bilen i gir. I svært kaldt vær
bør du imidlertid gi motoren en litt
lengre oppvarmingsperiode.
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• Unngå overturtall eller underturtall i
motoren. Underturtall er når du kjø‐
rer for sakte i et for høyt gir, slik at
motoren rykker. Gir til et lavere gir
hvis dette skjer. Overturtall er når du
ruser motoren utover en trygg gren‐
se. Dette kan unngås ved å gire på
anbefalte giringspunkter.

• Bruk klimaanlegget med måte. Klima‐
anlegget drives av motorkraft, og
drivstofføkonomien reduseres derfor
når du bruker klimaanlegget.

• Åpne vinduer i høy hastighet kan re‐
dusere drivstofføkonomien.

• Drivstofføkonomien reduseres også i
sidevind og motvind. For å kompense‐
re for dette tapet kan du senke far‐
ten når du kjører under slike forhold.

Det er viktig å holde bilen i god drifts‐
stand, både av hensyn til økonomi og
sikkerhet. Du bør derfor få utført servi‐
ce på systemet på et profesjonelt verk‐
sted.
Kia anbefaler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepartner.

ADVARSEL

n Ikke slå av motoren mens bilen
er i bevegelse

Motoren må aldri slås av for å trille
ned bakker eller når bilen er i beve‐
gelse. Servostyringen og servobrem‐
sene vil ikke fungere korrekt hvis
motoren ikke er i gang. Hold i stedet
motoren i gang og gir ned til et pas‐
sende gir for å utnytte motorens
bremseeffekt. I tillegg kan rattlåsen
komme på dersom motorstart/
stopp-knappen slås av mens du kjø‐
rer (utstyrsavhengig), og føre til at
man mister muligheten til å styre.
Dette kan forårsake alvorlig skade
eller død.

Kjøring med bilen   

6-120



SPESIELLE KJØREFORHOLD

Farlige kjøreforhold
Overhold følgende forholdsregler ved
kjøring under farlige kjøreforhold som
vann, snø, is, gjørme, sand eller lignen‐
de på veien:
• Kjør forsiktig og oppretthold god av‐

stand for bremsing.

• Unngå brå bremse- eller styrema‐
nøvre.

• Hvis bilen ikke har ABS-bremser, må
bremsepedalen pumpes inn og ut
med et lett trykk inntil bilen stopper.

ADVARSEL

n ABS
Ikke pump bremsepedalen på en bil
som er utstyrt med ABS.

• Bruk andre gir hvis bilen sitter fast i
snø, gjørme eller sand. Akselerer sak‐
te for å forhindre at hjulene spinner.

• Bruk sand, salt, kjettinger eller annet
sklisikkert materiale under drivhjule‐
ne for å få trekkraft når bilen sitter
fast i is, snø eller gjørme.

ADVARSEL

n Nedgiring
Nedgiring med automatgir ved kjø‐
ring på glatt underlag kan forårsake
en ulykke. Den brå hastighetsendrin‐
gen kan føre til at hjulene skrenser.
Vær forsiktig når du girer ned på
glatt underlag.

Bilen gynger
Hvis det er nødvendig å gynge bilen for
å frigjøre den fra snø, sand eller gjør‐
me, vri først rattet til høyre og venstre
for å rydde området rundt forhjulene.
Deretter skifter du frem og tilbake mel‐
lom 1 (første gir) og R (revers) i biler
som er utstyrt med manuell girkasse
eller R (revers) og et forovergir i biler
som er utstyrt med automatgirkasse /
girkasse med dobbelt clutch. Ikke rus
motoren, og spinn hjulene så lite som
mulig. Hvis du fortsatt står fast etter
et par forsøk, få bilen trukket ut av en
tauebil for å unngå overoppheting av
motoren og mulig skade på girkassen.

FORSIKTIG

Langvarig vugging kan forårsake
overoppheting av motoren, transak‐
selskader eller -feil, og dekkskade.

ADVARSEL

n Spinnende hjul
Ikke spinn hjulene, spesielt i hastig‐
heter over 56 km/t. Spinning av hju‐
lene ved høye hastigheter når bilen
står stille, kan føre til at et dekk
overopphetes, noe som kan resulte‐
re i dekkskade som kan skade til‐
skuere.

MERK

ESC-systemet skal være slått av før
bilen gynges.
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ADVARSEL

Hvis bilen blir sittende fast i snø,
gjørme, sand, osv., kan du forsøke å
gynge bilen løs ved å bevege den
frem og tilbake. Ikke prøv denne
fremgangsmåten hvis personer eller
gjenstander er i nærheten av bilen.
Under gyngingen kan bilen plutselig
bevege seg fremover eller bakover
når den kommer løs, noe som kan
forårsake personskade eller skade
på personer eller gjenstander i nær‐
heten.

Jevn kjøring i svinger

Unngå bremsing eller giring i svinger,
særlig når veien er våt. Ideelt sett bør
det alltid akselereres forsiktig i svinger.
Hvis du følger disse forslagene, vil
dekkslitasjen bli holdt på et minimum.

Kjøring i mørket

Ettersom kjøring i mørket generelt er
farligere enn kjøring i dagslys, bør du
merke deg følgende tips:
• Sett ned farten og øk avstanden mel‐

lom deg og andre biler ettersom sik‐
ten blir dårligere i mørket, spesielt i
områder uten gatelys.

• Juster speilene for å redusere blen‐
dingen fra frontlysene på andre biler.

• For biler som ikke er utstyrt med au‐
tomatisk frontlysjustering, må front‐
lysene holdes rene og korrekt innret‐
tet. Skitne eller feil innrettet frontlys
vil gjøre det mye vanskeligere å se i
mørket.
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• Unngå å stirre direkte på lysene fra
møtende biler. Du kan bli midlertidig
blendet, og det vil ta noen sekunder
før øynene dine omstiller seg til mør‐
ket.

Kjøring i regnvær

Regn og våte veier kan gjøre kjøringen
farlig, spesielt hvis du ikke er forberedt
på glatte fortau. Her er et par ting du
må ta hensyn til når du kjører i regn‐
vær:
• Kraftig regn gjør det vanskeligere å

se og gir økt bremselengde, så ta det
rolig.

• Hold viskerutstyret til frontruten i
god stand. Bytt ut viskerbladene på
frontruten når du oppdager striper
på frontruten eller områder som ikke
viskes.

• Hvis dekkene er ikke i god stand, kan
bråbremsing på våt brostein føre til
skrens og muligens også medføre
ulykke. Sørg for at dekkene er i god
stand.

• Slå på frontlysene, slik at det blir let‐
tere for andre å se deg.

• Rask kjøring gjennom store vann‐
dammer kan påvirke bremsene. Hvis
du må gå gjennom dammer, skal du
prøve å kjøre sakte.

• Hvis du mistenker vann i bremsene,
skal du aktivere dem lett mens du
kjører helt til de fungerer normalt
igjen.

Kjøring i oversvømte områder
Unngå å kjøre gjennom oversvømte
områder med mindre du er sikker på at
vannet ikke er høyere enn bunnen av
hjulnavet. Kjør sakte gjennom vann.
Sørg for tilstrekkelig bremseavstand
fordi bremseeffekten kan bli påvirket.

Etter å ha kjørt gjennom vann, tørker
du bremsene ved å forsiktig bruke dem
flere ganger mens bilen beveger seg
sakte.

Terrengkjøring
Kjør forsiktig ved kjøring i terreng fordi
bilen kan bli skadet av steiner eller tre‐
røtter. Gjør deg kjent med terrenget du
skal kjøre i, før du begynner å kjøre.

Motorveikjøring

Dekk

Juster lufttrykket i henhold til spesifi‐
kasjonene. Lavt dekktrykk vil føre til
overoppheting og mulig dekksvikt.

  

6-123

6

K
jøring m

ed bilen



Unngå å bruke slitte eller skadde dekk
som kan resultere i dårligere veigrep el‐
ler dekksvikt.

MERK

Overskrid aldri det maksimale luft‐
trykket som er vist på dekkene.

ADVARSEL

• Dekk med for lavt eller for høyt
lufttrykk kan ha dårlige kjøreegen‐
skaper og medføre tap av kontroll
over bilen og plutselig dekksvikt
som gir risiko for ulykker, skader
og død. Sjekk alltid at dekkene har
riktig lufttrykk før du kjører. For
riktig dekktrykk, se “Dekk og fel‐
ger” på side 9-11.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Kjøring på dekk uten eller med
svært lite mønster er farlig. Utslit‐
te dekk kan medføre tap av kon‐
troll over bilen, kollisjoner, skader
og død. Utslitte dekk bør byttes ut
så snart som mulig, og bør aldri
brukes til kjøring. Sjekk alltid møn‐
sterdybden før du kjører av gårde.
For mer informasjon og krav til
mønsterdybde, se “Dekk og felger”
på side 9-11.

Drivstoff, kjølevæske og motorolje
Kjøring i høy hastighet forbruker mer
drivstoff enn bykjøring. Ikke glem å
sjekke både kjølevæske og motorolje.

Drivrem
En løs eller skadet drivrem kan resulte‐
re i overoppheting av motoren.
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KJØRING OM VINTEREN

Krevende værforhold om vinteren fører
til større slitasje og andre problemer.
For å minimere problemene med vin‐
terkjøring bør du følge disse forslagene:

Is eller snø
For å kjøre bilen i dyp snø kan det være
nødvendig å bruke vinterdekk eller å
legge på kjettinger på dekkene. Hvis
vinterdekk er nødvendig, må man velge
dekk som tilsvarer størrelsen og typen
til de opprinnelige dekkene til bilen. Hvis
dette ikke gjøres, kan bilens sikkerhet
og kjøreegenskaper bli negativt påvir‐
ket. Fartsovertredelse, rask akselera‐
sjon, bråbremsing og skarpe svinger
kan potensielt være svært farlige.
Ved bremsing bør motorbrems brukes
så langt det lar seg gjøre. Bråbremsing
på snødekkede eller isete veier kan føre
til skrensing. Du må holde tilstrekkelig
avstand mellom bilen som kjører foran
deg og bilen din. Trå også forsiktig på
bremsepedalen. Det bør sies at ved å
legge kjettinger på dekkene vil drivkraft
økes, men det vil ikke hindre skrensing
til siden.

MERK

Hjulkjettinger er ikke lovlig i alle land.
Sjekk om det er lov å bruke kjettin‐
ger i landet du skal kjøre i før du leg‐
ger dem på.

Vinterdekk
Hvis du monterer vinterdekk på bilen
din, må du sørge for at dette er radial‐
dekk av samme dimensjon og belast‐
ningsområde som de opprinnelige dek‐
kene. Monter vinterdekk på alle fire hjul
for å balansere bilens kjøreegenskaper i
alle værforhold. Husk at trekkraften fra
vinterdekk på tørre veier ikke nødven‐
digvis er så høy som bilens originale
dekk. Du bør kjøre forsiktig selv når
veiene er tørre. Sjekk med dekkfor‐
handleren vedrørende anbefalinger for
maksimal hastighet.

ADVARSEL

n Vinterdekkdimensjoner
(Fortsatt)

(Fortsatt)

Vinterdekk skal være tilsvarende i di‐
mensjon og type som bilens stan‐
darddekk. Ellers kan bilens sikkerhet
og kjøreegenskaper bli negativt på‐
virket.

Ikke monter piggdekk uten først å sjek‐
ke lokale, statlige og kommunale for‐
skrifter for mulige restriksjoner mot
bruken.
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Kjettinger

Ettersom sideveggene på radialdekk er
tynnere, kan de bli skadet ved monte‐
ring av noen typer snøkjettinger på
dem. Derfor anbefales bruk av vinter‐
dekk i stedet for kjettinger. Ikke monter
kjettinger på biler som er utstyrt med
aluminiumsfelger; kjettinger kan forår‐
sake skade på hjulene. Dersom det skal
brukes kjettinger, skal det brukes wire-
type kjettinger med en tykkelse på
mindre enn 12 mm. Skader på bilen
som skyldes feil bruk av kjetting, dek‐
kes ikke av garantien til bilprodusenten.
Monter kjettinger bare på forhjulene.

FORSIKTIG

• Kontroller at kjettingene er av rik‐
tig størrelse og type for dekkene.
Feil kjettinger kan forårsake skade
på bilens karosseri og hjuloppheng,
og dekkes kanskje ikke av bilprodu‐
sentens garanti. Dessuten kan fe‐
stekrokene på kjettingen bli skadet
i kontakt med bildeler, noe som
kan føre til at kjettingen løsner fra
dekket. Kontroller at kjettingene er
sertifisert i henhold til SAE-klasse
"S".

• Sjekk alltid at kjettinginstallasjo‐
nen er riktig etter ca. kjøring, for å
sikre at de er satt på riktig. Stram
om eller monter kjedene på nytt
hvis de er løse.

Bruk av kjetting
Når du monterer kjettinger, skal du føl‐
ge produsentens instruksjoner og mon‐
tere dem så stramt som mulig. Kjør
sakte når det er montert kjettinger.
Hvis du hører at kjettingene er i kontakt
med karosseriet eller chassiset, må du
stoppe og stramme dem. Hvis de fort‐
satt er i kontakt, må du senke farten til
lyden stopper. Fjern kjettingene så
snart du begynner å kjøre på veier som
er ryddet for snø.

ADVARSEL

n Montere kjettinger
Når du skal montere kjettinger, må
du parkere bilen på flat mark vekk
fra trafikken. Slå på varselblinklyset
og plasser en varseltrekant bak bilen.
Sett girvelgeren i P (parkering), akti‐
ver parkeringsbremsen og slå av mo‐
toren før du installerer snøkjettinger.
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ADVARSEL

n Kjettinger
• Bruk av kjetting kan påvirke bilens

kjøreadferd.

• Ikke overstig 30 km/t eller kjet‐
tingprodusentens anbefalte farts‐
grense, etter den som er lavest.

• Kjør forsiktig og unngå humper,
hull, skarpe svinger og andre fare‐
momenter som kan få bilen til å
gjøre et hopp.

• Unngå skarpe svinger eller opp‐
bremsing med låst hjul.

FORSIKTIG

• Kjettinger som er av feil størrelse
eller er feil montert, kan medføre
skade på bilens bremseledninger,
fjæring, karosseri og hjul.

• Slutt å kjøre, og stram kjedene
igjen når du hører at de treffer bi‐
len.

Bruk etylenglykolbasert
kjølevæske i høy kvalitet
Bilen leveres med etylenglykolbasert
kjølevæske av høy kvalitet i kjølesyste‐
met. Det er den eneste typen kjølevæ‐
ske som skal brukes, fordi den bidrar til
å hindre korrosjon i kjølesystemet,
smører vannpumpen og forhindrer
frost. Pass på å skifte eller etterfylle
kjølevæske i henhold til vedlikeholdspla‐
nen. Før vinteren må du få kjølevæsken
kontrollert for å sikre at frysepunktet
er tilstrekkelig for de temperaturene
som kan forventes i løpet av vinteren.

Sjekk batteri og kabler
Om vinteren er batterisystemet ekstra
utsatt. Inspiser batteriet og kablene vi‐
suelt som beskrevet på side 8-28.
Oppsøk et profesjonelt verksted for å
få kontrollert ladenivået i batteriet. Kia
anbefaler at du oppsøker en godkjent
Kia-forhandler/servicepartner.

Bytt til vinterolje ved behov
I enkelte klima er det anbefalt å bruke
en "vinterolje" med lavere viskositet i
kaldt vær. Se “Anbefalinger” på side
9-19. Hvis du er usikker på hvilken olje
du bør bruke, anbefaler Kia at du rådfø‐
rer deg med en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner.

Sjekk tennplugger og
tenningssystem
Kontroller tennpluggene og skift dem
ut etter behov. Kontroller også led‐
ningsnettet for tenningen, og påse at
ledningene ikke på noen måte er spruk‐
ne, slitte eller skadde.

Slik unngår du at låsene fryser
For å hindre at låsene fryser, kan du
spraye godkjent avisingsvæske eller
glyserin inn i nøkkelåpningen. Hvis en
lås er dekket med is, sprøyter den med
en godkjent avisingsvæske for å fjerne
isen. Hvis låsen er frosset innvendig,
kan du eventuelt tine den ved hjelp av
en oppvarmet nøkkel. Håndter den opp‐
varmede nøkkelen med forsiktighet for
å unngå skader.

Bruk spylervæske med godkjent
frostbeskyttelse i systemet
For å hindre at vannet i vindusspylersy‐
stemet fryser, må du tilsette et god‐
kjent frostbeskyttelsesmiddel i henhold
til instruksjonene på beholderen. Frost‐
beskyttelsesmiddel fås kjøpt hos god‐
kjente Kia-forhandlere/servicepartnere
og de fleste utsalgssteder for bilpro‐
dukter. Ikke bruk motorkjølevæske eller
andre typer frostvæske da disse kan
skade lakken.
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Unngå at parkeringsbremsen
fryser
Under visse forhold kan parkerings‐
bremsen fryse i aktivert posisjon. Det
er mest sannsynlig at dette skjer når
det er en opphopning av snø eller is
rundt eller nær bremsene bak, eller hvis
bremsene er våte. Hvis det er fare for
at parkeringsbremsen kan fryse, bruker
du den bare midlertidig mens du setter
girspaken i P (automatgirkasse / gir‐
kasse med dobbelt clutch) eller i første
eller revers (manuelt gir) og blokker
bakhjulene slik at bilen ikke kan rulle.
Løs deretter ut parkeringsbremsen.

Ikke la det samle seg snø og is
på undersiden
Under visse forhold kan snø og is samle
seg under skjermene og påvirke styrin‐
gen. Ved kjøring under harde vinterfor‐
hold hvor dette kan skje, bør du med
jevne mellomrom sjekke under bilen for
å være sikker på forhjulene og styre‐
komponentene ikke blir hindret.

Ha med nødutstyr
Avhengig av hvor dårlig været er, bør du
ha med hensiktsmessig nødutstyr.
Noen av tingene det kan være lurt å ha
med, er kjettinger, tauestropper eller -
kjettinger, lommelykt, nødbluss, sand,
spade, startkabler, vindusskrape, han‐
sker, dekken, kjeledress, teppe, osv.
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KJØRE MED TILHENGER

Hvis du vurderer å kjøre med tilhenger,
bør du først kontrollere lovene og for‐
skriftene om dette i det landet du be‐
finner deg i.
Ettersom det er varierende lover og
forskrifter for kjøring med tilhenger,
kan det være forskjellige krav til biler,
andre typer kjøretøy eller utstyr. Kia
anbefaler at du rådfører deg med en
godkjent Kia-forhandler/servicepartner.

ADVARSEL

n Kjøring med tilhenger
Hvis du ikke bruker riktig utstyr og/
eller kjører feil, kan du miste kon‐
trollen når du kjører med tilhenger.
Hvis for eksempel hengeren er for
tung, kan bremsene fungere dårlig –
eller ikke i det hele tatt. Du og pas‐
sasjerene kan bli alvorlig skadet eller
omkomme. Du må kun kjøre med til‐
henger når du har gått gjennom og
fulgt alle trinnene i dette avsnittet.

ADVARSEL

n Vektgrenser
Før kjøring må du påse at total til‐
hengervekt, totalvekt av bil og til‐
henger, bilens totalvekt, totalt aksel‐
trykk og belastning på tilhengerens
trekkstang er innenfor grensen.

ADVARSEL

Når du tauer tilhengeren må du sør‐
ge for at du slår av ISG- og LKAS-
funksjonene.

MERK

n For Europa
(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Teknisk tillatt totallast på bakak‐
selen(e) må ikke overskrides med
mer enn 15 %, og teknisk tillatt
totallast på bilen må ikke overskri‐
des med mer enn 10 % el‐
ler 100 kg, avhengig av hvilken
verdi som er lavest. I dette tilfellet
skal du ikke overstige 100 km/h
for kjøretøy i kategori M1, eller
80 km/h for kjøretøy i kategori N1.

• Når du kjører med tilhenger, kan
den ekstra belastningen fra tilhen‐
gerkoblingen gjøre at maks.-be‐
lastningen på bakdekkene over‐
skrides, men ikke mer enn 15 %. I
et slikt tilfelle skal du ikke oversti‐
ge 100 km/t, og det bakre dekk‐
trykket skal være minst 20 kPa
over dekktrykket som anbefales
for vanlig bruk (dvs. uten tilhen‐
ger).
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FORSIKTIG

Uforskriftsmessig kjøring med til‐
henger kan skade bilen og føre til
kostbare reparasjoner som ikke dek‐
kes av garantien. Følg anvisningene i
dette avsnittet for forskriftsmessig
kjøring med tilhenger.

Bilen kan trekke en tilhenger. Informa‐
sjon om bilens tilhengerkapasitet finner
du i “Vekten på tilhengeren” på side
6-135.
Husk at det å kjøre med tilhenger, er
annerledes enn bare å kjøre bilen for
seg. Kjøring med tilhenger innebærer
endringer i håndtering, holdbarhet og
drivstofføkonomi.
Vellykket og sikker kjøring med tilhen‐
ger krever riktig utstyr, og det må bru‐
kes forskriftsmessig.
Denne delen inneholder velutprøvde og
viktige tips og sikkerhetsregler. Mange
av disse er viktige for din og passasje‐
renes sikkerhet. Les dette avsnittet
nøye før du kjører med tilhenger.

Lasttrekkende komponenter som mo‐
tor, girkasse, hjul og dekk belastes ek‐
stra på grunn av den ekstra vekten.
Motoren må gå på forholdsvis høyere
turtall og under større belastning. Den
ekstra belastningen genererer mer var‐
me. Tilhengeren øker også luftmot‐
standen i betydelig grad, slik at trek‐
kraften også må økes.

MERK

n Plassering av tilhengerfeste
(Fortsatt)

(Fortsatt)

Hullene til tilhengerfestene er plas‐
sert på begge sider av understellet
bak bakhjulene.

Tilhengerfester
Det er viktig å ha riktig festeutstyr. Si‐
devind, passering av store lastebiler og
tøffe veiforhold er noen av årsakene til
at du trenger riktig feste. Følg disse
reglene:
• Må du lage hull i bilens karosseri for å

montere en tilhengerfeste? Hvis du
må det, så sørg for å tette hullene
når du fjerner festet på et senere
tidspunkt.
Hvis du ikke tetter dem, kan dødelig
karbonmonoksid (CO) fra eksosen
slippe inn i bilen, og det samme gjel‐
der skitt og vann.

• Bilens støtfangere er ikke konstruert
for tilhengerfester. Ikke fest utleiefe‐
ster eller andre støtfangerfester til
dem. Bruk bare rammemonterte fe‐
ster som ikke festes til støtfangeren.

• Kia-utstyr til hengerfester får du
kjøpt hos godkjente Kia-forhandlere/
servicepartnere.

Kjøring med bilen   

6-130



Sikringskjeder
Det anbefales å feste sikringskjeder
mellom bilen og tilhengeren. Kryss sik‐
ringskjedene under trekkstangen slik at
den ikke faller ned på bakken om den
løsner fra tilhengerfestet.
Instruksjoner for bruken av sikringskje‐
der fås hos produsenter av tilhengere
eller tilhengerfester. Følg produsentens
anbefalinger for monteringen av sik‐
ringskjedene. La alltid sikringskjeden
være slak nok til at du kan svinge med
tilhengeren. I tillegg må du aldri la sik‐
ringskjede slepe langs bakken.

Tilhengerbremser
Hvis tilhengeren er utstyrt med et
bremsesystem, må du kontrollere at
det oppfyller forskriftene i landet ditt
og at det er korrekt montert og funge‐
rer som det skal.
Hvis vekten på tilhengeren overskrider
den maksimalt tillatte vekten uten til‐
hengerbremser, vil også tilhengeren
kreve egne bremser. Husk å lese og føl‐
ge instruksjonene for tilhengerbremse‐
ne, slik at du kan montere, justere og
vedlikeholde dem på riktig måte.
• Ikke modifiser eller juster bilens

bremsesystem.

ADVARSEL

n Tilhengerbremser
Ikke bruk en tilhenger med egne
bremser uten at du er helt sikkert på
at bremsesystemet er korrekt ju‐
stert. Dette er ikke en oppgave for
amatører. Oppsøk en erfaren og
kompetent tilhengerforhandler for å
få utført dette arbeidet.

Kjøring med tilhenger
Kjøring med tilhenger krever en viss er‐
faring. Før du legger ut på offentlig vei,
må du bli kjent med tilhengeren. Gjør
deg med håndtering og bremsing med
den ekstra vekten av tilhengeren. Og
husk alltid at kjøretøyet du kjører nå er
en god del lengre og ikke på langt nær
så responsiv som bilen alene.
Før du starter, sjekk tilhengerfestet og
plattformen, sikringskjeder, elektriske
kontakter, lys, dekk og speiljustering.
Hvis tilhengeren har elektriske bremser,
starter du bilen og tilhengeren og bru‐
ker deretter bruke bremsebetjeningen
for tilhengeren for hånd for å være sik‐
ker på at bremsene fungerer. Da kan du
sjekke elektrisk tilkobling samtidig.

I løpet av turen sjekker du innimellom
at lasten er sikret, og at lys og eventu‐
elle tilhengerbremser fremdeles funge‐
rer som de skal.

Avstand til kjøretøyet foran
Kjør minst dobbelt så langt bak bilen
foran som når du kjører bilen uten til‐
henger. Dette kan hjelpe deg å unngå
situasjoner som krever kraftig opp‐
bremsing og plutselige svinger.

Forbikjøring
Du trenger større avstand fremover
når du kjører med tilhenger. I tillegg vil
du på grunn av den økte kjøretøyleng‐
den trenge å kjøre mye lengre forbi den
passerte bilen før du kan bytte kjøre‐
felt igjen. På grunn av den ekstra be‐
lastningen på motoren når du kjører i
oppoverbakke, kan det også hende at
bilen trenger med tid til å passere enn
den ville gjort på flat mark.

Rygging
Hold bunnen av rattet med en hånd. Så,
for å flytte traileren til venstre, sving til
venstre med hånden. For å flytte traile‐
ren til høyre, sving til høyre med hån‐
den. Rygg alltid sakte og, hvis mulig, få
noen til å hjelpe deg.
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Svinge
Når du svinger med tilhenger på slep,
må du ta en større sving enn normalt.
På den måten kan du unngå at tilhen‐
geren kommer borti myke veikanter,
fortauskanter, veiskilt, trær og andre
gjenstander nær kanten av veien. Unn‐
gå ujevne eller brå manøvrer. Signaliser
i god tid før du svinger eller bytter kjø‐
refelt.

Blinklys ved kjøring med tilhenger
Når du kjører med tilhenger må bilen ha
bestemte blinklys og elektriske lednin‐
ger for dette. Den grønne bilen på in‐
strumentpanelet vil lyse hver gang du
signaliserer at du skal svinge eller bytte
kjørefelt. Hvis lysene på tilhengeren er
koblet til riktig, vil også disse signalisere
at du vil svinge, bytte kjørefelt eller
stoppe.
Når du kjører med tilhenger vil den
grønne pilen på instrumentpanelet blin‐
ke for å signalisere noe, selv om lyspæ‐
rene på tilhengeren kanskje er ødelagt
og ikke blinker. Du vil derfor kanskje tro
at andre bilførere ser signalene dine,
når de faktisk ikke ser dem. Det er vik‐
tig å sjekke regelmessig om lysene på
tilhengeren fungerer. Du må også sjek‐
ke om lysene fungerer hver gang du
kobler dem til på nytt igjen.

Koble aldri tilhengerens lys direkte til
lysene på bilen din. Bruk kun godkjent
ledningsnett for tilhengere.
Kontakt et profesjonelt verksted for å
få hjelp med å installere ledningsnettet.
Kia anbefaler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepartner.

ADVARSEL

Unnlatelse av å bruke et godkjent
ledningsnett for tilhengere kan føre
til skade på bilens elektriske system
og/eller personskade.

Kjøring i bakker
Senk farten og skift til et lavere gir før
du starter å kjøre ned en lang eller
bratt bakke. Hvis du ikke girer ned, må
du kanskje bruke bremsene så mye at
de vil overopphetes og ikke fungerer li‐
ke effektivt som de skal.
I lange oppoverbakker må du gire ned
og redusere hastigheten til rundt
70 km/t for å redusere risikoen for at
motoren eller girkassen overopphetes.
Hvis tilhengeren veier mer enn den
maksimalt tillatte tilhengervekten uten
tilhengerbremser, og du har automat‐
gir, bør du kjøre med giret i D (Drive).

Kjøring i D (Drive) med tilhenger vil mi‐
nimere varmeutvikling og forlenge gi‐
rets levetid.

FORSIKTIG

• Ved kjøring med tilhenger i bratte
bakker (i overkant av 6 %); følg
nøye med på kjølevæsketempera‐
turen for å forsikre deg om at mo‐
toren ikke overopphetes. Hvis nå‐
len på kjølevæsketemperaturmåle‐
ren beveger seg over mot "130 / H
(HOT)"; kjør til siden og stopp så
snart det er trygt og la motoren
gå på tomgang til den er avkjølt.
Du kan fortsette når motoren er
tilstrekkelig avkjølt.

• Du må bestemme kjørehastighet
avhengig av tilhengervekt og hvor
bratt bakken er for å redusere risi‐
koen for overoppheting av moto‐
ren og girkassen.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• For biler som er utstyrt med en
girkasse med dobbel clutch: Ved
kjøring med tilhenger i bratte bak‐
ker, kan clutchen i overføringen
overopphetes. Når clutchen er
overopphetet, trer sikker beskyt‐
telsesmodus i kraft. Hvis sikker
beskyttelsesmodus trer i kraft,
blinker girposisjonsindikatoren in‐
strumentpanelet med en varsellyd.
Da vil det vises en advarsel på
LCD-skjermen, og det kan skje at
kjøringen ikke går jevnt. Hvis du ig‐
norerer denne advarselen, kan kjø‐
reegenskapene bli verre. For å gå
tilbake normale kjøreegenskaper
stopper du bilen på flat vei og hol‐
der fotbremsen inne i noen minut‐
ter før du kjører videre.

Parkering på høyder
Hvis du har en tilhenger festet til bilen,
bør du generelt sett ikke parkere bilen i
en bakke. Personer kan pådra seg al‐
vorlige skader, og både bilen og tilhen‐
geren kan skades, ved uventet rulling
ned bakken.

ADVARSEL

n Parkering i en bakke
Parkering av bilen i en bakke mens
en tilhenger er festet til bilen, kan
forårsake alvorlige personskader el‐
ler dødsfall hvis tilhengeren skulle
løsne eller bremsene svikter.
Ikke trå på gassen for å holde bilen i
en oppoverbakke.

Hvis du imidlertid er nødt til å parkere
tilhengeren i en bakke, må du følge
denne fremgangsmåten:

1. Parker bilen i parkeringslommen.
Vri rattet inn mot fortauskanten (til
høyre hvis bilen står i retning ned
bakken, og til venstre hvis bilen står
i retning opp bakken).

2. Sett giret i N (Nøytral) hvis bilen
har manuelt gir. Sett giret i P (Par‐
kering) hvis bilen har automatgir.

3. Trekk til parkeringsbremsen og slå
av motoren.

4. Plasser klosser under dekkene på
tilhengeren på den siden som ven‐
der ned bakken.

5. Start motoren, hold inne bremsene,
gir til N (Nøytral), frigjør parke‐
ringsbremsen og slipp sakte opp
bremsepedalen til vekten hviler mot
klossene på tilhengeren.

6. Trå inn bremsepedalen igjen, trekk
til parkeringsbremsen og gir til R
(Revers) for manuelt gir eller P
(Parkering) for automatgir.

7. Slå av motoren og slipp opp brem‐
sepedalen, men la parkeringsbrem‐
sen være på.

ADVARSEL

n Parkeringsbrems
Det kan være farlig å gå ut av bilen
hvis parkeringsbremsen ikke er godt
trukket til.
Hvis du lar motoren være i gang, kan
bilen plutselig sette seg i bevegelse.
Du og andre kan bli alvorlig skadet
eller omkomme.

Når du skal kjøre igjen etter å ha stått
parkert på en høyde

1. Med det manuelle giret i N (Nøytral)
eller automatgiret / girkassen med
dobbelt clutch i P (Parkering) og
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parkeringsbremsen trukket til, trår
du inn bremsepedalen mens du:
• starter motoren,

• setter bilen i gir og

• Frigjør parkeringsbremsen.

2. Fjern foten sakte fra bremsepeda‐
len.

3. Kjør sakte inntil tilhengeren er løs
fra klossene.

4. Stopp og be noen om å hente klos‐
sene og oppbevare dem.

Vedlikehold ved bruk av tilhenger
Bilen vil trenge service oftere hvis du
regelmessig kjører med tilhenger. Vikti‐
ge momenter du må være spesielt opp‐
merksom på, inkludere motoroljer, au‐
tomatgirolje, akselsmøremiddel og kjø‐
levæske. Bremsenes tilstand er et an‐
net viktig element du må sjekke ofte.
Hvert av disse elementene beskrevet i
denne håndboken, og med stikkordsli‐
sten kan du finne dem raskt. Hvis du
kjører med tilhenger, er det lurt å gå
gjennom disse sidene før du starter tu‐
ren.

Ikke glem også å vedlikeholde tilhenger
og tilhengerfeste. Følg vedlikeholdspla‐
nen som fulgte tilhengeren og sjekk
den med jevne mellomrom. Utfør helst
sjekken hver dag før du begynner å kjø‐
re. Det viktigste er at alle muttere og
bolter i tilhengerfestet er strammet.

FORSIKTIG

• På grunn av høyere belastning ved
bruk av tilhenger, kan overopphe‐
ting oppstå på varme dager eller
under kjøring i oppoverbakke. Hvis
kjølevæskemåleren viser overopp‐
heting, må du slå av aircondition
og stoppe bilen på et trygt område
for å kjøle ned motoren.

• Sjekk automatgirolje oftere ved
kjøring med tilhenger.

• Hvis bilen ikke er utstyrt med air‐
condition, bør du installere en kon‐
densatorvifte for å forbedre mo‐
torytelsen ved kjøring med tilhen‐
ger.

Hvis du skal kjøre med tilhenger
Her er noen viktige punkter hvis du skal
kjøre med tilhenger:

• Vurder å bruke en slingrekontrollinn‐
retning. Spør en forhandler som sel‐
ger tilhengerfester om dette.

• Bilen skal ikke brukes til tauing i løpet
av de første 2000 km. Dette er for å
sikre at motoren kjøres inn riktig.
Manglende overholdelse av denne ad‐
varselen kan føre til alvorlige skader
på motoren eller girkassen.

• Når du skal kjøre med tilhenger, an‐
befaler Kia at du rådfører deg med en
godkjent Kia-forhandler/servicepart‐
ner for å få informasjon om ytterlige‐
re krav, for eksempel tilhengersett
osv.

• Kjør alltid bilen ved en moderat ha‐
stighet (mindre enn 100 km/t).

• I en lang oppoverbakke skal du ikke
overstige 70 km/t eller fartsgrensen
som gjelder, etter hva som er lavest.

• Tabellen inneholder viktige sikker‐
hetsregler med hensyn til vekt:
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Vekten på tilhengeren

A: Belastning på tungen
B: Total tilhengervekt
Hva er maksimal trygg tilhengervekt?
Den bør aldri veie mer enn maks. til‐
hengervekt med tilhengerbremser. Til
og med dette kan være for tungt.
Alt avhenger av hvordan du har til hen‐
sikt å bruke tilhengeren. Det er for ek‐
sempel viktig å ta hensyn til hastighet,
høyde, veitype, utetemperatur og hvor
ofte bilen brukes til å trekke en tilhen‐
ger. Ideell tilhengervekt kan også av‐
henge av spesialutstyr du har på bilen.

Vekten på tilhengerens trekkstang

A: Akselens bruttovekt
B: Bilens bruttovekt
Vekten på trekkstangen til en tilhenger
er en viktig vektfaktor fordi den påvir‐
ker bilens samlede totalvekt. Bilens to‐
talvekt omfatter bilens vekt i kjøreklar
tilstand, vekten av last du eventuelt
transporterer og vekten av passasjere‐
ne i bilen. Hvis du så kjører med tilhen‐
ger, må du legge til vektbelastningen på
trekkstangen til totalvekten, ettersom
bilen også vil trekke denne vekten.

Vektbelastningen på trekkstangen skal
ikke overstige 10 % av tilhengerens to‐
tale vekt (inkl. last) og må samtidig ikke
overstige den maksimalt tillatte belast‐
ningen på trekkstangen.
Vei både tilhengeren og trekkstangen
hver for seg for å se om alt stemmer
etter at du har lastet tilhengeren. Hvis
vektforholdene ikke stemmer overens,
kan du løse dette ved å flytte og forde‐
le lasten rundt på tilhengeren.

ADVARSEL

n Tilhenger
• Last aldri tilhengeren med mer

vekt bak enn foran. Fronten bør la‐
stes med ca 60% av den totale til‐
hengervekten; bakenden bør lastes
med ca 40% av den totale tilhen‐
gervekten.

• Last aldri mer enn den maksimale
vektgrensen på tilhengeren eller
tilhengerutstyret. Feil lasting kan
føre til skader på bil og/eller per‐
sonskader. Kontroller totalvekt og
last på en kommersiell vekt eller
veiestasjoner på motorveien.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• En tilhenger som ikke er riktig la‐
stet kan føre til at du mister kon‐
troll over bilen.

MERK

Økt høyde over havet reduserer mo‐
torytelsen. Fra 1000 moh og for
hver 1000 moh deretter, må det
trekkes fra 10 % av kjøretøys/
tilhengervekt (tilhengervekt + total‐
vekt).
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Lastekapasitet på tilhengeren (for Europa)

Element

Bensinmotor Dieselmotor

Nu 2,0 CVVL Theta II 2,4 Theta II 2,0
T-GDI U2 1,7

A/T M/T A/T A/T M/T DCT

Maksimal tilhen‐
gervekt kg

Uten bremses‐
ystem 650 750 500 700 750 750

Med bremsesy‐
stem 1300 1700 1000 1400 1800 1500

Maksimalt tillatt statisk vertikal be‐
lastning på koblingsenhet kg 80 80 80 80 80 80

Anbefalt avstand fra bakhjulets
sentrum til koblingspunktet mm 1185

 M/T:   Manuelt gir
 A/T:   Automatgir
 DCT:   Girkasse med dobbelt clutch
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BILENS VEKT

Denne delen av brukerhåndboken vil
veilede deg i riktig lasting av bilen og/
eller tilhenger for å holde den lastede
bilens vekt innenfor den maksimale ka‐
pasiteten, med eller uten tilhenger. Rik‐
tig lasting av bilen vil gjøre at bilen yter
maksimalt i henhold til tiltenkte ytel‐
sen. Før du laster bilen din, bør du gjøre
deg kjent med de følgende betingelsen
for å vurdere bilens totalvekt ut ifra bi‐
lens spesifikasjoner og identifikasjons‐
nummer, med eller uten tilhenger.

Egenvekt
Dette er bilens vekt inkludert full driv‐
stofftank og alt standardutstyr. Den in‐
kluderer ikke passasjerer, last eller ek‐
strautstyr.

Bilens vekt i kjøreklar tilstand
Dette er vekten på bilen slik den ble le‐
vert fra forhandleren, pluss alt etter‐
markedsutstyr.

Lastevekt
Dette tallet inkluderer all vekt lagt til
egenvekten, inkludert last og ekstraut‐
styr.

Akselens bruttovekt
Dette er den totale lasten på hver en‐
kelt aksel (front- og bakaksel) – inklusi‐
ve bilens egenvekt og all last.

Akselvektkapasitet
Dette er den maksimale tillatte vekten
på hver enkelt aksel (foran eller bak).
Disse tallene er vist på skiltet med bi‐
lens identifikasjonsnummeret. Den to‐
tale belastningen på hver aksel må aldri
overskride akselvektkapasiteten.

Bilens bruttovekt
Dette er bilens egenvekt pluss vekten
av last og passasjerer.

Bilens totalvekt
Dette er den maksimale tillatte vekten
til den fullastede bilen (inklusive allt til‐
behør, utstyr, passasjerer og last). Bi‐
lens totalvekt er vist på skiltet med bi‐
lens identifikasjonsnummeret.

Overbelastning

ADVARSEL

n Bilens vekt
Akselvektkapasitet (GAWR) og bilens
totalvekt (GVWR) finner du på skiltet
med bilens identifikasjonsnummer
som er festet på førerens (eller pas‐
(Fortsatt)

(Fortsatt)

sasjerens) før. Hvis disse vektangi‐
velsene overskrides, kan det medfø‐
re ulykke eller skade på bilen. Du kan
beregne vekten på lasten ved å veie
gjenstander (og personer) før de
plasseres i bilen. Pass på at bilen ikke
overbelastes.
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KJØREVARSEL

Varselblinklys

Varselblinklyset fungerer som en ad‐
varsel til andre bilister om å utvise for‐
siktighet når de nærmer seg eller kjører
forbi bilen din.
Det bør brukes når nødreparasjon utfø‐
res eller bilen er stoppet i veikanten.
Bryteren for varselblinklyset kan tryk‐
kes inn med tenningsbryteren i en hvil‐
ken som helst posisjon. Bryteren er
plassert på bryterpanelet i midtkonsol‐
len. Alle blinklys blinker samtidig.
• Varselblinklyset fungerer enten mo‐

toren er i gang eller ikke.

• Blinklysene fungerer ikke når varsel‐
blinklyset er satt til PÅ.

• Utvis forsiktighet ved bruk av varsel‐
blinklyset mens bilen taues.
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VED NØDSTILFELLE UNDER KJØRING

Hvis motoren stanser ved et
veiskille eller kryss
• Hvis motoren stanser ved et veiskille

eller kryss, skal du sette girvelgeren i
N (nøytral) før du dytter bilen til et
trygt sted.

• Hvis bilen har en manuell girkasse
som ikke er utstyrt med tenningsbry‐
ter, kan bilen bevege seg forover ved
at du skifter til 2. (andre) eller 3.
(tredje) gir og deretter vrir om start‐
nøkkelen uten å trå inn clutchpedalen.

Hvis du har et flatt dekk mens
du kjører

1. Ta foten bort ra gasspedalen og la
bilen bremse ned mens du kjører
rett fram. Ikke bruk bremsene
umiddelbart og forsøk ikke å svinge
av veien, da dette kan føre til at du
mister kontrollen. Når bilen har
bremset ned til en slik hastighet at
det er trygt å gjøre det, bremser du
forsiktig og svinger av veien. Kjør av
veien så langt som mulig og parker
på et fast underlag. Hvis du er på
en delt motorvei, må du ikke parke‐
re i midtfeltet mellom de to kjøre‐
feltene.

2. Når bilen står stille, slår du på nød‐
blinklyset, setter på parkerings‐
bremsen og setter girvelgeren i P
(automatgirkasse / girkasse med
dobbelt clutch) eller revers (manuell
girkasse).

3. La alle passasjerer gå ut av bilen.
Påse at de alle gå rut på den siden
av bilen som vender bort fra trafik‐
ken.

4. Når du skifter et punkter dekk, føl‐
ger du instruksjonene i “Hvis du har
et punktert dekk (med reservedekk,
utstyrsavhengig)” på side 7-14 or
“Hvis du har et punktert dekk (med
punkteringssett, utstyrsavhengig)”
på side 7-22.

Hvis motoren stanser under
kjøring

1. Reduser hastigheten gradvis, kjør i
en rett linje. Kjør forsiktig av veien
til et trygt sted.

2. Slå på varselblinklysene.

3. Forsøk å starte motoren igjen. Råd‐
før deg med et profesjonelt verk‐
sted hvis bilen ikke starter. Kia an‐
befaler at du rådfører deg med en
godkjent Kia-forhandler/service‐
partner.
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HVIS MOTOREN IKKE VIL STARTE

Hvis motoren ikke dreier, eller
dreier sakte

1. Hvis bilen har automatgir / girkasse
med dobbelt clutch, må du passe på
at girvelgeren står i N (Nøytral) el‐
ler P (Parkering) og at nødbremsen
er aktivert.

2. Kontroller om batteritilkoblingene
er rene og godt tilstrammet.

3. Slå på kupélyset. Hvis lyset dimmes
eller slukkes når du betjener star‐
teren, er batteriet utladet.

4. Kontroller om tilkoblingene til star‐
teren er godt tilstrammet.

5. Ikke skyv på eller dra bilen for å
starte den. Se instruksjonene for
“Starte med startkabler” på side
7-05.

ADVARSEL

Hvis motoren ikke vil starte, må du
ikke skyve på eller dra bilen for å
starte den. Dette kan føre til kollisjon
eller annen skade.
(Fortsatt)

(Fortsatt)

Hvis du forsøker å starte bilen ved å
skyve på den eller dra den, kan i til‐
legg katalysatoren overbelastes slik
at det kan oppstå brann.

Hvis motoren dreier normalt,
men starter ikke

1. Sjekk drivstoffnivå.

2. Med tenningsbryteren i LÅST-posi‐
sjon, sjekk alle kontaktene på
tennspolene og tennpluggene. Kob‐
le til alt som kan være frakoblet el‐
ler løst på nytt.

3. Sjekk drivstoffslangen i motorrom‐
met.

4. Ring til et profesjonelt verksted
hvis motoren fortsatt ikke starter.
Kia anbefaler at du ringer en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepart‐
ner.
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NØDSTART

Koble kablene i numerisk rekkefølge og
koble fra i omvendt rekkefølge.
 A:
  

Startkabler

 B:
  

Hjelpebatteri

 C:
  

Utladet batteri

Starte med startkabler
Bruk av startkabler kan være farlig hvis
det gjøres feil. For å unngå å skade deg
selv, bilen eller batteriet, må du derfor
følge instruksjonene om bruk av start‐
kabler. Hvis du er usikker, anbefaler vi
sterkt at får hjelp av en godkjent tekni‐
ker eller veilhjelptjeneste.

FORSIKTIG

Bruk bare 12-volts startkabelsy‐
stem. Bruk av en 24-volts strømkil‐
de (enten to 12-volts batterier i se‐
rie eller en 24-volts motorgenera‐
torsett) kan medføre irreversible
skader på en 12-volts startmotor,
tenning og andre elektriske kompo‐
nenter.

ADVARSEL

n Batteri
Forsøk aldri å sjekke batteriets elek‐
trolyttnivå, ettersom det kan føre til
at batteriet sprekker eller eksplode‐
rer og forårsake alvorlige skader.

ADVARSEL

n Batteri
(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Hold batteri unna flammer eller
gnister. Batteriet produserer hy‐
drogengass, som kan eksplodere
hvis den utsettes for ild eller gni‐
ster.
Hvis disse instruksjonene ikke føl‐
ges nøye, kan det oppstå alvorlige
personskader og skader på bilen.
Hvis du er usikker på hvordan du
skal gå frem, bør du oppsøke pro‐
fesjonell hjelp. Bilbatterier innehol‐
der svovelsyre. Denne er giftig og
sterkt etsende. Ved bruk av start‐
kabler skal du bruke vernebriller og
passe på at verken du, klærne dine
eller bilen blir tilsølt med syre.

• Ikke forsøk å starte bilen med
startkabler dersom det utladede
batteriet er frosset, eller hvis
elektrolyttnivået er lavt. Batteriet
kan sprekke eller eksplodere.

• La aldri (+)- og (-)-kabelen komme
i kontakt med hverandre. Da kan
det oppstå gnister.

• Batteriet kan sprekke eller eksplo‐
dere hvis du bruker startkabler på
et batteri som er frosset eller har
lavt elektrolyttnivå.

  

7-05

7

H
va du skal gjøre i en nødssi‐

tuasjon



Starte bilen med startkabler
1. Kontroller at startbatteriet er 12-

volt og at den negative polen er jor‐
det.

2. Hvis startbatteri er i en annen bil,
må ikke bilene komme i kontakt.

3. Slå av alle unødvendige elektriske
belastninger.

4. Koble startkablene i den nøyaktige
rekkefølgen som vist på illustrasjo‐
nen. Koble først den ene enden av
en startkabel til plusspolen på det
utladete batteriet (1), og koble den
andre enden til plusspolen av lade‐
batteriet (2).
Fortsett ned å koble den ene enden
på den andre startkabelen til den
negative polen på startbatteriet
(3), deretter den andre enden til et
fast, stasjonær, metallpunkt (for
eksempel motorens løftebrakett)
vekk fra batteriet (4). Ikke koble
den til eller i nærheten av noen av
delene som beveger seg når moto‐
ren går rundt.
Ikke la startkablene komme i kon‐
takte med noe annet enn de riktige
batteripolene eller riktig jording. Ik‐
ke len deg over batteriet når du
kobler til.

FORSIKTIG

n Batterikabler
Ikke koble startkabelen fra minuspo‐
len på starthjelpbatteriet til den ne‐
gative polen på det utladete batteri‐
et. Dette kan føre til at det utladete
batteriet blir overopphetet og sprek‐
ker, og slipper ut batterisyre. Pass
på at du kobler den ene enden av
startkabelen til den negative polen
på startbatteriet, og den andre en‐
den til et metallpunkt på god av‐
stand fra batteriet.

5. Start motoren på bilen med start‐
batteriet, og hold den på 2000 rpm.
Start deretter motoren på bilen
som har tomt batteri.

Hvis årsaken til at batteriet er utladet
ikke er opplagt, bør du få systemet
kontrollert på et profesjonelt verksted.
Kia anbefaler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepartner.

Skyve bilen i gang
En bil som er utstyrt med manuell gir‐
kasse, må ikke skyves i gang. Dette kan
skade utslippskontrollsystemet.

Biler som er utstyrt med automatgir /
girkasse med dobbelt clutch, kan ikke
skyves i gang.
Følg instruksjonene for startstrøm i
“Startstrøm” på side 7-05.

ADVARSEL

Tau aldri en bil for å starte den. Bilen
vil skyte fart forover når motoren
starter, noe som kan føre til kollisjon
med tauebilen.
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HVIS MOTOREN OVEROPPHETES

Hvis temperaturmåleren indikerer over‐
oppheting, du opplever et tap i motor‐
kraft eller hører høy ringing eller bank‐
ing, er motoren sannsynligvis overopp‐
hetet. Hvis dette skjer, bør du:

1. Kjøre inn til siden og stoppe så
snart det er trygt å gjøre dette.

2. Sett girspaken i P (automatgirkasse
eller girkasse med dobbelt clutch)
eller i N (manuell girkasse) og akti‐
ver parkeringsbremsen. Slå av air‐
condition hvis den er på.

3. Stopp motoren, dersom det renner
kjølevæske ut under bilen eller
damp stiger opp fra under panse‐
ret. Ikke åpne panseret før kjølevæ‐
sken har sluttet å renne ut eller det
har sluttet å dampe. Hvis det ikke
er noe synlig tap av kjølevæske og
ingen damp, kan du la motoren gå
og forsikre deg om at kjøleviften til
motoren fungerer slik den skal.
Skru av motoren dersom kjøleviften
ikke fungerer slik den skal.

4. Kontroller om drivreimen til vann‐
pumpen er falt av. Dersom den ikke
er falt av, kontroller at den sitter
stramt.
Hvis drivreimen synes å være i or‐
den, kontroller om det lekker kjøle‐
væske fra radiatoren, fra slanger

eller under bilen. (Dersom aircondi‐
tion har vært i bruk, er det vanlig at
det lekker kaldt vann fra den når
bilen stoppes).

ADVARSEL

Hold hår, hender og klær vekk fra
bevegelige deler som vifter og driv‐
reimer mens motoren er i gang for å
unngå skader.

5. Hvis drivreimen til vannpumpen er
ødelagt eller kjølevæske lekker ut,
må du umiddelbart stoppe motoren
og ringe til et profesjonelt verksted.
Kia anbefaler at du ringer en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepart‐
ner.

ADVARSEL

Ikke fjern radiatorlokket når moto‐
ren er varm. Dette kan tillate kjøle‐
væske å blåse ut av åpningen og for‐
årsake alvorlige brannskader.

6. Hvis du ikke kan finne årsaken til
overopphetingen, anbefaler vi at du
venter til motortemperaturen er
tilbake til det normale. Tilsett der‐
etter forsiktig kjølevæske til kjøle‐
væskebeholderen. Fyll væskenivået
i beholderen opp til halvveis fullt
dersom kjølevæske har lekket ut.

7. Gjør dette varsomt, pass på for yt‐
terligere tegn på overoppheting.
Ring til et profesjonelt verksted
hvis overoppheting gjentar seg. Kia
anbefaler at du ringer en godkjent
Kia-forhandler/servicepartner.

FORSIKTIG

• Alvorlig tap av kjølevæske indi‐
kerer at det er en lekkasje i kjø‐
lesystemet. I så fall bør du få sy‐
stemet kontrollert på et profe‐
sjonelt verksted. Kia anbefaler at
du oppsøker en godkjent Kia-
forhandler/servicepartner.

• Når motoren overopphetes på
grunn av lavt kjølevæskenivå,
kan det oppstå sprekker i moto‐
ren hvis det plutselig tilføres kjø‐
levæske. For å unngå skader bør
du tilføre kjølevæske sakte i små
mengder.
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OVERVÅKNINGSSYSTEM FOR DEKKTRYKK (TPMS) (UTSTYRSAVHENGIG)

1. Varsellampe for lavt dekktrykk /
TPMS-feilindikator

2. Varsellampe for posisjon for lavt
dekktrykk (vist på LCD-displayet)

Kontrollere dekktrykk

• Du kan kontrollere dekktrykket i In‐
formasjon-modusen på instrument‐
panelet.
- Se “Brukerinnstillingsmodus” på si‐

de 4-69.

• Dekktrykk vises 1–2 minutter senere
etter kjøring.

• Hvis dekktrykket ikke vises når bilen
er stoppet, vil meldingen "Kjør for å
vise" vises. Sjekk dekktrykket etter
kjøring.

• Du kan endre måleenheten for dekk‐
trykket i Brukerinnstillinger-modusen
på instrumentpanelet.

- For psi, kPa og bar, se “Brukerinn‐
stillinger-modus” på side 4-69.

Hvert dekk, inklusive reservedekket (ut‐
styrsavhengig), bør kontrolleres må‐
nedlig mens det er kaldt og fylt opp
med lufttrykket som er anbefalt av bil‐
produsenten og angitt på oppslaget for
bilen eller lufttrykkmerkingen.
(Hvis bilen har dekk med en annen stør‐
relse enn størrelsen som er angitt på
oppslaget for bilen eller lufttrykkmer‐
kingen, bør du finne det riktige luft‐
trykket for disse dekkene.)
Som en ekstra sikkerhetsfunksjon er bi‐
len utstyrt med et overvåkningssystem
for dekktrykk (TPMS) som tennes når
lufttrykket i ett eller flere av dekkene
er for lavt. Hvis denne varsellampen
tennes, bør du stoppe og sjekke dekke‐
ne så snart som mulig og fylle dem
med riktig lufttrykk. Kjøring på dekk
med for lavt lufttrykk fører til at dek‐
ket overopphetes og kan føre til dekk‐
feil. Undertrykk reduserer også driv‐
stoffeffektiviteten, øker slitasjen på
mønsterdybden og kan påvirke kjøree‐
genskapene og bremsefunksjonaliteten.
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Vær oppmerksom på at overvåknings‐
systemet for dekktrykk ikke er en er‐
statning for riktig vedlikehold av dekke‐
ne, og at det er førerens eget ansvar å
opprettholde riktig dekktrykk, selv om
varsellampen for lavt lufttrykk ikke ly‐
ser enda.
Bilen er også utstyrt med en feilindika‐
tor for overvåkningssystemet for dekk‐
trykk som indikerer når systemet ikke
fungerer som det skal. Feilindikatoren
for overvåkningssystemet er koblet til
varsellampen for lavt dekktrykk. Når
systemet oppdager en feil, vil varsel‐
lampen blinke i ca. 1 minutt og deretter
lyse kontinuerlig. Denne sekvensen vil
fortsette hver gang du starter bilen,
helt til feilen rettes opp. Når feilindika‐
toren for overvåkningssystemet fort‐
setter å lyse etter å ha blinket i ca. 1
minutt, kan det hende at systemet ikke
er i stand til å registrere eller signalise‐
re lavt dekktrykk som det skal.

Feil i overvåkningssystemet for dekk‐
trykk kan oppstå på grunn av en rekke
årsaker, blant annet på grunn av dekks‐
kift eller bruk av alternative dekk eller
hjul som gjør at systemet ikke fungerer
slik det skal. Kontroller alltid feilindika‐
toren for overvåkningssystemet for
dekktrykk etter å ha skiftet ett eller
flere dekk eller hjul på bilen, slik at du
kan forsikre deg om at systemet fun‐
gerer slik det skal med de nye dekkene
eller hjulene.

MERK

Hvis noe av det som nevnes neden‐
for oppstår, bør du få systemet kon‐
trollert på et profesjonelt verksted.
Kia anbefaler at du oppsøker en
godkjent Kia-forhandler/servicepart‐
ner.
1. Varsellampen for lavt dekktrykk/

feilindikatoren for overvåknings‐
systemet lyser ikke i 3 sekunder
når tenningsbryteren vris til PÅ-
posisjon eller motoren er i gang.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

2. Feilindikatoren for overvåknings‐
systemet vil fortsette å lyse et‐
ter ca. 1 minutts blinking.

3. Varsellampen for posisjon for
lavt dekktrykk vil fortsette å ly‐
se.
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Varsellampe for posisjon for lavt
dekktrykk

Når dekktrykkovervåkningens varselin‐
dikatorer lyser og en varselmelding vi‐
ses på LCD-skjermen på instrumentpa‐
nelt, har ett eller flere av dekkene ve‐
sentlig for lavt lufttrykk.
Varsellampe for posisjon for lavt dekk‐
trykk indikere hvilket dekk som vesent‐
lig for lavt dekktrykk ved å fremheve
tilsvarende posisjon.
Hvis en av disse varsellampene lyser,
må du umiddelbart redusere farten,
unngå harde svinger og forvente økt
bremselengde. Du bør stoppe og sjekke
dekkene så snart som mulig. Pump opp
dekkene til riktig trykk som angitt på
oppslaget for bilen eller lufttrykkmer‐
kingen på ytre del av midtstolpen på
førersiden. Hvis du ikke kan nå frem til
en bensinstasjon eller hvis dekket ikke
kan holde på nylig tilført luft, må du
skifte ut det defekte dekket med et re‐
servehjul.
Hvis du kjører bilen i ca. 10 minutter i
hastigheter over 25 km/t etter at du
har skiftet til reservehjul, vil ett av føl‐
gende skje:
• TPMS-feilindikatoren kan blinke i ca.

1 minutt og deretter lyse kontinuer‐
lig, ettersom TPMS-sensoren ikke er
montert på reservedekket (det ut‐
skiftede dekket med sensor er ikke i
bilen).

• TPMS-feilindikatoren lyser kontinuer‐
lig under kjøring, fordi TPMS-senso‐
ren ikke er montert på reservedekket
(det utskiftede dekket med sensor er
i bilen).

FORSIKTIG

• I vinter eller kaldt vær kan varsel‐
lampen for lavt dekktrykk lyse hvis
dekktrykket ble justert til det an‐
befalte lufttrykket i varmt vær.
Det betyr ikke at det er feil på
TPMS, fordi den reduserte tempe‐
raturen fører til en senking av
dekktrykket.

• Når du kjører bilen fra et varmt
område til et kaldt område eller
fra et kaldt område til et varmt
område, eller utetemperaturen er
høyere eller lavere, bør du sjekke
lufttrykket og justere dekkene til
anbefalt lufttrykk.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Ved fylling av mer luft i dekkene
kan det hende at vilkårene for å
slå av varsellampen for lavt dekk‐
trykk ikke oppfylles. Dette skjer
fordi det finnes en feilmargin hva
angår ytelse ved fylling av dekk.
Varsellampen for lavt dekktrykk
slås av hvis dekktrykket er over
anbefalt lufttrykk.

ADVARSEL

n Skade ved lavt dekktrykk
Svært lavt dekktrykk gjør bilen usta‐
bil og kan bidra til at du mister kon‐
troll over bilen og til økt bremseleng‐
de.
Fortsatt kjøring med lavt lufttrykk
kan føre til at dekkene overopphetes
og skades.

Feilindikator for TPMS
(dekktrykkovervåkning
)
Feilindikatoren for TPMS vil
lyse etter at den har blinket i ca. ett
minutt når det har oppstått et problem
i overvåkningssystemet for dekktrykk.

I så fall bør du få systemet kontrollert
på et profesjonelt verksted for å finne
ut hva som er årsaken til problemet.
Kia anbefaler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepartner.

MERK

Hvis TPMS-systemet har en feil‐
funksjon, vil ikke varsellampen for
lavt dekktrykk vises selv om bilen
har et dekk med for lavt lufttrykk.

FORSIKTIG

• Feilindikatoren for TPMS kan blin‐
ke i ca. 1 minutt og fortsette å ly‐
se kontinuerlig etterpå hvis bilen
befinner seg i nærheten av strøm‐
forsyningskabler eller radiorsende‐
re. Slike radiosendere finnes blant
annet på politistasjoner, offentlige
kontorer, kringkastingsstasjoner,
militæranlegg, flyplasser, sende‐
tårn, osv. Dette kan forstyrre den
normale funksjonen til overvå‐
kningssystemet for dekktrykk
(TPMS).

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Feilindikatoren for TPMS kan blin‐
ke i ca. 1 minutt og fortsette å ly‐
se kontinuerlig etterpå, hvis det
brukes kjettinger brukes på bilen.
Dette kan også skje hvis det bru‐
kes elektroniske enheter, som
bærbare datamaskiner, mobillade‐
er, fjernstartere eller GPS, osv. i
bilen.
Dette kan forstyrre den normale
funksjonen til overvåkningssyste‐
met for dekktrykk (TPMS).

Skifte dekk med TPMS
Hvis bilen har et flatt dekk, vil varsel‐
lampene for lavt dekktrykk og posisjon
tennes. I så fall bør du få systemet
kontrollert på et profesjonelt verksted.
Kia anbefaler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepartner.

FORSIKTIG

Vi anbefaler at du bruker tetnings‐
massen som er godkjent av Kia.
Tetningen på dekktrykksensoren og
hjulet skal fjernes når du bytter dek‐
ket med et nytt.
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Hver felg er utstyrt med en dekktrykk‐
sensor montert på innsiden av dekket,
bak ventilstammen. Du må bruke
TPMS-spesifikke felger. Få utført servi‐
ce på dekkene på et profesjonelt verk‐
sted. Kia anbefaler at du oppsøker en
godkjent Kia-forhandler/servicepartner.
Hvis du kjører bilen i ca. 10 minutter i
hastigheter over 25 km/t etter at du
har skiftet til reservehjul, vil ett av føl‐
gende skje:
• TPMS-feilindikatoren kan blinke i ca.

1 minutt og deretter lyse kontinuer‐
lig, ettersom TPMS-sensoren ikke er
montert på reservedekket (det ut‐
skiftede dekket med sensor er ikke i
bilen).

• TPMS-feilindikatoren lyser kontinuer‐
lig under kjøring, fordi TPMS-senso‐
ren ikke er montert på reservedekket
(det utskiftede dekket med sensor er
i bilen).

Du kan ikke finne ut om lufttrykket er
for lavt bare ved å se på dekket. Bruk
alltid en trykkmåler av god kvalitet for
å måle lufttrykket i dekket. Vær opp‐
merksom på at et dekk som er varmt
(etter kjøring) vil ha en høyere trykk‐
måling enn et dekk som er kaldt (etter
å ha stått stille i minst 3 timer, og kjørt
mindre enn 1,6 km i løpet av de tre ti‐
mene).
La dekket avkjøles før du måler luft‐
trykket. Forsikre deg alltid om at dek‐
ket er kaldt før du fyller det opp til an‐
befalt trykk.
Et kaldt dekk betyr at bilen har vært
stillestående i 3 timer og kjørt mindre
enn 1,6 km over den 3-timersperioden.

FORSIKTIG

Vi anbefaler at du bruker fugemasse
godkjent av Kia, hvis bilen er utstyrt
med et overvåkningssystem for
dekktrykk (TPMS). Den flytende tet‐
ningsmassen kan skade dekktrykk‐
sensorene.

ADVARSEL

n TPMS
• TPMS kan ikke varsle deg om al‐

vorlige og brå dekkskader forårsa‐
ket av eksterne faktorer som spi‐
ker eller skrot på veien.

• Hvis du føler at bilen er ustabil, må
du umiddelbart slippe opp foten
fra gasspedalen, trå inn bremse‐
pedalen gradvis og sakte kjøre til
et trygt sted utenfor veibanen.

ADVARSEL

n Beskytte TPMS
Hvis du foretar inngrep på eller en‐
dring eller deaktivering av dekktryk‐
kovervåkningens (TPMS) komponen‐
ter, kan det forstyrre systemets ev‐
ne til å advare føreren om lavt dekk‐
trykk og/eller svikt i TPMS. Hvis du
foretar inngrep på eller endring eller
deaktivering av dekktrykkovervå‐
kningens (TPMS) komponenter, kan
det føre til at garantien for den de‐
len av bilen bortfaller.
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ADVARSEL

n For Europa
• Ikke utfør endringer på bilen, da

det kan virke inn på funksjonen til
TPSM.

• Tradisjonelle felger er ikke utstyrt
med TPMS-sensor.
Av hensyn til sikkerheten bør du
bruke reservedeler fra et profesjo‐
nelt verksted. Kia anbefaler at du
oppsøker en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner.

• Hvis du bruker en felg som er til‐
gjengelig på markedet, må du bru‐
ke en TPMS-sensor som er god‐
kjent av en autorisert Kia-for‐
handler.
Hvis bilen ikke er utstyrt med en
TPMS-sensor eller TPMS ikke fun‐
gerer som den skal, kan det hende
at bilen ikke blir godkjent i EU-kon‐
trollen som gjennomføres i ditt
land.

❈ Alle biler som er solgt på det eu‐
ropeiske markedet i løpet av perio‐
den nedenfor, må være utstyrt med
TPMS.
(Fortsatt)

(Fortsatt)

- Ny kjøretøysmodell:
1. nov. 2012 ~

- Gjeldende kjøretøysmodell:
1. nov. 2014 ~ (basert på bilregi‐
streringer)
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HVIS DU HAR ET PUNKTERT DEKK (MED RESERVEDEKK, UTSTYRSAVHENGIG)

Jekk og verktøy

Jekken, jekkarm og hjulvinne er lagret i
bagasjerommet.
Trekk opp bagasjeromsmatten for å
komme til utstyret.

1. Jekkarm

2. Jekk

3. Hjulvinne

Instruksjoner for jekk
Jekken skal bare brukes når du må skif‐
te dekk i nødstilfeller.
For å hindre at jekken "skramler" når bi‐
len er i bevegelse, må du oppbevare den
riktig.

Følg jekkinstruksjonene for å redusere
faren for personskade.

ADVARSEL

n Skifte dekk
• Ikke forsøk å reparere bilen i kjøre‐

feltet på en offentlig vei eller mo‐
torvei.

• Flytt alltid bilen ut av veien til vei‐
skulderen før du forsøker å skifte
dekk. Jekken skal brukes på fast
og jevnt underlag. Hvis du ikke fin‐
ner et fast og jevnt sted på siden
av veien, må du ringe et bilber‐
gingsselskap.

• Pass på å bruke riktige posisjoner
foran og bak på bilen til jekken.
Bruk aldri støtfangerne eller en
annen del av bilen til å støtte jek‐
ken.

• Bilen kan rulle av jekken og forår‐
sake alvorlig skade eller død.

• Ikke legg deg under en bil som er
jekket opp.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Ikke start eller kjør motoren mens
bilen er jekket opp.

• Ikke la noen sitte i bilen mens den
er jekket opp.

• Pass på at eventuelle barn er på et
sikkert sted vekk fra veien og fra
bilen som skal jekkes opp.

Fjerne og oppbevare
reservedekk

Vri dekkets feste-vingmutter mot urvi‐
seren.
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Sett dekket på plass igjen i motsatt
rekkefølge.
For å hindre at jekken, reservedekk og
verktøy "skramler" når bilen er i beve‐
gelse, må du oppbevare den riktig.

Hvis det er vanskelig å løsne festebol‐
ten på dekket for hånd, kan du enkelt
løsne den ved hjelp av jekkhåndtaket.

1. Sett jekkhåndtaket (1) på innsiden
av festebolten på dekket.

2. Vri dekkets festebokt mot klokken
med jekkkhåndtaket.

Skifte dekk

1. Parker på flat bakke og trekk par‐
keringsbremsen godt til.

2. Gir til R (Revers) for manuelt gir el‐
ler P (Park) for automatgir / girkas‐
se med dobbelt clutch

3. Sett på varselblinklyset.

4. Ta ut hjulvinnen, jekken, jekkhånd‐
taket og reservedekket fra bilen.

5. Blokker både foran og bak på hjulet
på diagonalt motsatt side av jekk‐
posisjonen.

ADVARSEL

n Utskiftning av dekk
• For å forhindre at bilen beveger

seg når du skifter dekk, må du
alltid trekke parkeringsbremsen
godt til og blokkere hjulet på dia‐
gonalt motsatt side av hjulet
som skal skiftes ut.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Vi anbefaler at du legger klosser
under hjulene på bilen, og at in‐
gen oppholder seg i bilen når den
skal jekkes opp.

6. Løsne hver av hjulmutrene med én
omdreining mot klokken, men ikke
fjern noen av mutrene før dekket
er hevet opp fra bakken.

7. Sett jekken i den jekkposisjonen
foran (1) eller bak (2) som er nær‐
mest dekket du skal skifte ut. Plas‐
ser jekken på de anviste punktene
under rammen. Jekkposisjonene har
plater som er sveiset til rammen,

med to knaster og et hevet punkt
som skal plasseres mot jekken.

ADVARSEL

n Plassering av jekken
For å redusere faren for skader må
du kun bruke jekken som leveres
sammen med bilen, i korrekt jekkpo‐
sisjon. Bruk aldri noen annen del av
bilen som jekkstøttepunkt.

8. Sett inn jekkhåndtaket i jekken og
vri det med klokken, slik at bilens
understell heves og dekket så vidt
kommer klar av bakken. Avstanden
skal være omtrent 30 mm. Før du
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fjerner hjulmutrene, må du kontrol‐
lere at bilen er stabil og at det ikke
er noen fare for bevegelse eller ut‐
glidning.

9. Løsne hjulmutrene, og ta dem ut
med fingrene. Dra hjulet ut av hjul‐
piggene og legg det slik at det ikke
kan trille bort. Sett reservehjulet på
navet ved å rette inn hullene mot
piggene og skyve hjulet på dem.
Hvis dette er vanskelig, tipper du
hjulet litt for å få rettet inn det øv‐
re hullet på hjulet mot den øvre
piggen. Lirk deretter hjulet frem og
tilbake inntil det kan tres inn på de
andre piggene.

ADVARSEL

Hjul kan ha skarpe kanter. Vær for‐
siktig når du håndterer dem for å
unngå personskader. Før hjulet mon‐
teres, må du kontrollere at det ikke
kleber seg noe til navet eller hjulet
(for eksempel gjørme, asfalt, grus
osv.) som kan komme i veien for kor‐
rekt montering mot navet.
I så fall må du fjerne dette. Ikke det
ikke er god kontakt mellom hjulet og
navet på monteringsflaten, kan hjul‐
(Fortsatt)

(Fortsatt)

mutrene løsne og dekket falle av.
Hvis dekket faller av, kan du miste
kontrollen over bilen. Dette kan føre
til alvorlige skader eller dødsfall.

10. For å montere hjulet igjen holder du
i piggene, setter hjulmutrene på
piggene og strammer dem lett med
fingrene. Beveg på dekket for å
kontrollere at det sitter på plass, og
stram deretter til mutrene så mye
som mulig for hånd igjen.

11. Senk bilen til bakken ved å vri hjul‐
mutternøkkelen mot klokken.

Plasser deretter nøkkelen som vist på
bildet, og stram til hjulmutrene. Kon‐
troller at fatningen er godt plassert
over hele mutteren. Ikke bruk foten på
nøkkelhåndtaket, og bruk heller ikke en
rørforlenger over nøkkelhåndtaket.
Stram deretter til annenhver mutter
rundt dekket. Dobbeltsjekk at alle mu‐
trene er godt tilstrammet. Etter ut‐
skiftning av dekk bør du få systemet
kontrollert på et profesjonelt verksted.
Kia anbefaler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepartner.
 
Tilstramningsmoment for hjulmutre:
Stålfelg og aluminiumsfelg:
11~13 kgf·m
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Hvis du har tilgang til en dekkmåler,
fjerner du ventilhetten og kontrollerer
lufttrykket. Hvis trykket er lavere enn
anbefalt trykk, bør du kjøre i lav hastig‐
het til nærmeste bensinstasjon og få
pumpet opp dekket til riktig trykk. Hvis
lufttrykket er for høyt, justerer du det
til riktig trykk. Sett alltid på plass ven‐
tilhetten etter kontroll eller justering av
dekktrykket. Hvis hetten ikke settes på
plass igjen, kan det lekke luft fra dek‐
ket. Hvis du mister en ventilhette, må
du snarest mulig kjøpe en ny og monte‐
re den.
Etter utskiftning av dekk må det punk‐
terte dekket alltid legges på plass, og
jekk og verktøy må legges tilbake på
anvist oppbevaringsplass.

FORSIKTIG

Hjulpiggene og -mutrene på bilen er
utstyrt med metriske gjenger. Under
fjerning av dekket må du kontrollere
at de samme mutrene som ble fjer‐
net, monteres igjen. Hvis mutrene
skiftes ut, må de skiftes ut med mu‐
trer med metriske gjenger og sam‐
me riflekonfigurasjon. Montering av
en mutter uten metriske gjenger på
en metrisk pigg eller omvendt, kan
(Fortsatt)

(Fortsatt)

føre til at hjulet ikke festes skikkelig
til navet. Dette vil skade piggen, slik
at den må skiftes ut.
Vær oppmerksom på at de fleste
hjulmutre ikke har metriske gjenger.
Vær svært nøye med å kontrollere
gjengetypen før du monterer hjul‐
mutre eller dekk som du har kjøpt på
ettermarkedet. Rådfør deg med et
profesjonelt verksted hvis du er i tvil.
Kia anbefaler at du rådfører deg
med en godkjent Kia-forhandler/
servicepartner.

ADVARSEL

n Hjulpigger
Hvis piggene er skadde, kan det
svekke piggenes evne til å holde hju‐
let på plass. Dette kan føre til at hju‐
let faller av og alvorlige kollisjons‐
skader.

Oppbevar jekken, jekkhåndtaket, hjul‐
vinnen og reservedekket på korrekt
måte for å forhindre at de slenger fra
side til side.

ADVARSEL

n Utilstrekkelig trykk i reserve‐
dekket

Sjekk lufttrykket så snart som mulig
etter at reservedekket er montert.
Juster til angitt lufttrykk om nød‐
vendig. Se “Dekk og hjul” på side
9-11.

Viktig – bruk av
kompaktreservedekk
Bilen din er utrustet med et kompak‐
treservedekk. Kompaktreservedekket
tar mindre plass enn et dekk i vanlig
størrelse. Dette dekket er mindre enn
et tradisjonelt dekk og er konstruert
for midlertidig bruk.

FORSIKTIG

• Kjør forsiktig ved bruk av kompak‐
treservedekket. Kompaktreserve‐
dekket bør erstattes med vanlig
dekk og felg ved første anledning.

• Det anbefales ikke å kjøre denne
bilen med mer enn ett kompaktre‐
servedekk om gangen.
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ADVARSEL

Kompaktreservedekket skal kun bru‐
kes i nødstilfeller. Bilen skal ikke kjø‐
res over 80 km/t under bruk av det
kompakte reservehjulet. Det origina‐
le dekket bør repareres eller skiftes
ut så snart som mulig for å unngå
svikt i kompaktreservedekket som
kan føre til personskade eller død.

Det kompakte reservehjulet skal pum‐
pes opp til 420 kPa.

MERK

Sjekk lufttrykket etter at reserve‐
dekket er montert. Juster til angitte
lufttrykk om nødvendig.

Når du bruker et kompaktreservedekk,
skal du ta følgende forholdsregler:
• Bilens hastighet skal aldri overstige

80 km/t, da en høyere hastighet kan
skade dekket.

• Sørg for at du kjører sakte nok til å
unngå alle farer. Enhver hindring i vei‐
banen, for eksempel et hull eller
skrot, kan forårsake alvorlig skade på
kompaktreservedekket.

• Vedvarende bruk av dette dekket på
vei kan føre til dekksvikt, tap av kon‐
troll over bilen og mulig personskade.

• Ikke overskrid bilens maksimale be‐
lastning eller bæreevnen som du fin‐
ner på siden av kompaktreservedek‐
ket.

• Unngå å kjøre over hindringer. Det
kompakte reservehjulets diameter er
mindre enn diameteren til et vanlig
dekk, og reduserer bakkeklaringen
med omtrent 2,5 cm, noe som kan
resultere i skade på kjøretøyet.

• Ikke kjør bilen i en bilvaskehall når
kompaktreservedekket er montert.

• Ikke bruk kjetting på kompaktreser‐
vedekket. Fordi dette dekket er min‐
dre, vil ikke kjettingen sitte ordentlig.
Dette kan skade bilen, og du kan mis‐
te kjettingen.

• Kompaktreservedekk bør ikke monte‐
res på forakselen dersom bilen skal
kjøres i snø eller på is.

• Ikke bruk kompaktreservedekket på
en annen bil, for dette dekket er de‐
signet spesielt for denne bilen.

• Et kompaktreservedekk har kortere
levetid enn en vanlig dekk. Kontroller
kompaktreservedekket regelmessig.
Hvis det er slitt, skal det erstattes
med et dekk med samme dimensjon
og utforming, montert på det samme
hjulet.

• Kompaktreservedekket bør ikke bru‐
kes på andre hjul, og standarddekk,
vinterdekk, hjulkapsler eller felgringer
bør heller ikke brukes med kompak‐
treservedekket. Ved forsøk på slik
bruk kan det oppstå skade på disse
elementene eller på andre deler av bi‐
len.

• Ikke bruk mer enn ett kompaktreser‐
vedekk om gangen.

• Ikke trekk en tilhenger mens kompak‐
treservedekket er montert.
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Jekketikett ❈ Den faktiske jekketiketten i bilen
kan avvike fra illustrasjonen. For
mer detaljerte spesifikasjoner, se
etiketten festet til jekken.

1. Modellnavn

2. Maksimalt tillatt last

3. Trekk til parkeringsbremsen når du
bruker jekken.

4. Stopp motoren når du bruker jek‐
ken.

5. Ikke legg deg under en bil som er
jekket opp.

6. Angitte steder under rammen

7. Når du støtter opp bilen, må bunn‐
platen på jekken være loddrett un‐
der løftepunktet.

8. Skift til revers på biler med manuell
girkasse eller flytte girspaken til P
på biler med automatgir / girkasse
med dobbelt clutch.

9. Jekken skal brukes på fast og jevnt
underlag.

10. Jekkprodusent

11. Produksjonsdato

12. Representantens selskap og adres‐
se
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EF-samsvarserklæring for jekk
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HVIS DU HAR ET PUNKTERT DEKK (MED PUNKTERINGSSETT, UTSTYRSAVHENGIG)

Les instruksen før punkteringssettet
benyttes.

1. Kompressor

2. Dekkskum

Punkteringssettet fungerer kun som en
midlertidig løsning for dekket. Du bør
snarest mulig få dekket kontrollert på
et profesjonelt verksted. Kia anbefaler
at du oppsøker en godkjent Kia-for‐
handler/servicepartner.

FORSIKTIG

n Én dekkskumflaske per dekk
Når to eller flere dekk har punktert,
kan ikke punkteringssettet brukes,
ettersom den ene medfølgende
dekkskumflasken bare inneholder
nok dekkskum til ett punktert dekk.

ADVARSEL

n Dekkvegg
Ikke bruk punkteringssettet til repa‐
rasjon av skader i dekkveggene. Det‐
te kan resultere i en ulykke som føl‐
ge av dekkfeil.

ADVARSEL

n Midlertidig løsning
Få dekket reparert så snart som mu‐
lig. Dekket kan når som helst miste
lufttrykk etter fylling av dekket med
punkteringssettet.

FORSIKTIG

• Når dekket skal skiftes ut eller re‐
pareres etter bruk av dekkskum,
må du passe på å fjerne dekks‐
kummet på den innvendige delen
av dekket og hjulet. Hvis dekks‐
kummet ikke fjernes, kan det opp‐
stå støy og vibrasjon.

• Vi anbefaler bruk av originalt
dekkskum fra Kia. Bruk av dekks‐
kum som er kjøpt på ettermarke‐
det, kan skade dekktrykksensoren.

• Hvis varsellampen for TPMS ten‐
nes etter bruk av punkteringsset‐
tet, bør du få bilen kontrollert på
et profesjonelt verksted. Kia anbe‐
faler at du kontakter en godkjent
Kia-forhandler/servicepartner.

• Når du reparerer et punktert dekk
med punkteringssettet (TMK, Tire
Mobility Kit), må du raskt fjerne
tetningsmiddelet fra dekktrykk‐
sensoren og hjulet. Ved montering
av det reparerte dekket og hjulet,
må hjulmutteren strammes til en
tilstramningsverdi på 11~13 kgf·m.
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Introduksjon

Med punkteringssettet er du mobil selv
etter en punktering.
Ved hjelp av dette systemet, som be‐
står av en kompressor og tetningsmas‐
se, kan du enkelt og effektivt tette de
fleste punkteringer i personbildekk som
er forårsaket av spiker eller lignende
gjenstander, og fylle luft i dekket.
Når du har forsikret deg om at dekket
er tettet, kan du forsiktig kjøre videre
(inntil 200 km) med en maksimal ha‐
stighet på 80 km/t til et verksted eller
en dekkforhandler for å få dekket skif‐
tet.

Det er mulig at noen dekk, spesielt med
større punkteringer eller skader på si‐
den av dekket, ikke kan tettes helt.
Tap av lufttrykk i dekket kan påvirke
dekkytelsen.
Derfor bør du unngå brå rattbevegelser
og andre manøvrer, spesielt hvis bilen
er tungt lastet, eller hvis den trekker en
tilhenger.
Punkteringssettet er ikke konstruert
for eller tiltenkt som en permanent
dekkreparasjonsmetode og skal kun
brukes på ett dekk.
Denne bruksanvisningen viser deg trinn
for trinn hvordan du tetter en punkte‐
ring midlertidig på en enkel og pålitelig
måte.
Les “Anvisninger om sikker bruk av
punkteringsettet” på side 7-23.

ADVARSEL

Ikke bruk punkteringssettet hvis et
dekk er alvorlig skadet av å bli kjørt
uten luft eller med utilstrekkelig
lufttrykk.
Bare punkterte områder som ligger
innenfor slitebanens område, kan
tettes ved hjelp av punkteringsset‐
tet.

Anvisninger om sikker bruk av
punkteringsettet
• Still bilen ut på siden av veien slik at

du kan bruke punkteringssettet uten
å stå midt i trafikken. Plasser varsel‐
trekanten lett synlig slik at passeren‐
de biler blir oppmerksom på deg.

• For å være sikker på at bilen ikke skal
trille, selv når du står på relativt flat
mark, må du alltid sette på parke‐
ringsbremsen.

• Punkteringssett må kun brukes til
tetting/oppblåsing av dekk på per‐
sonbiler. Ikke bruk det på motorsyk‐
ler, sykler eller andre typer dekk.

• Ikke fjern fremmedlegemer som har
trengt inn i dekket, som f.eks. spiker
eller skruer.

• Før du bruker punkteringssettet, må
du lese sikkerhetsinformasjonen på
flasken med tetningsmasse!

• La motoren gå hvis bilen er ute i fri‐
luft. Ellers kan bilbatteriet tappes ved
bruk av kompressor.

• La aldri punkteringssettet være uten
tilsyn når det er i bruk.

• Ikke la kompressoren gå i mer enn 10
min. av gangen, ellers kan den bli
overopphetet.
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• Ikke bruk punkteringssettet hvis om‐
givelsestemperaturen er under
-30°C.

• Ikke bruk punkteringssettet hvis dek‐
ket og hjulet er skadet.

ADVARSEL

• Hvis du får tetningsmiddelet på
huden, må du vaske med store
mengder vann og oppsøke lege
hvis irritasjonen vedvarer.

• Hvis du får tetningsmiddelet i øy‐
nene, løfter du opp øyelokket og
skyller i minst 15 minutter. Oppsøk
lege hvis irritasjonen vedvarer.

• Hvis du har drukket tetningsmid‐
delet, vasker du munnen og drik‐
ker en stor mengde vann. Påse
imidlertid at ingenting gis til en
person som er bevisstløs, og opp‐
søk lege umiddelbart.
Langvarig eksponering for tet‐
ningsmiddel kan forårsake skader i
kroppsvev.
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Komponenter i punkteringssettet 1. Merke med maksimalt tillatt ha‐
stighet

2. Flaske med tetningsmiddel og mer‐
ke med maksimalt tillatt hastighet

3. Påfyllingsslange fra tetningsmid‐
delflaske til hjul

4. Kontakter og kabel for direkte for‐
bindelse til batteriet

5. Holder til tetningsmiddelflaske

6. Kompressor

7. On/Off (av/på)-bryter

8. Trykkmåler for visning av lufttrykk
i dekket

9. Knapp for reduksjon av lufttrykk i
dekket

Kontakter og kabel oppbevares i kom‐
pressorhuset.

ADVARSEL

n Utgått tetningsmiddel
Ikke bruk dekktetningsmiddel etter
at det har gått ut på dato (se utløps‐
dato klistret på tetningsmiddelbe‐
(Fortsatt)
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(Fortsatt)

holderen). Det kan medføre økt risi‐
ko for dekkfeil.

ADVARSEL

n Tetningsmiddel
• Oppbevares utilgjengelig for barn.

• Unngå kontakt med øynene.

• Må ikke svelges.

MERK

Tetningsmiddelbeholderen og inn‐
strømningsslangen (3) kan ikke bru‐
kes på nytt. Gå til innkjøp av en ek‐
stra enhet for utskiftning.

Bruke punkteringssettet
1. Løsne merket med maksimalt tillatt

hastighet (1) fra tetningsmiddelfla‐
sken (2), og plasser det på et svært
synlig sted inne i bilen, for eksem‐
pel på rattet, for å minne føreren
på å ikke kjøre for fort.

2. Påfylling av dekkskum: Vær nøye
med å følge den angitte rekkeføl‐
gen, ellers kan dekkskummet slippe
ut ved høyt trykk.

FORSIKTIG

Les nøye gjennom instruksjonene på
tetningsmiddelet før du bruker
punkteringsettet. Løsne fartsgren‐
semerket på tetningsmiddelet og
fest det på et godt synlig sted. Kjør
alltid innenfor fartsgrensen.

3. Rist dekkskumflasken.

4. Fest påfyllingsslangen (3) på koblin‐
gen på dekkskumflasken.
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5. Pass på at knappen (7) på kom‐
pressoren ikke er trykket inn.

6. Skru av ventilhetten på ventilen på
det punkterte dekket og skru på
slangen (3) til tetningsmiddelfla‐
sken på ventilen.

7. Sett tetningsmiddelflasken inn i
kompressorhuset (5), slik at flasken
står oppreist.

8. Pass på at kompressoren er slått
av.

9. Koble mellom kompressor og bilens
strømuttak med kabel og kontakter
(4).

MERK

Bruk bare strømuttaket på passa‐
sjersiden foran.

10. Med ENGINE START/STOP (start/
stopp-knappen) i posisjon PÅ eller
tenningsbryteren i posisjon PÅ; slå
på kompressoren og la den gå i ca.
5~7 minutter for å fylle på tet‐
ningsmiddel opp til riktig trykk (se
“Dekk og hjul” på side 9-11). Luft‐
trykket i dekket etter fylling er
uviktig og vil bli sjekket/korrigert
senere.
Vær forsiktig slik at du ikke fyller
opp dekket for mye, og hold av‐
stand til dekket når du fyller det.
Ikke bruk punkteringssettet hvis
dekket og hjulet er skadet.

FORSIKTIG

n Dekktrykk
(Fortsatt)
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(Fortsatt)

Ikke forsøk å kjøre bilen hvis dekk‐
trykket er under 200 kPa. Dette kan
resultere i en ulykke på grunn av
plutselige dekkfeil.

11. Slå av kompressoren.

12. Løsne slangene fra koblingen til
tetningsmiddelflasken og fra dek‐
kventilen.

Legg punkteringssettet tilbake på opp‐
bevaringsplassen i bilen.

ADVARSEL

n Karbonmonoksid (kullos)
Det er fare for kullosforgiftning og
kvelning hvis motoren står og går på
et dårlig ventilert eller uventilert
sted (for eksempel inne i en byg‐
ning).

Fordele tetningsmiddel
13. Kjør umiddelbart ca. 7~10 km

(4~6 miles eller ca. 10 min) for å
fordele tetningsmassen jevnt i dek‐
ket.

FORSIKTIG

Ikke overstig en hastighet på
80 km/t. Hvis mulig, bør ikke hastig‐
heten falle under 20 km/t.
Hvis du opplever uvanlig vibrasjon,
forstyrrelser i kjøringen eller støy
mens du kjører, skal du senke ha‐
stigheten og kjøre forsiktig til du
trygt kan stoppe langs siden av vei‐
en. Ring for veihjelp eller tauing.
Når du bruker punkteringssettet,
kan det komme tetningsmasse på
dekktrykksensorene og hjulene.
Fjern derfor dekktrykksensorene og
få bilen kontrollert på et profesjonelt
verksted. Kia anbefaler at du oppsø‐
ker en godkjent Kia-forhandler/
servicepartner.

Sjekke lufttrykket
1. Etter å ha kjørt i ca. 7~10 km (eller

ca. 10 minutter), stopper du på et
egnet sted.

2. Fest kompressorens påfyllingsslan‐
ge (3) (klipsside) direkte, og koble
deretter påfyllingsslangen (3)
(motsatt side) til dekkventilen.

3. Koble kompressoren til bilens
strømuttak ved hjelp av kabelen og
kontaktene.

4. Juster lufttrykket i dekkene til
200 kPa. Med tenningsbryteren på
går du frem som følger.
- Slik øker du lufttrykket: Slå på

kompressoren, posisjon I. Kon‐
troller den aktuelle dekktryk‐
kinnstillingen ved kort å slå av
kompressoren.

ADVARSEL

Ikke la kompressoren gå i mer enn
10 minutter, ellers vil enheten bli
overopphetet og kan bli skadet.

- Slik reduserer du lufttrykket:
Trykk på knappen (9) på kom‐
pressoren.

FORSIKTIG

Hvis lufttrykket ikke opprettholdes,
kjører du bilen én gang til (se Fordele
tetningsmassen). Deretter gjentar
du trinn 1 til 4.
Bruk av punkteringssettet kan være
ineffektivt ved dekkskader som er
større enn om lag 4 mm.
(Fortsatt)
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(Fortsatt)

Kontakt et profesjonelt verksted hvis
dekket ikke kan gjøres kjørbart med
punkteringssettet. Kia anbefaler at
du oppsøker en godkjent Kia-for‐
handler/servicepartner.

ADVARSEL

Dekktrykket skal være på minst
200 kPa. Hvis ikke, må du ikke kjøre
videre.
Ring for veihjelp eller tauing.

Tekniske data
Systemspenning: DC 12 V
Driftsspenning: DC 10 - 15 V
Merkestrøm: maks. 15 A ± 1A (med DC
12 V)
Egnet for bruk i temperaturområdet:
-30 ~ +70 °C
Maks. arbeidstrykk: 6 bar
Størrelse
Kompressor: 161 x 150 x 55,8 mm
Tetningsmiddelflaske: 104 x 85 ø mm
Kompressorvekt: 805 g ± 30 g
Tetningsvolum: 300 ml
❈ Dekkskum og reservedeler kan

skaffes og byttes ut hos en bil- el‐
ler dekkforhandler. Tomme dekks‐

kumflasker kan kastes som hus‐
holdningsavfall. Flytende rester av
dekkskum skal kastes av bil- eller
dekkforhandler eller i henhold til lo‐
kale regler for avfallsbehandling.
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TAUING

Bergingstjeneste

Hvis nødtauing er nødvendig, anbefaler
vi at dette utføres av en autorisert Kia-
forhandler eller et kommersielt bilber‐
gingsfirma. Korrekte løfte- og tauepro‐
sedyrer må følges for å unngå skader
på bilen. Bruk av lastevogn (1) eller flat‐
vogn anbefales.
Bilen kan taues med bakhjulene på bak‐
ken (uten lastevogn) og forhjulene he‐
vet fra bakken.

Hvis noen av hjulene eller opphengs‐
komponentene er skadet eller bilen
taues med forhjulene på bakken, må la‐
stevogn brukes under forhjulene.
Hvis bilen taues av et bilbergingsfirma
uten at det brukes lastevogn, må alltid
fronten av bilen heves, ikke bakparten.

MERK

Hvis EPB ikke utløses på normal må‐
te, bør du kontakte et profesjonelt
verksted. Kia anbefaler at du oppsø‐
ker en godkjent Kia-forhandler/
servicepartner.

FORSIKTIG

• Ikke tau bilen baklengs med forhju‐
lene på bakken. Dette kan forårsa‐
ke skader på bilen.

• Bilen må ikke taues etter en hen‐
gende krok. Bruk hjulløfter eller
flatvogn.

Når bilen blir tauet i en nødsituasjon
uten lastevogn:

1. Sett tenningsbryteren til ACC-posi‐
sjon.

2. Sett girspaken i N (Nøytral).

Hva du skal gjøre i en nødssituasjon   
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3. Frigjør parkeringsbremsen.

FORSIKTIG

Hvis ikke girspaken settes til N (Nøy‐
tral), kan det oppstå skader i girkas‐
sen.

Avtagbart tilhengerfeste
(utstyrsavhengig)

1. Åpne bagasjerommet og ta ut
tauekroken fra verktøypakken.

2. Fjern dekselet ved å trykke ned den
nedre delen av dekselet på støtfan‐
geren.

3. Monter tauekroken ved å skru den
ned i hullet med klokken til den sit‐
ter fast.

4. Fjern tauekroken og sett på dekse‐
let etter bruk

Nødtauing

Hvis tauing er nødvendig anbefaler vi at
dette utføres av Kia Assistanse eller
annenveihjelpsleverandør.
Hvis tauetjenesten ikke er tilgjengelig i
en nødssituasjon, kan bilen din bli mid‐
lertidig tauet ved hjelp av en kabel eller
kjetting festet til nødtrekkroken under
fronten (eller bak) på bilen. Vær svært
forsiktig ved tauing av bilen. Det må sit‐
te en fører i bilen for å styre den og
bruke bremsene.
Tauing på denne måten kan bare gjøres
på fast underlag over korte avstander
og i lav hastighet. Dessuten må hjul,
aksler, drivverk, styring og bremser
være i god stand.
• Ikke bruk tauekroker til å trekke en bil

ut av leire, sand eller andre forhold
som bilen ikke kan kjøres ut med for
egen motor.

• Unngå tauing av kjøretøy som er tyn‐
gre enn bilen som tauer.

• Førerne av begge bilene skal kommu‐
nisere hyppig med hverandre.

FORSIKTIG

• Fest tauestropp til tauekroken.
(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Å bruke en annen del av bilen enn
tauekrokene til tauing kan skade
bilens karosseri.

• Bruk bare kabel eller kjetting som
er spesielt beregnet for bruk til
tauing av kjøretøyer. Fest kabelen
eller kjettingen forsvarlig til taue‐
kroken.

• Før nødtauing må det sjekkes at ikke
kroken er ødelagt eller skadet.

• Fest tauekabelen eller kjettingen for‐
svarlig til tauekroken.

• Ikke rykk i kroken. Trekk jevnt og med
jevn kraft.

• For å unngå skade på kroken, må du
ikke trekke fra siden eller i en vertikal
vinkel. Trekk alltid rett fram.

ADVARSEL

Vær svært forsiktig ved tauing av bi‐
len.
(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Unngå brå start eller ujevn kjøring,
da det vil belaste nødtauekroken
og tauekabel eller -kjetting for
mye. Kroken og tauekabel eller -
kjettingen kan ryke og forårsake
alvorlig personskade eller skade.

• Hvis den stansede bilen ikke er i
stand til å bli flyttet, skal tauing
fortsette med makt. Vi anbefaler
at du kontakter en godkjent Kia-
forhandler eller et bergingsfirma
for å få hjelp.

• Tau bilen så rakt frem som mulig.

• Hold avstand fra bilen under
tauing.

• Bruk en slepestropp på mindre enn
5 m lang. Fest et hvitt eller rødt tøy‐
stykke (ca. 30 cm bredt) midt på
stroppen, for bedre synlighet.

• Kjør forsiktig slik at tauestroppen ik‐
ke løsner uten tauingen.

Forholdsregler for tauing
• Sett tenningsbryteren til ACC slik at

rattet ikke er låst.

• Sett girspaken i N (Nøytral).

• Løs ut parkeringsbremsen.

• Trå inn bremsepedalen med mer
kraft enn normalt, ettersom du har
redusert bremseytelse.

• Du må bruke mer kraft på rattet som
følge av deaktivering av servostyrin‐
gen.

• Hvis du kjører ned en lang bakke, kan
bremsene overopphetes og bremsey‐
telsen reduseres. Stopp ofte og la
bremsene avkjøles.
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FORSIKTIG

n Automatgirkasse / girkasse
med dobbelt clutch

• Hvis bilen taues med alle fire hjule‐
ne på bakken, kan den kun taues
fra fronten. Kontroller at girspaken
er satt til N (Nøytral). Sørg for at
rattet er opplåst ved å sette ten‐
ningsbryteren til ACC. Det må sitte
en fører i bilen når den taues for å
betjene rattet og bremsene.

• For å unngå alvorlige skader i au‐
tomatgirkassen med dobbelt cluth
må kjørehastigheten begrenses
til 15 km/h med en kjørelengde på
maksimalt 1,5 km ved tauing.

• Før tauing må du kontrollere om
det er væskelekkasjer fra auto‐
matgiret / girkassen med dobbelt
clutch under bilen. Hvis oljen fra
automatgiret / girkassen med dob‐
belt clutch lekker, må flatvogn el‐
ler lastevogn brukes.
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NØDUTSTYR (UTSTYRSAVHENGIG)

I bilen er det visse typer nødutstyr som
skal hjelpe deg i en nødssituasjon.

Brannslukningsapparat
Hvis det oppstår en liten brann og du
vet hvordan du bruker brannsluknings‐
apparatet, må du forsiktig følge denne
fremgangsmåten:

1. Dra i pinnen som forhindrer utilsik‐
tet trykk på håndtaket, øverst på
brannslukningsapparatet.

2. Rett inn dysen mot antennings‐
punktet.

3. Stå ca. 2,5 m unna brannen, og
klem inn håndtaket for å bruke
slukkeapparatet. Hvis du slipper
opp håndtaket, stopper utsprutnin‐
gen.

4. Beveg strålen frem og tilbake over
antenningspunktet. Følg nøye med
etter at brannen ser ut til å være
slukket. Husk at den kan blusse opp
igjen.

Førstehjelpsutstyr
Det er noen ting som saks, bandasje og
teip osv. i settet for å gi førstehjelp til
en skadet person.

Varseltrekant
Plasser varseltrekanten på veien for å
varsle møtende trafikk om potensielt
farlige situasjoner, for eksempel når bi‐
len er parkert i veikanten på grunn av
problemer.

Dekktrykkmåler
(utstyrsavhengig)
Dekk mister normalt litt luft i daglig
bruk, og det kan være du må fylle på
luft med jevne mellomrom. Det er van‐
ligvis ikke et tegn på lekkasje, men på
normal slitasje. Sjekk alltid dekktrykket
når dekkene er kalde fordi dekktrykket
øker med temperaturen.
For å sjekke dekktrykket gjør du føl‐
gende:

1. Skru av ventilhetten som er plas‐
sert på felgen.

2. Trykk og hold måleren mot dek‐
kventilen. Noen av luften vil slippe
ut når du begynner, og mer slipper
ut hvis du ikke trykker måleren på
plass.

3. Et fast trykk som ikke lekker, akti‐
verer måleren.

4. Les av dekktrykket på måleren for
å se om dekktrykket er lavt eller
høyt.

5. Juster dekktrykket til det angitte
trykket. Se “Dekk og hjul” på side
9-11.

6. Sett på plass ventilhetten igjen.
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MOTORROM

1. Kjølevæskebeholder

2. Påfyllingslokk for motorolje

3. Bremse-/clutchvæskebeholder (ut‐
styrsavhengig)

4. Luftfilter

5. Sikringsboks

6. Batteriets minuspol

7. Batteriets plusspol

8. Peilepinne for motorolje

9. Radiatorlokk

10. Beholder for vindusspylervæske
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1. Kjølevæskebeholder

2. Påfyllingslokk for motorolje

3. Bremse-/clutchvæskebeholder (ut‐
styrsavhengig)

4. Luftfilter

5. Sikringsboks

6. Batteriets minuspol

7. Batteriets plusspol

8. Peilepinne for motorolje

9. Radiatorlokk

10. Beholder for vindusspylervæske
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1. Kjølevæskebeholder

2. Påfyllingslokk for motorolje

3. Bremse-/clutchvæskebeholder (ut‐
styrsavhengig)

4. Luftfilter

5. Sikringsboks

6. Batteriets minuspol

7. Batteriets plusspol

8. Peilepinne for motorolje

9. Radiatorlokk

10. Beholder for vindusspylervæske
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VEDLIKEHOLDSSERVICE

Du bør utvise den største forsiktighet
for å hindre skade på bilen og skade på
deg selv når du utfører vedlikehold eller
kontrollrutiner.
Utilstrekkelig eller ufullstendig vedlike‐
hold kan medføre driftsproblemer med
bilen som kan føre til skade på bilen,
ulykke eller personskade.

Eierens ansvar

MERK

Det er eierens ansvar å sørge for at
bilen vedlikeholdes og at all doku‐
mentasjon oppbevares.

Få utført service på bilen på et profe‐
sjonelt verksted. Kia anbefaler at du
oppsøker en godkjent Kia-forhandler/
servicepartner.
Du bør oppbevare all dokumentasjon
som viser at riktig vedlikehold er utført
på bilen din i henhold til de planlagte
vedlikeholdsintervallene og tabellene
som er vist på de følgende sidene.
Du trenger denne dokumentasjonen for
å kunne vise at alle service- og vedlike‐
holdskrav oppgitt i bilens garantier
overholdes.

Du finner detaljert informasjon om ga‐
rantien i håndboken om garanti og ved‐
likehold.
Nødvendige reparasjoner og justeringer
som følge av feil vedlikehold eller man‐
gel på nødvendig vedlikehold, dekkes ik‐
ke av garantien for kjøretøyet.

Vedlikeholdsforholdsregler for
eier
Feilaktig eller ufullstendig vedlikehold
kan føre til problemer. I dette avsnittet
gis det kun anvisninger for vedlike‐
holdsarbeid som er lett å utføre.

MERK

Uforskriftsmessig vedlikehold i ga‐
rantiperioden kan ha konsekvenser
for garantien. Nærmere informasjon
finner du i den separate garanti- og
vedlikeholdshåndboken som følger
med bilen. Hvis du er usikker på noe
av service- eller vedlikeholdsarbei‐
det, bør du få utført service på sy‐
stemet på et profesjonelt verksted.
Kia anbefaler at du oppsøker en
godkjent Kia-forhandler/servicepart‐
ner.

ADVARSEL

n Vedlikeholdsarbeid
• Det kan være farlig å utføre vedli‐

keholdsarbeid på et kjøretøy. Du
kan bli alvorlig skadet mens du ut‐
fører enkelte vedlikeholdsprosedy‐
rer. Hvis du mangler tilstrekkelig
kunnskap og erfaring eller riktig
verktøy og utstyr til å gjøre job‐
ben, bør du få utført service på
systemet på et profesjonelt verk‐
sted. Kia anbefaler at du oppsøker
en godkjent Kia-forhandler/servi‐
cepartner.

• Det er farlig å arbeide under pan‐
seret mens motoren går. Det blir
enda farligere når du har på deg
smykker eller løstsittende klær.
Disse kan bli viklet inn i bevegelige
deler og forårsake personskade.
Hvis du er nødt til å la motoren gå
mens du arbeider under panseret,
må du sørge for å ta av alle smyk‐
ker (spesielt ringer, armbånd, klok‐
ker og halskjeder) og alle slips,
skjerf og lignende løse klær så de
ikke kommer i nærheten av moto‐
ren eller kjøleviftene.
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FORSIKTIG

• Ikke legg tunge gjenstander oppå
motordekselet (utstyrsavhengig)
eller de drivstoffrelaterte delene,
og utsett dem heller ikke for store
belastninger.

• Når du skal inspisere drivstoffsy‐
stemet (drivstoffrør og drivstof‐
finnsprøytingsenheter), bør du
kontakte et profesjonelt verksted.
Kia anbefaler at du oppsøker en
godkjent Kia-forhandler/service‐
partner.

• Ikke kjør lenge med motordekselet
(utstyrsavhengig) fjernet.

• Hold avstand til åpen flamme ved
kontroll av motorrommet.
Drivstoff, spylevæske osv. er
brennbare oljer som kan forårsake
brann.

• Før du tar på batteriet, tennings‐
kabler og elektriske ledningsnett,
må du koble fra batteriets minus‐
pol ("-"). Du kan få elektrisk støt.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Når du tar av det innvendige dek‐
selet med en flat skrutrekker, må
du være forsiktig slik at du ikke
skader dekselet.

• Vær forsiktig når du skifter ut eller
rengjør pærer, for å unngå branns‐
kader og elektrisk støt.

  

8-07

8

V
edlikehold



EIERS VEDLIKEHOLD

Følgende lister er kontroller og inspek‐
sjoner av bilen som bør utføres med
angitt frekvens for å bidra til sikker og
pålitelig drift av bilen.
Kontakt forhandleren om alle uønskede
forhold så snart som mulig.
Disse Eiers vedlikehold-kontrollene dek‐
kes vanligvis ikke av garantier, og det
kan være du må betale for arbeid, deler
og smøremidler.

Eiers vedlikeholdsplan

Når du stopper for å fylle drivstoff:
• Kontroller oljenivå på motor

• Sjekk kjølevæskenivået i væskebehol‐
deren.

• Sjekk vindusspylervæskennivået.

• Sjekk om dekkene har for lavt dekk‐
trykk.

ADVARSEL

Vær forsiktig når du sjekker kjølevæ‐
skenivået når motoren fortsatt er
varm. Skåldende varm kjølevæske og
damp kan blåses ut. Dette kan forår‐
sake alvorlige skader.

Mens du bruker bilen:
• Legg merke til eventuelle endringer i

lyden fra eksosanlegget eller ekso‐
slukt i bilen.

• Kontroller om rattet vibrerer. Vær
oppmerksom hvis det oppstår ratt‐
slark eller det er tungt å dreie på rat‐
tet, eller endringer i rattets posisjon
rett frem.

• Legg merke til om bilen hele tiden
svinger lett eller drar til den ene siden
ved kjøring på en plan, flat veibane.

• Når du stopper, må du lytte etter
uvanlige lyder fra bilen, kontrollere
om den drar til den ene siden, være
oppmerksom på økt vandring i brem‐
sepedalen og om den er tung å trå
inn.

• Hvis det oppstår sluring eller endrin‐
ger i betjeningen av giret, må du kon‐
trollere giroljenivået.

• Sjekk den manuelle girkassen, deri‐
blant clutchbetjeningen.

• Sjekk automatgirfunksjonen for P
(Parkering).

• Kontroller parkeringsbremsen.

• Se etter væskelekkasjer under bilen
(vann som drypper fra klimaanlegget
under og etter bruk, er normalt).

Minst en gang i måneden:
• Sjekk væskenivået i kjølevæskebehol‐

deren.

• Sjekk driften av alle utvendige lys, in‐
kludert bremselys, blinklys og varsel‐
blinklys.

• Sjekk lufttrykket i alle dekk, også i re‐
servedekket.

Minst to ganger i året (dvs. hver vår
og høst):
• Kontroller radiatoren, varmeappara‐

tet og aircondition-slangene for lek‐
kasjer eller skader.

• Kontroller spylevæskenivået og vind‐
usviskerne. Rengjør viskerbladene
med en ren klut fuktet med spyler‐
væske.

• Kontroller at frontlyktene er justert
riktig.

• Kontroller lydpotte, eksosrør, skjer‐
mer og klemmer.

• Kontroller hofte- og skulderbeltene.
Se etter tegn på slitasje.

• Kontroller om dekkene er slitt og om
det er noen løse hjulmuttere.
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Minst en gang i året
• Rengjør karosseriet og dreneringshul‐

lene i dørene.

• Smør dørhengslene og stopperne,
samt panserhengslene.

• Smør dør- og panserlåsene.

• Smør gummilistene på dørene.

• Kontroller klimaanlegget.

• Inspiser og smør overføringen og sty‐
reenhetene for automatgirkassen.

• Rengjør batteriet og klemmene.

• Kontroller bremsevæskenivået.

  

8-09

8

V
edlikehold



MOTOROLJE (BENSIN)

Kontroll av oljenivå på motor

1. Pass på at bilen står på flat mark.

2. Start motoren og la den nå normal
driftstemperatur.

3. Slå av motoren og vent noen mi‐
nutter (ca. 5 minutter) for at oljen
skal nå tilbake til bunnpannen.

4. Trekk peilepinnen ut, tørk den ren,
og sett den helt inn igjen.

ADVARSEL

n Radiatorslange
Pass på at du ikke berører radiator‐
slangen når du sjekker eller fyller på
motorolje, den kan være varm nok til
at du brenner deg.
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5. Trekk ut peilepinnen igjen, og kon‐
trollere nivået. Nivået skal være
mellom F (full stand) og L (lav
stand).

FORSIKTIG

• Ikke overfyll motorolje. Det kan
skade motoren.

• Ikke søl motorolje når du fyller el‐
ler skifter motorolje. Hvis du søler
motorolje på motorrommet, må du
tørke den av umiddelbart.

• Når du tørker av oljenivåmåleren,
bør du tørke den med en ren klut.
Når den blandes med rusk, kan det
føre til skade på motoren.
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Dersom nivået er nær L (lav stand), et‐
terfyll olje til nivået er ved F (full
stand). Ikke vær overfyll.
Bruk en trakt for å hindre at oljen søles
på motordeler.

Bruk kun den angitte motoroljen (se
“Anbefalte smøremidler og kapasitet”
på side 9-15).

Skifte motorolje og filter
Få motoroljen og drivstoffilteret skiftet
ut på et profesjonelt verksted. Kia an‐
befaler at du oppsøker en godkjent Kia-
forhandler/servicepartner.

ADVARSEL

Brukt motorolje kan forårsake hudir‐
ritasjon eller kreft ved gjentatt kon‐
takt med hud over lengre tid. Brukt
motorolje inneholder kjemikalier som
har forårsaket kreft i forsøksdyr.
Beskytt alltid huden ved å vaske
hendene grundig med såpe og varmt
vann så snart som mulig etter å ha
håndtert brukt olje.
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MOTOROLJE (DIESEL)

Kontroll av oljenivå på motor

1. Pass på at bilen står på flat mark.

2. Start motoren og la den nå normal
driftstemperatur.

3. Slå av motoren og vent noen mi‐
nutter (ca. 5 minutter) for at oljen
skal nå tilbake til bunnpannen.

4. Trekk peilepinnen ut, tørk den ren,
og sett den helt inn igjen.

ADVARSEL

n Radiatorslange
(Fortsatt)

(Fortsatt)

Pass på at du ikke berører radiator‐
slangen når du sjekker eller fyller på
motorolje, den kan være varm nok til
at du brenner deg.

5. Trekk ut peilepinnen igjen, og kon‐
trollere nivået. Nivået skal være
mellom F (full stand) og L (lav
stand).

FORSIKTIG

• Ikke søl motorolje når du fyller el‐
ler skifter motorolje. Hvis du søler
motorolje på motorrommet, må du
tørke den av umiddelbart.

• Når du tørker av oljenivåmåleren,
bør du tørke den med en ren klut.
Når den blandes med rusk, kan det
føre til skade på motoren.

Dersom nivået er nær L (lav stand), et‐
terfyll olje til nivået er ved F (full
stand). Ikke overfyll.
Bruk kun den angitte motoroljen (se
“Anbefalte smøremidler og kapasitet”
på side 9-15).

Skifte motorolje og filter
Få motoroljen og drivstoffilteret skiftet
ut på et profesjonelt verksted. Kia an‐
befaler at du oppsøker en godkjent Kia-
forhandler/servicepartner.
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ADVARSEL

Brukt motorolje kan forårsake hudir‐
ritasjon eller kreft ved gjentatt kon‐
takt med hud over lengre tid. Brukt
motorolje inneholder kjemikalier som
har forårsaket kreft i forsøksdyr.
Beskytt alltid huden ved å vaske
hendene grundig med såpe og varmt
vann så snart som mulig etter å ha
håndtert brukt olje.
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MOTORKJØLEVÆSKE

Høytrykkskjølingen har en beholder fylt
med helårs, frostfri kjølevæske. Behol‐
deren fylles på fabrikken.
Sjekk frostbeskyttelsen og kjølevæske‐
nivået minst én gang i året, i begynnel‐
sen av vintersesongen, og før du kjører
til vinterlige forhold.

FORSIKTIG

• Når motoren overopphetes på
grunn av lavt kjølevæskenivå, kan
det oppstå sprekker i motoren hvis
det plutselig tilføres kjølevæske.
For å unngå skader bør du tilføre
kjølevæske sakte i små mengder.

• Ikke kjør uten kjølevæske. Det kan
føre til at vannpumpen svikter,
motoren skjærer seg osv.

Kontrollere kjølevæskenivå

ADVARSEL

Fjerning av radiatorlokk

• Forsøk aldri å fjerne radiatorlokket
når motoren er i drift eller den er
varm. Dette kan føre til skader i
kjølesystemet og motoren. Varm
kjølevæske eller damp kan også
forårsake alvorlige personskader.

• Slå av motoren og vent til den er
nedkjølt. Vær svært forsiktig når
du fjerner radiatorlokket. Legg et
tykt håndkle rundt lokket, og vri
det sakte mot klokken til første
stoppepunkt. Ta et steg tilbake
mens trykket slippes ut av kjølesy‐
stemet.
Når du er sikker på at alt trykket
er frigjort, trykker du ned lokket,
bruker det tykke håndkleet og
fortsetter å dreie lokket mot klok‐
ken for å fjerne det.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Selv om motoren ikke er i drift, må
du aldri fjerne radiatorlokket eller
tappepluggen mens motoren og
radiatoren er varm. Varm kjølevæ‐
ske og damp kan fortsatt sive ut
under press og forårsake alvorlige
skader.

ADVARSEL

Den elektriske motoren
(kjøleviften) reguleres av
temperaturen i motorkjø‐
levæsken, kjølemiddel‐
trykket og bilens hastig‐
het.

Den kan noen ganger være i drift,
selv om motoren ikke er i gang. Vær
svært forsiktig når du arbeider i
nærheten av bladene på kjøleviften,
slik at du ikke pådrar deg skader
som følge av roterende vifteblader.
Etter hvert som temperaturen i mo‐
torkjølevæsken reduseres, vil den
elektriske motoren automatisk slås
av. Dette er helt normalt.
(Fortsatt)
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(Fortsatt)

Hvis bilen er utstyrt med GDI, kan
den elektriske motoren (kjøleviften)
være i drift inntil du kobler fra den
negative batterikabelen.

Kontroller tilstanden og tilkoblingene
for alle slanger i kjølesystemet og var‐
meapparatet. Skift ut slanger som er
svulne eller slitte.
Kjølevæskenivået skal være mellom F-
(Full) og L (Low)-merket på siden av
kjølevæskebeholderen når motoren er
kald.

Hvis kjølevæskenivået er lavt, tilsetter
du tilstrekkelig med kjølevæske av an‐
gitt type for å beskytte mot frost og
rustdannelse. Fyll opp nivået til F (Full),
men ikke overfyll. Hvis hyppig påfylling
kreves, bør du få systemet kontrollert
på et profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en godkjent Kia-for‐
handler/servicepartner.

Anbefalt kjølevæske
• Når du fyller på kjølevæske, må du

bare bruke avionisert vann eller mykt
vann til bilen og aldri blande hardt
vann i kjølevæsken fra fabrikken. Feil
kjølevæskeblanding kan resultere i al‐
vorlige feil eller skade på motoren.

• Motoren i bilen har motordeler av
aluminium og må beskyttes av en
etylen-glykolbasert kjølevæske med
fosfat for å hindre korrosjon og fry‐
sing.

• IKKE BRUK alkohol- eller metanol-
kjølevæske eller bland dem med an‐
gitt kjølevæske.

• Ikke bruk en løsning som inneholder
mer enn 60 % frostvæske eller min‐
dre enn 35 % frostvæske, det vil re‐
dusere effekten av løsningen.

For blandingsprosent, se tabellen ne‐
denfor.

Omgivelse‐
stemperatur

Blandingsprosent (vo‐
lum)

Frostvæ‐
ske Vann

-15 °C 35 65

-25 °C 40 60

-35 °C 50 50

-45 °C 60 40
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ADVARSEL

Radiatorlokk

Ikke fjern radiatorlokket når moto‐
ren og radiatoren er varm. Da kan
glovarm kjølevæske og damp under
trykk sprute ut og forårsake alvorli‐
ge skader.

Utskiftning av kjølevæsken
Få kjølevæsken skiftet ut på et profe‐
sjonelt verksted. Kia anbefaler at du
oppsøker en godkjent Kia-forhandler/
servicepartner.

FORSIKTIG

Legg en tykk klut rundt radiatorlok‐
ket før påfylling av kjølevæske for å
forhindre at kjølevæsken renner over
til andre motordeler, for eksempel
dynamoen.

ADVARSEL

n Kjølevæske
• Ikke bruk frostvæske eller kjølevæ‐

ske for radiatoren i spylevæskebe‐
holderen.

• Kjølevæske for radiatoren kan re‐
sultere i svært dårlig sikt hvis den
sprayes på frontruten, noe som
kan føre til at du mister kontrollen
over bilen. Lakk og eksteriør kan
også skades.
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BREMSE-/CLUTCHVÆSKE (UTSTYRSAVHENGIG)

Kontroll av bremse-/
clutchvæskenivå

Kontroller væskenivået i tanken med
jevne mellomrom. Væskenivået skal
være mellom MAX- og MIN- merkene
på siden av tanken.
Før du tar av tanklokket og fyller på
bremse-/clutchvæske, må du rengjøre
området rundt tanklokket grundig for å
hindre forurensning av bremse-/clutc‐
hvæsken.
Hvis nivået er lavt, fyller du på væske
til MAX-nivået. Nivået vil falle med ak‐
kumulert kjørelengde. Dette er en nor‐
mal tilstand som er forbundet med sli‐
tasje på bremsebelegget.

Hvis væskenivået blir svært lavt, bør du
få systemet kontrollert på et profesjo‐
nelt verksted. Kia anbefaler at du opp‐
søker en godkjent Kia-forhandler/servi‐
cepartner.
 
Bruk kun den bremsevæsken som står
oppgitt (se “Anbefalte smøremidler og
kapasitet” på side 9-15).
Bland aldri forskjellige typer væske.

ADVARSEL

n Tap av bremse-/clutchvæske
Hvis bremse-/clutchsystemet krever
stadig påfylling av væske, bør du få
systemet kontrollert på et profesjo‐
nelt verksted. Kia anbefaler at du
oppsøker en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner.

ADVARSEL

n Bremse-/clutchvæske
Når du skifter og fyller på bremse-/
clutchvæske, må du håndtere den
forsiktig. Ikke la den komme i kon‐
(Fortsatt)

(Fortsatt)

takt med øynene. Hvis bremse-/
clutchvæske skulle komme i kontakt
med øynene, må du skylle øynene
med store mengder friskt vann fra
springen. Har øynene undersøkt av
en lege så snart som mulig.

FORSIKTIG

Unngå at bremse-/clutchvæske
kommer i kontakt med lakken på bi‐
len, det vil føre til lakkskader. Brem‐
se-/clutchvæske som har vært ut‐
satt for luft i lengre tid, bør aldri
brukes fordi kvaliteten ikke kan ga‐
ranteres. Den bør kastes på riktig
måte. Ikke fyll på feil type væske.
Noen få dråper mineralbasert olje
(f.eks. motorolje) i bremse-/clutch‐
systemet kan skade delene i syste‐
met.
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SPYLERVÆSKE

Sjekke nivå av spylervæske

Beholderen er gjennomsiktig, slik at du
raskt kan kontrollere nivået visuelt.
Kontrollér spylevæskenivået i spylevæ‐
skebeholderen, og tilsett væske etter
behov. Vanlig vann kan brukes hvis spy‐
levæske ikke er tilgjengelig. I kaldt vær
må du imidlertid benytte vindusspyler‐
væske med frostbeskyttelse for å for‐
hindre frysing.

ADVARSEL

n Kjølevæske
• Ikke bruk frostvæske eller kjølevæ‐

ske for radiatoren i spylevæskebe‐
holderen.

• Kjølevæske for radiatoren kan re‐
sultere i svært dårlig sikt hvis den
sprayes på frontruten, noe som
kan føre til at du mister kontrollen
over bilen. Lakk og eksteriør kan
også skades.

• Spylevæske inneholder små meng‐
der alkohol og kan under enkelte
omstendigheter være brennbar.
Hold gnister og flamme på avstand
fra spylevæsken og spylevæskebe‐
holderen. Dette kan føre til skader
på bilen og passasjerene.

• Spylevæske er giftig for menne‐
sker og dyr. Ikke drikk spylevæske
eller få den på huden. Dette kan
føre til alvorlige personskader eller
dødsfall.
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PARKERINGSBREMS

Kontroll av parkeringsbrems

Type A

Sjekk om slaget er innenfor spesifika‐
sjonene når parkeringsbremsepedalen
tråkkes med en kraft på 30 kg (294 N).
Parkeringsbremsen skal i tillegg kunne
bremse bilen på egen hånd i en ganske
bratt bakke. Hvis vandringen er høyere
eller lavere enn spesifikasjonene, bør du
få systemet kontrollert på et profesjo‐
nelt verksted. Kia anbefaler at du opp‐
søker en godkjent Kia-forhandler/servi‐
cepartner.
 
Slag: 6~7 hakk

Type B

Sjekk vandringen til parkeringsbremsen
ved å telle antall "klikk" du hører mens
du aktiverer den helt fra utløst stilling.
Parkeringsbremsen skal i tillegg kunne
bremse bilen på egen hånd i en ganske
bratt bakke. Hvis vandringen er høyere
eller lavere enn spesifikasjonene, bør du
få systemet kontrollert på et profesjo‐
nelt verksted. Kia anbefaler at du opp‐
søker en godkjent Kia-forhandler/servi‐
cepartner.
 
Slag: 5 «klikk» med en kraft på 20 kg
(196 N).
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DRIVSTOFFILTER (FOR DIESEL)

Tømming av vann fra
drivstoffilteret
Drivstoffilteret i dieselmotoren filter
spiller en viktig rolle i å fjerne vann fra
drivstoffet og samler vannet i bunnen
av filteret.
Hvis vannet samler seg i drivstoffilte‐
ret, kommer varsellampen til å lyse når
tenningsbryteren er i ON (på)-posisjon.

Hvis denne varsellampen lyser,
bør du ta med bilen til et pro‐
fesjonelt verksted som kan
tømme vannet og sjekke sy‐
stemet. Kia anbefaler at du
oppsøker en godkjent Kia-for‐
handler/servicepartner.

FORSIKTIG

Hvis vannet som samles opp i diesel‐
filter ikke tømmes til riktig tid, kan
dette føre til skade på viktige deler,
som f.eks. drivstoffsystemet, på
grunn av vann som trenger gjennom
drivstoffilteret.

Bytte av drivstoffilterpatron

MERK

Når du skifter drivstoffilterpatronen,
bør du bruke deler fra et profesjo‐
nelt verksted. Kia anbefaler at du
oppsøker en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner.
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LUFTFILTER

Bytte av filter

Filteret må skiftes ut ved behov, og
skal ikke vaskes.
Du kan rengjøre filteret ved inspeksjon
av luftfilterelementet.
Rengjør filteret ved hjelp av trykkluft.

1. Trekk ut luftfilterdekselet.

2. Lås opp ved å vri låsehendelen ned.

3. Trekk i luftfilteret som skal skiftes
ut.

4. Lås dekselet i motsatt rekkefølge.
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Skift ut filteret i henhold til tidsplanen
for vedlikehold.
Dersom bilen brukes i ekstremt støvete
eller sandfulle områder, skal filteret
skiftes oftere enn de anbefalte inter‐
vallene.

FORSIKTIG

• Ikke kjør med luftfilteret fjernet;
det vil medføre kraftig motorslita‐
sje.

• Når du tar ut luftfilteret, må du
være forsiktig slik at støv og skitt
ikke kommer inn i luftinntaket, el‐
lers kan det oppstå skader.

• Bruk reservedeler fra et profesjo‐
nelt verksted. Kia anbefaler at du
oppsøker en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner.
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LUFTFILTER FOR KLIMAKONTROLL

Filterinspeksjon
Luftfilteret for klimakontroll bør skiftes
i henhold til vedlikeholdsplanen. Hvis bi‐
len brukes i byer med alvorlig luftforu‐
rensning eller på støvete, ujevne veier
over lengre tid, bør det kontrolleres of‐
tere og skiftes ut tidligere. Når du skif‐
ter ut luftfilteret for klimakontroll, skal
du gjøre det som beskrevet nedenfor,
og være forsiktig så du unngår å skade
andre komponenter.

1. Åpne hanskerommet og fjern stop‐
perne på begge sider.

2. Mens hanskerommet er åpent,
trekker du i støttebåndet (1).

3. Ta ut luftfilterhuset for klimakon‐
troll ved å trykke på låsen på høyre
side av dekselet.

4. Skift ut luftfilteret for klimakon‐
troll.

5. Monter i motsatt rekkefølge av de‐
montering.

MERK

Når du skifter luftfilteret for klima‐
kontroll, må du montere det riktig.
Ellers kan systemet generere støy,
og filteret får redusert effekt.
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VISKERBLADER

Bladinspeksjon

MERK

Vanlig varmvoks som brukes i bilva‐
skehaller, har vært kjent for å gjøre
frontruten vanskelig å rengjøre.

Smuss og urenheter på frontruten eller
viskerbladene kan redusere vindusvi‐
skernes effekt. Vanlige former for
urenheter er insekter, sevje og varm‐
voks som brukes i noen bilvaskehaller.
Hvis bladene ikke får rutene skikkelig
rene, skal du vaske både ruter og bla‐
der med et midt og effektivt rengjø‐
ringsmiddel, og deretter skylle godt
med rent vann.

FORSIKTIG

Ikke bruk bensin, parafin, tynner el‐
ler andre løsemidler på eller i nærhe‐
ten av viskerbladene. Slike midler
kan skade viskerbladene.

Bladbytte
Når vindusviskerne ikke lenger rengjør
vinduene slik de skal, bladene er slitte
eller ødelagte og må byttes ut.

FORSIKTIG

Ikke forsøk å flytte viskerne manu‐
elt. Dette kan skade viskerarmene
eller andre komponenter.

FORSIKTIG

Bruk av viskerblader som ikke sam‐
svarer med spesifikasjonene, kan
forårsake svikt eller funksjonsfeil i
vindusviskeren.

Viskerblad på frontrute

For enkelhets skyld kan du flytte front‐
rutevindusviskerne til servicestilling
som følger:
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Etter å ha slått av motoren flytter di
viskerbryteren til posisjon for enkeltvi‐
sking (MIST) innen 20 sekunder, og hold
bryteren nne mer enn 2 sekunder til vi‐
skerbladet står helt opp.

FORSIKTIG

Ikke la viskerarmen falle mot front‐
ruten, det kan lage hakk eller riper i
frontruten.

Type A

1. Løft opp viskerarmen.

2. Løft opp låseklipsen på viskerbla‐
det. Trekk deretter ned bladenhe‐
ten og fjerne den.

3. Installer den nye bladenheten.

4. Legg viskerarmen tilbake på vind‐
usruten.

5. Vri tenningen til ON, så går viske‐
rarmene tilbake til normal driftspo‐
sisjon.

Type B

1. Løft vindusviskerarmen og snu vi‐
skerbladenheten slik at plastlåse‐
klipsen vises.
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2. Klem sammen klipsen, og skyv vir‐
skerbladenheten nedover.

3. Løft den av armen.

4. Installer den nye bladenheten.

5. Legg viskerarmen tilbake på vind‐
usruten.

6. Vri tenningen til ON, så går viske‐
rarmene tilbake til normal driftspo‐
sisjon.

Viskerblad på bakrute

1. Løft viskerarmen og trekk ut vi‐
skerbladet montasjen.

2. Installer den nye bladenheten ved å
sette den midtre delen inn i sporet i
viskerarmen til den klikker på plass.

3. Kontroller at bladet sitter godt fast
ved å prøve å trekke litt i det.

For å unngå skader på viskerarmer eller
andre komponenter, bør du få visker‐
bladet skiftet ut på et profesjonelt
verksted. Kia anbefaler at du oppsøker
en godkjent Kia-forhandler/service‐
partner.
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BATTERI

For best batteriservice

• Batteriet må alltid være korrekt mon‐
tert.

• Hold den øvre delen av batteriet ren
og tørr.

• Hold klemmene og koplingspunktene
rene, godt tilstrammet og belagt med
vaselin eller fett.

• Sølt elektrolytt må umiddelbart skyl‐
les bort fra batteriet med en vann-
og natronløsning.

• Hvis bilen ikke skal brukes på en
stund, må batterikablene kobles fra.

MERK

Batteriet i biler med grunnleggende
utstyrspakke er vedlikeholdsfritt.
Hvis bilen din er utstyrt med et bat‐
teri som er merket med LOWER og
UPPER på siden, kan du kontrollere
elektrolyttnivået. Elektrolyttnivået
skal være mellom LOWER og UPPER.
Hvis elektrolyttnivået er lavt, må du
tilsette destillert (avmineralisert)
vann (tilsett aldri svovelsyre eller
annen elektrolytt). Vær forsiktig slik
at det ikke kommer væskesøl på
batteriet og tilstøtende komponen‐
ter ved påfylling. Battericellene må
ikke overfylles. Dette kan føre til
rust på andre deler. Sørg deretter
for at hettene trekkes godt til. Kon‐
takt et profesjonelt verksted. Kia
anbefaler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepartner.

ADVARSEL

n Farer relatert til batteriet
(Fortsatt)

(Fortsatt)

Les alltid følgende instruk‐
sjoner nøye ved håndtering
av batteriet.

Hold tente sigaretter og all
annen flamme eller gnister
på god avstand fra batteri‐
et.

Hydrogen er en svært
brennbar gass som alltid er
til stede i battericeller, og
som kan eksplodere hvis
den antennes.

Oppbevar batteriet util‐
gjengelig for barn, etter‐
som det inneholder svært
etsende SVOVELSYRE. Ikke
få batterisyre på huden, i
øynene, på klærne eller bil‐
lakken.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

Hvis du får elektrolytt i øy‐
nene, må du skylle med
rent vann i minst 15 mi‐
nutter og umiddelbart opp‐
søke lege.
Hvis du får elektrolytt på
huden, må du vaske områ‐
det grundig med vann. Hvis
du har smerter eller det
svir i huden, må du umid‐
delbart oppsøke lege.

Bruk øyevern ved opplad‐
ning eller arbeid i nærhe‐
ten av batteriet. Sørg for
god ventilasjon ved arbeid i
et innelukket område.

Feil avhending av batterier
kan være skadelig for mil‐
jøet og menneskers helse.
Avhend batterier i overens‐
stemmelse med lokale for‐
skrifter og lovgivning.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

Batteriet inneholder bly.
Ikke kast det etter bruk.
Kontakt et profesjonelt
verksted. Kia anbefaler at
du oppsøker en godkjent
Kia-forhandler/service‐
partner.

• Når et batteri med plasthus løftes,
kan overdreven belastning på hu‐
set føre til at batterisyren lekker
ut, noe som kan forårsake per‐
sonskader. Løft batteriet med en
batteriløfter eller hendene i mot‐
satte hjørner.

• Prøv aldri å lade opp batteriet
mens batterikablene er tilkoblet.

• Det elektriske tenningssystemet
genererer høyspenning. Ta aldri på
disse komponentene mens moto‐
ren er i gang eller tenningen er
satt til PÅ.

Manglende overholdelse av advarsle‐
ne ovenfor kan føre til alvorlige per‐
sonskader eller dødsfall.

FORSIKTIG

• Hvis du ikke bruker bilen på lang
tid i forhold med lav temperatur,
skal du koble fra batteriet og opp‐
bevare det innendørs.

• Lad alltid batteriet helt opp for å
unngå skader på batterihuset ved
lave temperaturer.

• Hvis du kobler uautoriserte elek‐
troniske enheter til batteriet, kan
batteriet lades ut. Bruk aldri
uautoriserte enheter.
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Etikett for batterikapasitet

❈ Den faktiske batterietiketten i bilen
kan avvike fra illustrasjonen.

1. AGM90L-DIN: Navnet på batterimo‐
dellen fra Kia

2. 90 Ah (20 HR): Utgangskapasitet (i
ampere-timer)

3. 170 RC: Reserveutgangskapasitet (i
min.)

4. 12 V: Utgangsspenning

5. 850 CCA (SAE): Strøm ved kuldetest
av SAE i ampere

6. 680 A: Strøm ved kuldetest av EN i
ampere

Opplading av batteri
Bilen er utstyrt med et vedlikeholds‐
fritt, kalsiumbasert batteri.
• Hvis batteriet lades ut i løpet av kort

tid (for eksempel fordi kjørelys eller
kupélys ble stående på uten at bilen
var i bruk), skal det lades sakte (vedli‐
keholdslading) i 10 timer.

• Hvis batteriet gradvis blir svakere på
grunn av høy elektrisk belastning
mens kjøretøyet er i bruk, må du lade
den ved 20-30 A i to timer.

ADVARSEL

n Oppladning av batteriet
Slik går du frem når du skal lade opp
batteriet:
• Ta batteriet ut av bilen og plasser

det i et område med god ventila‐
sjon.

• Sigaretter, gnister og flammer er
forbudt i nærheten av batteriet.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Følg med på batteriet under opp‐
ladning. Stans eller reduser lades‐
penningen hvis battericellene be‐
gynner å gasse (koke) voldsomt,
eller hvis temperaturen på elektro‐
lytten i en battericelle overstiger
49 °C.

• Bruk vernebriller når du sjekker
batteriet under lading.

• Koble fra batteriladeren i følgende
rekkefølge:

1. Slå av batteriladerens hovedbry‐
ter.

2. Fjern den negative klemmen fra
den negative batteripolen.

3. Fjern den positive klemmen fra
den positive batteripolen.

ADVARSEL

• Før du utfører vedlikehold eller la‐
de batteriet, skal du slå av alt til‐
behør og stoppe motoren.

• Den negative batterikabelen må
fjernes først og monteres sist når
batteriet frakobles.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Vi anbefaler at operasjoner knyt‐
tet til batteriet blir utført på et
profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en godkjent
Kia-forhandler/servicepartner.

FORSIKTIG

• Hold senderen borte fra vann eller
annen væske.

• Av hensyn til sikkerheten bør du
bruke reservedeler fra et profesjo‐
nelt verksted. Kia anbefaler at du
oppsøker en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner.

FORSIKTIG

n AGM-batteri (utstyrsavhen‐
gig)

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• AGM-batterier (Absorbent Glass
Matt) er vedlikeholdsfrie, og vi an‐
befaler at du får utført service på
AGM-batterier på et profesjonelt
verksted. Kia anbefaler at du opp‐
søker en godkjent Kia-forhandler/
servicepartner. Ved opplading av
AGM-batteriet må du kun bruke
helautomatiske batteriladere som
er utviklet spesielt for AGM-batte‐
rier.

• Når du skifter AGM-batteriet, bør
du bruke deler fra et profesjonelt
verksted. Kia anbefaler at du opp‐
søker en godkjent Kia-forhandler/
servicepartner.

• Hetten øverst på batteriet må ikke
åpnes eller fjernes. Dette kan føre
til lekkasje av innvendig elektrolytt
og forårsake alvorlige ulykker.

Tilbakestille elementer
Elementene skal være tilbakestillles et‐
ter at batteriet er utladet eller batteri‐
et har vært frakoblet.
• Vindu automatisk opp/ned

• Soltak

• Kjørecomputer

• Klimakontrollsystem

• Innebygd minnesystem

• Audio
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DEKK OG HJUL

Dekkpleie
Av hensyn til korrekt vedlikehold, sik‐
kerhet og god drivstofføkonomi må an‐
befalt dekktrykk alltid opprettholdes.
Sørg også for å overholde lastbegrens‐
ningene og vektfordelingen som anbe‐
fales for bilen.

Anbefalte lufttrykk for kalde
dekk
Alle dekktrykk (også reservedekket) må
kontrolleres mens de er kalde. «Kalde
dekk» betyr at bilen har ikke blitt kjørt
på minst tre timer, eller kjørt mindre
enn 1,6 km.
At anbefalt dekktrykk opprettholdes er
en forutsetning for en mest mulig be‐
hagelig tur, best mulig kjøreadferd og
minst mulig dekkslitasje.
For anbefalte dekktrykk, se “Dekk og
felger” på side 9-11.

Alle spesifikasjoner (størrelser og trykk)
finner du på et skilt festet til bilen.

ADVARSEL

n For lite trykk i dekket
Stor trykkmangel (70 kPa eller mere)
kan føre til alvorlig varmeutvikling,
utblåsninger, mønsterseparasjon og
andre dekkfeil, som igjen kan føre til
at man mister kontroll over bilen, og
forårsake alvorlig skade eller død.
Denne risikoen er mye høyere på
varme dager og når du kjører med
høy hastighet over lang tid.

FORSIKTIG

• For lite lufttrykk resulterer også i
kraftig slitasje, dårlige kjøreegen‐
skaper og økt drivstofforbruk. De‐
formering av felgen kan også inn‐
tre. Hold dekktrykket på riktig ni‐
vå. Hvis dekket ofte trenger å fyl‐
les, bør du få systemet kontrollert
på et profesjonelt verksted. Kia
anbefaler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepart‐
ner.

• For høyt lufftrykk i dekket skaper
"hard" kjøring, kraftig slitasje i
midten av dekkbanen og større
mulighet for skade fra faremo‐
menter i veibanen.

FORSIKTIG

• Varme dekk overstiger normalt
dekktrykk i kalde dekk med
28-41 kPa. Ikke slipp ut luft fra
varme dekk for å justere trykket.
Da kan det dekktrykket bli for lavt.

(Fortsatt)

Vedlikehold   

8-32



(Fortsatt)

• Sett på plass ventilhetten igjen.
Uten ventilhetten kan smuss eller
fuktighet komme inn i ventilkjer‐
nen og føre til luftlekkasje. Hvis en
ventilhette mangler, må du sette
inn en ny så snart som mulig.

ADVARSEL

n Fylling av luft i dekkene
For mye eller for lite dekktrykk kan
redusere dekkets levetid, påvirke
kjøreadferd og føre til plutselige
dekkfeil. Dette kan føre til at du mis‐
ter kontrollen over bilen og til poten‐
siell skade.

FORSIKTIG

n Dekktrykk
Gjør alltid følgende:
(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Sjekk dekktrykket når dekkene er
kalde. (Etter at bilen har vært par‐
kert i minst tre timer, eller ikke
har blitt kjørt mer enn 1.6 km si‐
den oppstart.)

• Sjekk trykket i reservedekket hver
gang du sjekker trykket i andre
dekk.

• Ikke overbelast bilen. Vær forsiktig
med å overbelaste bagasjehyllen i
bilen hvis bilen har dette.

• Slitte, gamle dekk kan føre til ulyk‐
ker. Hvis slitebanen er nedslitt, el‐
ler hvis dekkene er skadet, skal de
byttes.

Kontroll av lufttrykket
Sjekk dekkene minst en gang i måne‐
den.
Sjekk også trykket i reservedekket.

Slik utfører du kontrollen
Bruk en trykkmåler i høy kvalitet for å
sjekke lufttrykket i dekkene. Det er ikke
mulig å kontrollere om dekkene har rik‐
tig lufttrykk bare ved å se på dem. Ra‐
dialdekk kan se ut som om de har riktig
lufttrykk, selv når de har for lite.

Sjekk dekkets lufttrykk når dekkene er
kalde. – «Kalde» betyr at bilen har stått
stille i minst tre timer, eller ikke har
blitt kjørt mer enn 1,6 km. Skru av ven‐
tilhetten fra dekkventilen. Press trykk‐
måleren hardt på ventilen for å få en
trykkmåling. Hvis lufttrykket i de av‐
kjølte dekkene stemmer overens med
det anbefalte lufttrykket på merkingen
for dekk og last, trenger du ikke å ju‐
stere noe. Dersom trykket er for lavt,
må du fylle opp med luft til det er på
det anbefalte trykket.
Hvis du overfyller dekket, er det bare å
slippe ut luft ved å trykke på metal‐
lspissen i midten av dekkventilen. Kon‐
troller dekktrykket på nytt med luft‐
trykkmåler. Pass på å sette ventilhette‐
ne tilbake på ventilen. De bidrar til å
forhindre luftlekkasje ved å holde skitt
og fukt ut av ventilen.

ADVARSEL

• Inspiser dekkene regelmessig for
riktig trykk, samt slitasje og ska‐
der. Bruk alltid en trykkmåler for
dekk.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Dekk med for lavt eller for høyt
lufttrykk kan ha dårlige kjøreegen‐
skaper og medføre tap av kontroll
over kjøretøyet og plutselige dekk‐
feil som gir risiko for ulykker, ska‐
der og død. Det anbefalte dekk‐
trykket for bilen din er oppgitt i
denne brukerhåndboken og på
dekkmerkingen som er plassert på
førersiden av midtstolpen.

• Slitte, gamle dekk kan føre til ulyk‐
ker. Skift dekk som er slitte, viser
ujevn slitasje eller er skadet.

• Husk også å sjekke trykket i reser‐
vedekket. Kia anbefaler at du sjek‐
ker reservedekket hver gang du
sjekker trykket i de andre dekkene
på bilen din.

Dekkrotasjon
For å oppnå jevn slitasje på dekkene,
anbefales det at dekkene roteres hver
12 000 km eller tidligere hvis det opp‐
står ujevn slitasje.
Sjekk at dekkene er riktig balanserte
under roteringen.

Sjekk dekkene for ujevn slitasje og ska‐
der når de roteres. Unormal slitasje er
vanligvis forårsaket av feil dekktrykk,
feil hjulinnstilling, ubalanserte hjul, kraf‐
tig oppbremsing eller skarp svinging. Se
etter humper og utbulinger i slitasjeba‐
nen til dekket.
Skift ut dekket hvis du finner slike ska‐
der. Skift ut dekket hvis slitasjen er så
alvorlig at man ser de indre strukturene
i dekket. Pass på at dekkene foran og
bak er fylt opp med lufttrykk som til‐
svarer spesifikasjonene etter roterin‐
gen og at hjulmutrene er tilstrekkelig
stramme.
Se “Dekk og hjul” på side 9-11.
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Bremseskiver og bremseklosser bør
sjekkes for slitasje hver gang dekkene
roteres.

MERK

Radialdekk som har en asymmetrisk
mønsterdybde skal kun roteres bak‐
frem og ikke fra høyre til venstre.

ADVARSEL

• Ikke bruk et kompakt reservedekk
(utstyrsavhengig) til dekkrotasjon.

• Diagonal- og radialdekk skal under
ingen omstendigheter blandes. Det
kan forårsake unormale kjøre‐
egenskaper og resultere i død, al‐
vorlige personskader eller mate‐
rialskader.

Hjulinnstilling og dekkbalanse
Hjulene på bilen ble stilt inn og balan‐
sert nøye på fabrikken for å gi deg
lengst mulig dekkliv og best mulig ytel‐
se.

I de fleste tilfeller trenger du ikke å stil‐
le inn hjulene på nytt. Hvis du imidlertid
merker at dekkene slites uvanlig eller
at bilen trekkes i én retning, kan det
være hjulinnstillingen må tilbakestilles.
Hvis du merker at bilen vibrerer når du
kjører på en jevn vei, kan det være hju‐
lene må balanseres på nytt.

FORSIKTIG

Feil hjulvekt kan skade bilens alumi‐
niumsfelger. Bruk bare godkjente
hjulvekter.

Dekkskift

Hvis dekket slites jevnt, vil en slitasjein‐
dikator (A) bli synlig som en jevn stripe
på tvers av slitebanen. Dette viser at
det er mindre enn 1,6 mm igjen av
mønsterdybden på dekket. Skift dekke‐
ne når dette skjer.
Ikke vent til slitasjeindikatoren vises
over hele slitebanen før du skifter dekk.

MERK

Vi anbefaler at du bruker de samme
originale dekkene som ble levert
(Fortsatt)
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(Fortsatt)

med bilen når du skal skifte dekk.
Hvis ikke kan dette påvirke kjøree‐
genskapene.

FORSIKTIG

Etter at du har skiftet dekkene, an‐
befaler vi at du kontrollerer og
strammer hjulmutrene på nytt etter
å ha kjørt ca. 50 km og at du deret‐
ter kontrollerer dem på nytt etter
ca. 1000 km. Hvis rattet rister eller
bilen vibrerer mens du kjører, er dek‐
kene i ubalanse. Avbalanser dekkene.
Hvis problemet fortsatt ikke er løst,
bør du kontakte et profesjonelt verk‐
sted. Kia anbefaler at du oppsøker
en godkjent Kia-forhandler/service‐
partner.

ADVARSEL

n Dekkskift
(Fortsatt)

(Fortsatt)

Slik reduserer du sjansen for alvorli‐
ge eller livstruende personskader
hvis det oppstår ulykker som følge
av dekkfeil eller tap av kontroll over
bilen:
• Skift dekk som er slitte, viser ujevn

slitasje eller er skadet. Slitte dekk
kan føre til tap av bremsevirkning,
kontroll over bilen og veigrep.

• Ikke kjør bilen med for lite eller for
mye trykk i dekkene. Dette kan fø‐
re til ujevn slitasje og dekkfeil.

• Når du skifter dekk, må du aldri
blande radial- og diagonaldekk på
samme bil. Du må skifte ut alle
dekk (inklusive reservedekk) der‐
som du bytter fra radial- til diago‐
naldekk.

• Bruk av dekk og hjul med andre
størrelser enn de som er anbefalt,
kan forårsake uvanlige kjøreegen‐
skaper og redusert kontroll over
bilen, noe som kan resultere i en
alvorlig ulykke.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Hjul som ikke oppfyller spesifika‐
sjonene til Kia, kan passe dårlig og
føre til skader på bilen, uvanlige
kjøreegenskaper og redusert kon‐
troll over bilen.

• ABS-systemet virker ved å sam‐
menligne hastigheten på hjulene.
Dekkstørrelse påvirker hjulhastig‐
het. Når du skal skifte dekk, anbe‐
faler vi at du bruker den samme
størrelsen som opprinnelig ble le‐
vert sammen med bilen, på alle de
fire dekkene. Bruk av dekk med en
annen størrelse kan føre til at
ABS-systemet (blokkeringsfrie
bremser) og ESC (elektronisk sta‐
bilitetskontroll) ikke fungerer på
riktig måte.
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Kompakt reservehjulserstatning
(utstyrsavhengig)
Et reserve-kompaktdekk har kortere le‐
vetid enn et dekk med normale dimen‐
sjoner. Skift det når du kan se slita‐
sjeindikatoren på dekket. Utskiftning av
kompakte reservehjul skal med dekk av
samme størrelse og konstruksjon som
det som følger med den nye bilen, og
skal monteres på den samme reserve-
kompaktfelgen. Kompakt-reservedek‐
ket er ikke konstruert for å monteres
på hjul med vanlige dimensjoner, og re‐
serve-kompakthjulet er laget til dekk
med vanlige dimensjoner.

Hjulskift
Når du skifter metallfelg, uansett
grunn, må de nye hjulene tilsvarer de
opprinnelige fabrikkenhetene mht. dia‐
meter, felgbredde og urundhet.

ADVARSEL

Et hjul som ikke har riktig dimensjon
kan påvirke hjulet og lagerets leve‐
tid, bremse- og stoppfunksjonalitet,
manøvreringsegenskaper, bakkekla‐
ring, klaring mellom dekk og karos‐
(Fortsatt)

(Fortsatt)

seri, klaring til kjetting, speedome‐
ter- og kilometertellerkalibrering,
frontlysvinkel og støtfangerhøyde.

Dekkenes veigrep
Veigrepet kan reduseres hvis du kjører
på slitte dekk, dekk med feil dekktrykk
eller på glatte veier. Dekkene må skiftes
ut når slitasjeindikatorene vises. Senk
farten når det er regn, snø eller is på
veien for å redusere faren for å miste
kontrollen over bilen.

Dekkvedlikehold
I tillegg til riktig lufttrykk bidrar korrekt
hjulinnstilling til mindre dekkslitasje.
Hvis du oppdager ujevn slitasje på et
dekk, bør du få kontrollert hjulinnstillin‐
gen på et profesjonelt verksted. Kia an‐
befaler at du oppsøker en godkjent Kia-
forhandler/servicepartner.
Når du skifter dekk, må du sjekke at
balanseringen er riktig. Det bidrar til
høyere kjørekomfort og lengre levetid
for dekkene. I tillegg bør et dekk alltid
balanseres hvis det tas av hjulet.

Merking på dekkenes sidevegg

Denne informasjonen identifiserer og
beskriver de grunnleggende egenskape‐
ne til dekket og viser også dekkets
identifikasjonsnummer (TIN) for sikker‐
hetsstandardsertifisering. TIN kan bru‐
kes til å identifisere dekket i tilfelle en
tilbakekalling.

1. Produsent- eller merkenavn
Produsent- eller merkenavn vises.
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2. Merking av dekkdimensjon
Siden på dekket er merket med en be‐
tegnelse for dekkdimensjon. Du trenger
denne informasjonen når du skal skifte
dekk på bilen. Følgende forklarer betyd‐
ningen av bokstavene og tallene i be‐
tegnelsen for dekkdimensjon.
Eksempel på betegnelse for dekkdi‐
mensjon: (Disse tallene er kun et ek‐
sempel. Betegnelsen for dine dekk kan
variere, alt etter bilen din.)
P235/55R19 108T
 P -   Passende kjøretøystype (dekk

merket med prefikset «P» er
beregnet for bruk på person‐
biler eller lette lastebiler, men
ikke alle dekk har denne mer‐
kingen).

 235 -   Dekkbredde i millimeter.
 55 -   Sideforhold. Dekkets seksjons‐

høyde som en prosentandel
av dekkets bredde.

 R -   Kode for dekkonstruksjon (ra‐
dial).

 19 -   Felgdiameter i tommer.
 108 -   Lastindeks, en tallkode i for‐

bindelse med den maksimale
belastningen som dekket tå‐
ler.

 T -   Hastighetssymbol. Se fart‐
svurderingsdiagrammet ne‐
denfor for mer informasjon.

Merking av hjuldimensjon
Felgene er også merket med viktig in‐
formasjon som du trenger hvis du må
bytte ut en. Følgende forklarer betyd‐
ningen av bokstavene og tallene i be‐
tegnelsen for felgdimensjon.
Eksempel på betegnelse for felgdimen‐
sjon: 7.5JX19
 7.5 -
  

Felgbredde i tommer.

 J -   Designering for felgkontur.
 19 -
  

Felgdiameter i tommer.

Angivelse av dekkhastighet
Tabellen nedenfor viser mange av de
ulike hastighetskapasitetene i bruk for
personbildekk. Hastighetskapasiteten
er oppgitt i merkingen av dekkdimen‐
sjon på siden av dekket. Dette symbo‐
let tilsvarer dekkets maksimale sikre
kjørehastighet.

Symbol for
hastig‐

hetsindeks
Maksimal hastighet

S 180 km/t

Symbol for
hastig‐

hetsindeks
Maksimal hastighet

T 190 km/t

H 210 km/t

V 240 km/t

Z Over 240 km/t

3. Kontroll av dekkenes levetid (TIN:
dekkidentifikasjonsnummer)
Dekk som er mer enn seks år gamle i
henhold til produksjonsdatoen (inklu‐
dert reservedekket), må skiftes ut med
nye. Du finner produksjonsdatoen på
dekkets sidevegg (muligens på innsiden
av hjulet), der DOT-koden angis. DOT-
koden er en nummerserie på dekket
som består av tall og bokstaver. Pro‐
duksjonsdatoen angis med de siste fire
sifrene (tegnene) i DOT-koden.
DOT: XXXX XXXX OOOO
Den første delen av DOT-koden angir
fabrikkode, dekkdimensjon og dekk‐
mønster, og de siste fire sifrene angir
produksjonsuke og -år.
For eksempel:
DOT XXXX XXXX 1617 angir at dekket
ble produsert i uke 16 i 2017.

Vedlikehold   

8-38



ADVARSEL

n Dekkets alder
Dekk svekkes over tid, selv når de ik‐
ke brukes.
Uavhengig av mønsterslitasjen anbe‐
faler vi at dekk skiftes ut etter ca.
seks (6) år med normal bruk. Varme
klima eller hyppig kjøring med høy
lastevekt kan akselerere aldringspro‐
sessen. Manglende overholdelse av
denne advarselen kan forårsake
plutselig dekksvikt, noe som kan føre
til at du mister kontrollen over bilen
og at det oppstår alvorlige ulykker
med dødsfall eller alvorlige persons‐
kader som følge.

4. Dekklagplysammensetning og -
materiale
Antallet sjikt eller lag av gummibelagt
stoff i dekket. Dekkprodusentene må
også angi materialene i dekket. Dette
kan inkludere stål, nylon, polyester, og
annet. "R" står for radialdekk, "D" står
for diagonaldekk og " B" står for belte‐
dekk.

5. Maksimalt tillatt lufttrykk
Dette tallet er det største lufttrykket
som kan fylles i dekket. Ikke overskrid
maksimalt tillatt lufttrykk Se merkin‐
gen for dekk og last for anbefalt luft‐
trykk.

6. Maksimal belastning
Dette tallet viser maksimal belastning i
kilo og pund som dekket tåler. Når du
skifter dekk på bilen, må du alltid bruke
et dekk som tåler samme belastning
som det fabrikkmonterte dekket.

7. Uniform tire quality grading
(amerikansk standard)
Relevante kvalitetsklasser er stemplet
på siden av dekket, mellom skulderen
på dekket og dekkets maksimale sek‐
sjonsbredde.
For eksempel:
TREADWEAR 200
TRACTION AA
TEMPERATUR A

Dekkslitasje
Dekkslitasjegraden er en sammenlign‐
bar klassifisering basert på slitasjen på
dekket ved testing under kontrollerte
forhold på en spesifisert godkjent test‐
bane. For eksempel vil et dekk med
klassifisering 150 tåle halvannen gang
mer på godkjent testbane enn et dekk
med klassifisering 100.
Den relative ytelsen til dekk avhenger
imidlertid av de faktiske forholdene i
bruk og kan avvike betydelig fra nor‐
men på grunn av variasjoner i kjøreva‐
ner, servicepraksiser og forskjeller i vei‐
egenskaper og klima.
Disse klassifiseringene er presset inn på
sideveggene til dekk for passasjerkjøre‐
tøy. Dekkene som er tilgjengelige som
standard- eller tilleggsutstyr til din bil,
kan variere med hensyn til klassifise‐
ring.

Veigrep - AA, A, B og C
Veigrepkategoriene, fra høyeste til la‐
veste, er AA, A, B og C. Disse kategorie‐
ne representerer dekkets evne til å
stoppe på våte veier, målt under kon‐
trollerte forhold og på spesifiserte, of‐
fentlige testoverflater av asfalt og be‐
tong. Et dekk i kategorien C kan ha dår‐
lig veigrep.
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Temperatur - A, B & C
Temperaturkategoriene er A (høyeste),
B og C, som angir dekkets motstands‐
evne mot varmegenerering og varme‐
bortledningsevne ved testing under
kontrollerte forhold på et eget innen‐
dørs testhjul i laboratorium.
Vedvarende høy temperatur kan føre
degenerering av materialet og redusere
dekkets levetid, og altfor høy tempera‐
tur kan føre til at dekket plutselig blir
ødelagt. Kategoriene B og A angir at
dekket viser høyere ytelse på testhjulet
i laboriatoriet enn det loven foreskriver
som et minimum.

ADVARSEL

Veigrepkategorien dette dekket er
plassert i, er basert bremsetester
ved kjøring rett frem og tar ikke
hensyn til akselerasjon, svinger,
vannplaning eller veigrep under
toppbelastning.

ADVARSEL

n Dekktemperatur
Dette dekkets temperaturkategori
er beregnet for dekk som er korrekt
pumpet opp og ikke overbelastet.
Høy hastighet, for lavt dekktrykk el‐
ler overdreven belastning, enten
hver for seg eller i kombinasjon, kan
føre til varmeutvikling og at dekket
plutselig blir ødelagt. Dette kan føre
til tap av kontroll over bilen og alvor‐
lig skade eller død.

Lavprofildekk (utstyrsavhengig)
Bilen er utstyrt med lavprofildekk (med
et sideforhold som er lavere enn 50) for
å gi bilen et sporty utseende.
Ettersom lavprofildekk er optimalisert
for manøvrering og bremsing, kan bilen
føles mer ukomfortabel å sitte i, og
støynivået er litt høyere sammenlignet
med vanlige dekk.

FORSIKTIG

Ettersom sideveggen på lavprofil‐
dekk er kortere enn på vanlige dekk,
kan det lettere oppstå skader på
dekket og felgen på lavprofildekk.
Følg derfor instruksjonene nedenfor.
• Kjør forsiktig ved terrengkjøring

eller kjøring på ujevne veier for å
unngå skader på dekkene og felge‐
ne. Kontroller dekkene og felgene
etter kjøring.

• Kjør sakte over hull i veien, farts‐
dumper, kumlokk eller kantstein,
slik at dekkene og felgene ikke
skades.

• Hvis du slår i dekket, bør du kon‐
trollere dekktilstanden eller kon‐
takte et profesjonelt verksted. Kia
anbefaler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepart‐
ner.

• Kontroller dekktilstanden og dekk‐
trykket hver 3000 km for å forhin‐
dre dekkskader.

(Fortsatt)
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(Fortsatt)

• Det kan være vanskelig å foreta en
visuell vurdering av dekkskader på
egen hånd. Hvis du har den minste
mistanke om dekkskader (selv om
skadene ikke er umiddelbart synli‐
ge), bør du imidlertid får dekket
kontrollert eller skiftet ut, etter‐
som dekkskader kan forårsake
luftlekkasje fra dekket.

• Dekkskader som følge av kjøring
på ujevne veier, i terrenget, over
hull i veien, kumlokk eller kant‐
stein, dekkes ikke av garantien.

• Dekkinformasjonen er trykt på si‐
den av dekket.
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SIKRINGER

❈ Venstre side: Normal

Høyre side: blåst
Sikringene beskytter bilens elektriske
anlegg mot skader fra elektrisk overbe‐
lastning.
Denne bilen har to (eller tre) sikringspa‐
neler. Ett er plassert i sidepolstringen
på førersiden og det andre er plassert i
nærheten av batteriet i motorrommet.
Hvis noen av bilens lamper, utstyrsdeler
eller kontroller ikke fungerer, må du
sjekke sikringen for den aktuelle kret‐
sen. Hvis en sikring er røket, vil elemen‐
tet inni sikringen smelte.
Hvis det elektriske anlegget ikke funge‐
rer, må du først sjekke sikringspanelet
på førersiden.
Koble fra den negative batterikabelen
før du skifter ut en røket sikring.
En røket sikring må alltid skiftes ut
med en sikring av samme type.
Hvis den nye sikringen ryker, kan det ha
oppstått et elektrisk problem. Unngå å
bruke det aktuelle systemet, og rådfør
deg umiddelbart med et profesjonelt
verksted. Kia anbefaler at du rådfører
deg med en godkjent Kia-forhandler/
servicepartner.
Tre typer sikringer brukes: flatstiftsik‐
ringer for lavere strømstyrker, patro‐
ntype og multisikringer for høyere
strømstyrker.

ADVARSEL

n Utskiftning av sikringer
• Skift aldri ut en sikring med en si‐

kring som ikke er av samme type.

• En sikring med høyere kapasitet
kan forårsake skader og muligens
brann.

• Ståltråd eller metallfolie må aldri
brukes i stedet for en korrekt si‐
kring, heller ikke som en midlerti‐
dig løsning. Dette kan føre til om‐
fattende skader på ledningene og
muligens brann.

• Ikke foreta vilkårlige endringer på
bilens elektriske kabling.

FORSIKTIG

Ikke bruk en skrutrekker eller noen
annen metallgjenstand til å ta ut sik‐
ringer. Dette kan føre til kortslutning
og skader i anlegget.
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MERK

Etiketten på sikrings-/relépanelet
kan avvike fra de faktiske utstyrsde‐
lene.

FORSIKTIG

• Ved utskiftning av en røket sikring
eller et relé, må du kontrollere at
den nye sikringen eller det nye re‐
léet settes godt på plass i klipsene.
Ufullstendig innsetting av en si‐
kring eller et relé kan forårsake
skader i bilens ledningsnett og det
elektriske anlegget, og kan føre til
brann.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Ikke ta ut sikringer, reléer og klem‐
mer som er festet med skruer el‐
ler muttere. Hvis sikringene, relée‐
ne og klemmene ikke settes inn
igjen på riktig måte, kan det føre
til brann. Hvis sikringer, reléer og
klemmer som er festet med skru‐
er eller muttere, ryker, bør du råd‐
føre deg med et profesjonelt verk‐
sted. Kia anbefaler at du rådfører
deg med en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner.

• Andre gjenstander enn sikringer og
reléer må ikke settes inn i sik‐
rings-/reléklemmene, for eksem‐
pel en skrutrekker eller ståltråd.
Dette kan føre til kontaktfeil og
svikt i anlegget.

• Ikke stikk skrutrekkere eller etter‐
markedskabling inn i kontakten
som kun er beregnet på sikringer
og reléer. Det elektriske anlegget
og kablingen i bilens indre kan ska‐
des eller begynne å brenne på
grunn av kontaktfeil.

Skifte sikringer på innvendig
panel

1. Slå av tenningsbryteren og alle an‐
dre brytere.

2. Åpne dekselet på sikringspanelet.
Hvis bryteren er på "OFF", vises en
forsiktig-indikator i panelet.
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3. Trekk den mistenkte sikringen rett
ut. Bruk verktøyet for fjerning som
følger med hovedsikringsboksen i
motorrommet.

4. Sjekk den fjernede sikringen; skift
den hvis den har gått.
Reservesikringer følger med i sik‐
ringspanelet for instrumentpanelet
(eller i sikringspanel i motorrom‐
met).

5. Sett inn en ny sikring av samme ty‐
pe, og pass på at den sitter godt i
klipsene.

Hvis den sitter løst, bør du rådføre deg
med et profesjonelt verksted. Kia anbe‐
faler at du rådfører deg med en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepartner.

Hvis du ikke har en ekstra sikring, kan
du bruke en sikring av samme type fra
en krets du ikke trenger for å kjøre bi‐
len, slik som sikringen til sigarettenne‐
ren.
Hvis hovedlysene eller baklysene,
bremselys, sidemarkører eller kjørelys
(DRL) ikke virker og sikringene er OK,
sjekker du sikringsholderen i motor‐
rommet. Hvis en sikring har gått, må
den skiftes.

Sikringsbryter

Sett alltid sikringsbryteren i ON-posi‐
sjon.

Hvis du flytter bryteren til AV-posisjon,
må enkelte elementer (blant annet lyd‐
anlegg og digital klokke) stilles inn på
nytt, og det kan hende at senderen (el‐
ler smartnøkkelen) ikke fungerer kor‐
rekt.
 
Hvis sikringsbryteren står på OFF (av),
lyser det et varsel på dashbordet.

FORSIKTIG

• Sette alle bryterne på ON når du
kjører.

• Hvis bilen blir stående ubrukt i
over 1 måned, må du sette bryter‐
ne på OFF for at batteriene ikke
skal bli utladet.

• Bortsett fra ved langtidsparkering
i over 1 måned, kan kontaktpunk‐
tene til sikringene bli slitt ved
overdreven bruk. Ikke overdriv bru‐
ken av bryterne.
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Bytte av sikring i motorrom

1. Slå av tenningsbryteren og alle an‐
dre brytere.

2. Ta av dekselet på sikringspanelet
ved å trykke på fliken og dra dekse‐
let opp. Når flatstiftsikringen er
koblet fra, fjern den med klemmen
som er som designet for bytte av
sikringer. Den er plassering i sik‐
ringsboksen for motorrommet.
Sett inn reservesikringen for å sikre
riktig antall.

3. Sjekk den fjernede sikringen; skift
den hvis den har gått. For å ta ut
eller sette inn sikringen bruker du
sikringstrekkeren i motorrommets
sikringspanel.

4. Sett inn en ny sikring av samme ty‐
pe, og pass på at den sitter godt i
klipsene. Hvis den sitter løst, bør du
rådføre deg med et profesjonelt
verksted. Kia anbefaler at du rådfø‐
rer deg med en godkjent Kia-for‐
handler/servicepartner.

FORSIKTIG

Etter å ha sjekket sikringspanelet i
motorrommet, setter du dekselet på
sikringspanelet godt på plass igjen.
Dekselet skal klikke hørbart på plass.
Det kan oppstå elektriske feil ved
kontakt med vann.

Multisikring

Hvis multisikringen er gått, gjør du som
følger:

1. Koble ledningen fra den negative
polen på batteriet.

2. Skru av mutrene som vist i illustra‐
sjonen ovenfor.

3. Bytt ut sikringen med en ny sikring
som har de samme spesifikasjone‐
ne.

4. Sett alt sammen igjen i motsatt
rekkefølge.
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MERK

Rådfør deg med et profesjonelt
verksted hvis multisikringen er gått.
Kia anbefaler at du rådfører deg
med en godkjent Kia-forhandler/
servicepartner.

Hovedsikring

Hvis hovedsikringen er gått, må den tas
ut som følger:

1. Slå av motoren.

2. Koble ledningen fra den negative
polen på batteriet.

3. Skru av mutrene som vist i illustra‐
sjonen ovenfor.

4. Bytt ut sikringen med en ny sikring
som har de samme spesifikasjone‐
ne.

5. Sett alt sammen igjen i motsatt
rekkefølge.

MERK

Det elektroniske systemet fungere
ev. ikke ordentlig, selv når motor‐
rommet og individuelle sikringer i in‐
tern sikringboks ikke er frakoblet. I
et slikt tilfelle kan årsaken til proble‐
met være frakobling av hovedsikrin‐
gen (BFT-type), som er plassert in‐
ne i hetten til batteriet plusspol (+).
Siden hovedsikringen er utformet
mer intrikat enn andre deler, bør du
oppsøke et profesjonelt verksted.
Kia anbefaler at du oppsøker nær‐
meste godkjente Kia-forhandler/
servicepartner.

FORSIKTIG

Kontroller at batteridekselet er for‐
svarlig lukket. Dersom batteridekse‐
let ikke sitter ordentlig, kan de elek‐
triske anlegget bli skadet som følge
av at fukt trenger inn.
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Beskrivelse av sikringer/
relépanel

Innenfor dekselet til sikrings-/relépane‐
let kan du finne etiketten for sikringen/
reléet som beskriver navnet på sikrin‐
gen/reléet samt kapasitet.

MERK

Ikke alle sikringspanelbeskrivelsene i
denne håndboken er nødvendigvis
aktuelle for din bil. De er korrekte på
trykketidspunktet. Når du ser i sik‐
ringspanelet i bilen din, skal du se et‐
ter sikringspaneletiketten.
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Sikringspanel på førersiden (sedan)
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Sikringspanel på førersiden (stasjonsvogn)
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Instrumentpanelsikring (Sikringspanel på førersiden)

Navn på sikring Symbol Sikringens
kapasitet Beskyttet krets

MODUL 7 10 A Overvåkningssystemenhet, fremre aircondition-styringsmodul, fremre setevarmer-
styringsmodul, bakre setevarmer-styringsmodul

MODUL 5 10 A

Styringsmodul for airconditon, elektrokromt speil, kollisjonsputebryter, V/H frontlykt,
enhetsmodul for autom. frontlyktnivå, A/V og navigasjons-hovedenhet, åpningsbry‐
ter for tanklokkdeksel og bagasjeromslokk, girspakindikator, førerens IMS-modul, fø‐
rerens IMS-modul, oljenivåsensor (D4FD), DC-DC-omformer (AMP) / (lydanlegg),
fremre seteventilasjonsstyringsmodul, forsetevarmer- styringsmodul, baksetevar‐
mer-styringsmodul,

MODUL 6 10 A BCM, smartnøkkel-styringsmodul

KLIMAANLEGG 10 A styringsmodul for airconditon, E/R-koblingsblokk (RLY. 3 - vifterelé), ionisator, diesel‐
koblingsblokk (RLY. 3/4 - PTC-varmer #2/#3 relé)

START 10 A

[Uten smartnøkkel og startsperre] ICM-releboks (tyveralarmrelé)
[Med smartnøkkel / STARTSP. - A/T, DCT] girkasseområdebryter, PCM (G4KH/G4KE)
[Med smartnøkkel / STARTSP. - M/T] PCM/ECM (G4ND/D4FD), smartnøkkel-styrings‐
modeu, E/R-koblingsblokk (RLY. 5 - startrelé)

KOLLISJONSPU‐
TE 15 A SRS-styringsmodul

MODUL 3 10 A BCM, ATM-girspak, bremselysbryter, DBL-enhet, tastatur, styringsmodul for aircon‐
dition

MODUL 4 10 A
Konsollbryter, radar for dødvinkeldetektering V/H, ECS-enhet, styringsmodul for
smart parkeringsassistent, smart cruisekontroll-enhet, AEB-modul, feltholdeassi‐
stentmodul, clutchsensor
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Navn på sikring Symbol Sikringens
kapasitet Beskyttet krets

TAKLAMPE 10 A

Bagasjeromlampe, tenningsnøkkelbelysning og dørvarselbryter, hanskeromslampe,
utvendig smartnøkkel-dørhåndtak for fører/passasjer, bryter for sminkespeil foran
V/H, konsollampe i taket, kupélampe i midten, personlig lampe i midten, personlig
lampe bak V/H, fotlampe for fører/passasjer, dørlampe for fører/passasjer

MDPS 7,5 A MDPS-enhet (søyle/rack), styrevinkelsensor

IG1 25 A PCB-blokk (sikring - GLØDE, TCU2, ABS3, VAKUUMPUMPE2, ECU3)

MODUL 9 10 A Startsperremodul, smartnøkkel-styringsmodul

SPYLER 15 A Multifunksjonsbryter (visker lav-/spylebryter)

MODUL 8 10 A Styringsmodul for aircondition, dørmodul for fører/passasjer

PANEL 10 A Instrumentpanel (IG1)

MULTIMEDIA 15 A Audio, A/V og navigasjonshovedenhet, DC-DC-omformer (lydanlegg)

HTD STRG 15 A BCM (oppvarmet ratt)

MODUL 1 10 A Konsollbryter, nøkkelsolenoid, dørmodul for fører/passasjer

DØRLÅS 20 A Dørlåsrelé, døropplåsingsrelé, ICM-reléboks (baklåsrelé)

MINNE 2 10 A Sirenestyringsmodul, innbruddssensor (ultralyd)

SMARTNØKKEL 15 A Smartnøkkel-styringsmodul

INDIKATOR‐
LAMPE TEN‐

NINGSBRYTER
10 A Instrumentpanel (kollisjonspute IND. strøm)

BAGASJEROM 10 A Bagasjeromsrelé, Bryter for åpning av tanklokkdeksel og bagasjerom, bagasjeroms‐
motor, ICM-reléboks (relé for åpning av tanklokkdeksel)
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Navn på sikring Symbol Sikringens
kapasitet Beskyttet krets

SOLTAK 2 20 A Soltak-styringsmodul (rull)

MINNE 1 10 A
Instrumentpanel, styringsmodul for aircondition, datalinkkontakt, BCM, trådløs lader,
førerens IMS-modul, regnsensor, ICM-reléboks (relé for inn-/utfelling av speil), sikker‐
hetsindikator, automatisk lys- og fotosensor, Dørmodul for fører/passasjer

TÅKELYS BAK 10 A ICM-reléboks (bakre tåkelysrelé)

SETEVARME‐
APPARAT BAK 25 A Bakre setevarmer-styringsmodul

SOLTAK 1 20 A Soltak-styringsenhet(glass)

S/VARMER
FORAN 25 A Fremre seteluftventilasjon-styringsmodul, fremre setevarmer-styringsmodul

ECS 15 A ECS-enhet

MODUL 2 10 A

Audio, A/V- og navigasjonshovedenhet, tastatyr, overvåkningssystemenhet, AMP,
DC-DC-omformer (AMP), DC-DC-omformer (lydanlegg), bryter for elektriske side‐
speil, styringsmodul for smartnøkkel, BCM, trådløs lader, USB-lader bak, MTS E-Call-
modul, E/R-koblingsblokk (RLY. 7 - strømuttaksrelé)

EL.VIND. H 25 A

Relé elektrisk vindu HS, elektrisk sikkerhetsvindumodul VS, vindusbryter bak HS, ho‐
vedbryter for elektrisk vindu,
[V.STYRT] elektrisk sikkerhetsvindusmodul for passasjer
[H.STYRT] vindusheismodul førersikkerhet

P/SETE PASS 25 A Manuell bryter for passasjersete, innstigningsrelémodul, grensebryter for setehelning
passasjerside

AMP 25 A AMP (JBL/MOBIS), DC-DC-omformer (AMP)

BREMSEKOB‐
LING 10 A Bremselampebryter, startsperremodul, smartnøkkel-styringsmodul, start/stopp-

knapp,
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Navn på sikring Symbol Sikringens
kapasitet Beskyttet krets

EL.VIND. V 25 A

Relé elektrisk vindu VS, elektrisk sikkerhetsvindumodul HS, vindusbryter bak VS, ho‐
vedbryter for elektrisk vindu,
[V.STYRT] vindusheismodul førersikkerhet
[H.STYRT] elektrisk sikkerhetsvindusmodul for passasjer

P/SETE FRER 30 A Førersete manuell bryter, fører IMS-styringsmodul

STRØMUTTAK 20 A Strømuttak foran 1, sigarettenner og strømuttak foran 2
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Sikringspanel for motorrom (bensinmotor) (sedan)
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Sikringspanel for motorrom (dieselmotor) (sedan)
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Sikringspanel for motorrom (bensinmotor) (stasjonsvogn)

 

Vedlikehold   

8-56



Sikringspanel for motorrom (dieselmotor) (stasjonsvogn)
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Sikringspanel i motorrom (batteripoldeksel)
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Sikringspanel for motorrom (dieselmotor) (passasjerside)
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Sikringspanel for motorrom

Navn på sikring Symbol Sikringens kapa‐
sitet Beskyttet krets

MULTI‐
SIKRING

MDPS 1 80 A MDPS-enhet (søyletype)

KJØLEVIFTE 2 60 A
[G4KH / D4FD / G4ND (Europa / Australia) / G4NA (Mid‐
tøsten) / G4KE (Europa / Australia / Midtøsten)] RLY. 1
(Kjølevifterelé 2), RLY. 2 (Kjølevifterelé1)

CVVL 50 A [G4ND] RLY. 3 (CVVL-relé)

KJØLEVIFTE 1 50 A

[G4KH / G4ND (unntatt Europa / Australia) / G4NA (unn‐
tatt Midtøsten) / G4KE (unntatt Europa / Australia /
Midtøsten)] RLY. 1 (Kjølevifterelé 2), RLY. 2 (Kjøleviftere‐
lé1)

B+3 50 A Smart koblingsboks (IPS 2 (IPS 5), IPS 3 (IPS 6), IPS 7, IPS
8)

BAKOPPVARMET 50 A RLY. 11 (bakre oppvarmede relé)

DCT 1 40 A [D4FD-DCT] TCM

VIFTE 40 A RLY. 4 (vifterelé)

STRØMUTTAK1 40 A RLY. 7 (strømuttakrelé)

IG2 30 A
[Uten smartnøkkel] RLY. 5 (startrelé), tenningsbryter,
[med smartnøkkel] RLY. 5 (startrelé), PCB-blokk (IG2-re‐
lé)

MDPS 2 100 A MDPS-enhet (stativtype)
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Navn på sikring Symbol Sikringens kapa‐
sitet Beskyttet krets

MULTI‐
SIKRING

B+1 60 A
Smart koblingsblokk (sikring - BAGASJEROM, SOLTAK2,
SETEVARMEAPPARAT BAK, SOLTAK1, P/WDW RH, P/
SEAT PASS, P/WDW LH, P/SEAT DRV)

B+5 60 A PCB-blokk (motorstyringsrelé, sikring - DRIVSTOFFPUM‐
PE, ECU2, TCU1, HORN, VISKER1)

B+2 60 A Smart koblingsboks (IPS 1, IPS 4, sikrin - TÅKELYS BAK,
S/VARMEAPPARAT FORAN, ECS, AMP)

ABS1 40 A ESC-styringsmodul

IG1 40 A [Uten smartnøkkel] tenningsbryter, [med smartnøkkel]
PCB-blokk (IG1/ACC -relé)

DCT2 40 A [D4FD-DCT] TCM

ABS2 30 A ESC-styringsmodul, multifunksjonell diagnosekontakt
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Navn på sikring Symbol Sikringens kapa‐
sitet Beskyttet krets

SIKRING

H/frontlyktspyler 30 A RLY. 9 (H/frontlyktspyler klar)

B+4 40 A
Smart koblingsblokk (sikringsbryter for lekkasjestrøm -
KUPELAMPE, MULTIMEDIA, MINNE2, MINNE1, sikring -
MODUL1, DRLÅS, SMARTNØKKEL, BREMSEBRYTER)

E-CVVT 1 40 A [G4KH] RLY. 8 (E-CVVT-relé)

VAKUUMPUMPE1 20 A [G4KH] Vakuumpumpe

VARMETRÅDER 20 A RLY. 10 (avisingsrelé)

AMS 10 A Batterisensor

E-CVVT 2 20 A [G4KH] PCM

KLIMAANLEGG 10 A A/C-styringsmodul
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Navn på sikring Symbol Sikringens kapa‐
sitet Beskyttet krets

SIKRING

E-CVVT 3 20 A [G4KH] PCM

OPPVARMET SPEIL 10 A Aircondition-styringsmodul, elektrisk sidespeil fører/
passasjer

VISKER 2 10 A BCM, PCM/ECM

FJ.LYS FJ 20 A [Dobbelfunksjon] RLY. 6 (frontlyktrelé)

GLOW 10 A [D4FD] Gløderelé

Drivstoffpumpe 20 A Drivstoffpumperelé

ECU 1 20 A PCM/ECM

INJEKTOR 15 A [G4KE/G4ND/G4NA] Injektor #1/#2/#3/#4

SENSOR4 15 A [D4FD] Kamakselposisjonssensor, luftstrømssensor, die‐
selkoblingsblokk (RLY. 2 - PTC-relé varmeapparat 1)
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Navn på sikring Symbol Sikringens kapa‐
sitet Beskyttet krets

SIKRING

SENSORER 10 A

E/R-koblingsblokk (RLY. 1/RLY. 2 - kjølevifterelé 1/2)

[G4KH] Drivstoffpumperelé, oljestyringsventil (av‐
gass), RCV-styresolenoidventil, spylesole‐
noidventil

[G4KE] Drivstoffpumperelé, oljestyringsventil #1/#2,
kamakselposisjonssensor #1/#2, veivakselpo‐
sisjonssensor, solenoidventil for variabelt
inntak, spylesolenoidventil

[G4ND] Drivstoffpumperelé, solenoidventil for varia‐
belt inntak, luftstrømsensor, oljestyringsven‐
til #1/#2, kamakselposisjonssensor #1/#2,
spylesolenoidventil

[G4NA] Drivstoffpumperelé, solenoidventil for varia‐
belt inntak, oljestyringsventil #1/#2, kamak‐
selposisjonssensor #1/#2, spylesolenoidventil

[D4FD] Lambdasensor #1/#2, ventil for railtrykkre‐
gulering

TCU 2 15 A [A/T, DCT] bytte av automatgirkasseområde, TCM (DCT),
[M/T] PCB-blokk (sikring - B/UP LAMPE)

ABS 3 10 A ESC-styringsmodul, multifunksjonell diagnosekontakt

STRØMUTTAK 3 20 A Bakre strømuttak
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Navn på sikring Symbol Sikringens kapa‐
sitet Beskyttet krets

SIKRING

RYGGELYS 10 A
PCM/TCM, bytte av automatgirkasseområde, audio,
elektrokromt speil, kombinasjonslampe bak (IN) LH/RH,
MTS E-Callmodul, ryggelampebryter (M/T)

SENSOR 1 15 A [G4KH/G4KE/G4ND/G4NA] oksygensensor (opp/ned)
[D4FD] Elektronisk VGT-aktuator, PM (partikkel)-sensor

TENNSPOLE 20 A [G4KH/G4KE/G4ND/G4NA] tenningsspole #1/#2/#3/#4,
kondensator

SENSOR 3 20 A

[D4FD] Drivstoffpumperelé, reguleringsventil for
drivstofftrykk, bypass-solenoidventil for
EGR-avkjøling, dieselkoblingsblokk (RLY. 1 -
drivstoffvarmerelé)

ECU 2 10 A PCM/ECM

TCU 1 10 A PCM/TCM

VAKUUMPUMPE2 10 A [G4KH] Vakuumpumpe, vakuumbryter

ECU 3 10 A PCM/ECM

STRØMUTTAK2 20 A Fremre strømuttak #1

HORN 20 A Hornrelé, ICM-reléboks (hornrelé for innbruddsalarm)

VISKE 1 30 A Viskerstrømrelé

 
Sikringspanel for motorrom (dieselmotor) (passasjerside)
Krets

  

8-65

8

V
edlikehold



Navn på sikring Symbol Sikringens kapasi‐
tet Beskyttet krets

Gløderelé 80 A Glødereléenhet

PTC-varmerrelé 1 50 A RLY. 2 (PTC-varmerrelé 1)

PTC-varmerrelé 2 50 A RLY. 3 (PTC-varmerrelé 2)

PTC-varmerrelé 3 50 A RLY. 4 (PTC-varmerrelé 3)

Varmerelé for drivstoff 40 A RLY. 1 (varmerelé for drivstoffilter)

 
relé

Relé-nr. Symbol Relé-navn Type

RLY. 1 Varmerelé for drivstoffilter MIKROPLUGG

RLY. 2 PTC-varmerelé 1 MIKROPLUGG

RLY. 3 PTC-varmerelé 2 MIKROPLUGG

RLY. 4 PTC-varmerelé 3 MIKROPLUGG
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LYSPÆRER

Forholdsregler ved bytte av
lyspærer
Ha klar lyspærer av passende type i til‐
felle det skulle oppstå en nødssituasjon
(se “Lyspærewatt” på side 9-09 for
ytterligere informasjon).
Når du skifter lyspærer og lignende, må
du først slå av motoren på et trygt
sted, sette på håndbrekket og koble fra
batteriets minuspol (-).

ADVARSEL

n Arbeid med lysene
Før du begynner arbeidet på lyset,
sett på parkeringsbremsen og sørg
for at tenningsbryteren står i LÅST-
posisjon for å unngå at bilen plutse‐
lig beveger på seg. Slå også av lyse‐
ne for å unngå å brenne fingrene el‐
ler motta et elektrisk støt.

Bruk kun lyspærer med tilsvarende
wattforbruk.

ADVARSEL

Pass på at lysepæren du bytter har
det samme wattforbruket. Dette
kan ellers føre til omfattende skader
på ledningene og muligens brann.

FORSIKTIG

Hvis du ikke har det nødvendige
verktøyet, de riktige lyspærene og
kompetansen, anbefaler vi at du tar
kontakt med et profesjonelt verk‐
sted. Kia anbefaler at du rådfører
deg med en godkjent Kia-forhandler/
servicepartner. Uansett er det ikke
lett å skifte lyspærer i biler, fordi an‐
dre deler av bilen må fjernes før man
når inn til lyspæren. Dette gjelder
spesielt hvis du må fjerne frontly‐
senheten for å komme til lyspærene.
Fjerning/montering av frontlysenhe‐
ten kan føre til skader på bilen.

FORSIKTIG

• Hvis det brukes ikke-originale de‐
ler eller lyspærer av dårlig kvaltiet,
kan sikringene kobles ut og slutte
å fungerer, og det kan skje andre
skader på kablingen.

• Ikke sett inn ekstra lyspærer eller
LED-er i bilen. Hvis det settes inn
ekstralys, kan lyspærene svikte,
og lysene kan begynne å flimre. I
tillegg kan sikringsboksen og an‐
nen kabling få skader.

• Delvis svikt i lys på grunn av nett‐
verksfeil
Frontlysene, baklysene og tåkelysene
kan lyse opp når bryteren for frontly‐
ses settes på ON, og ikke lyse når
baklys- og tåkelysbryteren settes på
ON. Dette an skyldes nettverksfeil el‐
ler svikt i bilens elektriske styringssy‐
stem. Hvis det foreligger problemer,
bør du få utført service på systemet
på et profesjonelt verksted. Kia anbe‐
faler at du oppsøker en godkjent Kia-
forhandler/servicepartner.
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• Delvis svikt i lys på grunn av stabilise‐
ring av elektrisk styringssystem
Et normalt fungerende lys kan flimre
midlertidig. Dette skyldes stabilise‐
ringsfunksjonen i bilens elektriske
styringssystem. Hvis lyset går raskt
tilbake til å lyse normalt, er det ikke
nødvendig med service på bilen.
Hvis lyset derimot slukkes etter den
midlertidige flimringen, eller hvis flim‐
ringen vedvarer, bør du få utført ser‐
vice på systemet på et profesjonelt
verksted. Kia anbefaler at du oppsø‐
ker en godkjent Kia-forhandler/servi‐
cepartner.

MERK

• Hvis lyspæren eller lampekontak‐
ten fjernes fra en elektrisk drifts‐
lampe, kan det oppfattes som en
feil av sikringsboksens elektroni‐
ske enhet. Derfor kan det bli regi‐
strert en lampefeil som feilkode
(DTC) i sikringsboksen.

(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Det er normalt at en driftslampe
blinker midlertidig. Dette skyldes
stabiliseringsfunksjonen til bilens
elektroniske styreenhet, og der‐
som lampen lyser normalt etter
midlertidig blinking, foreligger det
ingen feil ved bilen.
Men hvis lampen fortsetter å blin‐
ke mange ganger eller slår seg
helt av, kan det tyde på feil i bilens
elektroniske styreenhet. I så fall
bør du umiddelbart få bilen under‐
søkt på et profesjonelt verksted.
Kia anbefaler at du oppsøker en
godkjent Kia-forhandler/service‐
partner.

MERK

Få frontlyktene justert på et profe‐
sjonelt verksted etter en ulykke eller
etter at frontlysenheten har blitt
montert på nytt. Kia anbefaler at du
oppsøker en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner.

MERK

Etter bilvask eller kjøring i kraftig
regn kan glasset på front- og bak‐
lyktene virke duggete. Dette skyldes
temperaturforskjellen mellom lam‐
pens innside og utside. Det er det
samme som skjer når det oppstår
kondens på innsiden av bilruten når
det regner, og det indikerer ikke feil
ved bilen. Hvis det kommer vann inn i
lyspærens strømkrets, bør du få bi‐
len sjekket på et profesjonelt verk‐
sted. Kia anbefaler at du oppsøker
en godkjent Kia-forhandler/service‐
partner.

MERK

n Trafikkendring (for Europa)
Lysfordelingen for nærlyset er
asymmetrisk. Hvis du er på reise i et
land med motsatt kjøreretning, vil
denne asymmetriske delen blende
møtende kjøretøy. For å forhindre
(Fortsatt)
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(Fortsatt)

blending krever ECE-forskriftene uli‐
ke tekniske løsninger (f.eks. auto‐
matisk endringssystem, bruk av kle‐
beark eller justering av lysene i ned‐
overretning). Denne frontlykten er
designet for ikke å blende førere på
motsatt side. Så du trenger ikke
bytte frontlykter i land med motsatt
kjøreretning.

Lyspæreposisjon (foran)
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1. Blinklys foran

2. Frontlys (nærlys)

3. Frontlys (fjernlys)

4. Frontlys (nærlys/fjernlys)

5. Kjørelys / parklys foran (LED)

6. Parklys

7. Kurvelys

8. Tåkelys foran (LED-type)
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Lyspæreposisjon (bak – sedan) 1. Blinklys bak

2. Bremse- og baklys

3. Parklys

4. Ryggelys

5. Bremselys (LED-type)

6. Baklys (LED-type)

7. Tåkelys bak

8. Tåkelys bak (LED-type)

9. Registreringsskiltlys

10. Høytmontert bremselys
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Lyspæreposisjon (bak – stasjonsvogn) 1. Blinklys bak (pæretype)

2. Ryggelys (pæretype)

3. Bremse- og baklys (pæretype)

4. Baklys (pæretype)

5. Tåkelys bak (pæretype)

6. Bremselys (LED-type)

7. Baklys (LED-type)

8. Tåkelys bak og bremselys (LED-ty‐
pe)

9. Registreringsskiltlys

10. Høytmontert bremselys
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Lyspæreposisjon (side)

1. Sideblinklys (LED-type)

2. Sideblinklys (glødepære)

Frontlykt (HID-type), skifte av
lyspærer
Hvis LED-lyspæren ikke virker, bør du
få bilen undersøkt på et profesjonelt
verksted. Kia anbefaler at du oppsøker
en godkjent Kia-forhandler/service‐
partner.

ADVARSEL

n HID-frontlykt (utstyrsavhen‐
gig)

Ikke forsøk å skifte eller kontrollere
HID-frontlykten (XENON-pærer), da
det er fare for elektrisk støt. Hvis
LED-lyspæren ikke virker, bør du få
bilen undersøkt på et profesjonelt
verksted. Kia anbefaler at du oppsø‐
ker en godkjent Kia-forhandler/
servicepartner.

MERK

HID-lamper har overlegen ytelse
sammenlignet med halogenlamper.
HID-lamper regnes av produsenten å
(Fortsatt)

(Fortsatt)

vare dobbelt så lenge, eller enda len‐
ger, som halogenlamper, alt etter
bruksfrekvens. De må trolig skiftes
ut på et eller annet tidspunkt i bilens
levetid. Hvis du slår frontlyktene av
og på oftere enn det som tilsvarer
normal bruk, vil det forkorte HID-
lampenes liv. Det oppstår ikke feil på
HID-lamper på samme måte som på
halogenglødelamper. Hvis en front‐
lykt slukker etter en periode i bruk,
men umiddelbart tennes igjen når
hovedlysbryteren slås på, må HID-
lampen trolig skiftes. HID-lampen
består av mer komplekse kompo‐
nenter enn vanlige halogenlamper og
er dermed dyrere å skifte ut.
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Frontlykt (nærlys), skifte av
lyspærer

1. Åpne panseret.

2. Fjern lyspæredekselet i frontlyset
ved å vri dekselet mot klokken.

3. Fjern sokkelen fra frontlyktenheten
ved å vri sokkelen mot klokken til
klaffene på sokkelen er på linje med
sporene på frontlyktenheten.

4. Fjern pæren fra sokkelen ved å
trekke den ut.

5. Sett inn en ny pære i sokkelen.

6. Monter sokkelen i enheten ved å
rette inn klaffene på sokkelen med
sporene på frontlyktenheten. Skyv
sokkelen inn i frontlyktenheten, og
vri sokkelen med klokken.

7. Monter lyspæredekselet i frontly‐
set ved å vri dekselet med klokken.

Lyspære til frontlykt

ADVARSEL

n Halogenpærer
(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Halogenpærer inneholder gass un‐
der trykk som kan få det til å fyke
glassbiter i luften hvis de blir øde‐
lagt.

• Vær alltid forsiktig når du håndte‐
rer dem, og unngå riper og rifter.
Unngå kontakt med væske når lys‐
pærene er tent. Berør aldri glasset
med bare hendene. Oljerester kan
føre til at lyspæren overopphetes
og sprekker når den tennes. Lys‐
pærer bør bare brukes når de er
montert i frontlyktene.

• Hvis en lyspære blir skadet eller
sprekker, må den umiddelbart skif‐
tes ut. Kast lyspæren på riktig vis.

• Bruk vernebriller når du skifter
lyspære. La lyspæren avkjøles før
du håndterer den.

Vedlikehold   

8-74



Frontlykt (fjernlys), skifte av
lyspærer

1. Åpne panseret.

2. Fjern lyspæredekselet i frontlyset
ved å vri dekselet mot klokken.

3. Koble fra kontakten til pæresokke‐
len.

4. Fjern sokkelen fra frontlyktenheten
ved å vri sokkelen mot klokken til
klaffene på sokkelen er på linje med
sporene på frontlyktenheten.

5. Monter en ny sokkel i lykteenheten
ved å rette inn klaffene på sokkelen
mot sporene på frontlyktenheten.
Skyv sokkelen inn i frontlyktenhe‐
ten, og vri sokkelen med klokken.

6. Monter lyspæredekselet i frontly‐
set ved å vri dekselet med klokken.

Frontlykt (fjernlys/nærlys),
skifte av LED-pærer

Hvis lyspæren ikke virker (nærlys (2),
fjernlys (3)), bør du få bilen undersøkt
på et profesjonelt verksted. Kia anbefa‐
ler at du oppsøker en godkjent Kia-for‐
handler/servicepartner.

Smart kurvelys, skfte av
lyspærer

1. Åpne panseret.

2. Fjern lyspæredekselet i frontlyset
ved å vri dekselet mot klokken.

3. Fjern sokkelen fra frontlyktenheten
ved å vri sokkelen mot klokken til
klaffene på sokkelen er på linje med
sporene på frontlyktenheten.

4. Fjern pæren fra sokkelen ved å
trekke den ut.

5. Sett inn en ny pære i sokkelen.
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6. Monter sokkelen i enheten ved å
rette inn klaffene på sokkelen med
sporene på frontlyktenheten. Skyv
sokkelen inn i frontlyktenheten, og
vri sokkelen med klokken.

7. Monter lyspæredekselet i frontly‐
set ved å vri dekselet med klokken.

Skifte av pære til parklys

1. Åpne panseret.

2. Fjern lyspæredekselet i frontlyset
ved å vri dekselet mot klokken.

3. Fjern sokkelen fra frontlyktenheten
ved å vri sokkelen mot klokken til
klaffene på sokkelen er på linje med
sporene på frontlyktenheten.

4. Fjern pæren fra sokkelen ved å
trekke den ut.

5. Sett inn en ny pære i sokkelen.

6. Monter sokkelen i enheten ved å
rette inn klaffene på sokkelen med
sporene på frontlyktenheten. Skyv
sokkelen inn i frontlyktenheten, og
vri sokkelen med klokken.

7. Monter lyspæredekselet i frontly‐
set ved å vri dekselet med klokken.

Blinklys foran, skifte av
lyspærer

1. Åpne panseret.

2. Fjern sokkelen fra frontlyktenheten
ved å vri sokkelen mot klokken til
klaffene på sokkelen er på linje med
sporene på frontlyktenheten.

3. Fjern lyspæren fra sokkelen ved å
vri den mot klokken til klaffene på
lyspæren er på linje med sporene i
sokkelen. Trekk lyspæren ut av sok‐
kelen

4. Sett inn en ny lyspære ved å sette
den inn i sokkelen og vri den til den
låses på plass.

5. Monter sokkelen i enheten ved å
rette inn klaffene på sokkelen med
sporene på enheten. Skyv sokkelen
inn i frontlyktenheten, og vri sokke‐
len med klokken.
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Skifte av pære i tåkelys foran
(LED-type)

Hvis tåkelyset foran (LED) (1) ikke vir‐
ker, bør du få bilen undersøkt på et
profesjonelt verksted. Kia anbefaler at
du oppsøker en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner.

Parklys + DRL (LED-type), skifte
av lyspærer

Hvis parklys + DRL (1) ikke virker, bør
du få bilen undersøkt på et profesjonelt
verksted. Kia anbefaler at du oppsøker
en godkjent Kia-forhandler/service‐
partner.

Skifte av lyspære i sideblinklys
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Hvis sideblinklyset ikke virker, bør du få
bilen undersøkt på et profesjonelt verk‐
sted. Kia anbefaler at du oppsøker en
godkjent Kia-forhandler/servicepartner.

Blinklys bak, skifte av lyspærer
(sedan)

1. Åpne bagasjeromslokket.

2. Åpne servicedekselet.

3. Fjern mutterne fra bilen.

4. Koble fra den bakre samlede lam‐
pekontakten.

5. Fjern den bakre samlede lampeen‐
heten fra bilens karosseri.
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6. Fjern sokkelen fra enheten ved å vri
sokkelen mot klokken til klaffene på
sokkelen er på linje med sporene på
enheten.

7. Fjern lyspæren fra sokkelen ved å
vri den mot klokken til klaffene på
lyspæren er på linje med sporene i
sokkelen. Trekk lyspæren ut av sok‐
kelen.

8. Sett inn en ny lyspære ved å sette
den inn i sokkelen og vri den til den
låses på plass.

9. Monter sokkelen i enheten ved å
rette inn klaffene på sokkelen med
sporene på enheten. Skyv sokkelen
inn i enheten, og vri enheten med
klokken.

10. Monter den bakre samlede lam‐
peenheten på bilens karosseri.

11. Monter servicedekselet ved å sette
det inn i hullet.

Bremse- og baklys, skifte av
lyspærer (sedan)

1. Åpne bagasjeromslokket.

2. Åpne servicedekselet.

3. Fjern mutterne fra bilen.

4. Koble fra den bakre samlede lam‐
pekontakten.
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5. Fjern den bakre samlede lampeen‐
heten fra bilens karosseri.

6. Fjern sokkelen fra enheten ved å vri
sokkelen mot klokken til klaffene på
sokkelen er på linje med sporene på
enheten.

7. Fjern lyspæren fra sokkelen ved å
vri den mot klokken til klaffene på
lyspæren er på linje med sporene i
sokkelen. Trekk lyspæren ut av sok‐
kelen.

8. Sett inn en ny lyspære ved å sette
den inn i sokkelen og vri den til den
låses på plass.

9. Monter sokkelen i enheten ved å
rette inn klaffene på sokkelen med
sporene på enheten. Skyv sokkelen
inn i enheten, og vri enheten med
klokken.

10. Monter den bakre samlede lam‐
peenheten på bilens karosseri.

11. Monter servicedekselet ved å sette
det inn i hullet.

Bremse- og baklys, skifte av
lyspærer (LED-type) (sedan)

Hvis bremse- og baklyset (LED) ikke
virker, bør du få bilen undersøkt på et
profesjonelt verksted. Kia anbefaler at
du oppsøker en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner.
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Ryggelys, skifte av lyspærer
(sedan)

1. Åpne bagasjeromslokket.

2. Løsne skruen på bagasjeromslokk‐
dekselet og ta av dekselet.

3. Fjern mutterne fra bilen.

4. Koble fra den bakre samlede (inn‐
vendige) lampekontakten.

5. Fjern den bakre samlede (innvendi‐
ge) lampeenheten fra bilens karos‐
seri.

6. Fjern sokkelen fra enheten ved å vri
sokkelen mot klokken til klaffene på
sokkelen er på linje med sporene på
enheten.

7. Fjern pæren fra sokkelen ved å
trekke den ut.

8. Sett inn en ny pære i sokkelen.
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9. Monter sokkelen i enheten ved å
rette inn klaffene på sokkelen med
sporene på enheten. Skyv sokkelen
inn i enheten, og vri enheten med
klokken.

10. Monter den bakre samlede (innven‐
dige) lampeenheten på bilens ka‐
rosseri.

11. Monter bagasjeromslokkdekselet.

Tåkelys bak, skifte av lyspærer
(sedan)

1. Åpne bagasjeromslokket.

2. Løsne skruen på bagasjeromslokk‐
dekselet og ta av dekselet.

3. Fjern mutterne fra bilen.

4. Koble fra den bakre samlede (inn‐
vendige) lampekontakten.

5. Fjern den bakre samlede (innvendi‐
ge) lampeenheten fra bilens karos‐
seri.

6. Fjern sokkelen fra enheten ved å vri
sokkelen mot klokken til klaffene på
sokkelen er på linje med sporene på
enheten.

7. Fjern pæren fra sokkelen ved å
trekke den ut.

8. Sett inn en ny pære i sokkelen.
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9. Monter sokkelen i enheten ved å
rette inn klaffene på sokkelen med
sporene på enheten. Skyv sokkelen
inn i enheten, og vri enheten med
klokken.

10. Monter den bakre samlede (innven‐
dige) lampeenheten på bilens ka‐
rosseri.

11. Monter bagasjeromslokkdekselet.

Baklys, skifte av lyspærer
(sedan)

1. Åpne bagasjeromslokket.

2. Løsne skruen på bagasjeromslokk‐
dekselet og ta av dekselet.

3. Fjern mutterne fra bilen.

4. Koble fra den bakre samlede (inn‐
vendige) lampekontakten.

5. Fjern den bakre samlede (innvendi‐
ge) lampeenheten fra bilens karos‐
seri.

6. Fjern sokkelen fra enheten ved å vri
sokkelen mot klokken til klaffene på
sokkelen er på linje med sporene på
enheten.

7. Fjern pæren fra sokkelen ved å
trekke den ut.

8. Sett inn en ny pære i sokkelen.
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9. Monter sokkelen i enheten ved å
rette inn klaffene på sokkelen med
sporene på enheten. Skyv sokkelen
inn i enheten, og vri enheten med
klokken.

10. Monter den bakre samlede (innven‐
dige) lampeenheten på bilens ka‐
rosseri.

11. Monter bagasjeromslokkdekselet.

Registreringsskiltlys, skifte av
lyspærer (sedan)

1. Åpne bagasjeromslokket.

2. Løsne skruen på bagasjeromslokk‐
dekselet og ta av dekselet.

3. Fjern sokkelen fra enheten ved å vri
sokkelen mot klokken til klaffene på
sokkelen er på linje med sporene på
enheten.

4. Fjern pæren fra sokkelen ved å
trekke den ut.

5. Sett inn en ny pære i sokkelen.

6. Monter sokkelen i enheten ved å
rette inn klaffene på sokkelen med
sporene på enheten. Skyv sokkelen
inn i enheten, og vri enheten med
klokken.

7. Monter bagasjeromslokkdekselet.

Høytmontert bremselys, skifte
av lyspærer (sedan)

Hvis det høytmonterte bremselyset
(LED) ikke virker, bør du få bilen under‐
søkt på et profesjonelt verksted. Kia
anbefaler at du oppsøker en godkjent
Kia-forhandler/servicepartner.
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Blinklys bak, skifte av lyspærer
(stasjonsvogn)

1. Åpne bakluken.

2. Åpne servicedekselet.

3. Løsne skruene som holder fast lyk‐
ten med en skrutrekker.

4. Fjern den bakre samlede lampeen‐
heten fra bilens karosseri.

5. Koble fra den bakre samlede lam‐
pekontakten.

6. Fjern sokkelen fra enheten ved å vri
sokkelen mot klokken til klaffene på
sokkelen er på linje med sporene på
enheten.

7. Fjern lyspæren fra sokkelen ved å
vri den mot klokken til klaffene på
lyspæren er på linje med sporene i
sokkelen. Trekk lyspæren ut av sok‐
kelen.

8. Sett inn en ny lyspære ved å sette
den inn i sokkelen og vri den til den
låses på plass.

9. Monter sokkelen i enheten ved å
rette inn klaffene på sokkelen med
sporene på enheten. Skyv sokkelen
inn i enheten, og vri enheten med
klokken.

10. Monter den bakre samlede lam‐
peenheten på bilens karosseri.

11. Sett på servicedekselet
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Bremse- og baklys, skifte av
lyspærer (stasjonsvogn)

1. Åpne bakluken.

2. Åpne servicedekselet.

3. Løsne skruene som holder fast lyk‐
ten med en skrutrekker.

4. Fjern den bakre samlede lampeen‐
heten fra bilens karosseri.

5. Koble fra den bakre samlede lam‐
pekontakten.

6. Fjern sokkelen fra enheten ved å vri
sokkelen mot klokken til klaffene på
sokkelen er på linje med sporene på
enheten.

7. Fjern lyspæren fra sokkelen ved å
vri den mot klokken til klaffene på
lyspæren er på linje med sporene i
sokkelen. Trekk lyspæren ut av sok‐
kelen.

8. Sett inn en ny lyspære ved å sette
den inn i sokkelen og vri den til den
låses på plass.

9. Monter sokkelen i enheten ved å
rette inn klaffene på sokkelen med
sporene på enheten. Skyv sokkelen
inn i enheten, og vri enheten med
klokken.

10. Monter den bakre samlede lam‐
peenheten på bilens karosseri.

11. Sett på servicedekselet.
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Bremse- og baklys, skifte av
lyspærer (LED-type)
(stasjonsvogn)

Hvis bremselyset (1) og baklyset (2)
(LED) ikke virker, bør du få bilen under‐
søkt på et profesjonelt verksted. Kia
anbefaler at du oppsøker en godkjent
Kia-forhandler/servicepartner.

Skifte av lyspære i ryggelys
(stasjonsvogn)

1. Åpne bakluken.

2. Åpne servicedekselet.

3. Fjern sokkelen fra enheten ved å vri
sokkelen mot klokken til klaffene på
sokkelen er på linje med sporene på
enheten.

4. Fjern pæren fra sokkelen ved å
trekke den ut.

5. Sett inn en ny pære i sokkelen.

6. Monter sokkelen i enheten ved å
rette inn klaffene på sokkelen med
sporene på enheten. Skyv sokkelen
inn i enheten, og vri enheten med
klokken.

7. Monter servicedekselet ved å sette
det inn i hullet.
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Baklys (innvendig), skifte av
lyspærer (stasjonsvogn)

1. Åpne bakluken.

2. Åpne servicedekselet.

3. Fjern sokkelen fra enheten ved å vri
sokkelen mot klokken til klaffene på
sokkelen er på linje med sporene på
enheten.

4. Fjern pæren fra sokkelen ved å
trekke den ut.

5. Sett inn en ny pære i sokkelen.

6. Monter sokkelen i enheten ved å
rette inn klaffene på sokkelen med
sporene på enheten. Skyv sokkelen
inn i enheten, og vri enheten med
klokken.

7. Monter servicedekselet ved å sette
det inn i hullet.

Tåkelys bak, skifte av lyspærer
(stasjonsvogn)

1. Åpne bakluken.

2. Åpne servicedekselet.
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3. Fjern sokkelen fra enheten ved å vri
sokkelen mot klokken til klaffene på
sokkelen er på linje med sporene på
enheten.

4. Fjern pæren fra sokkelen ved å
trekke den ut.

5. Sett inn en ny pære i sokkelen.

6. Monter sokkelen i enheten ved å
rette inn klaffene på sokkelen med
sporene på enheten. Skyv sokkelen
inn i enheten, og vri enheten med
klokken.

7. Monter servicedekselet ved å sette
det inn i hullet.

Høytmontert bremselys, skifte
av lyspærer (stasjonsvogn)

Hvis det høytmonterte bremselyset
(LED) (10) ikke virker, bør du få bilen
undersøkt på et profesjonelt verksted.
Kia anbefaler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepartner.

Kartlys, skifte av lyspærer

Hvis kartlyset (lyspære og LED) ikke
virker, bør du få bilen undersøkt på et
profesjonelt verksted. Kia anbefaler at
du oppsøker en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner.
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Sminkespeil, skifte av lyspærer

ADVARSEL

Vær sikker på at "AV"-knappen tryk‐
ket inn før du begynner med arbei‐
det på kupélysene for å unngå
brannskader på fingrene og elektrisk
støt.

1. Lirk lampeenheten fra innsiden
med en flat skrutrekker.

2. Fjern pæren ved å trekke den rett
ut.

3. Sett en ny lyspære i fatningen.

4. Sett lampeenheten inn på innsiden.

FORSIKTIG

Vær forsiktig så linsen ikke blir skit‐
ten eller skader linsen, linsetappene
eller lampehuset i plastikk.

Kupélys, skifte av lyspærer
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ADVARSEL

Vær sikker på at "AV"-knappen tryk‐
ket inn før du begynner med arbei‐
det på kupélysene for å unngå
brannskader på fingrene og elektrisk
støt.

1. Lirk linsedekselet fra kupélampehu‐
set ved hjelp av en flat skrutrekker.

2. Fjern pæren ved å trekke den rett
ut.

3. Sett en ny lyspære i fatningen.

4. Legg linsedekselet tilbake på lam‐
pehuset med linsetappene over
hullene og trykk deretter linsen til‐
bake på plass.

FORSIKTIG

Vær forsiktig så linsen ikke blir skit‐
ten eller skader linsen, linsetappene
eller lampehuset i plastikk.

Skifte av personlig lampe

Hvis den personlige lampen (LED) ikke
virker, bør du få bilen undersøkt på et
profesjonelt verksted. Kia anbefaler at
du oppsøker en godkjent Kia-forhand‐
ler/servicepartner.

Hanskerom, skifte av lyspærer

1. Lirk lampeenheten fra innsiden
med en flat skrutrekker.

2. Fjern pæren ved å trekke den rett
ut.

3. Sett en ny lyspære i fatningen.

4. Sett lampeenheten inn på innsiden.

FORSIKTIG

Vær forsiktig så linsen ikke blir skit‐
ten eller skader linsen, linsetappene
eller lampehuset i plastikk.
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Bagasjeromslys, skifte av
lyspærer (sedan)

1. Lirk linsedekselet fra kupélampehu‐
set ved hjelp av en flat skrutrekker.

2. Fjern pæren ved å trekke den rett
ut.

3. Sett en ny lyspære i fatningen.

4. Legg linsedekselet tilbake på lam‐
pehuset med linsetappene over
hullene og trykk deretter linsen til‐
bake på plass.

FORSIKTIG

Vær forsiktig slik at ikke linsen blir
skitten eller linsen, linsetappene eller
lampehuset i plastikk blir skadet.

Baklukelys, skifte av lyspærer
(stasjonsvogn)

1. Lirk linsedekselet fra kupélampehu‐
set ved hjelp av en flat skrutrekker.

2. Fjern pæren ved å trekke den rett
ut.

3. Sett en ny lyspære i fatningen.

4. Legg linsedekselet tilbake på lam‐
pehuset med linsetappene over
hullene og trykk deretter linsen til‐
bake på plass.

FORSIKTIG

Vær forsiktig slik at ikke linsen blir
skitten eller linsen, linsetappene eller
lampehuset i plastikk blir skadet.

MERK

Hvis LED-lampen ikke virker, bør du
få bilen undersøkt på et profesjonelt
verksted. Kia anbefaler at du oppsø‐
ker en godkjent Kia-forhandler/
servicepartner.
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Innstilling av hovedlys og
tåkelys foran (for Europa)
Innstilling av frontlys

1. Pump opp dekkene til angitt trykk
og fjern eventuell last fra bilen,
unntatt skrutrekker, reservehjul og
verktøy.

2. Bilen bør stå på jevnt underlag.

3. Tegn opp vannrette linjer (vannret‐
te linjer som går gjennom midten
av hver frontlykt) og en loddrett
linje (loddrett linje som går gjennom
midten av frontlyktene) på skjer‐
men.

4. Med frontlykt og batteri i normal
tilstand justerer du frontlyktene
slik at den lyseste delen faller på de
loddrette og vannrette linjene.

5. Du beveger nær- og fjernlyset til
venstre og høyre ved å vri skru‐
trekkeren (1) med klokken eller mot
klokken. Du beveger nær- og fjern‐
lyset opp og ned ved å vri skrutrek‐
keren (2) med klokken eller mot
klokken.
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Innstilling av tåkelys foran

Tåkelyset foran kan stilles inn på sam‐
me måte som hovedlyset.
Med frontlykt og batteri i normal til‐
stand justerer du fremre tåkelys.

Du beveger tåkelyset foran opp eller
ned ved å vri skrutrekkeren med klok‐
ken eller mot klokken.
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Siktepunkt

*A: Skjerm
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Enhet: mm

Bilens tilstand

Frontlys (enkeltprojeksjon) Frontlys (dobbeltprojeksjon) Frontlyslampe (bi-funksjons‐
type)

Bakkeklaring <Avstand mel‐
lom lykter> Bakkeklaring <Avstand mel‐

lom lykter> Bakkeklaring <Avstand mel‐
lom lykter>

Nær‐
lys

Fjern‐
lys

Nær‐
lys

Fjern‐
lys

Nær‐
lys

Fjern‐
lys

Nær‐
lys

Fjern‐
lys Nær-/fjernlys Nær-/fjernlys

H1 H2 W1 W2 H1' H2' W1' W2' H1'' W1''

Uten fører 699 678 1 398 1 143 699 671 1 398 1132 695 1 347

Med fører 690 669 1 398 1 143 690 662 1 398 1132 686 1 347

 

Enhet: mm

Bilens tilstand

Frontlys (LED-type) Frontlys (LED-type) (Europa GT-serie)

Bakkeklaring <Avstand mellom lyk‐
ter> Bakkeklaring <Avstand mellom lyk‐

ter>

Nærlys Fjernlys Nærlys Fjernlys Nærlys Fjernlys Nærlys Fjernlys

H1''' H2''' W1''' W2''' H1'''' H2'''' W1'''' W2''''

Uten fører 708 683 1400 1178 699 673 1 400 1178

Med fører 693 669 1400 1178 693 658 1 400 1178
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Enhet: mm

Bilens tilstand

Tåkelys foran (lyspære) Tåkelys foran (LED-type)

Bakkeklaring <Avstand mellom lyk‐
ter> Bakkeklaring <Avstand mellom lyk‐

ter>

H3 W3 H3' W3'

Uten fører 344 1002 344 1002

Med fører 335 1002 335 1002
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Frontlykt, nærlys (venstrestyrt bil)
1. Slå på nærlyset uten at føreren er i bilen.

2. Skjæringslinjen skal projiseres i skjæringslinjen som vist i illustrasjonen.

3. Når du stiller inn nærlyset, bør det justeres vertikalt etter at det er justert horisontalt.

4. Hvis hovedlyset er utstyrt med en høydejusteringsenhet, skal bryteren for høydejusteringsenheten justeres med 0 posi‐
sjoner.

Frontlykt, nærlys (høyrestyrt bil)
1. Slå på nærlyset uten at føreren er i bilen.
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2. Skjæringslinjen skal projiseres i skjæringslinjen som vist i illustrasjonen.

3. Når du stiller inn nærlyset, bør det justeres vertikalt etter at det er justert horisontalt.

4. Hvis hovedlyset er utstyrt med en høydejusteringsenhet, skal bryteren for høydejusteringsenheten justeres med 0 posi‐
sjoner.

Tåkelys foran
1. Slå på tåkelys på uten at føreren er i bilen.

2. Grenselinjen mellom lys og mørke skal være innen det godkjente området (sjattert felt).
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VEDLIKEHOLD AV INN- OG UTVENDIG FINISH

Utvendig pleie

Generelle forholdsregler for bilens
eksteriør
Det er svært viktig at du følger anvis‐
ningene på etiketten ved bruk av kjemi‐
ske rengjøringsmidler eller polerings‐
midler. Les alle advarsler og forholds‐
regler på etiketten.

Vedlikehold av bilens eksteriør
Vask
For å beskytte finishen til bilen din mot
rust og slitasje bør du vaske den grun‐
dig og ofte minst en gang i måneden
med lunkent eller kaldt vann.
Hvis du bruker bilen til terrengkjøring,
bør du vaske den etter hver kjøretur i
terreng. Vær spesielt oppmerksom på å
fjerne opphopning av salt, skitt, gjørme
og andre fremmedlegemer. Kontroller
at dreneringshullene på de nedre kan‐
tene av dørene og tersklene holdes åp‐
ne og rene.
Insekter, tjære, sevje, fugleskitt, indu‐
striell forurensning og lignende fore‐
komster kan skade bilens finish hvis det
ikke fjernes umiddelbart.
Selv rask vask med rent vann kan ikke
fjerne alle disse forekomstene. Du kan
bruke en mild såpe som sikker for bruk
på malte overflater.

Etter vask bør du skylle bilen grundig
med lunkent eller kaldt vann. Ikke la så‐
pen tørke på finishen.

FORSIKTIG

• Ikke bruk sterk såpe, kjemiske va‐
skemidler eller varmt vann, og ikke
vask bilen i direkte sollys eller når
bilens karosseri er varmt.

• Vær forsiktig når du vasker side‐
vinduene på bilen.
Spesielt ved bruk av høytrykksspy‐
ler kan det hende at vann lekker
gjennom vinduene og gjør interiø‐
ret vått.

• For å forhindre skader på plastde‐
ler og lamper bør du ikke bruke
kjemiske løsemidler eller sterke
vaskemidler til vasking.

ADVARSEL

n Våte bremser
Etter at du har vasket bilen, må du
teste bremsene ved å kjøre sakte for
(Fortsatt)

(Fortsatt)

å se om de er blitt påvirket av van‐
net. Hvis bremseeffekten er svekket,
må du tørke bremsene ved å bruke
dem lett mens du kjører sakte frem‐
over.

Vasking med høytrykksspyler
• Når du bruker høytrykksspylere, må

du holde tilstrekkelig avstand til bilen.
For kort avstand eller for høyt trykk
kan skade komponenter eller føre til
at vann trenger inn.

• Ikke spyl kameraet, sensorene eller
området rundt med høytrykksspyler.
Støtskader fra vann med høyt trykk
kan føre til at utstyret ikke fungerer
skikkelig.

• Ikke hold dysetuppen for nær man‐
sjetter (gummi- eller plastdeksler) el‐
ler kontakter ettersom de kan bli ska‐
det hvis de kommer i kontakt med
vann med høyt trykk.
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FORSIKTIG

• Bruk av vann ved vasking av mo‐
torrommet, inklusive høytrykks‐
spyling, kan føre til feil på de elek‐
triske kretsene i motorrommet.

• La aldri vann eller andre væsker
komme i kontakt med elektriske/
elektroniske komponenter inne i
bilen, ettersom dette kan skade
dem.

Voksing
Voks bilen når vannet ikke lenger perler
på lakken.

Vask og tørk alltid bilen før voksing.
Bruk flytende eller pastavoks en god
kvalitet og følg produsentens anvisnin‐
ger. Voks alle metalldekor for å beskyt‐
te den og for å opprettholde glansen.
Fjerning av olje, tjære og lignende ma‐
terialer med et flekkfjerningsmiddel
fjerner vanligvis voks fra toppsjiktet.
Pass på å vokse disse områdene på
nytt, selv om resten av bilen ennå ikke
trenger voksing. Ikke påfør voks på pre‐
get, ulakkert metall, da det kan anløpe
metallet.

FORSIKTIG

• Tørk støv eller skitt av karosseriet
med en tørr klut vil lage riper i
toppsjiktet

• Ikke bruk stålull, skuremidler, syre‐
vask eller sterke rengjøringsmidler
som inneholder høye alkaliske eller
kaustiske midler på forkrommede
eller elokserte aluminiumsdeler.
Dette kan føre til skade på det be‐
skyttende belegget og forårsake
misfarging eller lakkskader.

Finish-skadereparasjon
Dype riper eller steinsprutskader i lak‐
ken må umiddelbart repareres. Ube‐
skyttet metall vil raskt ruste og kan
over tid utvikle seg slik at du pådrar deg
betydelige reparasjonskostnader.

MERK

Hvis bilen er skadet eller krever ka‐
rosserioppretting eller utskiftning av
karosserideler, må du påse at verk‐
stedet påfører antirustmidler på de‐
lene som opprettes eller skiftes ut.

Vedlikehold av lyst metall
• Asfalt/tjære og insekter fjernes ved

hjelp av asfaltfjerner. Ikke bruk en
skraper eller andre skarpe gjenstan‐
der.

• Overflaten til lyse metalldeler korro‐
sjonsbeskyttes ved å påføre et lag
med voks eller krombeskyttelse og
gni til det skinner.
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• Om vinteren og i kystnære områder
bør lyse metalldeler dekkes med et
tykkere lag med voks eller konserve‐
ringsmiddel. Om nødvendig dekkes
delene med korrosjonsbeskyttende
vaselin eller et annet beskyttelses‐
middel.

Vedlikehold av understell
Korroderende materialer som brukes til
fjerning av snø og is og til støvkontroll,
kan samle seg på understellet. Hvis dis‐
se stoffene ikke fjernes, kan det føre til
hurtigere rustdannelse på understellde‐
ler som drivstoffslanger, bunnpanne og
eksossystem, selv om de er behandlet
med rustbeskyttelse.
Skyll understellet og hjulåpninger nøye
med lunket eller kaldt vann en gang i
måneden samt etter kjøring i terreng
og på slutten av vinteren. Vær spesielt
nøye med disse områdene fordi det er
vanskelig å se all gjørmen og smusset.
Det gjør mer skade enn gagn å væte
smuss fra veien uten å fjerne den. De
nedre kantene av dørene, tersklene og
rammene har dreneringshull som ikke
må tettes med smuss. Vann i disse om‐
rådene kan forårsake rust.

ADVARSEL

Etter at du har vasket bilen, må du
teste bremsene ved å kjøre sakte for
å se om de er blitt påvirket av van‐
net. Hvis bremseeffekten er svekket,
må du tørke bremsene ved å bruke
dem lett mens du kjører sakte frem‐
over.

Vedlikehold på aluminiumsfelger
Aluminiumsfelgene har et klart, beskyt‐
tende belegg.
• Ikke bruk slipemidler, poleringsmidler,

løsningsmidler eller stålbørster på
aluminiumsfelger. De kan ripe eller
skade overflaten.

• Rengjør felgen når den er avkjølt.

• Bruk bare milde såper eller nøytrale
vaskemidler, og skyll godt med vann.
Sørg også for å rengjøre felgene etter
kjøring på saltede veier. Dette bidrar
til å forhindre korrosjon.

• Unngå å vaske felgene med høyha‐
stighetsbørster ved bilvask.

• Ikke bruk alkalisk eller syreholdig va‐
skemiddel. Det kan medføre skade og
korrosjon på aluminiumsfelger med
et klart, beskyttende belegg.

Korrosjonsbeskyttelse
Beskytte bilen mot korrosjon
Takket være bruk av avanserte design-
og konstruksjonsmetoder for å forhin‐
dre rustdannelse, produserer vi biler av
høyeste kvalitet. Dette er imidlertid ba‐
re en liten del av jobben. For å oppnå
den langsiktige rustbestandigheten
som bilen din kan levere, må også du
som eier bidra.
 
Vanlige årsaker til korrosjon
De vanligste årsakene til korrosjon på
bilen er:
• Veisalt, smuss og fuktighet som sam‐

ler seg opp under bilen.

• Fjerning av maling eller beskyttende
belegg av stein, grus, slitasje eller
mindre skraper og bulker som utset‐
ter ubeskyttet metall for korrosjon.

Områder med mye korrosjon
Hvis du bor i et område der bilen jevnlig
blir utsatt for korroderende materialer,
er det spesielt viktig med korrosjonsbe‐
skyttelse. Noen av de vanligste årsake‐
ne til økt korrosjon er veisalt, støvbe‐
kjempende kjemikalier, sjøluft og indu‐
striell forurensning.
 
Fuktighet medfører korrosjon
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Fuktighet skaper forholdene der sann‐
synligheten for korrosjon er størst.
Korrosjonen øker for eksempel ved høy
fuktighet, spesielt når temperaturen er
like over frysepunktet. Under slike for‐
hold holdes det korrosive materialet i
kontakt med overflaten på bilen av fuk‐
tigheten, som fordamper langsomt.
Gjørme er spesielt korroderende fordi
det tørker langsomt og holder på fuk‐
tigheten i kontakt med bilen. Selv om
gjørmen virker tørr, kan den likevel hol‐
de på fukt og fremme korrosjon.
Høye temperaturer kan også akselerere
korrosjon av deler som ikke blir tilstrek‐
kelig ventilert, slik at fuktigheten sprer
seg.
Alt dette er med på å gjøre det svært
viktig å holde bilen ren og fri for gjørme
eller andre stoffer som samler seg.
Dette gjelder ikke bare synlige flater,
men fremfor alt undersiden av bilen.
 
Slik bidrar du til å forhindre korrosjon
Du kan forhindre at korrosjon oppstår
ved å sjekke bilen på følgende steder:

Hold bilen ren
Den beste måten å beskytte bilen sin
mot rust, er å holde bilen ren og fri for
korroderende materialer. Det er spesi‐
elt viktig å være nøye med undersiden
av bilen

 
• Hvis du bor i et område der det fore‐

kommer mye korroderende materia‐
ler – steder veier saltes ofte, i nær‐
heten av havet, områder med indu‐
striell forurensning, surt regn, osv. –
burde passe ekstra nøye på for å
unngå rust. Om vinteren bør undersi‐
den av bilen spyles med en vannslan‐
ge minst en gang i måneden. I tillegg
bør du rengjøre undersiden grundig
når vinteren er over.

• Vær spesielt oppmerksom på kompo‐
nentene under fenderne og andre
områder som er mer skjulte ved ren‐
gjøring av bilen. Gjør en grundig jobb;
hvis den oppsamlede gjørmen under
bilen bare fuktes og ikke fjernes, vil
dette heller øke faren for rust enn å
redusere den. Høytrykksspylere og
damp er spesielt effektive til å fjerne
oppsamlet gjørme og korroderende
materiale.

• Pass på at dreneringshull holdes åpne
ved rengjøring av de nedre dørpanele‐
ne, tersklene og rammedelene, slik at
fuktighet kan slippe ut og ikke bli fan‐
get inne å øker faren for rust.

Hold garasjen tørr
Ikke parker bilen i en fuktig, dårlig ven‐
tilert garasje. Dette skaper et gunstig
miljø for korrosjon. Dette gjelder særlig
hvis du vasker bilen i garasjen eller kjø‐
rer den inn i garasjen når den er våt el‐
ler dekket med snø, is eller gjørme. Selv
en oppvarmet garasje kan bidra til kor‐
rosjon, med mindre den er godt venti‐
lert slik at fuktigheten forsvinner.

Hold lakk og dekorelementer i god
stand
Riper eller avskalling i topplakken dek‐
kes med reparasjonslakk så snart som
mulig for å redusere muligheten for
korrosjon. Hvis bart metall viser gjen‐
nom, anbefales det at du tar kontakt
med et kvalifisert lakkeringsverksted.
Fugleskitt: Fugleskitt er sterkt etsende,
og kan skade lakken på få timer. Fjern
alltid fugleskitt så snart som mulig.

Ikke glem kupéen
Fuktighet som samler seg under gulv‐
mattene og teppene kan forårsake ru‐
sting. Sjekk regelmessig under mattene
for å se om gulvteppene er tørre. Vær
spesielt nøye hvis du transporterer
gjødsel, rengjøringsmidler eller kjemika‐
lier i bilen.
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Disse bør kun transporteres i riktige
beholdere. Søl eller lekkasjer bør ren‐
gjøres, skylles med rent vann og tørkes
grundig.

Innvendig pleie

Generelle forholdsregler for kupéen
Unngå at kjemikalier som parfyme, kos‐
metisk olje, solkrem, håndsåpe og luft‐
rens kommer i kontakt med interiøret,
ettersom de kan forårsake skade eller
misfarging. Hvis det likevel skjer, skal du
tørke av berørt deler umiddelbart. Bruk
en vinylrenser om nødvendig, se in‐
struksjonene for riktig bruk.

FORSIKTIG

La aldri vann eller andre væsker
komme i kontakt med elektriske/
elektroniske komponenter inne i bi‐
len, ettersom dette kan skade dem.

FORSIKTIG

Bruk nøytrale rengjøringsmidler eller
løsninger med lavt alkoholinnhold til
rengjøring av skinnprodukter (ratt,
(Fortsatt)

(Fortsatt)

seter osv.). Hvis du bruker løsninger
med høyt alkoholinnhold eller syre‐
holdige/alkaliske rengjøringsmidler,
kan skinnet falme eller overflaten bli
slitt.

Rengjøring av møbeltrekk og
interiør
Vinyl
Fjern støv og løst smuss fra vinylen
med en støvkost eller støvsuger. Ren‐
gjør vinyloverflater med en vinylrenser.
Tekstiler
Fjern støv og løst smuss fra tekstilene
med en støvkost eller støvsuger. Ren‐
gjør med et mildt rengjøringsmiddel
som anbefales for rengjøring av møbel‐
stoffer eller tepper. Fjern nye flekker
umiddelbart med en flekkfjerner. Hvis
nye flekker ikke fjernes umiddelbart,
kan stoffet misfarges. Dessuten kan de
brannhemmende egenskapene reduse‐
res dersom materialet pleies riktig.

FORSIKTIG

Bruk av annet enn anbefalte rengjø‐
ringsmidler og prosedyrer kan påvir‐
(Fortsatt)

(Fortsatt)

ke stoffenes utseende og brannsikre
egenskaper.

Rengjøring av hofte-/skulderbelter
Rengjør beltene med et mildt rengjø‐
ringsmiddel som anbefales for rengjø‐
ring av møbelstoffer eller tepper. Følg
instruksjonene på rengjøringsmiddelet.
Beltene må ikke blekes eller farges, et‐
tersom dette kan svekke beltenes
egenskaper.

Rengjøring av innvendig vindusglass
Hvis innvendige glassflater i bilen blir
uklare (fettete, oljete eller voksaktig
belegg), bør de rengjøres med glass‐
rens. Følg instruksjonene på rengjø‐
ringsproduktets beholder.

FORSIKTIG

Unngå å skrape eller ripe innsiden av
bakruten. Det kan medføre skade av
defrosteren på bakruten.
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Ta vare på skinnseter
• Støvsug setet regelmessig for å fjer‐

ne støv og sand i setet.
Dette bidrar til å forhindre slitasje el‐
ler skader på skinnet og oppretthol‐
der kvaliteten.

• Tørk av setetrekket i naturskinn ofte
med en tørr og myk klut.

• Tilstrekkelig bruk av beskyttende
lærprodukter kan forhindre slitasje på
trekket og bidra til å opprettholde
fargen.
Husk å lese instruksjonene og rådføre
deg med en spesialist ved bruk av
lærspray eller beskyttende midler.

• Lær i lyse farger (beige, krem) blir
fort kontaminert og kan falme. Ren‐
gjør setene ofte.

• Bruk aldri en våt klut til å tørke av
dem. Dette kan føre til sprekker i
overflaten.

Rengjøring av skinnseter
• Fjern umiddelbart alle kontamineren‐

de stoffer. Les instruksjonene neden‐
for om fjerning av ulike kontamine‐
rende stoffer.

• Kosmetiske produkter (solkrem,
brunkrem osv.)

- Påfør rensekrem på en klut, og tørk
av det kontaminerte området.
Tørk bort kremen med en våt klut,
og fjern vann med en tørr klut.

• Drikkevarer (kaffe, leskedrikker osv.)
- Påfør en liten mengde nøytralt va‐

skemiddel, og tørk av inntil de kon‐
taminerende stoffene ikke lenger
lager flekker.

• Olje
- Fjern olje umiddelbart ved hjelp av

en absorberende klut, og tørk av
med flekkfjerner bare for natur‐
skinn.

• Tyggegummi
- Herd tyggegummien med isbiter,

og fjern den gradvis.

Forholdsregler ved bruk av
stoffsetetrekk (utstyrsavhengig)
Rengjør stoffsetene regelmessig med
en støvsuger. Ta hensyn til stoffets
materialegenskaper. Hvis de er svært
skitne med flekker fra drikkevarer osv.,
må du bruke et egnet stoffrensemiddel.
For å unngå skade på setetrekkene må
du tørke av setetrekket ned til sømme‐
ne med en lang tørkebevegelse og mo‐
derat trykk med en myk svamp eller
mikrofiberklut. Borrelåser på klær eller
skarpe gjenstander kan forårsake rifter
eller riper på overflaten av setene. Pass
på at du ikke gnir slike gjenstander mot
overflaten.
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UTSLIPPSKONTROLLSYSTEM (UTSTYRSAVHENGIG) 

Utslippskontrollsystemet i bilen er dek‐
ket av en skriftlig garanti med begrens‐
ninger. Se garanti- og vedlikeholdsbo‐
ken i bilen for nærmere informasjon om
garantien.
Bilen er utstyrt med et utslippskontroll‐
system for å oppfylle alle gjeldende ut‐
slippskrav. Følgende tre utslippskon‐
trollsystemer finnes:

1. Veivhusventilasjonssystemet

2. Damputslippskontrollsystemet

3. Avgassutslippskontrollsystem

For å sikre at utslippskontrollsysteme‐
ne fungerer på riktig måte bør du få ut‐
ført kontroll og vedlikehold av bilen på
et profesjonelt verksted i samsvar med
vedlikeholdsplanen i denne håndboken.
Kia anbefaler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler/servicepartner.
 
Advarsel for kontroll- og vedlikehold‐
stest (ved systemet for elektronisk
stabilitetskontroll (ESC))
• For å forhindre at motoren feiltennes

under dynamometertesting, slå av
systemet for elektronisk stabilitets‐
kontroll (ESC) ved å trykke på ESC-
bryteren.

• Etter at dynamometertestingen er
fullført, slå på ESC-systemet igjen
ved å trykke på ESC-bryteren på
nytt.

1. Veivhusventilasjonssystemet
Den positive ventilasjonssystemet an‐
vendes for å forhindre luftforurensning
grunnet forbiblåsningsgasser som slip‐
pes ut fra veivhuset.
Dette systemet tilfører frisk filtrert luft
til veivhuset gjennom luftinntaksslan‐
gen. Inne i veivhuset blandes den friske
luften med forbiblåsningsgasser, som
deretter går gjennom PCV-ventilen og
inn i induksjonssystemet.

2. Damputslippskontrollsysteme
t
Damputslippkontrollsystemet er utvik‐
let for å hindre drivstoffdamp i å slip‐
pes ut i atmosfæren.

Beholder
Drivstoffdamp som genereres i driv‐
stofftanken, absorberes og samles opp
i den innebygde beholderen. Når moto‐
ren er i gang, blir drivstoffdampen som
er absorbert i beholderen, trukket inn i
tørrsumpen gjennom magnetventilen
for rensekontroll.

Magnetventil til rensekontroll
(PCSV)
Magnetventilen til rensekontroll styres
av motorstyringsmodulen (ECM); når
kjølevæsketemperaturen er lav under
tomgang, lukkes PCSV slik at fordam‐
pet drivstoff er tas inn i motoren. Etter
at motoren er varmet opp under vanlig
kjøring, åpnes PCSV å dirigere fordam‐
pet drivstoff inn i motoren.

3. Avgassutslippskontrollsystem
Utslippskontrollsystemet er et svært
effektivt system som styrer avgassut‐
slippet og samtidig opprettholder bilens
gode ytelse.

Bilmodifikasjoner
Det bør ikke foretas endringer på bilen.
Endringer på bilen kan påvirke kjøree‐
genskapene, sikkerheten eller levetiden
og kan være i strid med gjeldende lover
og forskrifter for sikkerhet og utslipp.
I tillegg vil skader eller reduserte kjøre‐
egenskaper som oppstår grunnet en‐
dringer ikke dekkes av garantien.
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• Hvis du bruker uautoriserte elektroni‐
ske enheter, kan det føre til at bilen
ikke fungerer slik som den skal. I til‐
legg kan ledninger skades, batteriene
lades ut og det kan oppstå branner.
Ikke bruk ikke-godkjente elektroniske
enheter for din egen sikkerhet.

Forholdsregler for eksosgasser fra
motoren (karbonmonoksid)
• Karbonmonoksid kan finnes sammen

med andre eksosgasser. Hvis du luk‐
ter eksos av noe slag inni bilen, må du
derfor få den kontrollert og reparert
umiddelbart. Hvis du noen gang mis‐
tenker at eksosgasser kommer inn i
bilen, skal du bare kjøre med alle vind‐
uene helt åpne. Få bilen kontrollert og
reparert umiddelbart.

ADVARSEL

n Eksos
Eksosgasser fra motoren inneholder
karbonmonoksid (CO). Selv om den
er fargeløs og luktfri, er den farlig og
kan være dødelig ved innånding. Følg
instruksjonene på denne siden for å
unngå CO-forgiftning.

• Ikke kjør motoren i trange eller lukke‐
de områder (for eksempel garasjer)
mer enn det som er nødvendig for å
flytte bilen inn eller ut av området.

• Når bilen står stille i et åpent område
i mer enn en kort tid med motoren i
gang, bør du justere ventilasjonssy‐
stemet (etter behov) for å trekke luft
utenfra inn i bilen.

• Sitt aldri i en parkert eller stanset bi‐
len over en lengre periode med moto‐
ren i gang.

• Hvis motoren stanser eller ikke star‐
ter, kan overdrevne forsøk på å star‐
te motoren forårsake skade på ut‐
slippskontrollsystemet.

Driftsforholdsregler for
katalysatorer (utstyrsavhengig)

ADVARSEL

n Brann
(Fortsatt)

(Fortsatt)

• Et varmt eksossystem kan anten‐
ne brennbare elementer under bi‐
len. Ikke parker bilen over eller i
nærheten av brennbare gjenstan‐
der som for eksempel gress, vege‐
tasjon, papir, løv, osv.

• Eksosanlegget og katalysatorsy‐
stemet er veldig varmt når moto‐
ren går eller umiddelbart etter at
motoren er slått av. Hold deg vekk
fra eksosanlegget og katalysato‐
ren, du kan brenne deg.
Du må heller ikke fjerne kjøleele‐
mentet rundt eksossystemet, tet‐
te bunnen av bilen eller påføre bi‐
len midler for korrosjonskontroll.
Det kan utgjøre en brannfare un‐
der visse betingelser.

Bilen er utstyrt med katalysatorut‐
slippskontrollsystem.
Derfor må følgende forholdsregler tas:
• Sørg for å fylle drivstoff på kjøretøy‐

et som samsvarer med “Drivstoff‐
krav” på side 1-03.

• Ikke bruk bilen når det er tegn til feil
på motoren, for eksempel feiltenning
eller et merkbart tap av ytelse.
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• Ikke misbruk motoren eller bruk den
feil. Eksempler på misbruk er å trille
med tenningen av og å kjøre i bratte
nedoverbakker i gir med tenningen
av.

• Ikke kjør motoren på høy tomgang i
lengre perioder (5 minutter eller
mer).

• Ikke endre eller tukle med noen del av
motoren eller utslippskontrollsyste‐
met. Alle kontroller og justeringer må
utføres på et profesjonelt verksted.
Kia anbefaler at du oppsøker en god‐
kjent Kia-forhandler eller et godkjent
servicesenter.

• Unngå å kjøre med veldig lavt driv‐
stoffnivå. Å slippe opp for drivstoff
kan føre til at motoren feiltennes,
noe som skader katalysatoren.

Hvis du ikke følger disse forholdsregle‐
ne, kan det føre til skade på katalysa‐
toren og bilen. I tillegg kan slike handlin‐
ger gjøre garantien ugyldig.

Dieselpartikkelfilter
(utstyrsavhengig)
Dieselpartikkelfilteret (DPF-systemet)
fjerner sot i eksosen.

I motsetning til et engangsluftfilter
fungerer DPF-systemet slik at det au‐
tomatisk brenner (oksiderer) og fjerner
soten som har samlet seg, i henhold til
kjøredynamikk. Med andre ord, motor‐
styresystemets aktive brenning og den
høye eksostemperaturen forårsaket av
normal/høy kjøredynamikk, brenner og
fjerner sot i eksosen. Men hvis bilen
fortsatt brukes til gjentatt kortdistan‐
sekjøring avstand eller kjøres ved lav
hastighet over lengre tid, kan det hende
soten ikke kan fjernes automatisk på
grunn av lav eksostemperatur. Hvis det
avleires mer enn en viss mengde sot,
lyser feilindikatoren ( ).
Når feilindikatoren blinker, kan blinkin‐
gen stoppes ved å kjøre bilen i en ha‐
stighet høyere enn 60 km/t eller i
høyere enn andre gir med 1500 ~ 2500
motorturtall i en viss periode (ca. 25
minutter). Hvis feilindikatoren ( ) like‐
vel fortsetter å blinke, eller varselmel‐
dingen "Check exhaust system" (Sjekk
eksosanlegg) lyser, bør du oppsøke et
profesjonelt verksted og få DPF-syste‐
met sjekket. Kia anbefaler at du oppsø‐
ker en godkjent Kia-forhandler/service‐
partner. Hvis du fortsetter kjører lenge
mens feilindikatoren blinker, kan det
oppstå skader i DPF-systemet, og driv‐
stofforbruket kan øke.

FORSIKTIG

n Diesel (hvis utstyrt med DPF)
Det anbefales at du bruker regulert
dieseldrivstoff for dieselkjøretøy
med DPF-system.
Hvis du bruker diesel med høyt svo‐
velinnhold (mer enn 50 ppm svovel)
og uspesifiserte tilsetningsstoffer,
kan dette føre til at DPF-systemet
blir skadet, og at det oppstår hvit
røyk.

NOx-rensesystem
(utstyrsavhengig)
NOx-rensesystemet (LNT, Lean NOx
Trap) fjerner nitrogenoksid fra eksosen.
Lukt kan oppstå i eksosen avhengig av
drivstoffkvaliteten, og NOx-renseytel‐
sen kan svekkes. Bruk dieseldrivstoff av
spesifisert type.
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DIMENSJONER

• Sedan

ELEMENT Lengde (mm)

Total lengde 4 855

Total bredde 1 860

Total høyde

1 465
1 475 (høyt opph. Tilleggsutst.)

1 455 (GT)
1 485 (kun i Russland)

Dekk

Foran

205/65 R16 1 614

215/60 R16 1 607

215/55 R17 1 597*1

(1 602)*2

235/45 R18 1 597 (GT 1 597)

Bak

205/65 R16 1 621

215/60 R16 1 614

215/55 R17 1 604*1

(1 609)*2

235/45 R18 1 604 (GT 1 608)

Akselavstand 2 805
*1 : Kun for EUROPA, AUSTRALIA, RUSSLAND
*2 : Unntatt EUROPA, AUSTRALIA, RUSSLAND

• Stasjonsvogn
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ELEMENT Lengde (mm)

Total lengde 4 855

Total bredde 1 860

Total høyde
1 470 (med takgrind)

1 480 (høyt opph. Tilleggsuts., med takgrind
1 460 (GT, med takgrind)

Dekk

Foran

215/60 R16 1 607

215/55 R17 1 597

235/45 R18 1 597 (GT 1 597)

Bak

215/60 R16 1 614

215/55 R17 1 604

235/45 R18 1 604 (GT 1 608)

Akselavstand 2 805

 

  

9-03

9

Spesifikasjon og forbrukerinform
asjon



FORBRENNINGSMOTOR

Element

Bensinmotor Dieselmotor

Nu 2,0 MPI / Theta II 2,4 MPI /
Theta II 2,0 T-GDI U2 1,7

Nu 2,0 CVVL Theta II 2,4 GDI

Slagvolum
1 999 2 359 1 998 1 685

[cc]

Boring x slag
81 x 97 88 x 97 86 x 86 77,2 x 90,0

[mm]

Tenningsrekkefølge 1-3-4-2 1-3-4-2 1-3-4-2 1-3-4-2

Antall sylindere 4. In-line 4. In-line 4. In-line 4. In-line
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BILENS TOTALVEKT

• Sedan

kg

ELEMENT FOR EUROPA UNNTATT EUROPA

Nu 2,0 MPI A/T - 2 030

Nu 2,0 CVVL
A/T 2 020 -

M/T 2 000 -

Theta II 2,4 A/T 2 040 2 050

Theta II 2,4 GDI A/T 2 050 2 060

Theta II 2,0 T-GDI A/T 2120 2 120

U2 1,7
M/T 2 070 -

DCT 2 080 -

 M/T:   Manuelt gir
 A/T:   Automatgir
 DCT:   Girkasse med dobbelt clutch

• Stasjonsvogn

kg

ELEMENT FOR EUROPA

Nu 2,0 CVVL
M/T 2 070

A/T 2 090

Theta II 2,0 T-GDI A/T 2190

U2 1,7
M/T 2 140

DCT 2 150
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 M/T:   Manuelt gir
 A/T:   Automatgir
 DCT:   Girkasse med dobbelt clutch
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BAGASJEVOLUM

• Sedan

ELEMENT Volum

VDA 510 l

• Stasjonsvogn

ELEMENT Volum

VDA min. 552 l / maks. 1 686 l
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KLIMAANLEGG

ELEMENT Volumvekt Klassifisering

Kjølemiddel GENERELT/EUROPA
(FOR R-134a) 570 ± 25 g R-134a

 EUROPA
(FOR R-1234yf) 470 ± 25 g R-1234yf

Kompressorsmøremiddel g (oz.) 80 ± 10 g PAG (ND-0IL12)

Kontakt et profesjonelt verksted hvis du vil ha mer informasjon.
Kia anbefaler at du kontakter en godkjent Kia-forhandler/servicepartner.
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LYSPÆREWATT

Lyspære Wattforbruk (W) Lyspæretype

Foran

Frontlys (nærlys) 55 W H7SL

Frontlys (nærlys) - HID-type * 35 W D3S

Frontlys (nærlys) - LED-type* 23 W LED

Frontlys (fjernlys) 55 W / 65 W 9005HL+/H9

Frontlys (fjernlys) - LED-type* 16 W LED

Blinklys foran 21 W PY21WL/L

Parklys foran 0,7 W LED

Kjørelys LED-type 6,5 W LED

Kurvelys 55 W H7L

Tåkelys foran
Lyspæretype 35 W H8LL

LED-type 3 W LED

Sideblinklys
Lyspæretype 5 W WY5W

LED-type 0,5 W LED
* utstyrsavhengig
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Lyspære Wattforbruk (W) Lyspæretype

Bak

Bremse- og baklys bak (utvendig)
Lyspæretype

5 W P21

Baklys bak (innvendig) 5 W W5W

Bremse- og baklys bak (utvendig)
LED-type

12 W LED

Baklys bak (innvendig) 6 W LED

Blinklys bak 21 W PY21W

Ryggelys 16 W W16W

Høytmontert bremselys* 3 W LED

Registreringsskiltlys 5 W W5W

Innvendig

Kartlys
Lyspæretype 10 W FESTON-PÆRE

LED-type 1 W LED

Taklys 10 W FESTON-PÆRE

Personlige lamper 1 W LED

Sminkespeillys 5 W FESTON-PÆRE

Hanskeromlys 5 W FESTON-PÆRE

Lampe i bagasjerom 5 W FESTON-PÆRE
* utstyrsavhengig
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DEKK OG HJUL (FOR EUROPA OG RUSSLAND)

Element Dekkstør‐
relse

Hjulstør‐
relse

Lastekapasitet Fartskapasitet
Lufttrykk [bar (kPa)] Tiltrek‐

kings‐
mo‐
ment

hjulmu‐
tre

[Kgf·m
(N·m)]

Normal last Maksimal last

LI*1 Kg SS*2 Km/t Foran Bak Foran Bak

Dekk i full størrel‐
se

205/65
R16*3 6,5J × 16 95 690 H 210 2,35

(235)
2,35
(235)

2,35
(235)

2,35
(235)

11~13
(107~1

27)

215/60
R16 6,5J × 16 95 690 V 240 2,35

(235)
2,35
(235)

2,35
(235)

2,35
(235)

215/55
R17 7,5J × 17 94 670 W 270 2,35

(235)
2,35
(235)

2,35
(235)

2,35
(235)

235/45
R18 7,5J × 18 98 750 Y 300 2,35

(235)
2,35
(235)

2,35
(235)

2,35
(235)

Kompakt reserve‐
hjul

(utstyrsavhengig)

T125/80
D16 4,0T × 16 97 730 M 130 4,2

(420)
4,2

(420)
4,2

(420)
4,2

(420)

T135/80
D17 4,0T × 17 103 875 M 130 4,2

(420)
4,2

(420)
4,2

(420)
4,2

(420)
*1 : Belastningsindeks
*2 : Hastighetssymbol
*3 : Kun for sedan
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MERK

• Vi anbefaler at du bruker de samme originale dekkene som ble levert med bilen når du skal skifte dekk.
Hvis ikke kan dette påvirke kjøreegenskapene.

• Ved kjøring i stor høyde over havet er det naturlig at lufttrykket reduseres.
Kontroller derfor dekktrykket og etterfyll luft etter behov.
Ekstra lufttrykk som kreves i dekkene per km over havet: 1,5 psi/km

FORSIKTIG

Når du skal skifte dekk, anbefaler vi at du bruker samme størrelse som de som ble levert med bilen.
Bruk av dekk med en annen størrelse kan skade relaterte deler eller gjøre at de ikke fungerer som de skal.
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DEKK OG HJUL (UNNTATT EUROPA OG RUSSLAND)

Element Dekkstør‐
relse

Hjulstør‐
relse

Lastekapasitet Fartskapasitet
Lufttrykk [bar (kPa)] Tiltrek‐

kings‐
mo‐
ment

hjulmu‐
tre

[Kgf·m
(N·m)]

Normal last Maksimal last

LI*1 Kg SS*2 Km/t Foran Bak Foran Bak

Dekk i full stør‐
relse

205/65
R16 6,5J × 16 95 690 H 210

2,35 2,35 2,35 2,35

11~13
(107~12

7)

(235) (235) (235) (235)

215/55
R17 7,0J × 17 94 670 V 240

2,35 2,35 2,35 2,35

(235) (235) (235) (235)

235/45
R18 7,5J × 18 94 670 V 240

2,35 2,35 2,35 2,35

(235) (235) (235) (235)

Kompaktreser‐
vedekk (utstyr‐

savhengig)

T125/80
D16 4,0T×16 97 730 M 130

4,2 4,2 4,2 4,2

(420) (420) (420) (420)

T135/80
D17 4,0T × 17 103 875 M 130

4,2 4,2 4,2 4,2

(420) (420) (420) (420)
*1 : Belastningsindeks
*2 : Hastighetssymbol
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MERK

• Vi anbefaler at du bruker de samme originale dekkene som ble levert med bilen når du skal skifte dekk.
Hvis ikke kan dette påvirke kjøreegenskapene.

• Ved kjøring i stor høyde over havet er det naturlig at lufttrykket reduseres.
Kontroller derfor dekktrykket og etterfyll luft etter behov.
Ekstra lufttrykk som kreves i dekkene per km over havet: 1,5 psi/km.

FORSIKTIG

Når du skal skifte dekk, anbefaler vi at du bruker samme størrelse som de som ble levert med bilen.
Bruk av dekk med en annen størrelse kan skade relaterte deler eller gjøre at de ikke fungerer som de skal.
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ANBEFALTE SMØREMIDLER OG KAPASITET

Smøremiddel Volum Klassifisering

Motorolje*1 *2
(tappe ut og fylle på
nytt)
Anbefalt

Bensinmotor

Nu 2,0 MPI 4 l
 

Alle (unntatt Midtøsten, In‐
dia, Libya, Algerie, Marokko,
Tunisia, Sudan, Egypt, Iran):
ILSAC GF-4 & API SM, ACEA

A5 eller ovenstående /
5W-20

Midtøsten, India, Libya, Al‐
gerie, Marokko, Tunisia, Su‐
dan, Egypt, Iran: ACEA A5

eller ovenstående / 5W-30

Nu 2,0 CVVL 4,3 l
 

Alle (unntatt Midtøsten, In‐
dia, Libya, Algerie, Marokko,
Tunisia, Sudan, Egypt, Iran):
ILSAC GF-4 & API SM, ACEA

A5 eller ovenstående /
5W-20

Midtøsten, India, Libya, Al‐
gerie, Marokko, Tunisia, Su‐
dan, Egypt, Iran: ACEA A5

eller ovenstående / 5W-30
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Smøremiddel Volum Klassifisering

Motorolje*1 *2
(tappe ut og fylle på
nytt)
Anbefalt

Bensinmotor

Theta II 2,4

Med oljekjøler: 4,8 l
 

Uten oljekjøler: 4,7
l
 

Alle (unntatt Midtøsten, In‐
dia, Libya, Algerie, Marokko,
Tunisia, Sudan, Egypt, Iran):
ILSAC GF-4 & API SM, ACEA

A5 eller ovenstående /
5W-20

Midtøsten, India, Libya, Al‐
gerie, Marokko, Tunisia, Su‐
dan, Egypt, Iran: ACEA A5

eller ovenstående / 5W-30

Theta II 2,4 GDI 4,8 l
 ACEA A5 eller høyere

Theta II 2,0 T-GDI 4,8 l
 ACEA A5 eller høyere

 
Dieselmotor

U2 1,7 med DPF*3 4,8 l
 ACEA C2 eller C3

 U2 1,7 uten DPF*3 4,8 l
 ACEA B4

Olje for manuell girkasse

Bensinmotor Nu 2,0 CVVL 1,7 ~ 1,8 l
 

SAE 70 W, API GL-4
(Anbefalt: SK HK MTF 70W,

SHELL SPIRAX S6 GHME
70W, GS CALTEX GS MTF

HD 70W)
Dieselmotor U2 1,7 1,8 ~ 1,9 l
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Smøremiddel Volum Klassifisering

Automatgirolje Bensinmotor

Nu 2,0 MPI 7,3 l

ATF SP-IV

Nu 2,0 CVVL 7,3 l
 

Theta II 2,4 7,1 l
 

Theta II 2,4 GDI 7,1 l
 

Theta II 2,0 T-GDI 7,8 l
 

Girolje til girkasse med
dobbelt clutch Dieselmotor U2 1,7 1,9 ~ 2,0 l

 

SAE 70 W, API GL-4
(Anbefalt: SK HK MTF 70W,

SHELL SPIRAX S6 GHME
70W, GS CALTEX GS MTF

HD 70W)
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Smøremiddel Volum Klassifisering

Kjølevæske

Bensinmotor

Nu 2,0 MPI A/T 5,8 l
 

Blanding av frostvæske og
destillert vann (etylengly‐
kolbasert kjølemiddel for

aluminiumradiator)

Nu 2,0 CVVL
A/T 5,8 l

 

M/T 5,9 l
 

Theta II 2,4 M/T 7,0 l
 

Theta II 2,4 GDI A/T 7,2 l
 

Theta II 2,0 T-GDI A/T 7,3 l
 

Dieselmotor U2 1,7
M/T 7,1 l

 

DCT 7,1 l
 

Bremse-/clutchvæske 0,45 l
 

FMVSS116 DOT 3 eller DOT
4

Drivstoff
Bensinmotor 70 l

 Se “Krav til drivstoff” på si‐
de 1-03

Dieselmotor 70 l
 

*1 Gå til “Anbefalt SAE-viskositetstall” på side 9-19.
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*2 Motoroljer merket som energibesparende oljer er nå tilgjengelige. I tillegg til andre fordeler bedrer de drivstofføkonomien
ved å redusere mengden av brensel som er nødvendig for å overvinne motorfriksjonen. Disse forbedringene er ofte vanskelig å
måle ved daglig kjøring, men i løpet av et års tid kan de gi en betydelige kostnads- og energibesparelse.
*3 Dieselpartikkelfilter
 
Anbefalt SAE-viskositetstall

FORSIKTIG

Påse alltid at du rengjør området rundt påfyllingspluggen, tømmepluggen eller peilepinnen før du sjekker eller tømmer ut
smøremiddel. Dette er spesielt viktig i støvete eller sandete områder og når bilen brukes på grusveier. Rengjøring av områ‐
det rundt pluggen og peilepinnen forhindrer at skitt og grus slipper inn i motoren og beskytter andre mekanismer som kan
bli skadet.

Motoroljens viskositet (tykkelse) virker inn på drivstofføkonomi og drift i kaldt vær (motorstart og motoroljens flyteevne). Mo‐
torolje med lavere viskositet kan gi bedre drivstofføkonomi og ytelse i kaldt vær, men det kreves høyere viskositet for tilfreds‐
stillende smøring i varmt vær. Bruk av oljer med annen viskositet enn det som er anbefalt, kan skade motoren. Når du velger
en olje, skal du ta hensyn til hvilke temperaturer bilen vil brukes i før neste oljeskift. Fortsett å velge anbefalt oljeviskositet fra
diagrammet.
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BILENS IDENTIFIKASJONSNUMMER (VIN)

Bilens identifikasjonsnummer (VIN) er
nummeret som brukes ved registrering
av bilen din og i alle juridiske sammen‐
henger relatert til eierskapet, osv.
Nummeret er stemplet på gulvet under
passasjersetet. Åpne dekselet for å
kontrollere nummeret.

VIN-nummeret er også plassert på et
skilt på toppen av dashbordet. Numme‐
ret på skiltet er godt synlig gjennom
frontruten.
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SKILT MED BILENS IDENTIFIKASJONSNUMMER

Skiltet med bilens identifikasjonsnum‐
mer (VIN) er festet på førersiden (eller
passasjersiden) av midtstolpen.
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DEKKSPESIFIKASJON OG TRYKKMERKING

Dekkene som leveres på den nye bilen
er valgt for å gi best mulig ytelse ved
normal kjøring.
Det anbefalte dekktrykket for bilen din
er oppgitt på dekkmerkingen som er
plassert på førersiden av midtstolpen.
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MOTORNUMMER

Motornummeret er trykt på motor‐
blokken, som vist i illustrasjonen.
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KOMPRESSORETIKETT PÅ AIRCONDITIONANLEGGET

En kompressoretikett viser hvilken type
kompressor bilen er utstyrt med. bl.a.
modell, delenummer, produksjonsnum‐
mer, kjølemiddel (1) og kjøleolje (2).
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KJØLEMIDDELMERKING

Kjølemiddelmerkingen er plassert på
toppen av luftekanalen.
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SAMSVARSERKLÆRING

Radiofrekvenskomponentene i bilen
samsvarer med kravene og andre rele‐
vante bestemmelser i direktivet
1995/5/ EF.
Ytterligere informasjon, inkludert pro‐
dusentens samsvarserklæring, finner
du på Kias nettsider:
http://www.kia-hotline.com
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A

A/V-modus.......................................................................4-76
Aktivert fase.................................................................... 4-12
Anbefalte lufttrykk for kalde dekk ............................. 8-32
Anbefalte smøremidler og kapasitet...........................9-15

Anbefalt SAE-viskositetstall.....................................9-19
Askebeger...................................................................... 4-172
AUTO HOLD...................................................................... 6-44
Automatgir.......................................................................6-19

Manuell modus............................................................6-22
Overstyring av girskiftsperre......................... 6-24,6-32

Automatgirkasse.............................................................6-19
Automatisk klimakontrollsystem...............................4-156

Automatisk oppvarming og aircondition.............. 4-157
Automatisk lys / AFLS-posisjon.................................4-127
Autostart – ISG................................................................6-96
Autostopp – ISG...............................................................6-94
AUX- og USB-port.......................................................... 5-04
AV/PÅ-bryter for passasjerkollisjonspute foran....... 3-55
Avdugging (frontrute)..................................................4-165
Avgassutslippskontrollsystem....................................8-106

Avgassutslippskontrollsystem............................... 8-106
Damputslippskontrollsystemet............................. 8-106

Veivhusventilasjonssystemet.................................8-106
Avriming (bakrute)........................................................4-144

B

Bagasjeovervåkningsskjerm (Utstyrsavhengig)......4-185
Bagasjevolum...................................................................9-07
Bakkestartsassistent (HAC)..........................................6-54
Baksetejustering............................................................. 3-13
Barnesete.........................................................................3-31
Batteri...............................................................................8-28
Batterisparingsfunksjon..............................................4-125
Belyst tenningsbryter....................................................6-07
Betjening av nøkkelfri adgang-systemet...................4-07
Bilen gynger...................................................................6-121
Bilens identifikasjonsnummer (VIN).............................9-22
Bilens totalvekt............................................................... 9-05
Bilens vekt......................................................................6-138
Blindsonevarsling (BSD)...............................................6-112

BSD (blindsonevarsling) / LCA (filskifteassi‐
stent).........................................................................6-112

RCTA (krysstrafikkvarsling ved rygging)..............6-115
Blinklys........................................................................... 4-130
Blokkeringsfrie bremser (ABS)..................................... 6-47
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Bluetooth trådløs teknologi.......................................... 5-85
Bremsesystem................................................................ 6-35

AUTO HOLD..................................................................6-44
Bakkestartsassistent (HAC)......................................6-54
Blokkeringsfrie bremser (ABS).................................6-47
Elektrisk parkeringsbrems (EPB)............................. 6-38
Elektronisk stabilitetskontroll (ESC)........................6-49
Kjøretøystabilisering (VSM)...................................... 6-53
Nødstoppsignal (ESS).................................................6-54
Parkeringsbrems.........................................................6-36
Servobremser..............................................................6-35

Bremsevæske.................................................................. 8-18
Bruk av fjernlys.............................................................4-127
Bruk av iPod-enheten ......................................... 5-16,5-63
Bruk av nøkkel................................................................. 4-04
Bruk av smartnøkkelsystem.........................................4-07
Bruk av USB-enheten ......................................... 5-14,5-61
Brukerinnstillingsmodus................................................ 4-69
Bryter for sentrallås...................................................... 4-19

C

CE.....................................................................................5-129

D

Dag/nattspeil................................................................... 4-55
Damputslippskontrollsystemet..................................8-106
Dashbord: se «Instrumentpanel»................................. 4-59
Dashbordbelysning: se «Instrumentpanelets
belysning»....................................................................... 4-60

Deaktivert fase................................................................4-13
Defroster bakrute........................................................ 4-144
Dekk og hjul..................................................8-32,9-11,9-13

Anbefalte lufttrykk for kalde dekk..........................8-32
Dekkenes veigrep........................................................8-37
Dekkpleie......................................................................8-32
Dekkrotasjon............................................................... 8-34
Dekkskift...................................................................... 8-35
Dekkvedlikehold.......................................................... 8-37
Hjulinnstilling og dekkbalanse...................................8-35
Hjulskift........................................................................ 8-37
Kontroll av lufttrykket............................................... 8-33
Lavprofildekk...............................................................8-40
Merking på dekkenes sidevegg.................................8-37
Skifte av kompaktreservedekk.................................8-37

Dekkpleie.......................................................................... 8-32
Dekkrotasjon....................................................................8-34
Dekkspesifikasjon og trykkmerking.............................9-24
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Dimensjoner.....................................................................9-02
DRIVE-modus (innebygd kontrollsystem for
drive-modus).................................................................. 6-99

Drivstoffilter (for diesel)................................................8-21
Dørlås................................................................................4-16

Bryter for sentrallås.................................................. 4-19
Fra innsiden av bilen.................................................. 4-17
Fra utsiden av bilen....................................................4-16
Låse-/åpnefunksjoner for dør..................................4-20

E

ECO-modus (Kjøremodus i integrert kontroll‐
system)........................................................................... 6-99

Elektrisk parkeringsbrems (EPB)................................. 6-38
Elektrisk servostyring.................................................... 4-52
Elektrokromspeil (ECM)..................................................4-55
Elektronisk stabilitetskontroll (ESC)............................ 6-49
Etikett

Dekkspesifikasjon og trykkmerking........................ 9-24
Kjølemiddelmerking....................................................9-27
Kompressoretikett på airconditionanlegget.......... 9-26
Merking på dekkenes sidevegg.................................8-37
Skilt med bilens identifikasjonsnummer.................9-23
Varselmerking for kollisjonspute............................. 3-68

F

Farlige kjøreforhold...................................................... 6-121
Fartsgrenseinformasjon (SLIF)..................................... 6-76

Aktivering/deaktivering av SLIF................................6-76
Display (skjerm).......................................................... 6-77
Drift...............................................................................6-77
Førerens oppmerksomhet........................................ 6-79

Felle inn sidespeil.............................................................4-57
Filskiftvarsling (LDWS).................................................6-101
Fjerne rim og dugg fra frontruten.............................4-165
Fjernkontroll (bakspeil på utsiden)...............................4-57
Forholdsregler (bilbelte).................................................3-28
Forholdsregler for fjernkontroll....................................4-09
Forstramming av sikkerhetsbelte (utstyrsav‐
hengig)............................................................................. 3-25

Frontlys (hodelykt) eskortefunksjon.........................4-125
Frontlysposisjon............................................................4-126
Frontrutespylere.......................................................... 4-136
Frontruteviskere...........................................................4-134
Før kjøring........................................................................ 6-05
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G

Gardinkollisjonspute....................................................... 3-59
Girindikator...................................................................... 4-64
Girkasse - manuell girkasse..........................................6-16
Gulvmattefeste(r)........................................................ 4-181

H

Hanskerom.....................................................................4-169
Hanskeromlys................................................................4-141
Hastighetsbegrensningssystem

Slik angir du fartsgrensen.........................................6-73
Hastighetskontrollsystem.............................................6-67

Slik angir du marsjfart for hastighetskontroll.......6-68
Hjulinnstilling og dekkbalanse....................................... 8-35
Hjulskift.............................................................................8-37
Hodestøtte (bak).............................................................3-13
Hofte-/skulderbelte....................................................... 3-22
Holder til drikke: se "koppholder"...............................4-173
Horn...................................................................................4-54
Hovedsikring.....................................................................8-46

I

Indikatorlamper...............................................................4-94
Innebygd kontrollsystem for Drive-modus................6-99

DRIVE-modus..............................................................6-99
ECO-modus..................................................................6-99
SPORT-modus.......................................................... 6-100

Innkjøring av bilen........................................................... 1-06
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Instrumentpanelbelysning.............................................4-60
Instrumentpanelsikring..................................................8-43
ISG-system (start/stopp-system).............................. 6-94

Auto stopp................................................................... 6-94
Autostart..................................................................... 6-96
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Jekk og verktøy............................................................... 7-14
Jevn kjøring i svinger....................................................6-122
Justering av forsete (manuell)..................................... 3-05
Justering av forsete (strøm).........................................3-07
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Kamera (Ryggekamera).............................................. 4-123
Kapasitet (smøremidler)................................................9-15
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Kilometerteller.................................................................4-64
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Kjølemiddelmerking........................................................ 9-27
Kjølevæske....................................................................... 8-15

Kjølevæsketemperaturmåler........................................4-62
Kjøre med tilhenger......................................................6-129
Kjørecomputer.................................................................4-72
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Kjørevarsel....................................................................... 7-02
Kjøring i mørket............................................................ 6-122
Kjøring i oversvømte områder....................................6-123
Kjøring i regnvær.......................................................... 6-123
Kjøring om vinteren......................................................6-125

Kjettinger...................................................................6-126
Vinterdekk................................................................. 6-125

Kleskrok..........................................................................4-181
Klimaanlegg................................................................... 4-156

Automatisk klimakontrollsystem.......................... 4-156
Knapp start/stopp: se «Motorstart/stopp-knapp»...6-11
Kollisjonspute på førerside og passasjerkolli‐
sjonspute foran..............................................................3-52

Kollisjonsputer................................................................. 3-44
AV/PÅ-bryter for passasjerkollisjonspute foran...3-55
Drift...............................................................................3-45
Gardinkollisjonspute................................................... 3-59
Kollisjonspute på førerside og passasjerkolli‐
sjonspute foran..........................................................3-52

Oppblåsings- og ikke-oppblåsingsforhold for
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Sidekollisjonspute....................................................... 3-57
SRS-komponenter og -funksjoner.......................... 3-49
SRS-vedlikehold.......................................................... 3-66
Varsellampe for kollisjonspute................................. 3-48
Varselmerking for kollisjonspute............................. 3-68

Kombinert panel: se «Instrumentpanel».....................4-59
Kompakt reservehjul.......................................................7-18
Kompressoretikett på airconditionanlegget...............9-26
Kontroll av lufttrykket................................................... 8-33
Koppholder.....................................................................4-173
Krav til drivstoff..............................................................1-03
Kupélys

Hanskeromlys........................................................... 4-141
Innvendig lampe AUTO-av funksjon......................4-139
Kartlys........................................................................4-139
Sminkespeillys...........................................................4-141
Taklys......................................................................... 4-140
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LCD-displaykontroll........................................................ 4-61
LCD-display

A/V-modus.................................................................. 4-76
Brukerinnstillingsmodus............................................4-69
Indikatorlamper...........................................................4-94
Kjørecomputer............................................................ 4-72

LCD-moduser.............................................................. 4-67
Servicemodus.............................................................. 4-68
Sving-for-sving-modus.............................................4-76
Trippmoduser.............................................................. 4-72
Varsellamper............................................................... 4-87
Varselmeldinger.......................................................... 4-77

LCD-moduser...................................................................4-67
Luftfilter........................................................................... 8-22
Luftfilter for klimakontroll................................ 4-147,8-24
Luftventilert sete......................................................... 4-176
Lys...................................................................................4-125

Automatisk lys / AFLS-posisjon.............................4-127
Batterisparingsfunksjon..........................................4-125
Blinklys....................................................................... 4-130
Bruk av fjernlys........................................................ 4-127
Frontlys (hodelykt) eskortefunksjon.................... 4-125
Frontlysposisjon....................................................... 4-126
Posisjon for parkeringslys...................................... 4-126
Tåkelys bak............................................................... 4-131
Tåkelys foran............................................................4-131

Lyspærer.......................................................................... 8-67
Lyspærewatt................................................................... 9-09
Låse-/åpnefunksjoner for dør......................................4-20
Låsebryter for vindusheis............................................. 4-41
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Manuell klimakontrollbetjening
Aircondition............................................................... 4-163
Luftfilter for klimakontroll......................................4-147

Manuell modus – Automatgirkasse............................. 6-22
Manuelt gir.......................................................................6-16
Mediemodus...........................................................5-22,5-73
Minnesystem for førerseteposisjon............................ 3-09
Motoren vil ikke starte...................................................7-04
Motorkjølevæske.............................................................8-15
Motornummer................................................................. 9-25
Motorolje.......................................................................... 8-10
Motorrom............................................................... 2-07,8-03
Motorspesifikasjoner......................................................9-04
Motorstart/stopp-knapp, belysning............................6-11
Motorveikjøring............................................................. 6-123
Multisikring.......................................................................8-45
Målere............................................................................... 4-62
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Nakkestøtte (foran)....................................................... 3-10
Noter deg nøkkelnummeret..........................................4-04

Nødstart
Starte med startkabler............................................. 7-05

Nødstilfelle under kjøring.............................................. 7-03
Nødstoppsignal (ESS)..................................................... 6-54
Nødåpning av tanklokk...................................................4-46
Nøkkelfri adgang-system..............................................4-07

Betjening av nøkkelfri adgang-systemet...............4-07
Bruk av smartnøkkelsystem.................................... 4-07
Forholdsregler for fjernkontroll................................4-09
Skifte av batteri..........................................................4-10

Nøkkelposisjoner............................................................. 6-07
Bakgrunnsbelyst tenningsbryter.............................6-07
Starte motoren........................................................... 6-08
Tenningsbryterstilling................................................6-07

Nøkler................................................................................4-04
Bruk av nøkkel.............................................................4-04
Noter deg nøkkelnummeret..................................... 4-04
Startsperresystem.....................................................4-05

O

Olje (motor)......................................................................8-10
Oppbevaringsrom......................................................... 4-169

Hanskerom................................................................ 4-169
Oppbevaringsrom i midtkonsoll............................. 4-169
Solbrilleholder........................................................... 4-170
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Oppbevaringsrom i midtkonsoll..................................4-169
Oppvarmet ratt............................................................... 4-53
Overopphetes.................................................................. 7-07
Overoppheting av motoren........................................... 7-07
Oversikt over instrumentpanelet.......................2-05,2-06
Oversikt over kupéen......................................................2-04
Overstyring av girskiftsperre - automatgir..... 6-24,6-32
Overvåkningssystem for dekktrykk............................ 7-08
overvåkningssystem med 360-graders visning
(utstyrsavhengig)........................................................4-124

P

Panoramasoltak.............................................................. 4-47
Stenge soltaket...........................................................4-50

Panser...............................................................................4-42
Panser: se «Panser»....................................................... 4-42
Parkeringsassistanse..................................................... 4-99

Type varsellampe og lyd......................................... 4-101
Parkeringsbrems...................................................6-36,8-20
Pleie

Dekkpleie......................................................................8-32
Innvendig pleie.......................................................... 8-104
SRS-vedlikehold.......................................................... 3-66
Utvendig pleie............................................................8-100

Vedlikehold av sikkerhetsbelter............................... 3-30
Posisjon for parkeringslys...........................................4-126
Punkteringssett (TMK).................................................. 7-22
Punktert dekk..................................................................7-14

Fjerne reservedekk.....................................................7-14
Jekk og verktøy...........................................................7-14
Kompakt reservehjul.................................................. 7-18
Oppbevare reservedekk.............................................7-14
Skifte dekk................................................................... 7-15

R

Ratt................................................................................... 4-52
Elektrisk servostyring................................................4-52
Horn.............................................................................. 4-54
Oppvarmet ratt...........................................................4-53
Tilt- og teleskopratt.................................................. 4-52

Rattbetjening av lydanlegg........................................... 5-03
Reservedekk.....................................................................7-14

Fjerne reservedekk.....................................................7-14
Kompakt reservehjul.................................................. 7-18
Oppbevare reservedekk.............................................7-14
Skifte av kompaktreservedekk.................................8-37
Skifte dekk................................................................... 7-15

Rotasjon (Dekk)............................................................... 8-34
Ryggekamera....................................................4-123,5-128
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Samsvarserklæring.........................................................9-28
Servicemodus.................................................................. 4-68
Servobremser.................................................................. 6-35
Seter..................................................................................3-02

Baksetejustering.........................................................3-13
Hodestøtte (bak)........................................................ 3-13
Justering av forsete (manuell)................................. 3-05
Justering av forsete (strøm).................................... 3-07
Minnesystem for førerseteposisjon........................3-09
Nakkestøtte (foran)................................................... 3-10

Setevarmer....................................................................4-175
Sidegardin...................................................................... 4-182
Sidekollisjonspute............................................................3-57
Sidespeil............................................................................4-56
Sigarettenner................................................................ 4-172
Sikkerhetsbelter..............................................................3-20

Forsiktighetsregler..................................................... 3-28
Forstramming av sikkerhetsbelte (utstyr‐
savhengig)...................................................................3-25

Hofte-/skulderbelte................................................... 3-22
Sikkerhetsbeltesystem..............................................3-20
Vedlikehold av sikkerhetsbelter............................... 3-30

Sikkerhetsbeltesystem.................................................. 3-20

Sikringer............................................................................8-42
Beskrivelse av sikringer/relépanel........................... 8-47
Beskrivelse av sikrings-/relépanel.................8-48,8-49
Hovedsikring................................................................ 8-46
Instrumentpanelsikring............................................. 8-43
Multisikring.................................................................. 8-45
Sikringsbryter..............................................................8-44

Sikringsbryter..................................................................8-44
Skifte av batteri.............................................................. 4-10
Skifte av kompaktreservedekk..................................... 8-37
Skifte av lyspære............................................................ 8-67
Skifte av lyspære i frontlykt.........................................8-67
Skifte lyspærer................................................................8-67
Skilt med bilens identifikasjonsnummer..................... 9-23
Skjermbelysning: se «Instrumentpanelets be‐
lysning»............................................................................4-60

Skjermer: se «Instrumentpanel».................................. 4-59
Skråstille soltaket........................................................... 4-49
Slik bruker du denne instruksjonsboken..................... 1-02
Smart parkeringsassistanse.......................................4-105

Hvordan systemet fungerer (exit-modus)..........4-117
Hvordan systemet fungerer (parkeringsmodus)4-110
Systemfeil..................................................... 4-117,4-121

Sminkespeillys...............................................................4-141
Smøremidler for klimaanlegg........................................9-08
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Smøremidler og kapasitet............................................. 9-15
Solbrilleholder................................................................4-170
Solskjerm..............................................................4-48,4-174
Soltak

Skråstille soltaket.......................................................4-49
Solskjerm......................................................................4-48
Tilbakestille soltaket.................................................. 4-51
Varsel om åpning av soltak.......................................4-48
Åpne soltaket.............................................................. 4-49

Speedometer................................................................... 4-62
Speil................................................................................... 4-55

Dag/nattspeil...............................................................4-55
Elektrokromspeil (ECM)............................................. 4-55
Felle inn sidespeil........................................................ 4-57
Fjernkontroll................................................................ 4-57
Innvendig bakspeil...................................................... 4-55
Sidespeil........................................................................4-56

Spesielle kjøreforhold...................................................6-121
Bilen gynger.............................................................. 6-121
Farlige kjøreforhold.................................................. 6-121
Jevn kjøring i svinger................................................6-122
Kjøring i mørket........................................................6-122
Kjøring i oversvømte områder............................... 6-123
Kjøring i regnvær......................................................6-123
Motorveikjøring.........................................................6-123
Terrengkjøring...........................................................6-123

SPORT-modus (Kjøremodus i integrert kon‐
trollsystem)..................................................................6-100

Spylervæske.....................................................................8-19
SRS-komponenter og -funksjoner...............................3-49
SRS-vedlikehold...............................................................3-66
Start av motoren – med en tenningsnøkkel.............. 6-08
Start/stopp-knapp..........................................................6-11

Bakgrunnsbelyst engine start/stop button
(start/stopp-knapp)..................................................6-11

Posisjon for start/stopp-knapp............................... 6-11
Starte motoren........................................................... 6-13

Starte med startkabler..................................................7-05
Starte motoren – med en smarttast.......................... 6-13
Startsperresystem......................................................... 4-05
Startvansker, se Motoren vil ikke starte.................... 7-04
Stenge soltaket............................................................... 4-50
Strømuttak.................................................................... 4-177
Sving-for-sving-modus.................................................4-76
System for avansert, smart hastighetskontroll........6-80

Begrensninger i systemet.........................................6-90
Hastighetsinnstilling...................................................6-81
Innstilling av avstand mellom kjøretøy................... 6-85
Slik bytter du til hastighetskontrollmodus.............6-89
Slik regulerer du følsomheten for smart ha‐
stighetskontroll..........................................................6-89
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Takgrind......................................................................... 4-188
Taklys..............................................................................4-140
Talekommandoliste............................................ 5-32,5-106
Tanklokk............................................................................4-44

Nødåpning av tanklokk.............................................. 4-46
Tankmåler........................................................................ 4-63
Tauing............................................................................... 7-30

Nødtauing.................................................................... 7-31
Tauekrok...................................................................... 7-31

Tenningsbryterstilling.................................................... 6-07
Terrengkjøring...............................................................6-123
Tilbakestille soltaket...................................................... 4-51
Tilt- og teleskopratt.......................................................4-52
Trippmoduser.................................................................. 4-72
Trådløs lader for smarttelefon.................................. 4-178
Turteller............................................................................ 4-62
Tyverialarmfase.............................................................. 4-13
Tyverialarmsystem........................................................ 4-12

Aktivert fase................................................................4-12
Deaktivert fase........................................................... 4-13
Tyverialarmfase..........................................................4-13

Tåkelys (bak)................................................................. 4-131

Tåkelys (foran)..............................................................4-131

U

USB-lader.......................................................... 4-178,4-179
Utetemperaturmåler......................................................4-64
Utstyr i kupéen............................................................. 4-172

Askebeger..................................................................4-172
Bagasjeovervåkningsskjerm (Utstyrsavhengig)..4-185
Gulvmattefeste(r)....................................................4-181
Kleskrok..................................................................... 4-181
Koppholder.................................................................4-173
Luftventilert sete..................................................... 4-176
Setevarmer................................................................4-175
Sidegardin..................................................................4-182
Sigarettenner............................................................4-172
Solskjerm................................................................... 4-174
Strømuttak................................................................4-177
Trådløs lader for smarttelefon.............................. 4-178
USB-lader...................................................... 4-178,4-179

Utvendig (bak)................................................................. 2-03
Utvendig (foran)..............................................................2-02
Utvendig pleie................................................................8-100
Utvendig utstyr.............................................................4-188

Takgrind..................................................................... 4-188
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Varmeapparat
Automatisk klimakontrollsystem.......................... 4-157

Varsel om åpning av soltak........................................... 4-48
Varselblinklys...................................................................7-02
Varsellampe for kollisjonspute......................................3-48
Varsellamper....................................................................4-87
Varselmeldinger.............................................................. 4-77
Varselmerking for kollisjonspute..................................3-68
Vedlikehold av inn- og utvendig finish...................... 8-100

Innvendig pleie.......................................................... 8-104
Utvendig pleie............................................................8-100

Vedlikehold av sikkerhetsbelter....................................3-30
Vedlikeholdsservice.........................................................8-06
Vedlikehold

Dekkvedlikehold.......................................................... 8-37
Vedlikeholdsservice.................................................... 8-06

Veivhusventilasjonssystemet.....................................8-106
Velkomstsystem........................................................... 4-143
Vinduer............................................................................. 4-38

Låsebryter for vindusheis.........................................4-41
Vindusviskere og spylere.............................................4-134

Frontrutespylere...................................................... 4-136

Frontruteviskere...................................................... 4-134
Vinterdekk......................................................................6-125
Viskerblader..................................................................... 8-25
Væske

Bremsevæske..............................................................8-18
Spylervæske................................................................ 8-19

Å

Åpne soltaket...................................................................4-49

Ø

Økonomisk bruk............................................................ 6-119
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